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До книжки ввійшли фантастичні повісті “Археоскрипт”, “Під крижаним щитом”, “Молодший брат сонця”, “Сакура”, “Селенітка”, а також оповідання. Письменник розповідає про гадані космічні мандрівки на далекі планети, про нові відкриття.
Прообразами героїв творів є космонав​ти, вчені, робітники, сенс життя і діяльності яких — творчий пошук, невтомна боротьба за соціальний і науковий прогрес, за мир на нашій планеті.
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Де ж ти дівся, світе мій прекрасний,
Любої природи цвіт і плід?
Ф.Шіллер, “Боги Еллади”
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Вартовий ракетної бази, сидячи на високій вежі в мереживній тіні розкішної пальми, розглядав фотогра​фію дівчини. Дивувався: чому вона усім здається невродливою, а для нього — найкраща? Ех, дурні, не ро​зумієтесь ви на красі та й не знаєте моєї Аніти! Як вона ходить, як вона говорить…
Замріявся хлопець, пригадуючи своє перше знайом​ство, перші поцілунки. Куций автомат, поставлений біля ноги, немов і собі позирав на картку, яку солдат роз​прямляв на коліні. Хоча дівчина дивилася з фотографії трохи сумовито, на обличчі в юнака блукала усмішка.
— Нічого, нічого, Аніто, — бубонів, ледь розтуляючи губи, — вже недовго чекати… Хоча ти ще могла б при​їхати, в пустелі теж гарно, увечері… Оббігали б з тобою всю Сахару — ти ж така прудконога! А в оазі як гар​но!.. Знаєш, пальми наче перешіптуються. Може, їм не подобається наше сусідство? Але ж ракети — теж ніби пальми, стрункі, високі, тільки віял немає. їх уже стоїть тут чимало — металева оаза. І що для них оця безкрая пустеля? Вони можуть спустошити цілі континенти! Он воно що. А ти чомусь зажурена, стрибунко. Радіти тре​ба, усміхатися: велич і гідність нашої держави, як ска​зав генерал, сягає космосу!
Тиркнула зелена телефонна сумка, причеплена до ажурного бар’єра, і солдат, простягши руку, неохоче взяв трубку.
— Вартовий поста…
Та не встиг доповісти, як його перебили.
— Ти що там, заснув? — пискнув капітанів голос, і наче голки вп’ялися в скроню молодого солдата. — Три​вога номер один! Неопізнаний літак наближається до бази. Як тільки опиниться у твоєму секторі — вогонь!
— Ясно, капітане! — з якоюсь радісною тривогою крикнув солдат і похапцем поклав трубку. По справж​ній цілі йому ще не доводилось стріляти, і він відчув легке тремтіння під коліньми і в руках. Швидко підвів​ся — автомат черкнув об сталеві поручні, а фотокартка, наче білий голуб, пурхнула поміж пруттям і, кружляю​чи, полетіла вниз. Припадаючи до багатоствольної авто​матичної зенітки, помітив, що картка, випурхнувши з ті​ні на сонце, підлетіла вгору, на рівень вежі, гойднулася, наче на воді,— можна було впіймати, та хіба зараз до цього?
Як тільки на тлі білого вицвілого неба він побачив темний об’єкт, хвилювання процідилося крізь нього, як вода крізь пісок. На екрані — темна сітка коор​динат.
Цятка рухалась до кола, через яке їй ніяк не можна перейти… Ні про що не думав, нічого не сприймав, окрім оцієї цятки, прикипів до ручок автоматичної установки, ставши її живим додатком, її механічним мозком. Пере​водив погляд з екранчика на розпечене сонцем небо і чекав. Невідомий літак прямував на оазу, але щось незвичайне було в його польоті! Здавалось, інколи він зупиняється, ніби приглядаючись, принюхуючись до пу​стелі,— а вона лежала під ним велетенським бурим коржем. Вартовий, не спускаючи ока з оптичного приці​лу, забубонів:
— Давай, давай… База тебе цікавить, певно, фото​графуєш, дурень… А може, просто заблукав у небі? То чому ж не відповідаєш? Ах, ти не устаткований, чи, мо​же, скажеш, відмовила апаратура? Ну що ж, я не вин​ний. Зрештою, ти міг би й повернути… Зустріч зі мною нічого приємного не дасть… А може, ти, голубчику, без​пілотний?
Десь у нетрях його душі борсалось якесь заперечення, якесь неусвідомлене бажання уникнути кривавого фіналу. Не відчував загрози ні для бази, ні для самого себе — от ніякої загрози! — в тихому польоті чудерна​цького апарата.
А він ближчає, ближчає. Заждіть, а чому ніякого звуку? От же цікаво — ні гудіння, ні навіть бджолиного дзижчання! Дивина…
І справді, над оазою, де чатував молодий, закоханий вартовий, над пустелею, що грудьми відбивала міріади пекучих сонячних стріл,— причаїлася тиша. Безголосо, німо було навколо, і коли затахкала зенітка,— здалося, що розколюється скляне шатро неба і дзвінкими улам​ками падає на кам’янисті піски.
Підбитий літак зупинився над оазою, ніби вагаю​чись: падати чи не падати? — а тоді шугнув на пальми, збив кілька верхівок, і не встиг вартовий збігти на ниж​чий майданчик, як вежа загула, задзвеніла, щось удари​ло його по голові, і він поплив, поплив у темряві, густі глибини якої проштрикували сліпучі скалки…
Дим хистким стовпом підвівся над оазою, а внизу гоготіло полум’я. Ледве встигли вихопити мертвого юна​ка — пошматована його сорочка затлілася. Обережно поклали біля джерела, навіщось змочували холодною водою скроні, хоч кожен бачив почавлені груди і смер​тельну поволоку в очах. Лікар, певне, для годиться, ще потримав зап’ястя, але ні про який пульс годі було й думати. Неподалік знайшли фотокартку, з якої дивила​ся зажурена дівчина.
— Це його…
Доки догоряла сторожова вежа і в огні корчилося й тріщало те, що недавно летіло в небі, ніхто й не зга​дав про пілота — вважали, що апарат безпілотний.
— Лікаря, лікаря! — скрикнув невеличкий сержант, стаючи на коліна в траві. — Ось де він, здається, ще живий!
Бігцем кинулись туди. Всі побачили: в траві лежав, розкинувши руки, невідомий чоловік.
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Загадковий пацієнт шпиталю привертав увагу не ли​ше медперсоналу, а навіть і тяжкохворих. Та й не див​но: минув тривалий час, а й досі не вдалося встановити, хто він такий, звідки з’явився в Сахарі. А національ​ність або хоча б раса? На перший погляд здавалося, що він європеєць. Але золотистий, ледь вловимий відтінок його шкіри, попелясте волосся, форма черепа — цілком правильна куля! — і багато інших ознак поставили в ту​пик відомого антрополога. “Доки він не стане на ноги і сам про себе не розповість,— розвів руками вчений,— прийти до якогось певного висновку важко”. Ціле авіа-конструкторське бюро досліджувало рештки його лі​тального апарата і не могло встановити, до якого типу цей апарат належить, металургійні лабораторії і досі не визначили, з яких матеріалів він був збудований. Отож невідомий був абсолютно невідомим!
Звичайно, не бракувало усяких здогадів, припущень. Контррозвідка вважала невідомого пілота старанно за​маскованим агентом чи диверсантом із суміжньої друж​ньої держави, яку, очевидно, непокоїть ядерна могут​ність сусідки. А один сержант із охорони, надавши стра​шенно серйозного виразу своєму ще зовсім юнацькому обличчю, сказав, що це, можливо, розвідник з якоїсь інопланетної космічної армади і що він зовсім і не лю​дина, а біоробот, бо звичайна людина, бебехнувшись об землю, та ще з такої висоти, віддала б богові душу, а він, бач, витримав і вже починає одужувати…
— Скажіть, сержанте, ви захоплюєтесь фантасти​кою? — спитав головний лікар.
— О, в мене велика бібліотека.
— Це помітно.
— Що?
— Начитались… — Головний лікар вибачливо посміх​нувся, пустив сизі кільця диму, струснув попіл у попіль​ничку і знову заглибився у вивчення показників ста​ну пацієнта. Нарешті з’явилися зміни на краще. Після курсу дегідраційної терапії
 почав нормалізуватися пульс — із сорока ударів збільшився до п’ятдесяти п’я​ти…
Головний саме збирався розглянути енцефалограму, коли до кабінету вбігла, навіть не постукавши, медсест​ра Аніта.
— Він розплющив очі! Щось бурмоче!..
Гукнула, як на пожежу, і прожогом побігла назад.
— Не могла трубку підняти… — пробубонів сержант, зачиняючи двері. — Як навіжена.
— Ніяк не отямиться дівчина після загибелі наре​ченого, — сказав лікар, застібаючи халат. — Психічна травма.
— Так що — мені тут бути чи…
— Побачимо, сержанте, зараз побачимо, — кинув на ходу головний і поспішив до палати.
Сержант не тому спитав, що боявся втечі свого під​опічного. Розплющив очі… Коли то він ще на ноги стане! Та навіть і тоді, як він утече, коли його вартують аген​ти — і в білих халатах, і в цивільному, і у формі. Стале​ва сітка! З неї не вирвешся. Просто сержантові кортіло побачити це диво. Що воно за екземпляр? Що це біоробот — сержант не сумнівався ніскілечки, бо він же не схожий на представника жодної земної раси. От тільки цікаво, чи відновиться його програма після лікування? Мусила б відновитися. Раз тіло функціонуватиме, зна​чить і його штучний мозок запрацює…
Сержантові страшенно хотілося, щоб так і було. Ану ж нехай би робот показав, на що він здатний! По-перше, підтвердився б сержантів здогад, що це таки біоробот, по-друге, біоробот напевне обвів би навколо паль​ця їхнього пихатого лейтенанта, і, по-третє, з ним би впорався він, сержант… От би було здорово! Портрети в газетах, інтерв’ю… “Скажіть, будьте ласкаві, сержан​те, за яких обставин вам стукнуло в голову, що перед вами біоробот?” І потім: “Як вам удалося перевершити його диявольську хитрість, в той час як лейтенант мало не загинув?” О, він може сказати!.. Хоч і не зовсім успішно закінчив коледж, але…
Повернувся головний. Сержант спитав:
— Ну, що?
— По-моєму, діло йде на лад.
— Заговорив? Хоч що-небудь сказав?
— Якесь нерозбірливе бурмотіння. Я гадаю, в нього амнестична афазія…
— Що це таке?
— Втрата мови від струсу мозку.
— Які-небудь контакти роз’єдналися…
— Випадок складний, сержанте, можна сказати — унікальний. Я попрошу вас перейти до своєї кімнати, бо мені треба зосередитись, проаналізувати показники… — Лікар ніяково розвів руками і навіть зробив спробу усміхнутися.
— Я розумію, лікарю. Я потурбував вас з службово​го обов’язку. Бажаю успіху в роботі.
Коли сержант вийшов, лікар запалив цигарку і став біля розчиненого вікна. Дивився і нічого не бачив — ду​мав. Те, що його метод лікування давав ефект,— раду​вало, але й ставило багато запитань, на які не було відповіді. Ефект цей несподівано хороший! Занадто до​бре, сказати б, у десять (!) разів краще сподіваного реагує організм невідомого пацієнта на дію терапевтич​них чинників. Сержантові балачки про біоробота, без сумніву, дурниця, але — треба визнати — невідомий не є звичайною людиною… Його організм чимось відрізняється від нормального людського. Може, захисними си​лами? Чи ефективнішою нервовою системою?
Випаливши цигарку, головний підійшов до столу, дістав історію хвороби свого пацієнта і почав креслити діаграми життєдіяльності окремих органів і систем. Картина виходила напрочуд оптимістична. Особливо втішила остання електроенцефалограма: електрична ак​тивність мозку досягла нормальних показників і — най​головніше — в пацієнта з’явилися сновидіння!
Уважно переглянувши всі матеріали, головний лікар зняв трубку з білого телефонного апарата, набрав з де​сяток цифр. На другому кінці дроту, за п’ятсот кіломет​рів звідси, обізвався мелодійний дівочий голос.
— Прошу доктора Альдегадо, — сказав головний, на​звавши себе. Після невеличкої паузи почувся знайомий баритон, і головний заговорив: — У нас незвичайний па​цієнт. Внаслідок аварії втратив мову… Так, я гадаю — амнестична афазія. Вирішили запросити вас… Так, так. Дуже прошу. Дякую. До зустрічі.
Потім подзвонив по внутрішньому телефону:
— О другій годині ночі літаком прибуде доктор Аль​дегадо. Так, світило, гіпноз, гіпноз… Машину, люкс в “Паласі”. Ад’ю.
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Сержант з охорони був розчарований, коли побачив славетного гіпнотизера. Сподівався, що це чоловік з чорною і лискучою, як смола, шевелюрою, з демонічним поглядом чорних очей, а воно — тонкий, лисуватий інтелігентик з невеликими сірими очицями. Про його славу свідчила лише та поштивість, з якою супроводжував гостя головний лікар.
Доктор Альдегадо ішов, рівно ступаючи по синтетич​ному килиму, білий халат його застебнуто “блискавкою” аж до шиї, накрохмалений ковпак акуратно натягнутий по самі вуха. Іноді він щось запитував у головного і, почувши відповідь, ствердно хитав головою. Біля дверей палати, в якій лежав незвичайний пацієнт, лікарі якусь мить постояли, потім головний поклав долоню на ні​кельовану ручку, і двері відчинилися. Він притримав їх, пропускаючи поперед себе гіпнотизера, а потім і сам зайшов. Незабаром повернувся і у відповідь на безмов​не сержантове запитання сказав:
— Якщо доктор Альдегадо відновить йому мовну пам’ять, тоді, сержанте, все піде гаразд. Пацієнт сам розповість, і хто він, і звідки…
— Е, він, певно, не так запрограмований, щоб усе розповісти, — хитро посміхнувся сержант. — Зараз треба особливо пильнувати…
— А… ви знову про те саме?
— Так, з усього видно, що це біоробот. Хіба людина могла б витримати подібний удар? Ви ж самі бачите, який у нього запас міцності! На що вже кіт витривалий, а киньте його з такої висоти…
— Що й казати, організм напрочуд міцний, але, се​ржанте, це — організм людини. Можливо, він спортсмен, може, котрийсь із йогів, які вміють керувати власними фізіологічними функціями. Про це ви незабаром дізнає​тесь. А для нас головне — поставити його на ноги.
— Побачимо…
Сержант неквапно ходив уздовж коридора. Килим глушив кроки, неначе сержант мав не підковані важкі черевики, а котячі лапи. Медсестра Аніта — прудконога кізка, як прозвав її сержант — кілька разів пробігла повз нього, але не звернула уваги, наче він був невидим​ка. Невдовзі з палати вийшов доктор Альдегадо і по​прямував до кабінету головного. Аніта лишилася біля пацієнта. Сержантові вельми кортіло дізнатися, як про​йшов сеанс гіпнозу, але зайти до палати, а тим більше до кабінету головного не наважився. Довгим поглядом провів гіпнотизера, аж поки той не зайшов до кабінету. Був упевнений, що загіпнотизувати пацієнта не вдалося. Бо хіба ж роботи піддаються гіпнозу?
— Нічого не вийшло, колего, — сказав доктор Альде​гадо, зайшовши до кабінету головного. — Не вдалося встановити найменшого контакту. Він, очевидно, не знає жодного слова ні французького, ні англійського чи ні​мецького, ні якого-небудь слов’янського. Взагалі жодно​го європейського слова! А розмовляє зовсім незнайо​мою, може, — староацтекською!
— Це було б оригінально, якби до нас прибув ацтек з якої-небудь законсервованої держави в Андах.
— Парадоксальний випадок у моїй практиці! — ви​гукнув Альдегадо. — Ну, ніякісінького контакту… Я ра​джу вам скористатися послугами філолога.
— Тобто?
— Філолога-учителя. Його треба спочатку навчити нашої мови.
— Ну, це вже в мої функції не входить, — осміхнувся головний. І щоб покращити настрій “магові”, як прозва​ли доктора Альдегадо колеги, запросив його на обід в один із екзотичних ресторанів. Доктор прийняв запро​шення і, підійшовши до магнітофона, продиктував ко​роткий звіт про відвідини незвичайного пацієнта.
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Лише під осінь “феномен із Сахари” зміцнів так, що не тільки походжав по палаті, а й прогулювався в саду лікарні. Одужуючого весь час супроводжувала Аніта, підставляючи під його руку своє молоде плече. Поблу​кають доріжками, посидять на лавочці, а тоді — на пре​велику радість сержанта — помаленьку йдуть до кор​пусу.
Хоча хворий і не міг утекти з саду — вся територія лікарні охоронялася спритно замаскованою службою безпеки, — проте сержантові одлягало від серця, коли “хитрий робот” повертався між чотири стіни. Сержант не мав сумніву, що чужинець постарається непомітно встановити зв’язок зі своїми хазяями, які чигають на біляземній орбіті. Аніта тільки сміялася з цих його стра​хів, виставляючи білі зуби. “Бач, уже весела, уже сміє​ться! — з осудом думав сержант. — Забула свого наре​ченого… До цього вже липне, дурна, не вірить, що це робот. Хоча для такої гостропикої, може, нічого іншого й не залишається, як покохати робота?..”
Сержант, звичайно, знав, що Аніта тільки виконує свій службовий обов’язок, але чомусь його марудило, коли бачив золотисту руку робота на її округлому плечі.
Аніта старалася навчити свого підопічного хоч трохи розмовляти. Ішла доріжкою — показувала вперед і чіт​ко вимовляла:
— Хо-ди-ти, хо-ди-ти, хо-ди-ти.
Сідали — вона казала:
— Си-ді-ти, си-ді-ти.
Він мовчки слухав, кивав головою, іноді — повторю​вав. А одного разу показав рукою угору. Аніта спочатку не второпала, чи то він цікавиться гіллям дерев, що химерним візерунком сплелося у них над головами, чи, може, його цікавить небо. Запитливо поглянула в його великі очі, і він, ніби зрозумівши її сумнів, підвівся, пішов поміж деревами і вказав на чисту латку синього неба.
— То небо, — сказала Аніта.
— То небо, — повторив він і тицьнув пальцем себе в груди.
— Небо, — повторила дівчина, і він за нею:
— Небо, небо!
Показав навколо, і Аніта здогадалася:
— Земля.
Тоді він, супроводжуючи свої слова жестами, вираз​но промовив:
— Ти — земля, я — небо.
— Ви з неба? — здивувалась Аніта і тієї ж миті при​гадала сержантові балачки. Холодок остраху пробіг по її тілу: “Невже правда?”
Неначе відчувши її страх, він лагідно погладив діво​че плече і повторив:
— Я — небо, ти — земля.
Аніта усміхнулася якось ніяково, вибачливо. “Або він не усвідомлює значення цих слів, або… не всі до​ма”, — подумала дівчина.
— Туо — небо, Аніта — земля, — повторив кілька ра​зів, і дівчина зрозуміла, що його звуть Туо.
— Я — Аніта, ви — Туо, так?
— Так.
Увечері він раптом знову захотів пройтися садом. Незважаючи на сержантове невдоволення, Аніта пішла. Туо зупинився подалі від дерев і довго мовчки дивився на всіяне зорями небо. Щось було незвичайне в його позі — постать видовжилась, напружилась, здавалось: ворухне руками, немов крилами, і полине в безмежжя Всесвіту. Мимохіть Аніта вхопилась за його лікоть і від​чула, як тремтить його рука. Притулилась до його пле​ча, і Туо поволі заспокоївся.
— Зорі, — прошепотіла Аніта, і в голосі її забриніла якась незрозуміла їй самій туга.
— Зорі… — повторив Туо, схиливши голову. — Зорі…
Вечір був напрочуд гарний — синій кришталь, покраплений у глибині золотими цяточками. Світлі пля​ми далеких галактик. Тиша. Ледь відчутний аромат квітів.
Туо глибоко зітхнув — так зітхають усі засмучені люди — і рушив назад до корпусу. Аніту теж охопив якийсь сумовитий настрій, і вона йшла мовчки.
З кожним днем Туо не тільки зміцнювався фізично, а й робив неабиякі успіхи у вивченні мови. Не більше тижня було йому потрібно, щоб навчитися вільно роз​мовляти з Анітою на побутові теми. Буквально за кілька днів незвичайний учень опанував письмо і читання. Те​пер кожного ранку він просив свіжих газет і журналів і не випускав їх із рук, доки не перечитував усього, навіть кримінальної хроніки.
— Невже вас цікавлять газетні плітки? — дивува​лась Аніта.
— Мене все на Землі цікавить, — відповідав Туо, — і як ви працюєте, вчитесь, і як відпочиваєте, і як ви орга​нізовані. Дуже кортить дізнатися про поведінку землян у випадкових ситуаціях, в радості, у горі…
І Аніту, і головного лікаря непокоїло те, що в розмо​вах він ставив себе поза людством, дивився на все з якоїсь сторонньої точки зору, вважав себе людиною, але не землянином. Природно, що це наштовхувало медиків на думку про психічну ненормальність. А для сержанта це було ще одним аргументом на користь “біороботної гіпотези”, про що він і писав у кожному донесенні на​чальству.
Туо, звичайно, не знав, які дискусії точаться навколо його особи, і продовжував жадібно вчитися. Книжки із всесвітньої історії неначе ковтав. Кожного дня вимагав нових і нових.
Якось аж зітхнув, повертаючи Аніті черговий фо​ліант:
— Ну й історія ж у вас…
— Нашої країни? — з чемності спитала Аніта.
— Всіх країн і племен. Вожді, фараони, царі, імпе​ратори, королі, президенти… Просто смішно, комедія.
— Чому комедія?
— Люди творять собі ідолів. Дикунство! Хіба оті ца​рі не з таких самих клітин збудовані?
Аніта заспішила з палати.
Але доручення головного лікаря — доставляти з біб​ліотеки всі книги, яких тільки не попросить їхній запек​лий читач — виконувала ретельно. Переглядаючи список прочитаних книг, її шеф відзначав, що тут є певна система: після загальної історії пацієнт взявся за істо​рію науки і техніки, потім проштудіював історію мисте​цтва, ознайомився з демографією, основними релігійни​ми системами. Та коли він протягом якихось десяти днів прочитав… усю Британську енциклопедію, головний лі​кар знизав плечима і більше не цікавився, які книги носить пацієнтові Аніта.
Одного разу Туо попросив принести йому Каталог зірок і Атлас неба.
— Я хочу, — пояснив Аніті, — вивчити ваше зоряне небо, щоб і самому поглянути і вам показати свою рідну зірку. Отоді я вже, певно, остаточно видужаю!
І ось одного погожого вечора Туо попросив Аніту вийти з ним “під зорі”.
— Бачите, он сузір’я Ліри? Паралелограм із зірок.
— Бачу.
— А оту найяскравішу, ледь синювату?
— Бачу.
— Ото Вега, моя рідна зірка, моє сонце.
— Ви звідти, Туо?
— Звідти.
— А чому ж ви такий самий, як і земляни?
— Бо ми — близькі родичі. І якщо бути точним, то я не такий самий, хоча б колір шкіри…
— Так, антропологи це відзначили, але відхилення незначне, вкладається в рамки природних аномалій.
— Незначне… — замислено повторив Туо. — Суть на​віть не в цьому. Людство Землі роздріблене, його шляхи небезпечні — ось що значне!
— Ну, гаразд, гаразд, — заспокоювала дівчина, — го​ді про це.
Вона знала, що цієї теми краще не чіпати, бо Туо відразу нервує і з великим запалом говорить про неро​зумне ворогування держав, глобальне лихо, вселюдську катастрофу і таке інше — тобто починається, як каже головний, маячня.
Туо подивився їй у вічі і спитав:
— Аніто, невже й ви мені не вірите?
— Оте “ви” було сказане з таким притиском, що за​чепило їй якусь струну, змусило подумати.
— Я… розумієте… це ж… нав’язливі ідеї.
“А чому, власне, цього не може бути? — раптом з’яви​лась думка. — Чому? Ще в давнину вчені писали про життя на інших планетах…”
Туо взяв її долоню в свою і легенько стиснув.
— Спасибі, Аніто, я бачу, що ви… починаєте мені вірити…
Раптом обізвалася якась пташина — чи спросоння пискнула, чи щось її потурбувало. Туо закляк, дослуха​ючись, і коли знову почув писк, прошепотів:
— Пташенята… Це ми їх розбудили. Ходімо…
В палаті Туо запросив Аніту сісти в крісло і сам сів навпроти.
— Я вас довго не затримаю, Аніто, — почав він, ста​ранно добираючи слова. — Почуваю я себе добре, вва​жаю, що вже цілком здоровий. Та ви й самі це бачите і знаєте. А головний лікар тим більше. Чому ж мене й досі не виписують з клініки?
— Певне, хочуть, щоб ви зміцніли остаточно.
— А в мене складається враження, що… мене вивча​ють. Я вас прошу завтра вранці повідомити головного лікаря про моє бажання залишити клініку… Передайте, що я прошу його прийняти мене після сніданку — я все йому розповім, розвію останні сумніви щодо стану мого здоров’я.
Аніта помовчала, а потім спитала:
— А що ви збираєтесь робити, вийшовши з лікарні?
— Зустрітися з ученими, багато мандрувати, знайо​митись з життям землян.
— Для того, щоб подорожувати — потрібні гроші. Вони в вас є?
Туо неначе прокинувся зі сну:
— Ах, так, у вас без грошей не можна обійтися… Так, так. А може, мені, як гостеві з далекої планети… о, бачу по вашому обличчю, Аніто, ви якось болісно сприй​маєте мої розповіді про Вегу і її планетну сім’ю… треба розширювати діапазон свого мислення, люба дівчино! Так, може, мені нададуть можливість безплатно об’їхати праматір Землю? Як ви гадаєте?
— Це мало ймовірно. У нас нічого без грошей не робиться, нічого.
— А де ж одержати… гроші?
— Треба їх заробити. У вас є якийсь фах?
— О, звичайно, є! І не один. Спочатку я… як би це сказати? Ага, щось на зразок інженера…
— На зразок інженера? — усміхнулася Аніта. — Вас ніде не приймуть.
— Чому?
— Бо потрібні не “на зразок”, а хороші, справжні інженери.
— Ну, щодо рівня кваліфікації… в нас інженерна думка набагато попереду земної, не менше як на деся​ток тисяч років… о, знову ваше обличчя міниться…
— Якщо припустити, що це справді так, — оговта​лась Аніта, — то все одно інженером у нас ви працювати не зможете.
— Чому?
— Саме через високий рівень знань. Уявіть собі, що наш сучасний інженер-атомник опинився б у кам’яному віці. Кому там потрібне його вміння будувати різні типи реакторів?
— У вас правильний напрямок думання, Аніто, але… все-таки згодьтеся, що людина з великими знаннями могла б дещо зробити і в кам’яному віці. Отак і я тут. Можна б, наприклад, запропонувати схему гравітацій-но-магнітного двигуна…
Аніта кволо усміхнулася, замислилась: як сприймати ці слова? Маячня? Ні, їй хотілось вірити, що все це розумне! Якась притягальна сила вабила її до цієї ди​вовижної людини.
— Я хочу приносити користь людському суспільству, а здійснення добрих намірів не можна відкладати ні на один день.
Аніта підвелася, збираючись іти. Помітила, яким теплим поглядом окинув він її постать. Це було приєм​но. Пройшла до вікна і, ставши навшпиньки, поправила штору, хоч в цьому й не було ніякої потреби.
— Про ваші наміри, Туо, я скажу головному лікаре​ві одразу, як тільки прийду завтра на роботу. Відпочи​вайте, бо щоб допомагати людству, потрібно багато енергії! — кинула весело на прощання.
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У головного лікаря ранок дуже завантажений, але він все-таки знайшов хвилинку, щоб вислухати Аніту. Обличчя в нього заклопотане, брови насуплені. Бачачи, що він зайнятий, Аніта одним подихом випалила все, він кивнув, мовляв, гаразд, і поспішив на обхід. Аніту одра​зу ж перехопив сержант — наче з землі виріс перед нею. Жартівливо виструнчився, стукнув підборами:
— Вас запрошують… он до того кабінету. — І вказав рукою. — Номер тринадцять.
— Хто?
— Доктор… Ікс, — загадково усміхнувся сержант. — Зайдіть, там побачите.
І справді, назустріч їй підвівся з-за столу чоловік у білому халаті. Подав руку:
— Давайте познайомимось. Звіть мене доктор Фраг, а мені дозвольте називати вас просто Аніта. Згода? Ну, от і добре.
Фраг посадив її в крісло, а сам заходився поратись коло якогось невеличкого апарата, що стояв на столі. Щось було в його жестах, у голосі таке, що насторожу​вало дівчину. Проте вона з цікавістю очікувала продов​ження розмови. Хто такий цей доктор Фраг? Серед пра​цівників їхньої клініки досі його не було… Може, новий ординатор? Сиділа, підібравши ноги і сховавши голі ко​ліна під халат.
— Ну, от і готово, — сказав доктор Фраг, вставляючи штепсельну вилку в білу розетку. — Спустимо штору, і я вам продемонструю невеличкий фільм. А перед тим хочу вам сказати, Аніто: ви — молодчина, продовжуйте так і далі.
Аніта не розуміла, про що він говорить, аж доки на стіні не з’явилися кадри фільму. На плівку знято її зу​стрічі з Туо, навіть розмова записана!
— Бачите он сузір’я Ліри?.. Паралелограм із зірок.
— Бачу.
— А оту найяскравішу, ледь синювату?
— Бачу.
— Ото Вега, моя рідна зірка, моє сонце.
— Ви. звідти, Туо?
— Звідти.
— А чому ж ви такий самий, як і земляни?
…— Можна б, наприклад, запропонувати схему гравітаційно-магнітного двигуна…
Все, все було на екрані — навіть те, як вона в саду увечері притулилась до його плеча! І як штору поправ​ляла в палаті…
— Навіщо це? — не підводячи голови, спитала Ані​та, коли проектор урвав своє осине дзижчання.
— Ви, я бачу, трохи здивовані, Аніто, — обізвався Фраг, запалюючи сигарету. — А я дуже задоволений з цього фільму. (Вона підвела голову і поглянула на нього невеселими очима). Зараз поясню. Ви знаєте, за яких обставин потрапив до нас оцей… Туо. Через нього заги​нув і ваш наречений — цього ви теж, сподіваюсь, не за​були. І ось цей іноземний агент і диверсант удає боже​вільного, всіляко маскується, сподіваючись сипнути нам пилюкою в очі. Зараз він цілком здоровий, і тримати його тут ми не можемо. Вже й так журналісти товчуться біля клініки… Так от, раз він прибрав роль божевільно​го — повіримо йому, відправимо до психіатрички. До вас він добре ставиться, охоче розмовляє…
— Але ж я не можу…
— Ні, ні, ви нічого не будете випитувати, Аніто. Мо​же, він обмовиться сам, розумієте? Треба тільки, щоб ви частіше бували в нього, а така можливість буде вам надана.
— Я не знаю доктор Фраг, чи я здатна…
— Ви що, не розумієте яке це має значення для на​шої безпеки? — В голосі Фрага з’явилися холодні нот​ки.— Чи, може, ви хочете, щоб ми й вас притягли до відповідальності за посібництво ворогові нашої держа​ви? Докази ви щойно бачили.
Аніті хотілося підвестися і кинути цьому слимакові: “Це нечесно, ви не маєте права!” Але сиділа і мовчала. Спрацював інстинкт самозбереження. На душі було гид​ко, так наче її обляпали грязюкою, але вдіяти нічого не змогла. Перед очима промелькнув образ втомленої ма​ми і меншого братика, що оце почав учитися в коледжі. Батько, тяжко поранений на війні, після перемоги про​жив недовго… Без її заробітку не можна, ніяк не мож​на…
Фраг зрозумів її мовчанку інакше: набиває ціну.
— Після закінчення справи одержите винагороду.
Аж тепер вона схопилася, затрясла руками:
— Тільки не це! Тільки не це! Ніякої вашої винаго​роди мені не потрібно, чуєте? Не потрібно! Провідувати його, як хворого, я буду, а більше нічого.
— Цього й досить. І не треба так хвилюватися, дів​чинко.
— І ще я вам хочу сказати: не вірю я, що він дивер​сант!
— Чому? Які докази?
— Чому? Та… просто відчуваю. Інтуїція.
— Значить, по-вашому, то не маячня — про Вегу?..
— По-моєму, ні.
Фраг побарабанив кістлявими пальцями по столу.
— Стережіться, бо він починає на вас впливати. А психоз заразливий… Вега… Еге, коли б це справді! Тим більше мусили б його розкрити! Якби то… на десять тисяч років уперед… Ви розумієте, що це значило б для могутності нашої держави?!
Здається, аж очі в нього закрутилися в орбітах.
— Я все розумію, — впалим голосом вимовила Аніта і додала: — На жаль, усе.
— Ну, от і добре, — сказав Фраг, удаючи, що не ро​зуміє її жалів. — Я так і сподівався, що ми станемо дру​зями. На останку хочу застерегти вас, Аніто: не здумай​те… міняти лінію. Кожен ваш крок фіксуватиметься.
Аніта вискочила з кімнати, неначе миша з пастки.
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Фраг раз по раз прикривав долонею рота і пирхав. Це означало, що він сміється, що йому страшенно весе​ло. Ще б пак! Туо викинув такого коника, що луснути можна. Подякував головному лікареві за турботи про його здоров’я, попрощався і… рушив просто до виходу. Біля воріт його зупиняє сержант:
— Пробачте, а куди це ви розігналися?
— Я — мандрівник…
— Спочатку помандруйте до кімнати номер трина​дцять, там доктор Фраг…
— А до чого тут цей… доктор Фраг? — щиро чи, мо​же, удавано здивувався Туо. — Лікування закінчилось, головний лікар виписав мене… Дайте мені вийти, це моє природне право.
— І політ над воєнною базою — теж природне пра​во? Вас може звільнити тільки військовий суд! — Се​ржант заступив дорогу, його рука в широкій кишені стис​кувала рукоятку пістолета: “Кинеться на мене чи ні? — тривожно стукала думка. — Від робота можна всього сподіватися”.
Але Туо не кинувся на сержанта. Спокійно повернув і пішов до корпусу. Тепер ось він стоїть перед Фрагом і вдає з себе святу невинність. “Мандрівник… Природне право…” Ну й комік!
Фраг перестав пирхати, відіслав сержанта. Обличчя його набрало суворого вигляду.
— Ви самі зволікаєте слідство.
Туо здивовано спитав:
— Яке слідство? Що все це означає?
— Не прикидайтесь простачком. Ви і ваші хазяї зазнали фіаско, операція провалилась. То чи не кра​ще припинити цю дитячу гру і покласти карти на стіл?
— Ніяких карт у мене не було, — розвів руками Туо.
І жест, і голос були такими щиро наївними, такими природними, що Фраг з досадою подумав: “Добру ж ти школу пройшов! Певне, залучають справжніх акторів!” Уголос промовив:
— Давайте по порядку. Звідки ви летіли до заборо​неної зони?
— Не знаю, про яку зону ідеться. Мій апарат було розраховано так, щоб увійти в нижчі шари атмосфери над Північною Африкою, як ви тепер називаєте цей кон​тинент. Це була експериментальна модель, і коли б я знав точні просторові координати Центруму, я б ним і не користався. Побачивши безкраю пустелю, я поду​мав, що відхилився від курсу — адже тут мусіли б цвісти сади!..
— У Сахарі — сади?
— Так, сади, виноградники. Натомість бачу — пус​теля.
— А ракетні сади вас не цікавили? Аніскілечки?
— У мене культурна місія.
— Так, значить, ваш апарат збився з курсу…
— На жаль.
— Якій державі належить цей літак?
— Ніякій земній державі. Я прибув із сузір’я Ліри…
— Та годі морочити голову! — не стримався Фраг і стукнув кулаком по столу. — Набридло! Будемо відпові​дати чи ні?
На Туо цей спалах гніву не справив аж ніякого вра​ження.
— Я бачу, що розмови в нас не вийде, — сказав він спокійно. — Ви не вірите жодному моєму слову. Через свою… крайню відсталість, граничну обмеженість. І я хотів би…
Фрагове обличчя налилося кров’ю: усе ж фіксується! І він поспішив перебити:
— Прошу по суті!
Туо з тією ж витримкою, так само повільно добираючи слова, продовжував:
— Я хотів би поговорити з президентом вашої країни.
— З президентом і не менше? — долаючи дражли​вість, Фраг намагався наситити свої слова іронією. — А з прем’єр-міністром не зводите порозмовляти?
— Чому ж, з прем’єр-міністром також.
— О, яка великодушність! Ну, що ж, доведеться по​лікувати вас від космічної маячні!
— Я цілком здоровий як з погляду терапії, так і психіатрії, — рівним голосом промовив Туо. — Застері​гаю вас: за насильство над космічним мандрівником ви будете відповідати перед…
Не встиг договорити: з бічних дверей вискочило кіль​ка дужих санітарів психіатричної лікарні, вхопили за руки, повалили — не спромігся, бідолашний, і скрикну​ти, як одержав укол. Тіло його зів’яло, щось хотів сказа​ти, та язик уже не слухався, свідомість швидко тьмари​лась, але він все-таки встиг коротким поглядом обпекти Фрага. Розпластаний на килимі, він наче вистрілив тим поглядом! І це не була ненависть чи лють. Якби це — Фраг би й оком не кліпнув, до ворожості він звик. У то​му погляді була якась неземна туга, щось таке, що об​дало Фрага крижаним холодом.
Туо вже завезли на далеку околицю міста, за жовті мури, вже, певно, запакували в спеціально обладнаній кімнаті, а Фрагові все було якось не по собі, все ще ввижалися ті очі і той погляд… Гасав машиною по місту, як зацькований звір, зрештою опинився біля шинквасу в якомусь барі, об його зуби цокнуло шкло зеле​нуватого келиха, і горло обпалило вогнем.
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Аніта вмостилася в плетене крісло на своєму балкон​чику і, ні про що не думаючи, дивилася на море. Воно починалося внизу і сизою стіною підводилось до обрію. Там, ген-ген вдалині, в біластому серпанку чорнів кора​бель. Коли відвести погляд, а потім знову глянути — здається, ніби той корабель пливе на небо… А ось до берега нечутно, легко, наче зовсім невагомо, лине вели​чезний білий лайнер — настала осінь, а туристи є. Ще тепло, сонце ласкаве, і хоч гори встигло припорошити снігом і повітря посвіжіло, місто ходить у костюмах, зрідка хіба трапиться плащ або легке демі.
Море увесь час міняє барви, і хоч старається робити це поступово, не різко, Анітине око помічає зміни. Дале​ка чорна риска корабля, що плив на небо, зникла в штриховій завісі — і не розбереш, чи то дощ іде, чи про​ривається світло з-за хмари. Ближче до берега на синьому тлі плеса з’явилось кілька срібних озер… Одно вже вичахло, посіріло…
Аніта любить отак самотою дивитися на море. Часом їй згадується наречений, що так трагічно загинув. Жда​ла щастя, а прийшло горе. їй до щему в серці шкода себе. Хто її полюбить… отаку невродливу? Відчувала, що дала б щастя своєму обранцеві, а хто ж про це знає, кому розкриєш той великий світ, яким сповнена душа? Ідуть мимо і не здогадуються, не знають. А він знав, відчував цей світ, через те й любив, навіть некрасиве її обличчя любив!
Мама заспокоює, відчуваючи її тривогу, томління її духу, а брат, навідавшись, тільки й скаже: “Перестань киснути!”
А вона відчуває себе самотньою серед великого люд​ського мурашника, сиділа б отак годинами та погляда​ла б на море. Бездумно, байдуже. І нехай собі линуть лайнери, пливуть на небо, нехай з’являються і зникають срібні озера — їй байдуже. Але треба йти, сьогодні му​сить провідати свого Туо. Теж самотня душа, потрапив до Фрагових лап, і ніхто його не розшукує — чи в нього й справді немає близьких? Ну, що ж, вона постарається замінити їх…
До психіатрички Аніта дісталася автобусом. Призем​куваті корпуси лікарні розташовані в старому саду. Неподалік від території лікарні починається сосновий ліс, крізь який пролягає шосе. Аніта подивилася, як швидко віддаляється по тому шосе автобус, і неквапно пішла через дорогу до воріт. Що вона йому скаже? Пев​не, Туо доводитиме, що він зовсім не божевільний — а хіба вона психіатр? Зрештою, нав’язлива космічна ідея не загрожує ні життю, ні майну людей. Але хіба вони його випустять?
її одразу провели до в’язничного корпусу, дебелий санітар-охоронець мовчки відімкнув палату і майже вштовхнув досередини. Клацнув замок.
Палата була залита яскравим світлом, і першої миті Аніта не помітила Туо. Стояла і кліпала очима. Стіни, підлога, навіть стеля — все оббито м’яким коричневим матеріалом і скидається на пухкий матрац. Тут можна битися об стіни головою — відскакуватимеш, як м’яч. Жодного віконечка, стільця, столика чи ліжка — ніяких предметів у цьому великому ящику. Світло лилося з-по​між стиків стелі та стін.
— О Аніто!
Від стіни відхилилася постать у бурому халаті і, незграбно ступаючи по м’якій “шахівниці”, рушила до неї. Аніта ледве впізнала Туо. Його золотисте обличчя поблідло, під очима синіли підкови.
— Добрий день, Туо, — намагаючись надати бадьо​рості своєму голосові, привіталась Аніта.
— Добрий день… а може, ніч… бо для мене тут все переплуталось…
— Зараз день, Туо, хороший осінній день…
Хотіла ще сказати про море і кораблі, але чомусь стрималась. Якось безпорадно поглянула навколо, Туо вловив її погляд.
— Ви, певне, втомилися, Аніто? Розташовуйтесь.. отак! — Він підскочив і, як сніп, упав на пружну об​бивку. Повернувся набік, лівою рукою підпер голову, праву простягнув уздовж тіла. — Бач, як зручно! Ком​форт!
Аніта скинула черевики і сіла під стіною, обхопивши руками коліна. Подумала: “А де ж тут вмонтовано Фрагові об’єктиви та мікрофони?”
— Отак, Аніто, зустрічають у вас космічних го​стей!.. — журно обізвався Туо. — Земля, прамати Земля, про яку я так мріяв… І цей Фраг… яке дикунство!
— Слухайте… — перебила його мову Аніта (він же не знає, що все фіксується!), — а як вам спалось?
— От коли б позамикати в отакі ящики усіх Фрагів, — правив він своє, — на Землі знову б настало нор​мальне, природне життя.
Аніті хотілося зупинити його, переключити увагу на якусь іншу тему, а потім подумала: а навіщо? Нехай дошкуляє тому остогидлому!..
— Отакі нікчемні людці, — голосно продовжував Туо, — і забрали собі таку велику владу! До чого доко​тилося людство… І коли ж воно повичищає свої авгієві стайні?
Розпалившись, він ще довго проголошував патетичні філіппіки проти зла, несправедливості, дикунства і сва​вілля, що, на його думку, заполонили Землю. Аніта мовчки позирала на обшивку “ящика”, машинально шу​каючи зловісних Фрагових датчиків. Нарешті й Туо по​мітив той погляд, але зрозумів його інакше.
— Звичайно, не тут говорити про все це… — промо​вив безнадійно. А тоді схопився, сів, стиснув її лікті і гаряче зашептав: — Аніто, люба, я бачу — ви мені співчуваєте, допоможіть зустрітися з головою уряду! Я думаю, що коли б я розповів йому все…
“Боже мій, — подумала Аніта, — він таки божевіль​ний. Не розуміє реального стану речей…”
— Доки йде слідство, — сказала якомога спокійні​ше, — вас нікуди не відпустять.
Він підвівся і почав ходити з кутка в куток, сердито наступаючи на податливі горби підлоги. Вони вгиналися під його ногою, взутою в парусинові капці, і одразу ви​пиналися, як тільки нога відривалася од них.
— Як же вийти з цього тупика? — голосно скаржив​ся Туо. — Коли б мене вислухала хоч одна розумна лю​дина! Слухайте, Аніто, а чи не змогли б ви виконати одне моє невеличке прохання?
“А він дуже гарний”, — майнула думка.
— Будь ласка, яке прохання?
— Принесіть мені діамант.
“Оце так маленьке прохання! Ні, він таки божевіль​ний”.
— Чому у вас такий подив на обличчі, а в очах… ляк?
— Бо це… дуже коштовна забавка. Де ж я вам візьму?
— У мене був… Певно, вони його знайшли там, де впав мій апарат. От я й прошу: нехай повернуть.
— Навіщо він вам?
— Та так, потрібен.
Аніта підвелася.
— Ну, що ж… я скажу докторові Фрагу.
— Я був би вам вельми вдячний, Аніто.
Вона взяла свої черевики і так стояла, тримаючи їх у руці.
— І ще одна просьба, яку ви можете виконати, ви​йшовши звідси. Надішліть президентові телеграму від мого імені: “Прошу викликати мене для важливої роз​мови. Туо, космічний мандрівник”. Я б йому все розпо​вів…
— І ваша адреса…
— Адреса? Лікарня, звичайно. У вас… таке занепо​коєння на обличчі, Аніто. Чого б це?
— Та нічого… стомилася. Ну, гаразд, телеграму я пошлю зараз.
— Так, так, це дуже важливо! До речі, а де ви жи​вете?
— Крутий спуск, двадцять один, квартира двана​дцять, — машинально відповіла Аніта. — А навіщо це вам?..
— Може, коли в гості прийду! — усміхнувся Туо. — Можна?
— Приходьте. А зараз до побачення.
— До побачення. І знаєте що… А чи не змогли б ви принести якогось птаха, ну, хоча б голуба, білого…
— Постараюся.
Поклала палець на червону кнопку в дверях, і її одразу випустили. В коридорі мало не налетіла на осо​ружного сержанта.
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Наступного дня, коли Аніта чергувала у своїй кліні​ці, її покликали до кабінету номер тринадцять. Фраг сяяв — петляв біля свого столу, потираючи руки.
— Молодець, Аніто! Діло йде на лад!
Дівчина запитливо подивилася на нього, явно не ро​зуміючи, про що саме йдеться. Туо так говорив про ньо​го, що…
— Ви звернули увагу — каже, що президентові все розповість?
— Здається, так. Але ж хіба президент…
— Сподіваюсь, ви послали телеграму?
— Ні… ще ні…
— Оце погано. Так хороші друзі не роблять. Пообі​цяли — значить надішліть. І квитанцію йому віднесіть.
— Хіба президент читатиме телеграму… з психіатрички?
— Це вас не стосується. В канцелярії президента є кому читати. Негайно підіть на телеграф і надішліть. Сьогодні ж вручіть йому квитанцію.
Аніта переступила з ноги на ногу, похнюпилась.
— Я хотіла вам сказати… боюся до нього заходити. Хворому, знаєте…
— Та ніякий він не хворий! Симулянт. Вигадав собі легенду про сузір’я… Хоче викрутитись, от .і симулює, невже вам не ясно?
— Ще почне діаманта вимагати…
— Він справді втратив діамант в оазі, коли його під​битий літак упав на вишку…
“Зараз нагадає про нареченого, — подумала Аніта. — Це вже занадто”.
— …де був на посту ваш наречений, — докінчив Фраг. — Ну, щодо цього діаманта, то ми ще розберемо​ся… А що він симулянт — сумніву нема.
— Ні, я до тієї… палати не піду. Якщо навіть… Бо що йому завадить симулювати напад на мене?
Фраг зупинився біля столу, окинув критичним погля​дом ЇЇ постать. “І кому ти така потрібна? — подумав. — Ніжки, правда, гарненькі, а пика — як сокира. Треба справді бути божевільним…” Уголос промовив:
— Ну, що ж, погуляєте в саду під наглядом сержан​та. Але про зміст розмови вам доведеться доповісти. А зараз — на телеграф!
На телеграф Аніта заскочила тільки після роботи.
Жінка, що приймає телеграми, прочитавши підпис і зворотну адресу, підвела голову і ковзнула поглядом по Анітиному обличчю, але не сказала нічого. Аніта запла​тила, одержала квитанцію і поспішила до виходу, наче за нею хто гнався. Полегшено зітхнула на тротуарі. Су​цільний потік машин металевим полозом вилискував, звивався на перехресті, розділявся надвоє, натроє, — множився, заповнюючи кам’яні жолоби вулиць. Дивила​ся і думала: а може, не їхати до Туо? Дістатися додому, до мами, втекти від цього вирячкоокого полоза і… Фрага. Нехай тоді лютує…
Повернула за ріг і незабаром опинилася в рибному кварталі. Гострий запах риби ніби повернув її до дійс​ності. Куди це вона йде? Що з нею трапилось? Зупини​лася біля маленької кав’ярні — просто на тротуарі, на високих металевих ніжках стояла жаровня з тліючим вугіллям, на столику лежав свіжий восьминіг, всіяний маленькими круглими присосками. Аніта кивнула, по​клала на прилавок монетку, і господар за кілька хвилин засмажив їй спритно відтяте рожеве кружало м’яса. Во​но соковите, схоже на телятину, але їла без апетиту. Нехотя відкусуючи маленькі шматочки, думала про своє. Ну, що ж, вона поїде, але поговорить із Туо від​верто, зовсім відверто. Тим більше, що його випустять у сад.
В автобусі заспокоїлась остаточно. Де й ділися її страхи, аж дивно було, що боялася Туо. Він такий при​хильний до неї, такий гарний і… добрий. Безперечно, він аж ніяк не божевільний, та він же й сам про це казав: і фізично, і психічно цілком здоровий — це ж його сло​ва. То чому ж — симулянт? Глупство.
На зупинці вискочила бадьора, ступала пружно, по​махувала сумочкою.
В тісному вестибюлі знайомого корпусу стовбичив сержант. Кивнула, замість привітання, і присіла на сті​лець біля тумби з телефоном. Нічого не казала, не про​сила — сам знає! Сержант подивився на неї скоса і пі​шов по коридору. Відчинивши двері, голосно гукнув, так, щоб і вона почула:
— До вас прийшла… симпатія!
“Нахаба, грубіян”, — подумала Аніта.
На порозі став Туо.
— Що це за звичка — ображати дівчат? — сказав, дивлячись у вічі сержантові. — Я раджу вам попросити вибачення.
— Вибачення? — пирхнув сержант. — Принцеса зна​йшлась! Проходьте вже, проходьте.
Туо підступив ближче, не відриваючи погляду від сержантових очей.
— Вибачтесь, вибачтесь, — повторював тихо, але чіт​ко, з притиском. — Зараз, цієї ж миті вибачтесь!
Сержант позадкував, якось дурнувато хихикнув, по​тім випнув груди, поправив ремінь з кобурою і підійшов до Аніти. Дівчина подумала, що він почне комікувати, але ні, обличчя в нього було застигле, в очах — винува​тість і благання.
— Пробач мені, Аніто…
Все ще не розуміючи — жартує він чи говорить серйозно, Аніта мовчала.
Раптом він став на коліна і тремтячим голосом почав благати:
— Пробач, дуже тебе прошу, Аніто, я ж не хотів, Аніто, не знав, що…
Він бурмотів, схиливши голову, і Аніта не стримала усмішки. Великодушно торкнулась його плеча:
— Встаньте, я на вас не серджусь!
Сержант підхопився, кивнув головою і мовчки віді​йшов набік.
Туо, що з зосередженим виглядом спостерігав цю сцену, втомлено підійшов до Аніти і привітався з нею за руку.
— Спасибі, що ви прийшли, Аніто. У вас дуже добре серце.
Вона вийняла з сумочки квитанцію:
— Телеграму президентові надіслала.
— Дякую. Тепер, я сподіваюся, діло піде на лад.
“І цей каже “на лад”, — подумала Аніта. — Кому ж краще вдасться: йому чи Фрагові? От якби йому…”
Туо подивився на неї так, наче вперше побачив.
— А птах? Про голуба ви забули?
Аніта знітилася.
— Розумієте… не змогла впіймати, не даються в руки.
Він тільки зітхнув.
У саду сержант їм не заважав розмовляти, плентав​ся далеко позаду — аби не спускати з очей. Туо стежив за птахами. Випурхне горобчик — він проводжає його поглядом, сяде на гілку чорний великий шпак — Туо зу​пиняється і не зводить з нього очей. На доріжках зустрі​чалися хворі в халатах — декотрі стояли, інші ходили туди-сюди, як заведені. Аніта на них не зважала, наче навколо на сотню миль не було й душі.
— Уважно слухайте, Туо. Фраг плете на вас густу сітку, але я… я не хочу брати участі в цій безчесній грі.
Поспішаючи, збиваючись, вона розповіла Туо про все. І про мікрофони та об’єктиви, і про те, що Фраг вважає його симулянтом, і що саме цей “доктор” напо​ліг відіслати президентові телеграму, бо, правду кажу​чи, Аніта не хотіла цього робити, бо добре знає: прези​дентові навіть не скажуть про телеграму з психіатрички.
— Оце дуже цікаво, — вставив Туо, — чому він вва​жає, що телеграма до президента стане йому в пригоді? Ну, це незабаром розкриється. А от ви, Аніто, чи вірите мені, чи приймаєте мене, м’яко кажучи, за дивака?
Дівчина схилила голову, не знаючи, що йому відпо​вісти. Деякий час ішла мовчки, не могла зібратися з думками. їй не вірилось, що Туо прибув із далекої пла​нетної системи — занадто це фантастично! — але що він хороша людина — в цьому вона не мала сумніву. Підвела очі, зніяковіло ковзнула поглядом по його золотисто​му обличчю:
— Щиро кажучи… я просто не знаю, що відповісти…
— Так, щиро… Я вам вірю, що це щиро, Аніто, — притишено загомонів Туо. — Ви одна, поки що тільки од​на людина цієї планети, яка поставилась до мене щиро і чесно. Сподіваюсь, Аніто, що ми будемо спільниками і ви не розчаруєтесь. Ну ж бо веселіше дивіться на світ!
Він зупинився, узяв її обома руками за плечі, обер​нув до себе і доторкнувся щокою до щоки, ледь-ледь торкнувся, ніжно, несміливо. Аніта відчула, як по всьо​му тілу прокотилась тепла хвиля, як раптом стало важ​ко дихати і серце забилося частіше.
— Аніто… Аніто… Ви…
Він ще раз прихилився до неї, а тоді відштовхнувся і пішов не оглядаючись. Аніта погладила долонею щоку, наче хотіла впевнитись, що він доторкався. Стояла і все дивилася вслід, аж поки Туо, а за ним і сержант не зникли за масивними дверима приземкуватого корпусу.
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Мати відразу щось відчула, її чутливе око вловило якусь зміну у настрої доньки. І Аніта це помітила. То, бувало, мама поставить супницю на стіл і робить щось своє, зрідка перекидаючись словом, а це й собі сіла до столу, поглядає на дочку трохи насторожено, очікуваль​но. А що їй може сказати Аніта? Що, власне, сталося? Майже нічого, та таки ж нічого, зовсім нічого. Аніта їсть і удає, що не помічає маминої цікавості. Хочеться усміхнутися, але стримується. Нарешті змилостивилась:
— Чого це мама так поглядає?
— Добре, добре, кізко, їж, зараз ми про все дізнає​мось!
Ну, звичайно ж гороскоп! Скільки й пригадує Аніта, мамі — після смерті батька — завжди допомагав горо​скоп. Ось і зараз. Мама вмощується у великому старо​модному, але зручному фотелі, кладе на коліна газети. Пожовкле, як осінній кленовий листок, обличчя її зосе​реджене, глибокодумне.
— Ось нам усе гороскоп розповість! — гортає газе​ту. — Так… Ти, значить, народилася восени, сьомого жовтня… Так… Під знаком Терезів… Ну, от, прошу: “Чу​довий день, повний сонця і радощів, у тому числі, і з сентиментальних мотивів. У роботі можете добитися ве​ликих успіхів та матеріальних вигод і мати задоволення в усіх сферах”. Ну, що, пустунко?
Аніта прихилилася до мами:
— Це правда: радощі були!
— От бачиш, кізко…
Та й справді, хіба це не радість — ласка Туо, його доторк і оті слова… Невже Туо полюбив її? Ну, так, він же й говорив про це. А може, то із співчуття?
— А як мама вважає — сузір’я Терезів щасливе?
— Щасливе, щасливе, пустунко! — Мама підвела освітлене радістю обличчя. — А… він… під яким сузір’ям народився?
— Він? — Аніта випросталась. Ну, й хитрюча ж ма​ма, хіба від неї можна щось утаїти?.. — Він, щоб знала мама, народився в сузір’ї Ліри…
— Так, значить, сузір’я Ліри… А в якому місяці?
— Місяця не знаю. Він, бач, народився не на Землі під сузір’ям Ліри, а в самому сузір’ї…
Мама облишила газети і запитливо поглянула на дочку.
— Мамі дивно? — ніяково усміхнулась Аніта. — Мені самій не віриться. Але він так твердить. Ах, коли б мама бачила, як він дивиться на те сузір’я!
— Це, може, той, що підбили в Сахарі? Що ти носи​ла йому книжки?
— Той самий. Чого мама так спохмурніла?
— Ну, він же хворий…
— Уже видужав! Правда, його тримають в психіатричці…
— От бачиш.
— Але хай мама не думає, що він божевільний, зов​сім ні. Вони самі добре знають, що він цілком здоровий. Хочуть, щоб признався… вважають шпигуном…
— Це ще гірше, — зітхнула мама. Помовчала, а тоді знову взяла вечірку. — Який же взяти йому знак зо​діаку?
— Може, червневий? У червні він з’явився над Са​харою.
— Нехай червень. Так… Знак Рака. Ось маєш: “Здійснення великих задумів натрапляє на великі пере​шкоди. Ризикована операція може закінчитись успішно. У сфері почуттів можна сподіватись на взаємність”.
Прочитавши гороскоп, мама звеселіла.
— Непогано! І головне, бачиш, як твій і його… збіга​ються?
Аніту й саму вразив дивовижний збіг.
— Ну, добре, добре, а то мама як візьме собі в голо​ву… А який він вольовий, коли б мама знала! Змусив сержанта пробачитись переді мною. Той грубіян дозво​лив собі нетактовність, так він як подивився на нього…
Слухаючи розповідь Аніти, мама весело сміялася, пе​репитувала, а в кінці сказала:
— Так їх і треба вчити хорошого тону!
Через деякий час знову поглянула на гороскоп. За​мислено промовила:
— А що ж то воно за ризикована операція?
— Коли б же то знати… — зітхнула Аніта. — А може, цікавіше жити, не знаючи, що на тебе чигає завтра?
— Може, й так, — похитала головою мама. — Дай бо​же, щоб усе було добре. — Швидким жестом сухорлявої руки вона перехрестилася.
Аніта відчинила двері на балкон, кімнату виповнив притишений шум, а перед очима внизу, поміж темними стелами кипарисів, по всьому узгір’ю засяяли вогні. Го​лубуваті, золотаві, яскраві, бліді — все це розсипано так химерно, як зорі на небі. Моря вже не видно, за лінією набережної зяє чорне провалля, неначе тут край світу.
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В просторому кабінеті з широкими вікнами, куди сержант впустив Туо, було двоє. Лисуватий чоловік у сірому костюмі сидів за письмовим столом і знічев’я крутив у пальцях щось схоже на чорну авторучку. Ліво​руч від нього стояв Фраг, поштиво схиливши голову. Коли Туо підійшов до столу, лисуватий пильно подивився на нього, поклав авторучку і запросив сідати. Туо на мить здалося, що він уже десь бачив ці гострі очиці.
Фраг притишено спитав:
— Я не заважатиму розмові?
— Навпаки, я сподіваюсь, що ви допоможете нам.
Фраг кивнув головою і сів з лівого боку столу, нав​скіс проти Туо.
— Скажіть, це ви надіслали телеграму президентові республіки? — звернувся до Туо чоловік у сірому.
— Так, я.
— Мені доручено вислухати вас.
— Я хотів мати розмову з президентом.
Чоловік у сірому вибачливо усміхнувся, похитав лис​кучою ручкою між пальцями:
— Президент дуже заклопотаний державними спра​вами, прийняти вас доручено мені.
Втрутився Фраг:
— Ви повинні усвідомити, Туо, чи як там вас, що президент не має фізичної можливості порозмовляти з усіма бажаючими. Він не зміг би цього зробити, навіть коли б жив тисячу років…
— Так, так, вік земної людини короткий… — замис​лено промовив Туо, але, наскільки мені відомо, я — пер​ший космічний гість на вашій планеті, і президент міг би знайти хоч годину…
Фраг і чоловік у сірому перезирнулися. Фраг сказав йому:
— Ну от… я вас інформував… Бачите — він знову за своє.
— Вважайте нашу розмову попередньою, — звернув​ся до Туо чоловік у сірому. — Скажіть, про що б ви хоті​ли говорити з президентом?
— Найперше, звичайно, я хотів би відрекомендува​тися, розповісти про свою мандрівку, попросити, щоб припинили переслідувати мене і дали можливість поїха​ти до Організації Об’єднаних Націй, з трибуни якої я міг би звернутися до людей Землі.
— Мене інформували, що вас лікують, а ви кажете про якесь переслідування.
— Після катастрофи я цілком одужав, — твердо ска​зав Туо. — На якій підставі мене ув’язнили, так, саме ув’язнили в психіатричній лікарні? Ще раз вам заяв​ляю: і фізично, і психічно я здоровий. І ви, докторе Фраг, будете покараний за свої насильницькі дії…
Фраг схопився, ляснув долонею по столу:
— Годі з себе дурня клеїти! Ми знаємо, що ви ціл​ком здоровий, знаємо не менше, ніж ви. Давайте нареш​ті говорити як люди діла. Облиште свою казочку про космос, про сузір’я Ліри — ми не діти, ми дорослі лю​ди! — Він підійшов до Туо, торкнувся його плеча і про​довжував майже дружнім тоном: — Слухайте, пропоную вам співробітництво… Давайте, чорт забирай, домови​мось, і ви негайно заміните оцього халата на модний костюм. Що ви хочете?
Туо подивився на нього нерозуміюче. Спитав:
— А ви чого хочете?
Фраг підійшов до свого стільця, сів, заклав ногу за ногу. Коли заговорив, у голосі його було вдоволення:
— Нарешті я почув ділове запитання. Чого ми хоче​мо? Нас цікавить ваш літальний апарат. У донесенні сказано, що він летів беззвучно, зупинявся в повітрі… Це так?
— Так, — ствердив Туо. — Я довго працював над його конструкцією. Хотілося продемонструвати на Землі і свої досягнення. Ми ж там не знали, що людство так відстало…
— Ну, от і продемонструйте. Вам створять усі умо​ви — дадуть конструкторське бюро на першокласному авіазаводі… Слухайте, ви станете багатою людиною, чорт візьми!
— Я готовий допомогти людям опанувати гравіта​ційно-магнітну енергію, — якось аж ніби урочисто про​мовив Туо. — Енергію елементарних часток…
Чоловік у сірому крутив пальцями свою чорну ручку і уважно слухав. Офіційний вираз його обличчя почав зникати, але невеличкі очі поглядали насторожено, неначе з засідки. Фраг трохи метушливо, як для такої витриманої людини, підійшов до сейфа, що стояв тут же, під стіною, повернув ключа і відхилив масивні двер​ці. З-за його спини щось яскраво зблиснуло. Уздрівши те сяйво, Туо явно захвилювався, пробурмотів кілька нерозбірливих слів і замовк.
Узявши з сейфа папку, Фраг причинив дверці, але не замкнув.
— Якщо до вашої особистої справи додасться угода про співробітництво, — сказав Фраг, кладучи папку на стіл, — причому співробітництво технічно-наукове, я це підкреслюю, — ми станемо друзями.
— Продовжуйте, продовжуйте, — обізвався чоловік у сірому, — те, що ви говорите, дуже цікаве. Я принаймні не знаю, щоб яка-небудь лабораторія працювала над такими темами.
— Джерела енергії, якими користуємось ми на на​шій планеті…
— Дайте спокій тій своїй планеті! — махнув рукою Фраг.
А чоловік у сірому вибачливо усміхнувся:
— Ах так, я забув, що ви з іншої планети… До речі, як вона зветься?
— Філія.
— Філія? Так, так, щось на зразок дочірньої фірми.
Не помічаючи, а може, незважаючи на іронію, Туо сказав:
— Наше суспільство — галузка людства.
— Звичайно, звичайно, — приховуючи посмішку, ска​зав чоловік у сірому, — але це інша тема. Зараз у нас ідеться про нові джерела енергії, а ще конкретніше — про літальний апарат, який ви назвали експерименталь​ним. От і давайте продовжимо розмову в цьому на​прямку.
“Я не вживав цього слова — “експериментальний”, — подумав Туо. — Звідки він узяв?”
— Я вже сказав, що я готовий допомагати земля​нам, — Туо підвівся і став навпроти чоловіка в сірому. — Але наукові і технічні досягнення учених Філії мусять стати здобутком усього людства. У вас уже є всепланетна інституція — Організація Об’єднаних Націй, і я спо​діваюсь…
— Сподівайтесь, сподівайтесь… — Обличчя Фрага пе​ресмикнула саркастична посмішка. — Таким наївним способом з наших рук не вирватись.
— Ви не маєте права мене затримувати.
Фраг із стиснутими кулаками підійшов до Туо, дих​нув йому в обличчя:
— Право… А ви знаєте, що таке право?
Потряс кулаками і відійшов до столу. Туо, не прихо​вуючи зачудування, стежив за його кулаками, аж поки той не розтулив їх і не поклав рук на коліна.
— Якщо я вас правильно зрозумів, — промовив чоло​вік у сірому, не звертаючи уваги на вихватку Фрага, — то ви вважаєте, що через Організацію Об’єднаних На​цій ваші науково-технічні відкриття можна передати усім державам, усім народам світу?
— Саме так.
— Якби ви дали собі труд проаналізувати станови​ще в світі, то ви швидко переконалися б, що ці надії марні. Сядьте, будь ласка. Якщо ви справді інженер і учений, то ви знаєте, що втілити найновіші досягнення науки, використати їх практично мають змогу лише дер​жави з потужним технічним потенціалом, тобто великі держави. Ну, а коли сказати точніше, то лапу накладе Америка, в неї широка кишеня. Ви цього хочете?
— Зовсім ні. Можна ж організувати міжнародне агентство… Як же це так — невже люди не здатні домо​витись?
Фраг удавано засміявся:
— Ось із вами важко домовитись, а то — держави! На вашій планеті, певне, зовсім немає морів, і ви не знаєте, що таке акули…
Він підійшов до сейфа і крутнув ключем.
— Важливою деталлю в моєму літальному апараті був діамант, — раптом сказав Туо. — І він у вас.
— Діамант — деталь апарата? — поцікавився чоло​вік у сірому, глянувши спочатку на Туо, а потім на Фрага.
Фраг поклав ключ від сейфа в кишеню, розвів руки:
— Щодо цього діаманта… Його знайшли… в піску. Чим ви доведете, що він… ваш?
Туо аж хитнувся, наче його хто штурхнув у спину, але опанував себе, не підводячись, промовив:
— Цей кристал належить мені, я виготовив його, шліфував за складною, дуже складною формулою… В ньому — роки моєї праці.
— Ви вмієте виготовляти діаманти? — з посміхом спитав Фраг.
— Це вміють робити і на Землі, може, тільки з біль​шими затратами енергії. Та не про це мова. Камінь мій, і я прошу повернути його мені.
— Ваше твердження не є доказом. Та й навіщо він вам, раз ви відмовляєтесь збудувати апарат?
— Я його… подарую Аніті, медсестрі.
— О, дуже багатою стане! —засміявся Фраг.
— Зрештою, ви не маєте права…
— Знову “право”. Ви, певне, юрист, а не інженер. — Фраг подивився на чоловіка в сірому. — Здається, пора поговорити серйозніше.
Той кивнув на знак згоди і підвівся. Лискучий чор​ний предмет, схожий на авторучку, підніс на рівень очей, натиснув малесеньку кнопочку і лагідно сказав:
— Заспокойтеся, заспокойтеся, Туо, все буде гаразд, запевняю… Ви втомилися… Вам хочеться спати, спати, спати… Повіки важчають, важчають… Нехай заплющу​ються…
Маг, а це був саме він, узявся за роботу. Одержуючи чек, на якому була написана кругла сума гонорару, ви​датний фахівець психотерапії запевнив Фрага, що тепер, коли пацієнт опанував мову, успіх гарантований. Навію​вання, підсилене в сто крат ритмометром, зробить з па​цієнта сомнамбулу. А в стані сомнамбулічного гіпнозу він правдиво відповість на всі запитання, накреслить на​віть схему свого апарата, — одне слово, Туо буде підко​рений сторонній волі, в цьому разі — волі Фрага.
Мозок людини в сомнамбулічному стані можна порів​няти… з магнітофоном. Натискуй кнопку, і він розкаже тобі все, що записано на його плівці!
— Нехай заплющуються, заплющуються очі…
Артистично працює маг! Але й сам відчуває втому — він прибув сюди літаком, голова повна гудіння, та й у гіпнотичному відділенні стомився, груповий гіпноз, хоч і за допомогою ритмометра, дуже стомлює, стомлює, он, бач, і Фраг позіхає, теж, певно, поспав би, поспав би, поспав би…
Оці останні слова закрутилися в свідомості, як по​шкоджена платівка. Маг м’яко опустився в крісло, схи​лився грудьми на стіл і, підперши голову рукою, заснув. Пальці випустили ритмометр, і він цокнув об стіл.
Фраг сидів на стільці, звісивши руки й закинувши назад голову. Ах, яке це блаженство розслабити усі м’я​зи і дрімати, дрімати. Хто це його турбує? Ах, цей Туо, люб’язний, хороший Туо… Просить віддати діамант? Будь ласка, беріть, коли він вам подобається, та ще й ваш, ну, безперечно, ваш, любуйтеся ним на здоров’я. Правду кажучи, цей камінь трохи дивний, він мене ля​кав, окремі його грані показують пустоту, ніщо, ага, са​ме так — ніщо… Вас цікавить реєструюча система? Це чудо нашої техніки, вуха і очі, досконаліші од природ​них… зараз вимкнуто, маг заперечував, так, так, боїться за свою репутацію… не знає наших можливостей: якщо треба буде, то запишемо навіть його шепіт з коханкою… Ага, фірма, яка нас постачає, переконала мене. Пострі​лом із пневматичної рушнички загнали у віконну раму моєї спальні маленьку таку стрілочку — чутливий мік​рофон направленої дії; а я одяг навушники, слухаю. Притишені кроки, поцілунок, сміх дружини: “Мій віс​люк на службі, заходь, роздягайся…” Так і каже: “Мій віслюк…” О, вона в мене дотепна!.. Та я теж. Наступну їхню зустріч слухала дружина її коханця… Що? Я мушу написати рапорт начальству? Зараз напишу, веселий ра​порт напишу, так, починаю: “Від віслюка Фрага. Цим повідомляю, що я, віслюк з віслюків, маю дуже примітивний розум і зовсім позбавлений уяви. Коли мені го​ворять про щось незвичайне, страшенно хочеться зареві​ти, як це роблять мої довговухі родичі. І я вже як упру​ся копитами, то ніякий здоровий глузд не зрушить мене з місця. А тому прошу підвищити мене по службі…” Так, дотепно, весело… ха-ха-ха! А ви жартівник, Туо, я й не знав. Підпис? Зараз поставимо й підпис, отак, і число. Ось і конверт, заадресуємо, нехай читають. Ви самі вкинете в поштову скриньку? Це люб’язно з вашого боку, Туо… Я вручаю вам і вашу особисту справу, бачи​те гриф: “Цілком таємно”? От ви її таємно й викиньте… ха-ха-ха, ну, й комедія… Переодягнемось? А й справді, давайте переодягнемось, вам буде до лиця сірий костюм, а я… знаєте, я хочу покрасуватися у вашому халаті. Ей, маг, дрімаєш, ні? Ану, хто швидше роздяг​неться? Еге-ге, видно, що цивільна овечка, я вже, я швидше! Прошу, любий Туо, надівайте його шкіру, спо​діваюсь, не подурнішаєте, о, а мені в халаті як гарно! Гоп-гоп-гоп! Слухай, маг, де твоя виправка? А ще мій мундир начепив… Потанцюймо! Леді і джентльмени, Фраг і маг виконують танець віслюка й овечки! Ко-пи-та-ми, ко-пи-та-ми, ра-ти-ця-ми!..
Чоловік у сірому вийшов з кабінету і, поманивши сержанта пальцем, сказав:
— Санітари тут? Покличте.
Сержант заглянув у двері — двоє навкарачки круж​ляють по підлозі — один, у халаті, безперечно, робот, а другий… Фраг! Трухикають, важко хекаючи, ще й бур​мочуть:
— Ко-пи-та-ми, ко-пи-та-ми, ра-ти-ця-ми!..
Сержант злякано зачинив двері і кинувся коридором до парадного. Чоловіка в сірому він більше не бачив.
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Мама читала Аніті гороскоп:
— День, повний несподіванок… — одірвала погляд від газети, подивилася на балконні двері. — Слава богу, сонце вже над заходом…
Аніта встала і пішла до передпокою.
— Куди ж ти? — здивувалась мама. — Зараз дочи​таємо.
— Мені здалося… Мама не чула дзвінка?
— Ніякого дзвінка, заспокойся. Ти сьогодні якась знервована. Може, щось сталося?
— Ні, ні, що це мама вигадує? — Аніта повернулась до столу і навіть зробила спробу посміхнутися.
— Ну, гаразд, слухай. “День, повний несподіва​нок…”
— А от же знову щось наче постукало… — Аніта під​велася.
— Та ніякого стуку!
Аніта все-таки пішла, і мама почула, як цокнув за​мок і брязнув ланцюжок. Невже справді хтось прийшов? Ще раз цокання і брязкіт — замкнула. Тиша, але мамі здається, що хтось там є сторонній, вчувається шепіт… Вже хотіла встати, коли двері передпокою відчинилися, і вона побачила коло Аніти чоловіка в сірому костюмі. Стрункий, на голову вищий від Аніти. Ніжно-золотистий колір обличчя і таке ж волосся. Блакитні очі, рівний ніс. Хто це такий?
Неначе боячись, що вона заговорить, Аніта приклала пальця до губів, а потім упівголоса і якомога спокійні​ше сказала:
— Мені здалося. Нехай мама читає гороскоп.
А незнайомець мовчки, не кажучи й слова, почав нишпорити по квартирі. Обвів поглядом стіни, стелю, уважно подивився на люстру, що розправила три свої ріжки над столом; потім підійшов до книжкової шафи і почав порпатись у книжках…
“Що це — обшук? Чи, може, який грабіжник? — стривожилась мати. — Знайшов до кого…”
Аніта силувано усміхнулась:
— То як там сказано: день, повний несподіванок? А що там ще цікавого? Чи не пророчить… якої-небудь приємної зустрічі?
А сама взяла червоного олівчика і написала на по​лях газети: “Це Туо, не бійся, помовч”.
Мама знизала плечима, відсунула газету, і рука її легенько затремтіла. Он воно хто — божевільний Туо… Це справді несподіванка… Що йому тут потрібно? Бач, як нишпорить, як заглядає в усі закутки! Оглянув розет​ки, обмацав спіднизу стіл, перевертає стільці, пішов на балкон, став на плетене крісло і потягся до верхньої фрамуги. Скочив, повернувся до кімнати, тримаючи в пальцях якийсь невеличкий, загострений з одного кінця сірого кольору предмет. Став коло столу і швидким рухом відкрутив з того предмета ковпачок, вийняв дротин​ку, маленький патрончик і все те розіклав на газеті.
— Бачите, Аніто? — нарешті заговорив Туо, і мама відзначила, що в нього приємний густий баритон, — я ж так і думав, що вони не залишать вас у спокої! — А тоді поглянув на маму і вибачливо сказав: — Пробачте, про​шу вас, цей мікрофон дуже чутливий, і… довелося мовчки.
Мама підвелася зі свого фотеля:
— Мені дуже приємно…
Обличчя Туо освітилося усмішкою, але він нічого не сказав, тільки злегка потиснув господині руку.
Аніта доторкнулася кінчиками пальців до сріблясто​го патрончика:
— А зараз вже… нічого?
— Я ж його розібрав. Це ось акумуляторик, це — антенка… Досить компактна штука.
— А як ви…
— Я просто втік, Аніто.
— Від Фрага не так просто втекти. Та ви сідайте, сідайте, Туо.
— Зараз я приготую каву, — сказала мама і пішла на кухню.
Аніта легенько барабанила пальцями по газеті, і де​талі мікрофона-шпигуна ворушилися, неначе живі. Туо поклав долоню на руку дівчини:
— Заспокойтеся, Аніто, все буде гаразд. Але якби ви бачили Фрага!
За кавою Туо розповів усе, як було, і Аніта з мамою розсміялися.
— Ото як прокинеться Фраг у психіатричці! Так йому й треба, занадто вже вони розперезалися. А те сві​тило з Інституту психотерапії… де ж його професійна честь, де совість?
— Коли я побачив, з ким маю справу… Не подумай​те, Аніто, що я… Це просто самооборона.
— Вас будуть розшукувати.
— І сюди можуть прийти?
— Звичайно. Та в першу чергу до мене, бо…
— Бо ви мені близька людина, — докінчив Туо. — Ну, що ж, я не боюся, але щоб для вас не було неприєм​ностей…
— Ходімо, негайно.
— Куди ж ви підете? — стурбувалася мати. — Мо​же б, завтра зранку?
— Ні, ні, мусимо йти одразу, по дорозі я щось при​думаю.
Коли виходили, мама окинула їх поглядом і несподі​вано подумала, що з них була б гарна пара.
Ледве встигла поприбирати зі столу, коли тиркнув дзвоник.
— Хто? — спитала, витираючи руку об фартушок.
— Поліція!
Один став біля дверей, двоє зайшло до кімнати. За​кінчивши обшук, молодший спитав:
— Куди пішла ваша дочка?
— Хіба ви не здогадуєтесь, куди ввечері ходить мо​лодь?
Зачиняючи за ними двері, мама пригадала гороскоп. Оце справді несподіванка! І зітхнула: хоча б усе було гаразд.
12

Надвечір того дня зійшла нарешті зірка сержанта Жака Жаннеля. У другому, екстреному випуску газети “Вечірні новини” на першій сторінці вгорі було вміщено великий сержантів портрет і докладне інтерв’ю з ним. Червоними, мало не метровими літерами газета пові​домляла:
“Втеча космічного біоробота!
Кар’єра слідчого у важливих справах Фрага і відо​мого гіпнотизера Беруччі завершилася у психіатричці.
Головний лікар госпіталю заявляє: Туо не робот, але загадкова людина.
Хто ж такий Туо?
Чи є загроза нападу космічної армади?
Літаючі тарілки над Середземним морем”.
Газету розбирали блискавично. Розійшовся, мабуть, найбільший тираж за весь час її існування. Високі чер​воні рядки, підкреслені чорними лініями, вибухали та​ємничістю в сотнях тисяч рук. Жадібно ковтаючи приго​ломшливу новину, люди тривожно поглядали на небо, підозріливо позирали навколо. А що ж? Усе може стати​ся в цей навіжений двадцятий вік! Може, прихідці з космосу вже нишпорять у місті…
Сержант до подробиць розповів у газеті про те, як танцювали навкарачки Фраг і Беруччі, як не давалися санітарам, як їх несли в машину і як вони й там продов​жували своє: “Копитами, копитами, ратицями”. Щодо втечі Туо, то сержант запевняв, що робот не лише ско​ристався костюмом доктора Беруччі, а й скопіював об​личчя. Інакше-бо він, сержант, не пропустив би його…
Не можна сказати, що в місті виникла паніка, це було б перебільшенням. Проте деякі ексцеси трапились. У порту саме йшла посадка на пасажирський лайнер. На борт зійшов один підозрілий тип у сірому костюмі. Коли в нього спитали документи, кинувся тікати, вско​чив до однієї з нижніх кают і замкнувся. Поки вилама​ли двері — вискочив в ілюмінатор. В покинутому чемо​данчику було знаряддя для відкривання сейфів…
Естрадний оркестр нічного кабаре “Вітряк” експром​том утяв музику до танцю “Копитами, копитами, рати​цями”. Знайшлось немало ентузіастів потанцювати нав​карачки.
А Туо в цей час знайшов собі притулок… у зоопарку. Аніта перебрала в думці усіх подруг і знайомих. Та ду​же багата, до неї й не пустять; та живе далеко; ще інша може б і згодилася переховати Туо, але… дуже гарнень​ка. Нарешті Аніта згадала Марту — в неї красива душа і немічне, розбите паралічем тіло. Батько її працює в Зоо, там же в маленькому котеджику за озером вони і мешкають. І не дуже далеко, і відлюддя!
— Підемо до Марти, Туо, це недалеко і… безпечно. її батько й мати — добрі, прості люди. Поживеш у них, а потім побачимо.
Ішли глухими вулицями та завулками, намагаючись триматися в тіні.
Другий випуск вечірки із сенсаційним повідомленням вже везли з друкарні до кіосків, коли Аніта й Туо були коло огорожі зоопарку. Поминувши головний вхід (він уже був зачинений), вони пішли широким провулком, що відділяє територію Зоо від житлового кварталу, і зупинилися біля службових, чи, сказати б, господар​ських воріт.
На щастя, хвірточка була незамкнена.
Почувши рикання лева, Туо пожартував:
— Може, хоч серед звірів буде спокійно.
Аніта затулила йому рота долонею і, відчувши поці​лунок, одсмикнула руку. Ішли тихо, не розмовляючи. Чути було, як вовтузяться звірі у вольєрах, зрідка ози​вався лев, кілька разів пронизливо верескнув якийсь птах. Доріжка звернула до тихого озера, над яким уже вставав туман, понад берегом повела ліворуч, де в гу​щавині саду подекуди світилися вікна.
Вони зайшли до Марти саме тоді, коли на екрані телевізора красувався сержант Жак Жаннель і молода гарненька брюнетка, ледве стримуючи посмішку, розпи​тувала його про біоробота.
Марта напівлежала у ліжку-колясці, бліда, змучена хворобою. Біля коляски на килимку лежали, поклавши мордочки на лапи, двоє звірят — левеня і тигреня. Мартині темні очі зблиснули радістю, коли вона побачила подругу.
— Ой, коли б ти знала, яка сенсація! — вигукнула, подаючи сухорляву руку.
Поглянувши на екран, Туо спитав:
— Цікаво?
— Авжеж! Дуже дотепно вигадали!..
— Чому ж вигадали? — спокійно заперечив Туо. — Робот, про якого він розказує, — це я.
— Справді? — Великі Мартині очі ще побільшали. Вона дивилася то на Туо, то на Аніту.
— Так, він про нього каже, той неотеса, — ствердила Аніта. — Тільки Туо ніякий не робот, а людина.
— Ой, як цікаво! — сплеснула долонями Марта. За​ворушилася, неначе хотіла встати з своєї коляски.— От добре, що ви прийшли, я дуже рада! Справді, це про вас, он і на фото ви…
Вона раділа, наче дитина, для якої казка переплела​ся з дійсністю.
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Марта, її батько Робер Лаконтр та мати Луїза, як і сподівалась Аніта, охоче погодились переховати в себе Туо. Вечорами, коли люди давали спокій звірам, Туо — або сам, або з Анітою — блукав алеями парку, слухаю​чи голоси звірів і милуючись блиском їхніх очей. У тем​ряві вони спалахували, як монокришталі. Якось Туо пе​реліз через металеву огорожу і підійшов до клітки, в якій меланхолійно дрімали два розкішні тигри.
— Обережно! — вжахнулася Аніта.
А він просунув руку поміж товстим залізним прут​тям і погладив звірові голову. Тигр позіхнув, поклав го​лову на лапи, і Туо кілька разів погладив його по шиї.
— Це ж хижі звірі! — хвилювалась Аніта. — Хіба ти не бачив, не знаєш…
— А де ж би я їх бачив? На нашій планеті звірів нема, а таких ніколи й не було.
— Тигри дуже небезпечні!
— Не бійся, Аніто, — заспокоював свою подругу, — з тигром легше встановити контакт, ніж із Фрагом.
— Так, — замислилась Аніта, — Земля переповнена злом, а воно наче на дріжджах сходить.
— Це ти влучно сказала, — Туо кинув на неї блиска​вичний погляд. — 3 усього видно: наростає катастрофа…
— У Сполучених Штатах опубліковано якийсь сек​ретний документ про становище в світі. “Доповідь з Айрон-Маунтін
 про можливість і бажаність миру”. Так знаєш, що вважається найстрашнішою загрозою? Мир! Там так і сказано, що якщо на Землі коли-небудь запа​нує мир, то людство опиниться на грані найжахливішої катастрофи.
— Оце вже справді хтось божевільний склав ту до​повідь. Знаєш, Аніто, я зробив стрибок через космос, щоб ознайомитися з Археоскриптом — стародавнім до​кументом людства. Але на тому місці уже пустеля… В цій ситуації мені не залишається нічого іншого, як з трибуни Організації Об’єднаних Націй застерегти усе людство — щоб воно не скотилося до ще страшнішої прірви. Деякий час переховаюся тут і буду пробиратися до Нью-Йорка. Не знаю тільки, за який кошт…
— Якщо продати той діамант — вистачило б не те що… Ти купався б у розкоші все життя!
— То, Аніто, не просто діамант… я не віддам його ні за які багатства… А якщо я загину… та не будемо про це зараз, потім я тобі все розповім.
Аніта зупинилась. Прихилившись до нього плечем, прошепотіла:
— Я боюся, Туо, мені часом стає так страшно, так страшно…
— А я гадав: знайшов собі помічницю — сміливу, мужню!
— Помічницю… Ти мене не любиш, Туо… Він усміхнувся:
— Може, сказати віршами? Усі ліричні збірники, які ти мені приносила, навіть недоладні, я запам’ятав. “Мо​ре в твоїх очах, вулкан у моєму серці…”
Аніта грайливо притулила долоню до його губів, бо вже помітила, що йому це подобається. Ледве чутно прошепотіла:
— Ти ж мене ні разу не поцілував…
Туо розгубився. їй просто смішно було бачити, як він опустив очі, ніби розглядаючи свої черевики.
— Розумієш, Аніто… У нас це зовсім по-іншому… У нас там… дівчата вибирають собі юнаків, чи жінки — чоловіків. Мабуть, це пішло від того, що коли перші люди висадились на планету, жінок було менше, і, при​родно, вирішальне слово мали вони. Тепер це традиція, освячена десятками тисячоліть…
— Ох і гарно ж, — враз повеселіла Аніта, підскочила і повисла в нього на шиї. — Я за таку традицію! Ти бу​деш мій, мій… — За кожним словом цілувала його то в щоки, то в губи.
Туо вхопив її на руки і легко поніс поміж вольєрами, притискуючи до себе, немов дитину.
— Тепер ти піймалася! Тепер не вирвешся!
Та вона вирвалася з рук, побігла сміючись. Туо на​здогнав, обійняв. Обличчя їй розчервонілось, зачіска розкуйовдилась, і дівчина ще погарнішала.
— Годі, годі, любий!.. — прошепотіла, тривожно ози​раючись навколо. — Ми про все забули…
— А хіба це погано — забути про все, скинути увесь психологічний вантаж? Може, саме тоді проявляється оте, глибоко заховане в нас, істинно людське?
— Угадай, що я зараз подумала.
— Ти подумала… про Марту. Так? Я тебе розумію, Аніто, я як тільки її побачив… Це дуже тяжкий випадок.
— Я знаю, любий. Але ж ти примусив сержанта… переборов Фрага… навіть мага здолав! Що як спробува​ти, га?
— Якщо нема незворотних змін…
Звичайно, Туо спробує, але треба взяти до уваги важливий психічний момент: Марта вже звикла до дум​ки, що хвороба її невиліковна, вжилася в своє станови​ще, пристосувалася і — знайшла певну рівновагу. Якщо ж обнадіяти, а позитивних наслідків не добитися — значить, нанести їй травму. До того ж він, Туо, не спеціалі​зувався з медицини…
Коли вони вернулися до Марти, Аніта присіла навпо​чіпки перед її ліжком-кріслом і повідомила:
— А ти знаєш, що ми вирішили з Туо? Будемо ліку​ватись!
Марта видивилась на неї великими очима:
— Ви ж… он які здорові!
— Та ні, тебе почнемо лікувати. Пора вже…
— Мене?
— Так, тебе. Я хочу, щоб ти потанцювала у нас на весіллі!
Марта похитала головою, кволо ворухнулася її бліда рука:
— Хіба ти не знаєш, Аніто, що тато привозив найвідоміших професорів? Усе, він усе віддав, що мав…
— Туо лікуватиме безплатно. І я допомагатиму.
— Так, — обізвався Туо, — спочатку проведемо курс вітамінотерапії. Гіпноз мобілізує центральну нервову систему, але щоб відновити вражені ділянки — директив із центру замало, організмові потрібні енергетичні ре​сурси, будівельні матеріали… Ми з Анітою підготує​мось — вона завтра ж піде до медичної наукової бібліо​теки…
Марта мовчала, слухала і мовчала. Тільки по її об​личчю можна було здогадатися, як вона починає хвилю​ватися. На блідих щоках поволі виступили червоні рум’янці, очі набрали вологого блиску.
Робер Лаконтр в душі не вірив, що з цього щось може вийти, але кивав лисою головою на знак згоди. А чому б і не спробувати? Зайвий шанс…
Лагідна, як тихе літо, Луїза стиха промовила:
— Якби то дав бог…
Туо взяв сухорляву Мартину долоню в свою і, дивля​чись їй у вічі, спокійно сказав:
— Ви мусите вірити, Марто, що одужаєте. Цим ви допоможете нам з Анітою.
Рука її потепліла, голос хоч і дрижав, але вже про​бивалися бадьорі нотки:
— І ще одній особі допоможу… Собі!
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На вечорах Філії, як їх охрестила Марта, бувало все її товариство: батько — лисоголовий зоолог Робер Лаконтр; бистроока мавпочка Жюлі, яка вмощувалась у нього на колінах і з цікавістю позирала на Туо; мама, що завжди забувала скинути свого фартушка; Аніта, що кожного разу перевіряла свою сумочку: чи не підкинули на роботі “жучка”? Тигреня на руках у Туо і левеня на килимку біля коляски. Окинувши присутніх поглядом своїх великих, таких промовистих очей і удавано суворо посварившись на Жюлі — щоб та не товклася, — Марта відкривала вечір:
— Ну, що ж, усі зібралися — і люди, і звірі. Може, почнемо, Туо?
І Туо починав. Голос його звучав рівно, без притис​ків, навіть монотонно. Слова передавали інформацію і тільки інформацію, не було жодного речення, що розси​палося б святковим фейєрверком, не відчувалося ніяко​го емоційного забарвлення. Проте слухали його з вели​ким захопленням.
Навіть Марта не стомлювалася. Останнім часом во​на взагалі побадьорішала — наслідок ін’єкцій різних ві​тамінів, найважливішим з яких Туо вважав В-48. Після закінчення курсу він розпочне лікування гіпнозом…
Тим часом ця дивовижна людина розповідає приго​ломшливі речі. Інколи Марті, та й не тільки їй, здавало​ся, що все це не розповіді, а сеанси навіювання; Марта бачила себе на тій далекій планеті в сузір’ї Ліри — філії Землі, була свідком її незвичайної історії.
— Сорок дев’ять тисяч дев’ятсот сімдесят сім років тому земний космічний корабель, після довгих років блукання в просторах Всесвіту, відкрив у сузір’ї Ліри планету, дуже схожу на рідну Землю… — так почав Туо свою першу розповідь.
“Майже п’ятдесят тисяч років тому?” — мовчки зди​вувалася Марта.
“Певне, він помилився, — подумав Робер Лаконтр. — Тоді людство ще було стадом тварин. Фантазувати тре​ба про майбутнє”.
“Але ж у нього пам’ять!” — радісно заблищали очі в Аніти.
“Краще розповів би щось із нашого життя, — поду​мала Мартина мама. — Нащо ті фантазії?”
Ну, а що думали звірята — лишається їхньою таєм​ницею.
Тепер достовірно невідомо, чи експедиція землян ма​ла на меті, відкривши підходящу планету, оселитися на ній і тим самим покласти початок розповсюдженню людства в космосі, чи, може, з інших якихось причин, але ті космонавти лишилися назавжди в сузір’ї Ліри. Легенди Філії, а це все-таки своєрідна інформація, роз​повідають, що змучений довголітніми мандрами Штур​ман, прочитавши дані спостережень планети: розміри, щільність, сила гравітації, склад атмосфери, період обертання, напруга магнітного поля і багато інших по​казників, аж до температури на полюсах, — вигукнув: “Нарешті — друга Земля! Годі блукати!..”
Величезний космічний корабель у вогні й диму опу​скався на поверхню планети. Коли змовкли двигуни, роз​віявся дим і охолола пошарпана в міжзоряних глибинах обшивка, відсунулися захисні плити ілюмінаторів. Пе​ред жадібними очима космічних мандрівців з одного бо​ку синіла вода, з другого темнів гай, з третього підноси​лися аж до неба снігові вершини гір, а з четвертого — до самісінького обрію розкинувся степ. Дивилися як за​ворожені — дехто з побоюванням і недовірою, дехто з надією, але всі — з цікавістю. Чи буде ця планета лас​кавою матір’ю, чи стане злою мачухою? А про те, що саме тут їм доведеться закінчити життя, — відчували, здогадувались і старші й молодші. Якось одразу зміни​лася атмосфера в колективі, і оте штурманське “годі блукати” було кинуте, звичайно, недаремно. Щось, ма​буть, сталося з ракетою та й із самим Штурманом, і це велике щастя, що їм вчасно вдалося причалити до бере​га! Дехто навіть запевняв, що була одержана якась незрозуміла інформація з Землі.
Першим на поверхню планети вийшов Штурман. Ві​терець ворушив його посріблене волосся, усі згори бачи​ли — і це фіксувала стереофотоапаратура, — як він ви​йшов за чорне коло, випалене дюзами на грунті плане​ти, вийшов, підніс руки, наче хотів когось обняти, і впав. Саме так — не ліг, а впав, як підкошений колосок.
Спустилися, підбігли до свого керманича — він ле​жав ниць, розкинувши руки, пальці стискували жмутки трави…
Поховали Штурмана під ракетою — перша смерть і перша могила на новій планеті. Та ракета і могила під нею, залиті згодом прозорим пластиком, стоять і досі — Монумент Висадки. Збираючись на Землю, Туо взяв з собою чимало фільмокристаликів, та вони пропали під час катастрофи в Сахарі, і зараз немає змоги продемон​струвати фільм із життя Філії.
Марта опускає очі, дивиться на свої сухорляві руки, а бачить той високий обеліск, і могилу, і сивоголового Штурмана — ось він знову падає в траву. Вона й без фільму все уявляє — слухає Туо і уявляє. І їй ніскілечки не дивно, що бачить і могилу, і живого чоловіка, якому легкий вітрець ворушить волосся.
Почалася Доба заселення планети…
Спочатку космонавти жили, звичайно, в ракеті — це була їхня фортеця в чужому, зовсім незнайомому, а можливо, й ворожому світі. Та незабаром виявилось, що світ цей якщо й не зовсім гостинний, то в усякому разі неворожий. На превеликий подив, ні тварин, ні птахів на континентах не виявили. Рослинність багата, а тва​ринного світу не було зовсім. Зате моря і океани аж кишіли — і рибами, і ссавцями. Певне, був колись пері​од жорсткої радіації Веги. Вода захистила своїх меш​канців, а суходоли втратили…
Цілий вечір Туо розповідав про свою далеку плане​ту. Малював материки, переповідав легенди, історичні події.
— Усе у нас є: виробничі комплекси, інститути, ста​діони, театри… Немає тільки в’язниць. Жодної не було й немає. В голові філійця не може з’явитись навіть дум​ка про насильство над членом свого колективу.
— А що ж ви думаєте? — гладив лисину Лаконтр. — Хіба в нас такого не може бути?
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— Наша історична наука твердить, що таке су​спільство, правда, на трохи нижчому технічному рівні, було колись і на Землі — в теперішній Африці. Майже всю північ цього великого континенту — саме, де тепер Сахара — займало одне грандіозне місто — Центрум. На Філії й зараз думають, що це місто існує. Якщо я повернуся туди і скажу, що замість красивого велетен​ського міста, що своїми терасами-садами підносилося вище хмар, бачив безкраю пустелю, що від того витво​ру людського генія не лишилося й сліду не тільки на по​верхні планети, а й у головах людей, — мені не повірять. Хіба може батько… Мій батько історик — з самого малечку я захоплювався його розповідями про Землю… Якщо мені вдасться організувати розкопки в Сахарі — людство переконається, що його цивілізація нараховує сотні тисяч років…
— А ви бачили, Туо, знімки фресок Тасільї? — обі​звалася Марта.
— Бачив. Мені здається, що це відлуння тієї старо​давньої високорозвиненої цивілізації, яка вже сягала космосу…
— І залізний стовп у Індії…
— І розплавлене скло в Сахарі…
— От бачите, ще й тепер є сліди тієї культури, але, на жаль, тільки сліди.
— А яка нам зрештою різниця: чи починати історію від шумерів, чи від Центрума? — знизав плечима Лаконтр. — Ну, додали б іще тисячі років…
— Початок історії відсунувся б не менше як на сто тисяч років, — сказав Туо.
— Ну, нехай і на сто. Що з того? Заробітку в мене як не вистачало, так і не вистачає, а вони розводять… абстракції!
Туо подивився на нього не то з жалем, не то з до​кором.
— Помиляєтесь, шановний Робер. Ці абстракції сто​суються теперішнього життя. Ви переконаєтесь. Усі пе​реконаються, як тільки ми знайдемо Археоскрипт.
— Як ви сказали? Археоскрипт? — Лаконтр аж сіп​нувся вперед, наче хотів підвестися з крісла. — Кес кесе?

— Археоскрипт — це стародавній документ, опуще​ний в глибину земної кори в Центрумі, — сказав Туо і далі пояснив; — Це, звичайно, не один документ, а вели​кий бункер. В ньому відеокотушки, на яких зафіксовано все, що тоді вважали важливим і цікавим; є там — в натурі — і різні експонати технічних виробів та мистецт​ва… І макет самого Центрума, виготовлений із мамонто​вих кісток.
— Цікаво… — замислено сказала Марта. — Подібну капсулу закопано в Нью-Йорку під час Всесвітньої ви​ставки 1939 року.
— На якій, до речі, я побував, — додав Лаконтр. — Тоді я ще не був лисим.
— Невже й ту капсулу… вкриє пустеля? — раптом сказала Аніта, дивлячись стривоженими очима поперед себе.— Який жах!..
— Це не виключено, — сказав Туо, — якщо людством керуватимуть… Фраги. Так-от Археоскрипт… Він був за​мурований того самого дня, коли космічний корабель на чолі з Штурманом зійшов з навколоземної орбіти і, на​бираючи третьої космічної швидкості, почав заглиблю​ватися в простір. У нас, на Філії, є знімки Центрума, зроблені з космосу — грандіозна споруда! Там жило, мабуть, три чверті населення земної кулі…
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Кожного разу, коли Туо починав сеанс навіювання, Марта намагалася вловити момент переходу від реаль​ної дійсності до світу ілюзій. І хоч як чатувала ту мить — помітити не могла. Спочатку вона чула голос Туо, бачила його зосереджене обличчя, а особливо його очі. Поступово, непомітно обличчя тонуло в якомусь присмерку — чи він відходив у глиб кімнати? — а очі невідривно дивилися в самісіньку її душу, і голос, такий лагідний і добрий, сіявся разом з тим поглядом, сіявся…
Не раз бачила себе коло річки — шум, гамір, весело​щі. Хлопці й дівчата пірнають, бризкаються водою, десь поблизу ввімкнули транзистор, і весела задириста музи​ка попливла по воді сонячними блискітками. “А хіба тоді була музика? — спливає легенька, як туман, дум​ка.— Тоді транзистор упав у воду і зіпсувався…” Сумнів цей зникає, як туман, але залишає по собі легеньку тінь — виринає відчуття несправжності всього, що вона бачить і переживає. Голоси якісь приглушені, рухи то метушливі, то уповільнені. Ось вона рушає до кабінки, щоб переодягтися. Ступнула не більше двох кроків — уже в кабінці, уже й у купальнику. Не помітила, коли й одягла. Мить — і вона коло води, на мокрому піску. А як приємно вступити в воду! Помаленьку, поволі захо​дить Марта на глибину. По кісточки… далі, далі. На литках осідають сріблиночки, вода сягнула вище колін… Ось вода вже по пояс, добирається до грудей — лоскот​но! — вона кидається пливти, енергійно вимахуючи ру​ками і відштовхуючись ногами. Про несправжність вона вже забула, річка ось хлюпоче Марта з силою видихає повітря ротом, і дрібні бризки летять, як шріт. Справж​нє, усе справжнє! А ось невідомо чому закрадається дум​ка, що все це вже було, вона вже переживала цю сцену… Вона знає, що буде далі. З П’єром вони побіжать он до тих корчів — з них можна пострибати в річку. Вибра​лась на повалене дерево — висохле на сонці, воно гріє підошви, на нього стікає вода, тільки під підошвами су​хо. Марта присідає для стрибка, розправляється, як пружина, і летить, летить до води. Страх пронизує її ті​ло, вона знає, що після цього стрибка вже не зможе хо​дити, П’єр витягне її на берег і, зляканий, почне гукати всю компанію… Марта падає головою в воду, жде страш​ного удару, у скронях шугає, вона пливе, пливе, пливе і… виринає. Обличчя в П’єра злякане, але їй же нічого не сталося, її не паралізувало… Стоїть на березі, усміхає​ться до П’єра: “А ти вже думав, що я сама не випливу? Ти збирався покинути мене, забути свою скалічену на​речену, так? Ну, не заперечуй, це ж так, ти мене вже по​кинув”. Марта одвертається од нього і йде, грузнучи в піску, потім по гарячому асфальту, потім алеєю зоопарку. Господи, як це приємно — ходити, ходити! А ти де був, розбишако? Вона бере тигрика на руки і сідає в крісло… Марта розплющує очі — справді вона сидить у кріслі і на руках у неї тигрик. Їй здається, що вона спала, а тепер ось прокинулась. І Аніта прийшла, стоїть біля Туо, щось шепоче йому на вухо. Мама, запитливо поди​вившись на Туо, підходить до неї, прихиляє голову і цілує в чоло.
— Ти підводилась, доню, чуєш, підводилась.
— А мені снився прегарний сон, — кволо усміхається Марта. — Наче я ходила…
Луїза хоче щось сказати, але тільки змахує рукою. Обличчя її світиться щастям.
Туо йде до кабінету Лаконтра, мама допомагає Марті роздягнутися, і Аніта перевіряє чутливість м’язів. Жа​лить тонкою голкою і щоразу питає:
— Відчуваєш? О, ще на три сантиметри! — відмічає на тілі зеленкою. “Як вона змарніла… — думає, — а була ж як линок! Ну, нічого, діло йде на краще. Зелена міточка просувається все нижче і нижче”.
— Коли б ви пішли працювати в клініку, — якось сказала Луїза, подивившись на Туо вдячним погля​дом, — ви б швидко стали славетним лікарем!
Туо заперечливо похитав головою:
— Я зовсім не лікар, я займався медициною лише в тому обсязі, який обов’язковий у нас для кожного… Не більше.
Луїза не могла цьому повірити. Щоб кожен отак… Певне, із скромності говорить чоловік. Адже як тільки вони не лікували свою Марту — і зрештою всі лікарі відмовились! А цей Туо, дай боже йому здоров’я, може, й поставить дівчину на ноги! Десь у глибині душі мати була впевнена, що таки поставить, вилікує, але не нава​жувалась так відверто думати про це — щоб не сполохати… Кого? Що? Вона й сама до ладу не знала. Певне — щастя… З ним треба делікатно, бо воно ж, як ляклива білочка: скік — і втече…
В перших сеансах навіювання — може, тижнів зо два — Марта бігала стежками свого дитинства і юності. Бігала, бігала, скидала набридливі сандалики і гасала бо​са. А скільки разів повторювався той сонячний день, коли вона купалася з П’єром!.. Виходила з води неушкоджена, але він кожного разу її покидав, неначе скалічену…
— А сьогодні ми помандруємо до Центрума! — ска​зав Туо перед початком сеансу.
Аніта й собі попросилася:
— Ой, а мені можна? Дуже хочу побачити той Центрум!
— Звичайно, можна. Удвох вам буде веселіше.
— А чому не втрьох? — Аніта кинула на Туо погляд, сповнений ласки. — Я хочу, щоб і ти з нами… Правда, Марто?
Марта кивнула головою:
— Без вас нам буде… лячно.
— Ну, гаразд, мої любі, — згодився Туо. Усмішка на його лиці зникла, з’явився серйозний, зосереджений ви​гляд. — Починаємо…
І знову Марта не змогла вловити того моменту, коли її свідомість поринула в примарний світ. Це, мабуть, так само невловиме, як перехід до смерті.
…Побачили гігантське місто не з висоти пташиного польоту, бо жоден птах не досягне його верхніх ярусів, — побачили його з космосу. На блакитному тлі сві​тового океану добре видно було обриси Африки. Вели​чезний континент неначе плив навстріч, і тут Марта й Аніта уздріли на півночі височенну гору, яка підпирала верхні темно-сині шари неба.
— Поглянь, Аніто, яка гора! — прошепотіла Марта, притискаючись до подруги. — Невже ото і є Центрум?
Замість Аніти відповів Туо:
— Так, ото Центрум. Коли б не його правильні гео​метричні форми, то й справді можна б подумати, що це гора і до того ж найвища на планеті. Але ця гора збудо​вана руками людини. Бачите — Центрум круглий, зда​леку нагадує зрізаний конус. Підлетимо ближче — поба​чите пояси терас. На них — сади, виноградники. До висоти майже чотирьох кілометрів тераси відкриті, а да​лі — це оранжереї. Кожна сім’я навіть на найвищому ярусі має свій сад.
— Я бачу Ніл… — обізвалася Марта. — А де ж піра​міди? Хоча… вони ж невеликі.
— Ні, їх просто нема, — сказав Туо. — Тоді ще не бу​ло ні Вавілону, ні Єгипту, ні Греції, ні Риму… Тоді була зовсім інша цивілізація — до тієї катастрофи, яка відки​нула людство назад на початкові рубежі, відкинула ту​ди, звідки воно починало. Катастрофа та, мабуть, ще тільки назрівала… А поки що ми бачимо Центрум в час розквіту його могуття і краси. В Центрумі жила біль​шість людства. Цьому високоорганізованому суспільству належала Африка, Європа, Азія і Австралія. І на тих кон​тинентах не було жодного міста, окрім пунктів, необхід​них для збирання чи первісної переробки сировини. При​рода розкошувала, не порізана лезами магістралей, не винищена купами цегли й бетону, які тепер звуться міста​ми. Буяли ліси — так, як їм і належить буяти, трави ку​палися в сонці і дощах — так, як їм і належить; усе рос​ло і квітувало, радувало людське око і наповнювало гру​ди цілющим повітрям. Щедрою була природа до людей…
Доки їхній літальний апарат наближається до Центрума, Туо розповідає багато, багато цікавого. Марта знає, що це незвичайне, виняткове, але нічому не дивує​ться. Наче все це так і повинно бути — і оця колосаль​на споруда, в якій живуть мільярди людей, і зелені кон​тиненти, наповнені птаством і табунами тварин.
Дах Центрума, якщо доречно так назвати величезну територію, на якій можна було б розташувати Швейцарію, зблискував різноколірними променями: подекуди спалахували фіолетові, оранжеві, білі зірки, цілі снопи сяйва. Тільки наблизившись, Марта й Аніта побачили, що вся та місцевість засипана снігом, вкрита льодом. З них і викрешує сонце оті різнобарвні зорі. Та тут і справді, як у Швейцарії, — снігові гори, сковані кригою озера, білі долини… І скрізь люди — лижники, ковзаня​рі… Ті он плинуть на гору, гойдаючись на канатах, а ті вже мчать униз; там он вишикувались на старт аероса​ни, а он з трампліна полетіла темна грудка…
Апарат знижується по великій спіралі, снігова краї​на підіймається в небо, а натомість виринають яблуні, за ними — вишні, виноградники, квітники, латки зеленої трави, пальмові гаї, — і все попід вікнами. Кожна сім’я має свою ділянку, запашний кусень природи на метале​вих раменах гігантської споруди. І над цими ділянками ніщо не нависає — тільки небо.
Безконечними поясами тераси спускаються все ниж​че і нижче. Нарешті апарат сів на одному з майданчиків унизу, і дівчата пішли до якогось величного порталу. Вже на порозі побачили, що це вхід усередину міста — скільки й сягав зір, перед ними пролягла рівна, як стрі​ла, дорога, заллята білим світлом. Таких шляхів з рухо​мим полотном — ціла сітка, пояснив Туо, їх тисячі кіло​метрів. Своїми кінцями вони виходять на кільцеві ма​гістралі, що оперізують Центрум. У колонах-опорах — шахти для ліфтів. Кожна квартира має вихід до ліфта і до однієї з кільцевих магістралей.
А он широка труба, таких багато з усіх боків, то — стартові канали для ракет. Звідси вони шугають в усі частини світу. Без гуркоту і грому, звичайно, використо​вуючи магнітне поле Землі.
У Центрумі є не лише склепи з необхідними запаса​ми харчів і усяких інших виробів, тут розташовані і фабрики, що все те виготовляють. Звичайно, виробницт​во максимально автоматизовано, навіть ремонт і профі​лактика. Стадіони і театри, школи, інститути, академії, клініки…— тут є все, необхідне для нормального життя людини.
Дівчата слухають пояснення Туо, вільно пробираю​чись у натовпі мешканців Центрума, що поспішають у своїх справах. Світло, звичайне денне світло, а які ши​роченні вулиці! Забуваєш, що над головою безліч повер​хів і мільйони тонн металу, каменю, пластика, землі… Простір, воля! Дихається легко, м’язи пружні, бадьорі. “А ви ідіть, ідіть, не стійте!” — заохочує Туо, і Марта, поглянувши собі під ноги, ступає по рухомому полотну один крок, другий… “Сміливіше, Марто, — заохочує Аніта, — не бійся ступати, ну, отак, отак… Ти будеш ходити, будеш!” “Авжеж буду, — подумала Марта. — Та я вже ходжу!”
А люди навколо… вони всі мають трішечки золо​тистого відтінку. Марта пригадала, що це ж — Африка, і здивувалась, що не видно негрів. Жодного чорного, ба навіть жовтого чи зовсім білого обличчя! Ні одного! Скільки вони йдуть повз великі дзеркальні вітрини, ми​мо стін, всуціль покритих фресками і мозаїками, тисячі людей пройшло навстріч — і всі однакові на колір. Хіба тоді в Африці не було негрів?
Туо пояснює: не було. І не тільки в Африці, й ніде в світі. І не лише негрів, не було ні жовтих, ні червоно​шкірих, ні білих. Не було рас. Люди не різнились антро​пологічно, всі були однакові. Певне, вони й не підозрю​вали, що таке можливе — поділ людства за кольором шкіри…
“А звідки ж узялися… раси?” — дивуються дівчата.
“Я думаю, що це внаслідок радіації, — пояснює Туо. — Це зробив той вибух, та катастрофа, яка знищи​ла Центрум”.
“Хіба й тоді була війна?” — “Так, очевидно, держа​ви, розташовані на Атлантиді, напали на Центрум… А вони мали доступ до найпотужніших джерел енер​гії — синтезу кварків. Певне, в ході війни вони всі заги​нули: і Атлантида, і Центрум… Цивілізація поринула в небуття, а в тих нащадків, які випадково вціліли, раді​ація спричинилася до мутацій. Інакше нічим пояснити… Історія Центрума не знала кольорових людей. Зник Центрум і Атлантида — з’явилися раси”.
Зник Центрум…
І враз дівчата побачили навколо себе пустелю. За​мість рухомого хідника — стверділий піщаний корж, обшпугований гарячим вітром, а замість фресок і моза​їк — горбаста долина, мертвий простір.
— Ідіть, ідіть, ступайте!
Марта чує голос Туо і розплющує очі.
Міраж зник. Ні Центрума, ні пустелі, вона стоїть по​серед своєї кімнати, стоїть на власних ногах, а за кілька кроків перед нею мати простягає тремтячі руки — точнісінько як у дитинстві: “А йди до мене, йди!” Марта за​кліпала очима, поглянула на матір, на Туо, на Аніту, відчула, як затремтіло під коліньми, як сила враз опу​стила її,— і м’яко впала на килим. Обіперлась на руки, підвела голову Туо відсторонив маму — вона хотіла до​помогти їй підвестися.
— Не треба. Вона може встати й сама! — твердо сказав він. — Підводьтеся, Марто, підводьтеся, ставайте на ноги!
Коли вона, силкуючись, стала на коліна, мама сіпну​лася до неї, але Туо знову її спинив. Мама опустила руки, потім підперла підборіддя, потім перехрестилася.
Марта натужно підводилася, хитаючись, мов п’яна, і таки підвелася, випросталась!
— А тепер ідіть, ідіть до крісла.
Ах, це тіло! Яке воно важке, як тяжко нести його на ногах… Обличчя Мартине скривилося від болю, але во​на переставляла свої важезні ноги, свої неслухняні ноги і скеровувала їх до крісла. Кілька кроків — хоча б ді​йти!..
І вона дійшла. Сіла, полегшено зітхнула і усміхну​лась. Усміхнулась втомлено, блаженно і щасливо. І всі усміхнулися разом з нею. Туо витер хусточкою піт зі свого обличчя.
— Так це справді було — Центрум і Атлантида? — обізвалася Марта. — Це все справді?
— Це так і було, — сказав Туо, і в голосі його за​бринів сум. — Адже в нас збереглися не лише перекази, а знімки, фільми, сотні фільмів. Мабуть, звістка про ка​тастрофу підкосила Штурмана, що перший ступив на Філію…
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Над Філією снуються казки… Ну, хто ж у дитинстві не знав отієї чарівливої оповіді про білих-білих птахів, які летять на Філію з далекої Землі, такої далекої, що її не видно навіть у телескоп. А вони летять і летять через прірву холодного космосу — такі любі, такі милі, такі гарні грудочки живого життя. Летять у кожне ди​тинство та й поселяються в серцях малюків…
Летіли білі птахи і до маленького Туо. Мама брала його долоньку в свою, виводила у темряву вечора.
— Он бачиш, синку, золота зірка сяє? А біля неї кружляє Земля — планета наших прадідів… Звідти ле​тять до нас білі птахи.
— Такі, як ото у фільмі?!
— Такі, синку.
— Ой, коли б уже швидше вони прилетіли! Я скучив за ними, я їх люблю…
Туо виростав, почав учитися, а птахи все були в до​розі… Якось серед дітей поширилася чутка: прилетіли! Наче той вихор, кинулись вони до лісу, причаїлись у кущах, придивляються, прислухаються… Дерева теж стрепенулись у чеканні, деревам також сумно стояти у безгомінні, тоскно. Але птахів не було. Пішла малеча додому заплакана.
Мама пригортала малого Туо, гладила по голівці і стиха співала пісню про білих птахів — відстань велика, холодна, а вони летять і летять, помахуючи білими кри​льцями, треба чекати, треба довго чекати свого птаха…
Промайнуло дитинство, настала юність. І в душі про​кинулась непереборна тяга до Землі, до отієї загубленої крапочки в просторі, з якої вийшли його предки. Це було щось сильніше свідомості, німий крик душі, її мільйоннолітній біль. Може, то вчувався плескіт праокеану і шум пралісу, збережений у глибині якихось клі​тин мозку?
— Тату, невже протягом тисячоліть ніхто не пробу​вав побувати на Землі? — дивився блискучими очима на батька.
— Чому ж… — замислено відповів батько. — Пробу​вали. Знаходились ентузіасти. Тільки ніхто не вертався. Може, гинули в космосі, може, лишалися на Землі — невідомо.
— Я хочу побувати на Землі.
— Я тебе розумію, сину. І в мене була така мрія…
І батько розповів про свою наукову роботу, про до​слідження простору, часу, які мали відкрити цілком нові способи комунікацій. Туо з великим ентузіазмом вклю​чився в роботу. Йшлося про те, щоб використати кри​визну просторово-часового континуума, викликати таке його заломлення, при якому намічені точки зближували​ся б миттєво. Це означало, що з Філії можна б було пе​рейти на Землю так само легко, як до сусідньої кімнати…
О, білі птиці дитинства! Нащо ви поселились в душі? Чому не даєте спокою?
Лаконтр випив малесенький шкалик рому, поставив на тарілку.
— Цілком фантастична ідея, — сказав, подивившись на Туо, який сидів, замислившись, певне, ще під вра​женням спогадів. — Ніяких справді наукових підстав…
— Але ж я тут, — випростався Туо. — Хіба це не доказ?
Лаконтр знову взяв пляшку і налив шкалика. Цокну​ло шкло.
— Ну, знаєте… Я вважаю вас… геніальною люди​ною. Але ж і колись у нас були генії, причому дуже яскраві. От хоча б Леонардо да Вінчі…
— А звідки тато знає, — перебила Марта, — можли​во, Леонардо да Вінчі і з’явився з Філії, його біографія невідома. А все, що він робив, випереджало свій час на цілі століття!
— Ну, знаєш… — почав Лаконтр. — Ти ще скажеш: і Свіфт, і Ньютон…
— А що ж? — не відступала Марта. — Може, й вони. Можливо, навіть Ейнштейн…
— Фантазуй, фантазуй.
— А цікаво, що сказав би тато, коли б… ну, сто ро​ків тому йому хтось доводив, що можна буде розмовля​ти через океан, та й не тільки розмовляти, а й бачити, скажімо, з Парижа те, що діється в Монреалі… Та ось ми вдома бачили Експо–67! Що б тоді тато сказав?
Лаконтр ковтнув рому і лукаво поглянув на доньку.
— Е… що б я сказав? Мене ж тоді не було!
— Так це ж іще сто років тому… — Марта підвелася і, незграбно ступаючи, пройшла по кімнаті. — Тоді вже вивчали електричні явища. А що, якби про телефон, ра​діо і телебачення хтось розповів тисячу років тому?
— Певне, спалили б живцем… — підтримала Аніта.
— А тепер саджають до психіатрички… — гірко усміхнувся Туо.
— Ну, а як же, як вам удалося? — підвищила голос Аніта.
— Це вам так само важко зрозуміти, як, скажімо, єгипетському фараонові кібернетичну машину.
— А все-таки?.. — допитувалась Аніта.
— Цікава дитина, — усміхнувся Туо. — Ну, що ти зрозумієш, коли я скажу, що ми винайшли просторово-часовий посилювач? Бачила мій діамант? Це головна деталь. Дати йому живлення, визначити точку координат і… — Туо обвів поглядом присутніх, усі слухали його з зацікавленням, навіть Луїза, яка й цього разу забула скинути фартушка.
— І що? — не втерпіла Аніта. — Що він посилює, цей прилад?
— Кривизну простору і часу. Можна миттєво пере​нестися в задану точку.
— Ой, так і у Нью-Йорк зовсім же легко?..
— В тому-то й річ, що нелегко. Небезпечно. Невели​ка похибка — і впадеш в океан, або опинишся на щоглі високовольтної лінії, або потрапиш під машину. А ще гірше — на яку-небудь воєнну базу… На моєму літаль​ному апараті була досконала обчислювальна система, і я був дуже здивований, коли замість Центрума, поба​чив пустелю. Подумав: помилка в розрахунках. А вихо​дить, обчислення були правильні…
Аніта прихилилась до його плеча.
— Налагоджуй апарат, любий… Мені так хочеться побачити Філію!
Туо подивився на Лаконтра, що крутив у пальцях порожнього шкалика, і сказав:
— Я хотів би перекинути на Філію птахів…
— Чого-чого, а птахів ми вам підберемо. Як у Ноєв ковчег — усяких по парі. Тільки працюйте… над цим своїм апаратом. Кажіть, яких матеріалів треба ще — завтра ж замовимо. Я, по правді кажучи, хоч і не вірю в це, але для вас, Туо, готовий зробити все, що можу.
— Візьмемо голубів! — сплеснула в долоні Аніта. — Це ж, мабуть, вони — птахи твого дитинства.
— Це навіть важко уявити, — замріяно промовив Туо, — ліси оживуть… Наповняться щебетом, посвистом, тьохканням, клекотом… Птахи перелітатимуть з гілки на гілку, з вершини на вершину, кружлятимуть у нашому небі… О, якби мені побачити птахів у філійському небі! Аніто, я був би найщасливішою людиною…
— А як би пораділи діти… — обізвалася Марта. — Ді​ти люблять птахів і тварин, бо діти ближчі до природи.
— Дорослі теж люблять, — сказав Лаконтр. — Ви по​мічали, які в собак розумні очі? А в коней? Уночі проти світла — великі зелені смарагди…
Не втерпіла й Луїза, оглянула всіх веселими очима, ще й підморгнула:
— А мені найбільше до вподоби курчата, гарно сма​жені!
Всі, окрім Туо, засміялися на цей кулінарний дотеп. Він же неначе й не чув: йому згадувалися казки, і білі птахи дитинства долали холодний космічний простір.
18

— Ох, і кумедний!
— Ну, й пустун!
— Бач, який бешкетник. Ти ж її порвеш!
— Нічого, нехай грається…
Туо і Марта, сміючись, спостерігали, як левеня тяга​ло по килиму Анітину сумку. Вчора вона забула її на канапі. Малий левчук надибав, схопив та й поніс у зубах по кімнаті. Крутить мордою, наступає лапами, спотикає​ться, падає, а тоді схоплюється і знову “полює” бідну сумку.
— Цирк! Атракціон! — сміється Марта, ходячи пере​вальцем, наче качка, слідом за левеням.— Ату його!
Коли це стриб — тигреня. Лежало на кріслі, поклав​ши морду на лапи, водило жовтими очима за сумкою, — а вона так і мелькає! — і не втерпіло. Тигреня схопило ротом одну м’яку ручку, левеня — другу, та й ну тягнути в різні боки. Уперлися лапами в килим, націлились весе​лими очима… Ох, і потіха!
— Ні, треба забрати, — сказала Марта. — Знищать, шкода.
І тільки придибала та простягла руку, — звірята за​гарчали, рвонули, і сумка розкрилася. На килим випав якийсь невеличкий сірий патрончик. Тигреня торкнуло його лапою і почало качати.
— Ах ти ж халамидник! — посварилася Марта. — Ану, віддай!
Туо, як тільки побачив того патрончика, одразу по​блід. Веселість його де й ділася, обличчя спохмурніло, брови насупились, і на чолі залягли зморшки. Швидко підійшов до Марти, вхопив її за руку, — нехай бав​ляться.
Мовчки повів ошелешену дівчину до другої кімнати, ввімкнув мало не на всю силу приймача і тільки тоді сказав їй на вухо:
— То мікрофон.
— Який мікрофон? — запитливо глянула Марта. В її великих очах світився подив.
— Отой патрончик.
— Ото мі-кро-фон?
— Так. Усе, що тут звучало, — занотовано там, у них…
— Який жах? Що ж тепер робити?
— Покладіть на місце, хай усе буде так, як і було. Щоб вони не дізналися, що ми… Розумієте, мені треба ще хоч тиждень…
— Добре, добре, так і зробимо.
Марта пішла, нагримала на звіряток, підняла сумку, поклала туди патрончика і повісила на етажерку. З су​сідньої кімнати линула музика. Тигреня та левеня пиль​но позирали на людей, немов хотіли спитати: чому не даєте нам бавитись?
— Ну, що, може, почитаємо? — сказала Марта.
— Вам треба більше ходити, ходити до втоми, — серйозно відповів Туо.
— То, може ви пройдете зі мною? — кинула змов​ницький погляд.
— Я хотів би попрацювати… — сказав Туо. — Ніяк не відновлю формулу синтезу кварків.
— Ах, вам усе наука й наука!..
— Та якщо б хто-небудь тут вивів таку формулу… його озолотили б!
— Ах, те золото… багатство, — зітхнула дівчина. — Чого всі женуться за грішми, винищуючи найбільшу свою цінність — душу? Ви про це не думали?
— У нас на Філії такого явища немає. У нас немає наживи, розумієте, немає такої пристрасті — загрібати до себе, складати, замикати, хоч ти його й не споживеш. А метали і мінерали відіграють тільки природну роль…
— А в нас є метали благородні, а є парії. Особливо в пошані золото. Ви про золоту ванну читали? В Японії на одному курорті, здається Фунабара, поставили золо​ту ванну. Всі поспішають туди, щоб скупатися, хоч кіль​ка хвилин коштує тисячі. Поспішають, наче на прощу до Рима або в Мекку… Деякі дійшли до того, що… гризуть ванну, стараються відкусити хоч шматочок. Ламають зуби, а кусають. Он до чого дійшла наша цивілізація! Кажуть, власники курорту думають поставити платні золоті унітази…
— Дивно, що у вас тут не розуміють дикості та, зрештою, і глупоти отакої зажерливості, божевілля…
— Є такі, що розуміють… є благородні душі… А ба​гато хто має кредо: людина людині вовк.
Марта рушила до виходу. Туо мовчки пішов за нею.
Вечоріло. На озері було тихо, навіть качки не плюс​котіли. Гілля плакучих верб нагадували золоті водо​спади, і в міру того, як заходило сонце, водоспади на очах рожевіли, ставали кармінними.
Зупинилися за озером. Дівчина тихо сказала:
— Я не могла там говорити… Стає гидко, як подума​єш, що тебе хтось підслуховує. Гидко і… страшно. Мене лякає оте Вухо.
— Я вас розумію, Марто. Але… опануйте себе, вам не можна хвилюватися.
— Ах, Туо, хоч ви мені не кажіть отого “не можна”! Я стільки його наслухалась… Та що ж то за життя без хвилювання?
— Негативні емоції руйнують нервову систему… За​ждіть, я ще не докінчив. Коли я кажу, щоб ви щадили свою нервову систему, я маю на увазі період одужання.
— Ну, хіба що… — усміхнулась Марта.
Повернулися до будинку в сутінках. Незабаром і Аніта прийшла.
Тільки переступивши поріг, ніяково усміхнулась:
— Вчора я забула сумку…
Марта кивнула на етажерку:
— Онде я її повісила, щоб ці бешкетники не діста​ли. — І посварилась пальцем на звіряток, що розкошува​ли посеред кімнати на килимі.
Туо стояв, склавши руки на грудях.
Аніта взяла сумку, розкрила, заглянула, як це вона робила й раніше, і… мовчки клацнула замком, наче ні​чого й не сталося. Туо зблід. Не мав сумніву, що бачила “жучка”… Бачила і промовчала! Це було неймовірно. Його Аніта… його люба Аніта… Ні, ні, думав Туо, це вона не скрикнула, стрималася, щоб там не взнали, ще їхнє Вухо виставилось…
Але Аніта почала розмову без ніякої обережності. Тримаючи в руках сумку, голосно спитала:
— Ну, як ви тут без мене? Добре попрацював, Туо?
За нього відповіла Марта:
— Сушить собі голову над тією клятою формулою…
— Якою? — прохопилась Аніта.
— Формулою збагачення! — засміялася Марта і по-змовницькому зиркнула на Туо. — Певне, хоче стати мільйонером.
Аніта запитливо подивилась на свого нареченого.
— Вона має на увазі формулу синтезу… — сказав, переступаючи з ноги на ногу. В його скронях ніби гуділи дроги високої напруги. Ах, Аніто, Аніто… Значить, вони вже знають про його прилад з діамантом…
— Ах, ті формули! — удавано весело вигукнула Марта. — Казав у нас один у коледжі: формула — як си​ня щука, її важко впіймати.
— Енергетика на Філії грунтується саме на реакції кварків, — продовжив Туо. — Принцип, звичайно, мені ві​домий, а от…
— Що “а от”? — Аніта аж сіпнулася до нього.
— Формулу вивести важко… — холодно проронив Туо і додав: — Особливо в таких умовах в такій атмо​сфері.
Певне, якісь нотки в його стриманому голосі стриво​жили Аніту. Білі пальці її безладно заворушилися на чорній сумці. Кинула кілька насторожених поглядів на Туо, потім на Марту. Відчула щось неприродне, удава​не, якусь холодну стіну… її наче струмом ударило: ді​зналися! Викрили! Жбурнула сумку на канапу і, важко дихаючи, схиливши голову, мовчки пішла до виходу. Туо постояв трохи, вагаючись, а тоді пішов слідом. А Марта підвелася, взяла тигреня на руки і безтурботно загомо​ніла до нього:
— Бач, капосне!.. Хіба ти знаєш, що таке любов? А чому ж ти соваєш свого носа куди й не слід? А ти, халамиднику, чого так позираєш? — легенько штовхну​ла ногою левика.
Пішла до другої кімнати і ввімкнула музику.
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Туо наздогнав Аніту на темній алеї поблизу ведме​жого павільйону. Почувши його кроки, дівчина зупини​лась, злягла грудьми на металеву загорожу і заплакала. Тишу проймали найрізноманітніші звуки — похрипуван​ня звірів, їхнє важке сопіння, якісь скрипи, кавкання і пирхання. Плач людини, її натужне схлипування дисо​нувало з тими звуками, здавалося чужим, невластивим оцій тиші.
“Невже звірі щасливіші за людей? — подумав Туо, наближаючись до дівчини. Плечі її сіпались — неначе вона впала на високовольтні дроти, і її трясе струмом. — Що з нею сталося?”
Поклав долоню їй на плече — сіпнулося, затихло. Стояли мовчки, але вона не міняла пози, і Туо бачив її білу шию. Погладив плечі.
— Аніто…
Вимовив її ім’я пошепки, ледве чутно, але вона стре​пенулася, наче її кольнули. Обернулась до нього лицем, стріпнула головою, закидаючи назад волосся, і загово​рила, давлячись словами:
— Так, то я принесла! Можеш ненавидіти мене, мо​жеш убити. Або кинь мене в клітку до звірів — краще в них, ніж між людьми! О, будь вони прокляті, такі люди… Вони вислідили, залякали мене, примусили. Але тепер я нічого-не боюсь, нікого й нічого! Бо нащо мені жити, коли… коли ти…
— Аніто…
— Я не хотіла тобі зла… Вони запевнили… О, я не знала, як палить сором! Навіть не здогадувалась, який він ядучий, отруйний… Ні, ні, одвернися од мене, я підла й нечесна… Хотіла зберегти тебе і втрачаю…
Знову повернулась до нього спиною, схилилась на огорожу і заплакала. Туо взяв обома руками за плечі, обернув до себе і притис до грудей. Тримав, аж доки вона не перестала схлипувати і не затихла. Руки її несміливо піднялися,— може, хотіла обняти, але не на​важилась, тільки доторкнулась до його ліктів.
— Скажи… ти мене зненавидів, так? Ну, чого ти мовчиш? Зненавидів?
— Ні, Аніто, ні.
— Так ти… простиш? Простиш, любий? — прошепо​тіла, ледве ворушачи губами.
Пригадалось: розповідав, як у них на Філії одна жінка пробачила своєму кривдникові. А невже ж він…
— Ні, ні, не прощай, не треба, — гаряче шепотіла. — Тільки ж не думай, ніби я… хотіла тобі зла. Ну, що я могла зробити, коли навколо хижі звірі?
В її голосі виливався біль, гіркий розпач. Туо гладив її плечі, а вона все шепотіла пошерхлими губами, наче виймала з свого тіла колючі якірці страху, приниження і образи.
— Знаєш, Фрага я не так боялася. Але його вистави​ли на вулицю. А цей… ну, бульдог. Підводиться з-за столу і наче от-от загарчить і вчепиться мені в шию! Я як уявила, що ти потрапиш йому до рук… Казав: їм потрібна твоя розповідь про кварки. І тоді випустять… Тому й погодилась занести ту кляту штуку — аби якось виплутатись. А, бач, заплуталась ще гірше…
— Заспокойся, Аніто, дай же мені хоч слово сказати.
Хотіла покласти долоню на його губи, вже й рука сіпнулася, але чомусь не наважилась. Туо вловив цей жест, сам узяв її руку і поцілував.
— Я боявся, що ти… перемінилась, стала чужою. Ду​ша в тебе чиста — я щасливий.
— Так ти прощаєш? Прощаєш мою слабість? Ну, скажи, благаю!
— Прощаю, заспокойся. То хвилинне. Ти міцна…
— Спасибі, любий… Спасибі, що віриш… Бо… я…
— “Жучок” нас не розлучить, Аніто.
Вона мовчки припала до нього, вхопила обома рука​ми за голову, нахилила і, ставши навшпиньки, почала цілувати його обличчя. Щось шептали її вуста, дихання їхнє змішалось, і обоє сп’яніли до нестями. Ішли темною алеєю, серця їхні стугоніли, вони вже не чули дихання звірів навколо і нічого не чули, бо їх наповнювало щось хвилююче і прекрасне. Ішли оглушені, здивовані і трохи налякані. Озеро. Темні верби. Копичка сіна. Трава. І тиша, первозданна тиша — певне, така була в раю, коли Адамовим очам відкрилася Євина краса.
— Я хочу дитину… — прошепотіла Аніта, опускаю​чись на сіно. — Любий мій, єдиний…
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Археолог, чоловік середніх років з обвітреним лицем і рідким волоссям на голові, зустрів Лаконтра і Туо з належною чемністю.
— Прошу, заходьте.
Передпокій завалений всякою всячиною. На підлозі попід стінами — якесь каміння, уламки потемнілого по​суду, сірі побиті постаті не то якихось богів, не то каз​кових тварин; широке підвіконня теж заставлене примі​тивними виробами зі скла і ще якихось кольорових ма​теріалів; на стінах — черепи і роги тварин.
Туо ступав обережно, щоб нічого не зачепити, і на ходу поглядав на ці експонати.
— Дещо тут в стані обробки, — сказав господар, по​мітивши його зацікавлення, — а є й просто сувеніри, що нагадують про експедиції. Не встиг усього впорядкува​ти: недавно прибув.
В кабінеті висіли картини; великий робочий стіл завалений паперами та різним канцелярським на​чинням.
Лаконтр познайомив господаря з Туо, сказавши тіль​ки, що “ось цей юнак цікавиться археологією і має ори​гінальні ідеї”. Господар привітно поглянув на Туо і запросив сідати. Йому цікаво послухати ентузіаста, ді​знатися про ті “оригінальні ідеї”, бо тепер дуже рідко трапляється в їхній науці щось нове, свіже.
Розташувалися біля круглого столика поміж двома високими стрілчастими вікнами — археолог І Туо нав​проти один одного, Лаконтр посередині.
— Ну що ж у вас цікавого, юначе? — Господар по​клав руки на столика і зчепив пальці.
Туо не знав, з чого починати, і поглянув на Лаконтра, наче шукаючи поради.
— Я не фахівець, — обізвався Лаконтр, повернувши голову до археолога, — але те, що пропонує мій друг… надзвичайно цікаве.
— Що ж саме?
Туо поглянув у вікно — праворуч збігали дахи з чер​воної черепиці, ліворуч далину замикав пологий спуск гори, втиканий соснами.
— Я хотів би організувати розкопки в Сахарі, — ска​зав і перевів погляд на господаря. — 3 вашим авторите​том і… вашими зв’язками це, очевидно, можна б було зробити.
— Сахара дуже велика, — без усмішки промовив ар​хеолог. — Що саме ви маєте на увазі?
— Я гадаю, по всій Сахарі, на кожному кроці, мож​на знайти залишки високої культури. Але краще почати десь із центру…
Археолог підвівся, узяв згорнуту грубкою мапу і роз​стелив її на столику. Мапа була велика, її краї звисали майже до підлоги. Неначе з високості, Туо побачив пе​ред собою величезну пустелю. Мапа всіяна позначками, на ній нанесено і пунктир караванних шляхів, і зелені цятки оаз, і руді кряжі.
— Ідеться не про ту високу культуру, яку ви, архео​логи, маєте на увазі, коли говорите про бронзовий чи залізний вік, — продовжував Туо. — Культура, похована в Сахарі, — набагато вища за сучасну цивілізацію…
Археолог кинув запитливий погляд, але нічого не сказав.
— Якщо ця гіпотеза… — почав Лаконтр, але Туо не дав йому докінчити.
— Зрозумійте, що це не гіпотеза, а цілком достовірні відомості! — підніс він голос. — Сахара — це майданчик, на якому було зведено Центрум — місто-суспільство, місто-державу…
— Нічогенький майданчик, — усміхнувся археолог, — три мільйони квадратних миль.
— Так і місто ж було нічогеньке — сягало до стра​тосфери, і жило в ньому кілька мільярдів людей. Важко припустити, що навіть після вибухів кваркових бомб там нічого не залишилось. Але припустімо, що так і ста​лося — температура, не менша, ніж та, що виникає в надрах зірок, за кілька секунд розплавила, злизала, ви​парувала грандіозну споруду, але ж кратера нема? От​же, те, що в глибині кори — залишилося. Бункер “Археоскрипт” безперечно вцілів…
— Пробачте… — підвівся археолог. — Може, ви пояс​ните… Я вперше чую про місто… як ви сказали?
— Центрум.
— Троя, Біблос, Вавілон, Сідон, Баальбек — ці на​зви мені щось говорять. — А Центрум… Даруйте, ні в яких джерелах…
— Джерела є, навіть зображення і плани.
— Може, ви маєте на увазі легендарну Вавілонську вежу? Чимало художників малювали її, звичайно, з уяви…
— Я бачив репродукції, — вже тихіше заговорив Туо, — Вавілонська вежа — то дитяча забавка супроти Центрума… Хоча, як подумати, може, це — пам’ять про Центрум? Відгомін велетенської споруди, про яку на​ступні покоління пам’ятали, як про давній сон… Це імо​вірно. Бо на якому ж грунті з’явилась легенда про Вавілонську вежу, що сягала до неба? Тільки темні люди, не знаючи справжньої причини, акт руйнування приписали богові…
Туо розповів археологові про свою планету Філію, про знімки Центрума, які ще й досі зберігаються в там​тешньому музеї. І особливо детально — про Археоскрипт — своєрідний лист потомним поколінням людей…
Археолог слухав якось напружено, нервово. По всьо​му видно було, що він не вірить жодному слову Туо, але вдає, що це його цікавить.
Коли Туо замовк, господар побарабанив пальцями по мапі.
— Центрум… Центрум… А що ж, це цікаво… — зирк​нув на Лаконтра і не договорив.
— …цікава вигадка? — докінчив за нього Туо, і ар​хеолог аж стрепенувся, бо це була його думка! Саме так він і подумав: вигадка… — Говоріть, будь ласка, те, що думаєте, — продовжував Туо, — я не ображусь.
— Ні, чого ж… — зам’явся археолог, — все це дуже цікаво, звичайно, і коли б у мене зараз не було інших важливих планів…
Туо встав — стрункий, красивий, як лотос.
— Не вірите, ви мені не вірите й на макове зерно. А те, що Центрум існував та ще й довгі тисячоліття, так само достовірно, як і те, що у вас у кишені запрошення на симпозіум африканістів — думка про нього муляла вам останні хвилини.
Археолог почервонів, хотів щось сказати, але тільки миркнув. Справді — в кишені в нього було запрошення, справді — він про це подумав. Кого це привів Робер? Як у нього очі блищать! Їй-богу, це божевільний юнак…
— Незвикле, неймовірне може здатися божевіллям або якоюсь містикою, — сказав Туо, і археолог відчув, що в нього починає боліти голова.— Але все-таки… Цен​трум був.
— Ви — як Галілей, — спробував пожартувати архе​олог. — “А все-таки вона крутиться!” Робер, прошу віта​ти Луїзу, — поспішив попрощатися господар. — І Марту.
Лаконтр подякував, і він і Туо потиснули археолого​ві спітнілу руку і вийшли.
— Що з ним сталося? — міркував уголос Лаконтр. — Студентом був такий запальний, романтичний… Коли б йому тоді сказали, що в центрі землі можна знайти ет​руський саркофаг — почав би копати, не вагаючись!
— Між людьми стіни, перегородки… — сумовито ска​зав Туо. — Недовір’я і страх. А сокира вже лежить на​гострена…
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На вечорі Філії Робер Лаконтр, наливаючи з напів​порожньої пляшки шкалик рому, сказав до Туо:
— Знаєте, ви мені нагадуєте плавця, який гребе про​ти сильної течії… Я вип’ю оцю чарочку за ваш успіх. Вперед, проти водоспадів і течій!
Туо кивнув головою і усміхнувся. Вживання міцних напоїв було для нього незрозумілим явищем, якимось нонсенсом. І це ж він ще думав, що Лаконтр потрошку смокче ту саму пляшку. Не знав, та й усі інші не здога​дувались, що хитрий Робер кожного разу тихцем доли​ває її.
— А мені уявляється піщана гора, — обізвалась Аніта, — величезна така, і пісок дрібненький-дріб​нень​кий. Хочеш зійти на неї, але вхопитися ні за що, ноги груз​нуть, пісок осипається, тече і зносить назад…
— І все-таки не дамося, щоб той пісок засипав нас! — Мартині великі очі сяйнули заповзятливим блис​ком. — Вище голови, в мене з’явилась ще одна ідея!
Всі з цікавістю подивилися на неї: на її усміхнене обличчя, на білі руки, що гладили смугастого тигрика.
— Ну, ну, кажи, дитино, — кивнув Лаконтр, відсува​ючи порожнього шкалика.
— Я пригадала отого історика, що написав книжку про Атлантиду… як же його…
— Леон Мендоса, дитинко!
— Так, так, саме Леон Мендоса. Він чи не все зібрав про Атлантиду, починаючи з Платонових діалогів. Ідеть​ся вже про атлантидологію. Часто пише про це в журна​лах, газетах. Видно з усього: людина енергійна і ціле​спрямована. Може, він підтримає?
…Леон Мендоса прийняв ранніх відвідувачів у бібліо​теці. Книжкові шафи, вмонтовані в стіни, поглядали корінцями товщик і тонших книг, на тлі широкого вікна з тонкими рамами вдалині вимальовувався силует собо​ру. Сам атлантолог був уже чоловік літній, проте швид​кий у рухах; коли говорив — увесь час жестикулював, неначе виконував комплекс вправ. Обличчя з орлиним носом помережано зморшками.
— Це я подала думку нашому шановному гостеві познайомитися з вами, — сказала Марта, опускаючись на стілець. — Ваші дослідження всього, що стосується Атлаитиди, оригінальні припущення і гіпотези… дуже зацікавили нас.
— Це люб’язно з вашого боку. — Історик схитнув го​ловою і широко розвів руки.
— А наш гість доктор Туо має деякі відомості про Атлантиду…
— Справді? — Господар подивився на Туо з такою зацікавленою настороженістю, як дивиться мисливець на дичину, зморшки його обличчя штрихами побігли від очей. — Вам удалось виявити щось досі невідоме?
— Так, — відповів Туо, — я маю вірогідні, певні відо​мості про Атлантиду.
— Я вас слухаю. — Мендоса потер долоні.
— П’ятдесят тисяч років тому на Землі були дві го​ловні держави: Центрум (теперішня Сахара), якому на​лежали всі континенти, окрім Америки, і Атлантида — теперішня Північна Америка…
— Ви вважаєте? — Мендоса хитнув головою право​руч, а потім ліворуч.
— Так було, — сказав Туо. Війна між Атлантидою і Центрумом призвела до знищення цивілізації, відкинула людство на десятки тисяч років назад. У нас, на Філії, є знімки і Центрума, і міст Атлантиди…
— Пробачте, на якій це Філії? — Мендоса хитнув го​ловою вперед.
— Це моя рідна планета в сузір’ї Ліри.
— Ах, он воно що! — змахнув руками господар. — А я собі думаю: де я про вас чув? Тепер пригадую — була телевізійна передача… Правду кажучи, я думав, що во​ни вас вигадали.
— Як бачите, я реально існую. І можна довести, що й Атлантида реально існувала, якщо б організувати роз​копки в Сахарі…
Видно було, що Леон Мендоса втратив інтерес до свого співрозмовника, як тільки почув, хто він такий. Перестав вимахувати руками і тепер скидався на вітря​ка, який стоїть без вітру. Тільки очима поводив то на Туо, то на Марту, то на вікно, його аніскілечки не заці​кавив так званий Археоскрипт — розповідь про здобутки трагічно загиблої цивілізації. Стиснув м’які губи і мовч​ки ждав, поки Туо закінчить.
Звичайно, Туо відчув зміну настрою вченого відразу, та все-таки вважав за потрібне, хоч і стисло, але ви​класти незнані на Землі історичні факти.
— Вас дивує те, що я сказав? — спитав на​останку.
Мендоса заворушився, знизав плечима:
— Один мій знайомий твердить, що він написав Біб​лію, і це мене зовсім не дивує. Чого ж би я мав дивува​тися з того, що сказали ви?
— А інший, може, твердить, що винайшов вічного двигуна?
— Є й такий, — розвів руками Мендоса.
— Ну, що ж, — підвівся Туо, — в кожного свої зна​йомства…
Мендоса закліпав очима і хмикнув. Щоб хоч трохи згладити незручність моменту, обізвалася Марта:
— А ви даремно вважаєте все це вигадкою, професо​ре. Ви б навіки прославили своє ім’я, коли б взялися за цю справу…
— Хіба легковажність коли-небудь кого-небудь про​славляла?
— Це дуже серйозно.
— Але з мого боку було б легковажно відмовитись від тієї концепції, яку обстоював десятиліттями… Моя Атлантида — в Середземному морі.
Так вони й пішли ні з чим. Книжкові шафи холодно блиснули склом їм услід.
— Таки в’язнемо в піску, — сказала Марта, коли во​ни ступили на замощений квадратними плитками хід​ник. Чомусь відчула безпорадність, щемливу самотність.
— Не дамося! — усміхнувся Туо. Легенько взяв її за лікоть і повів до автобусної зупинки.
Марта відчувала його міцну руку, і це підбадьорю​вало.
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Тепер, крадькома приходячи до Лаконтрів, Аніта найчастіше знаходила Туо на веранді другого поверху. Тут він конструював свій ПЧП — просторово-часовий посилювач. Посередині дощаного помосту стояло сидін​ня — удвох помістяться! — все обплутане різнокольоро​вими провідниками. У невеликій металевій шафі, що стояла під стіною, вже був змонтований комп’ютер — він мав дати необхідні обчислення. Від трансформатора до помосту кільцями звивався кабель: кінець його при​паяний до металевого гнізда, в якому Туо закріпить діа​мант.
Туо вивіряв, “доводив” схему. Аніта дивилася на плетиво провідників, каркас, і ця неоковирна споруда, начинена системами оптично-електронних посилювачів, генераторами, реле, діелектричними діодами і тріодами та ще бозна-чим, нагадувала їй великий радіоприймач, тільки без футляра.
— Скажи, Туо, невже…
Тепер уже він затуляв їй рота долонею: на цій ве​ранді він забороняв говорити.
Як тільки смеркалося, вони сходили вниз — гуляли алеями зоопарку.
— Скажи, Туо, мені аж не віриться, невже оте, що ти майструєш, зможе… — Аніта повертала до нього весе​ле обличчя і закінчувала: — Зможе, як ти кажеш, ви​кривити простір?
— Якщо все буде точно, без похибки, то зможе. Обов’язково. Діамант проб’є тунель, вірніше — отвір в просторово-часовому континуумі. Мене тільки непокоїть оптичне волокно — провідники фотонів…
Аніта лише поглядала на нього закоханими очима, і погляди ті говорили: ти зробиш, ти вмієш, ти знаєш, я тобі довірилась… Що буде, те й буде… але буде все гаразд! Не то питала, не то стверджувала:
— То що — на Філію?
— Спочатку в Атлантиду, тобто в Америку. Я хотів би побувати в ООН.
— А я хотіла б на Філію, — мрійливо говорила Ані​та. — І птахів захопимо… Голубів, горобців, пару папуг. Витримають?
— Якщо ми витримаємо, то й вони…
— І що тебе тримає на цій грішній Землі? — тули​лась до нього Аніта. — Я покину її не вагаючись. Тільки мами й шкода…
— Люди, Аніто, мільярди людей над прірвою… А врятуватися ще можна, ще не пізно.
— Мама сьогодні прочитала мені гороскоп: скоро мандрівка, повна небезпек…
І мріяла вголос, і насилала на Туо чари химерних вигадок, чари грудного голосу і свого молодого тіла. Туо йшов, як у мареві, і все навколо видавалося пре​красним, казковим. Дихалося легко, ноги ступали пруж​но, і поетичне чуття прокльовувалось з єства, як пташе​ня із шкаралупи — з біллю і радістю. Тоді вони почина​ли співати — власне, й не співати, а мугикати щось невиразне, без слів, але — душевне. “Що ж таке жит​тя? — шепотіла Аніта. — Ну, що воно таке?” Він цілував її і казав: “Життя для мене — це ти, Аніто, ти…”
Повернувшись до котеджу, сідали чаювати, і Марта, як завжди, розпочинала вечори Філії словами:
— Ну, що ж, усі зібралися — і люди, і звірі…
Ці слова сказала вона й сьогодні, але голос її ледь помітно здригнувся. Туо подивився на неї і побачив у її великих очах тінь смутку. Марта схилила голову — бу​цімто розглядала тигрика, що, як завжди, умостився в неї на колінах. Лаконтр сидів також якийсь зосередже​ний, ні шкалика, ні пляшки рому перед ним не було. Луїза мовчки розставляла чашечки і блюдця.
Аніта обвела всіх запитливим поглядом і тривожно спитала:
— Що сталося, Марто?
І вже уявила, як навідались сюди ті… Як прискіпува​лись і до Марти, і до її батьків…
— Марто, я тривожусь, скажи… І не усміхайся через силу, я ж бачу, що тобі не до сміху…
Марта раптом заплакала. Великі блискучі краплі тремтіли на її чорних віях і падали на груди.
— Це я так… особисте…
Аніта підсіла до подруги, взяла її руку в свою:
— Ну, заспокойся, Марто, годі.
Марта подивилася на Туо і заговорила:
— А скажіть, чи так буває на вашій планеті, щоб от… ну, любляться двоє, хлопець і дівчина, разом у ко​леджі, разом на канікулах, одне слово, нерозлучні… І раптом з нею трапилось нещастя, вона втрачає здоров’я, і ЇЇ відданий друг кидає її одразу, з моменту катастро​фи… Звичайно, вона й сама не наважилася б утримува​ти його коло себе, знайшла б спосіб погасити в нього почуття, може, навіть вигадкою, брехнею. Хай би йшов собі у світ шукати іншого, щасливішого захоплення, хай був би щасливим — і то їй полегкість… А він же одразу, тієї ж хвилини одвернувся, втік, ганебно втік, боячись своїх щедрих обіцянок… скажіть, невже і у вас таке буває? І я ж знаю, я кожною клітиною відчула, як він злякався мого нещастя… Я перетліла вся, в душі в мене згарище, а він тепер приходить і бреше, бреше, аби тільки заглушити свій сором…
— Був П’єр? — тихо спитала Аніта.
Марта хитнула головою, і знову покотились сльози.
— То було несправжнє почуття, — сказав Туо. — І ви, Марто…
— Не подумайте, що я саме за ним шкодую, — пере​била Марта. — Мені тільки боляче, що отак між людь​ми… А сам він став для мене зовсім чужим. І марно натякав, співчував і радів. Усе те фальшиве і нікому не потрібне. Хіба можна відновити Парфенон?
— А я торік була в Афінах, — обізвалася Аніта, — в туристській подорожі. Так, Парфенон, певне, був пре​красний… Можна собі уявити, як там було урочисто…
Заговорили про славнозвісні будови давніх часів і сучасності. Храми в Баальбеку, Пантеон у Римі, Айя-Софію у Стамбулі, Емпайр Білдінг у Нью-Йорку… По​казували Туо кольорові картки і фото. Виявилося, що й Лаконтр кохався в старовині, побував коло пірамід у Єгипті і в Каїрському музеї. Луїза, ще дівчиною, їзди​ла до Рима і в соборі святого Петра бачила папський престол, пам’ятає його виті колони із стародавньої бронзи.
— Все-таки вміли люди будувати, та й зараз умі​ють, — сказав Лаконтр.
— Може, колись і новий Центрум збудують! — дода​ла Марта, глянувши на Туо.
— Ну, гаразд. — Марта витерла хусточкою очі. — Усі зібралися — і люди, і звірі… То, може, таки почнемо ве​чір Філії?
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Дзвоник тиркнув так несподівано, що Луїза мало не впустила тарілку. Хто б це міг бути в такий ранній час? Робер, з’ївши перший сніданок, пішов на роботу, до сво​їх павільйонів, а Марта й Туо щойно почали пити каву…
Луїза подріботіла з кухні по коридорчику до вихід​них дверей. Останнім часом, упевнившись, що влада дізналася про місцеперебування Туо і поки що не реагує, мабуть, вичікуючи, всі тут потроху заспокоїлись і майже зовсім забули про обережність. А що як це…
Господиня, затамувавши подих, відхилила круглу кришку вічка і обережно зазирнула в нього. На ґанку стояв підстаркуватий чоловік в чорному костюмі; на лі​вій руці — плащ, у правій — портфель. Луїзу портфель трохи відлякував, але цивільний костюм і плащ…
Прочинивши двері, Луїза якомога спокійніше спи​тала:
— Вам до кого?
Незнайомець окинув її поглядом і сказав:
— Я хотів би зустрітися із Туо… не знаю, на жаль, його імені… — І, певне, помітивши, як розгубилася Луїза, додав: — Я археолог…
— Зараз дізнаюся.— Луїза причинила двері і, огля​даючись, почапала до їдальні. Зачепила якесь відро чи банку, — здалося, наче хто бахнув з пістолета.
Марта стала на дверях:
— Що там у мами?
Луїза, нічого не відповівши, зайшла до кімнати, за​чинила двері.
— До Туо прийшов якийсь… — прошепотіла. — Каже, археолог.
Її тривога передалась і Марті — дівчина підійшла до вікна і обережно позирнула надвір. Наче нічого підозрі​лого…
— Ну, що ж… — Туо поставив на блюдечко чашку з недопитою кавою. — Просіть, нехай заходить. Де ми його приймемо?
— Краще в моїй кімнаті, — запропонувала Марта.
— Добре, ходімо.
Луїза трохи заспокоїлась лише тоді, коли незнайо​мець, привітавшись з Мартою і Туо, мирно сів на запро​понований йому стілець.
— Я дуже радий нашому знайомству, — стримано кивнув він головою, — моє прізвище Лабан, Фаусто Лабан, археолог. Мені багато розповідали про вас і — не приховаю — розповідали в такій інтерпретації, що, пра​вду кажучи, можна було подумати хтозна й що.
— Шизофренік, маніяк, — усміхнувся Туо.
— Був і такий діагноз, — вишкірив зуби Лабан і зі​тхнув: — Людська обмеженість… Це просто дивно, яка вона чіпка — обмеженість, інертність… На шпальтах на​укових і напівнаукових журналів обговорюються гіпоте​зи і припущення про можливість життя на інших плане​тах. Ніхто не заперечує, що серед мільйонів планет можуть знайтися й такі, на яких виникло життя, розвину​лося і досягло свого найвищого рівня — витворило мис​лячі істоти і що ці істоти антропоїдні. Це все в теорії. А коли справді з’явилася людина з іншої планети — не вірять, вважають божевіллям. Та ще ж і не якась чужа мисляча істота, а наш близький родич, наш брат!
Слухаючи балачку несподіваного гостя, Марта аж просяяла. Бач, все-таки й серед учених є розумні люди! Таки не засипле пісок невіри й скепсису… Намагалася не пропустити жодного Лабанового слова.
А він розповідав про те, як зацікавився особою Туо після телепередачі, як ретельно вивчав історію його хво​роби, всілякі записи й документи, як збирав відомості в людей, які хоч трохи стикалися з “сахарським феноме​ном”. До речі, й відомий гіпнотизер вважає (археолог усміхнувся), що до слів Туо треба ставитися з до​вірою.
“Цікаво, чи він і з Анітою розмовляв? — з’явилась думка в Туо.— Але ж вона нічого не казала…”
Так от, ознайомившись з усіма доступними матеріа​лами, він, Фаусто Лабан, прийшов до висновку, що немає ніяких підстав не довіряти, навпаки — логіка в цьому випадку саме за те, щоб поставитись до незвичай​них фактів якнайсерйозніше і найуважніше. Уже прояви неабиякої фізичної витривалості і виняткової психічної сили свідчать про унікальність особи Туо. Або… вгаду​вання чужих думок (“Якщо Туо й зараз може це роби​ти, то переконається, що він, Лабан, говорить те, що думає…”). Або мова Туо — є в ній окремі риси багатьох земних мов, зокрема африканських — такий наслідок лінгвістичного аналізу, — але це самобутня і, мабуть, до​сконало розвинена мова…
Туо слухав зосереджено, концентровано, і хоч нічого нелогічного чи неправдивого в словесних руладах Фа​усто Лабана не вловлював, проте чимось ця людина ви​кликала в нього ледь відчутну антипатію. Може, навіть тільки тінь антипатії, але це інтуїтивне відчуття непоко​їло. І доброзичливість археолога була якась занадто ра​ціональна, чи що, без людської теплоти… Обличчя непроникне, застигле, очі сховані під пухнастими брова​ми. І весь він гладенький, неначе порцеляновий.
Вибалакавшись, попросив Туо “підтвердити або спростувати сказане”.
Туо розповів і про Центрум, і про Філію, тільки за​питання про космічний корабель, кинутого Лабаном неначе ненароком, ніби й не почув. Його вражала заги​бель Центрума і всієї високорозвиненої людської цивілі​зації.
— Так, якщо це мало місце, — розтулив губи Ла​бан, — то катастрофа апокаліптична.
— Розкопками я ж і хотів довести, що ця подія “ма​ла місце”, — сказав Туо.
— Я цілком згоден з вами. — Лабанові очі виглянули на мить і знову сховалися. — Скільки б ви не розповіда​ли, які б вражаючі картини не малювали, — все це тіль​ки слова. Потрібно знайти хоч осколок з тогб Центрума — щоб можна було його помацати.
— Впевнений, що Археоскрипт уцілів.
— І його цінність для науки, — додала Марта, — в ти​сячі разів більша, ніж скарби Тутанхамона.
— Без сумніву, — погодився Фаусто Лабан. — Саме тому я й маю намір запропонувати вам, шановний Туо, організувати археологічну експедицію.
Марта заплескала в долоні:
— Браво! Браво! А мене візьмете в Африку? Ска​жіть, Туо, візьмете?
Туо всміхнувся самими очима: скільки ще дитячості в цієї дев’ятнадцятилітньої дівчини!
— Ми, звичайно, повністю беремо на себе фінансу​вання експедиції, — продовжував Фаусто Лабан, — і по​лагодження формальностей з урядами тих країн, на те​риторії яких доведеться провадити розкопки. Ви ж знає​те, що територія Сахари належить тепер тринадцятьом різним державам?
— Так, тоді світ був поділений надвоє: Центрум і Атлантида, — сказав Туо. — А тепер — як осколки після вибуху ядра…
— Не зовсім так, — заперечив Лабан. — Сучасне ста​новище подібне до тодішнього. Світ знову поділився фактично надвоє. Держави групуються навколо двох протилежних полюсів: Сполучених Штатів Америки і Радянського Союзу.
— Скажіть… — Марта подивилась на археолога сум​ними очима. — І може вибухнути атомна війна?
— Я цього не думаю, — спокійно відповів Лабан. — Зброя настільки руйнівна, що застосувати її означало б знищити цивілізацію.
— Але ж тоді бомби були ще потужніші, в тисячі разів потужніші, а от же… застосували!.. Хіба тоді не знали, що цивілізація загине?
— Все в божій руці. — Лабан скинув очима вгору.
— Мені хотілося б, щоб Археоскрипт послужив справі миру, — сказав Туо.
— Я не заперечую, — вигулькнув до нього очима Ла​бан, — хоча вважаю археологію наукою, далекою від політики. — І, певне, щоб підкреслити свою думку, до​дав: — Дуже далекою.
— Те, про що я кажу, — пояснив Туо, — незмірно ви​ще від усякої політики. Ідеться про історичну долю всього людства…
— У нас набагато скромніше завдання, — дозволив собі усмішку Лабан, — наочно підтвердити існування Центрума.
— І Атлантиди, — додав Туо. — В Археоскрипті — експонати з усього світу.
— Отже, якщо ми в принципі погодилися з вами, — Фаусто Лабан розщібнув портфеля, — то можемо роз​глянути й деталі формальної угоди. — Він вийняв зчеп​лені великою скріпкою папери. — Будь ласка. Ось про​ект угоди, оце ось кошторис, штатний розпис…
Марта радісним поглядом дивилася на папери і була трохи здивована, що діловитість Лабана зовсім не зво​рушує Туо.
— Само собою зрозуміло, — провадив далі архео​лог, — що ми просимо вас керівництво експедицією взя​ти на себе.
— Ви досі не сказали, хто це “ми”, — зауважив Туо. — Яку організацію ви представляєте?
— Яку організацію? — скривив губи Лабан. Здалося навіть, що він трохи розгубився. — Хіба я ще не сказав? Та ось же на бланку написано: Фонд по дослідженню пам’яток античності. Нам відкриють рахунок в одному з швейцарських банків.
Туо поклав руку на папери:
— Гаразд, я подумаю. Ви можете завітати завтра в цей же час?
Марта здивовано подивилась на Туо, мовляв, що ж тут іще думати? Це ж те, чого ми марно добивалися…
— Якщо ви… не впевнені в наслідках розкопок… — підвівся Фаусто Лабан, — то ще не пізно дати відбій. Ми й так ідемо на великий ризик, бо ви ж ніяких гарантій не маєте…
Туо пройшовся по кімнаті, потім зупинився біля столу.
— В наслідках я впевнений. Можна сконструювати прилад, який дасть нам змогу точно визначити місце, де заховано Археоскрипт… Але ви ж розумієте, що справа дуже серйозна, треба все обміркувати перед тим, як зва​житись.
“Певне, хоче порадитись з Анітою… — подумала Марта. — Але ж він її любить!”
— Отже, я прощаюсь. — Фаусто Лабан подав руку спершу Марті, а потім Туо. — До завтра. Сподіваюсь, ми дійдемо згоди.
Коли він пішов, Марта накинулась на Туо:
— Ну, й ви, от уже ви! Що вас зупиняє? Чи вже засвоїли поведенцію наших ділків…
Туо поклав їй руку на плече:
— Це, Марто, дуже серйозний крок. Ви хочете знати, чого я не погодився одразу… Так от, я й сам би хотів це знати…
— Аніта? — лукаво усміхнулась Марта.
— Може, й Аніта. Без неї я не поїду.
— Вона з вами скрізь піде! Ви ж такий… мужчи​на… — І раптом без ніякого зв’язку додала: — А П’єр був зовсім пусте місце.
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Яхта “Аспазія” прямувала до Алжіру. Зранку море було спокійне, але після обіду піднявся вітер і почав потроху, але завзято розколихувати море. На фіолето​вих хвилях з’явилися білі гребені, важкі вали гойдали суденце, з шумом прокочувались уперед, ніби сердито гналися за кимось. Вітер заносив бризки на палубу, і вони торохтіли по брезенту, як шріт.
“Яка сила, яка енергія! — думав Туо, дивлячись на розгойдане море. — І краса… Кольори… скільки відтін​ків!”
Туо любив бушування стихій. Бувало, і там, на дале​кій Філії, розбурханий океан викликав у нього почуття, схоже на екстаз; коли починався шторм, він обов’язково скеровував свого підводного човна до поверхні, виринав у хвилі, а потім, ризикуючи розбитися, здіймався над ними і летів, летів… Але там, на Філії, вода в океані іржава, а тут ось фіолетова, особливо красива, не мож​на очей відірвати!
Тримаючись за поручні, до нього підійшла Аніта. Ві​тер то надимав їй плащ, то обліплював ним її постать. Стала поруч, Туо намагався затулити її од вітру.
— Краса!
Хоч вітер зіжмакав слово і пожбурив його за борт, У гугогняву хвиль, Аніта почула і всміхнулася. Так, було щось красиве у цьому рухливому громадді, якась дика гармонія. Аніта почала стежити, як здіймається, виростає хвиля… Настає момент, коли вона, дійшовши своєї кульмінації, зупиняється, застигає. І тоді це — ве​ликий гірський хребет, он з-під білої вершини униз по​бігли струмки, ріки виповнюють долину, вирують… І рап​том гора важко осідає, провалюється, і натомість здій​мається нова, формується із небуття, щоб через кілька Секунд і собі зникнути, поступитися місцем іншій. О, зно​ву… Ще… ще… Геологічні катаклізми!
Аніті стає чомусь сумно, і вона щільніше притуляєть​ся до Туо. Він пригортає її за плечі, тепло його руки заспокоює, так вони довго стоять мовчки, дивлячись в морську далечінь.
Що то їх чекає в Сахарі? Аніта не вагалася й миті: їхати чи не їхати? їхати! Адже Туо марив тими розкоп​ками, нарешті лід недовір’я розтав, є всі можливості зробити таку велику справу… І головне — Туо визнали, за ним не полюють, йому не треба ховатися. Навіть їй дали спокій, більше не викликали до того бульдога. Ах, яка вона була рада, коли Туо погодився і підписав усі документи! Правда, формальності його здивували. Хоча з літератури, з газет він уже знав, що стосунки між землянами, навіть інтимні, скріплюються папірцями, та одне діло знати теоретично і зовсім інше зіткнутися з цим на практиці. Особливо його вразило те, що треба підписувати чеки — без його підпису банк не видасть грошей, а без грошей люди не можуть жити: харчування за гроші, одяг за гроші, житло за гроші… “Радість і сум, вдоволення життєвих потреб — усе залежить від розчерку пера? — дивувався Туо. — Яка дикість!” Фаусто Лабан, віднині його помічник по експедиції, на це говорив: “Так треба”.
Аніта полегшено зітхнула. Приготування закінчи​лись, і ось вони в морі. Вона опікується медичною частиною, Марта — секретарка-літописець (десь лежить зараз у каюті та нудьгує за своїми).
Аніта час від часу заглядає в трюм: чи не залило там кліток із птахами? Ні, здається, все гаразд.
Сонце над заходом — велика червоняста куля хова​ється за хмарою, що причаїлась аж на обрії. Через кіль​ка хвилин воно виглянуло у вузький проміжок — і вже не кругле, а довгасте. Між двома темними стрічками — брусок розпеченого металу.
Аніта штовхнула Туо і вказала на сонце. Він поди​вився і проказав їй на вухо:
— У нас майже таке! Тільки трішки фіолету!..
“Як це дивовижно, — подумала Аніта, — жити під од​ним сонцем, а потім під іншим… Чи побачу їхнє сонце зблизька? Чи буде воно таке гарне мені, як наше? Рідне сонце, сонечко… Ти дало людині життя, в твоєму сяйві наша колиска, тобою ми й живемо…”
І враз на неї напав страх. Як це так — покинути своє Сонце і переселитись до іншого? Своє Сонце… Он воно поринає, поринає, зникло за хвилями. Але хмари ще го​рять його вогнем, іскряться, тліють, ще кидає воно свої відсвіти на розбурханість моря, на його водяні гори, приглушений шум і різкі посвисти вітру. Нема Сонця і є воно! А невже вона таки покине своє Сонце? Туо не закінчив того апарата з діамантом, везе з собою, та хіба там, у пустелі, в нього буде мало клопоту? А може, він… залишиться на Землі? Знайде Археоскрипт — стане ві​домим на весь світ… А вона б ще вчилася, одержала б диплом лікаря…
Аніта зітхнула.
— Ходім, Туо!
Ловлячи поручні, рушили вздовж палуби. Вітер ша​лено кидався на них, шарпав одіж, забивав подих. Па​луба то здіймалася перед ними, то опускалася — хитюча, ковзька.
Вскочили в коридорчик, зачинили товсті двері. — гул клубочився зокола, а тут тихо і тепло. Аніта стала нав​шпиньки, обхопила Туо за шию і поцілувала його солоні від бризок щоки.
— Скажи, ти любиш Землю? Полюбив?
— Дуже!
Туо вхопив її на руки і поніс по коридорчику. Ступав обережно — його хилило то до одної стіни, то до другої.
— Пусти, впадеш! — сипала сміхом і ще міцніше обіймала його плечі.
Тільки біля дверей каюти поставив її на підлогу.
— Неси далі! — Аніта грайливо скочила йому на ру​ки. — Про Марту забули? До неї, до неї!
Пустуючи, як діти, дісталися нарешті до Мартиної каюти.
Дівчина лежала в ліжку з книжкою в руках. Тьмяне світло плафона падало на її обличчя, великі очі були в тіні і від того здавалися ще більшими.
— Де ви були? — в її вигуку прозвучала і радість і дружній докір.
— Дивилися в очі стихії! — сказала Аніта.
— Ну, й які ж вони?
— Такі, як у тебе.
Подруги засміялися.
Туо спитав, як Марта почуває себе. За неї відповіла Аніта:
— Коли б оце звірята були…
— А ви знаєте, я ж хотіла викрасти хоч тигрика, зоопарк не дуже збіднів би. Але ж подумала: втече в Сахарі…
— Нічого, доглядатимеш птахів. На ранок будемо в Алжірі, відпочинемо там, правда? А звідти як — маши​нами, літаком?
— Що організує Фаусто Лабан, — сказав Туо.
— Ой, хоча б швидше Алжір! — вигукнула Марта. — Треба ж листа послати батькам.
— Я вже для мами приготувала, — хитнула головою Аніта. — Вийшли кривуляки — хіба ж тут можна писа​ти? — але мама розбере.
— А я своїй мамі… — зітхнув Туо, — посилаю думки…
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“Дорога мамусю!
Про те, як ми перепливли Середземне море, я вже писала. Тепер про Алжір. Чудове, красиве місто! Займа​ємо невеликий модерний особняк (є садок) трохи вище верхньої дороги, яка дугою оперізує місто. Воно внизу перед нами, як на долоні. При сонці — біле, ясне, весе​ле. Звідси його оточують гори, звідти — море. Звідси — значить, з півдня, звідти — з півночі. Море гарне-гарне, синє, сиве вдалині. Дивлюся і думаю: за морем, далеко-далеко мама читає гороскопи. Цікаво, який там горос​коп на ці дні? Та що б там не випадало, нехай мама не хвилюється. У нас все іде добре. Туо передає мамі ві​тання. Він зараз дуже зайнятий — конструює чутливий прилад, який допоможе знайти Археоскрипт. У тому бункері мусить бути якийсь маяк — увесь час сигналі​зує, п’ятдесят тисяч років. Не подумай, що радіо — зов​сім інше, Туо знає, о, як він багато знає! Біля нього я почуваю себе такою дурненькою, такою темною… І за що він полюбив мене? Що вже археолог Фаусто Лабан освічена людина, а й він тільки очима кліпає, коли Туо починає говорити на яку-небудь наукову тему. Цей Лабан — діловий чоловік, усі клопоти на ньому, Туо займа​ється тільки своєю апаратурою.
А ми з Мартою ходили в старий арабський квартал. Кривенькі, дуже вузенькі вулички (машина й маленька не пройде), збігають униз. Кам’яний жолоб, сонця нема. Але чисто, підметено. Хвіртки, двері, за ними можна по​бачити тісні дворики. Діти виглядають. Не бачила, щоб хоч одне усміхнулось, мені здається, що вони взагалі не вміють сміятися. Хотіла дати котромусь цукерку — не взяло. Подивилось, одвернулось і мовчки пішло.
В одному з двориків нам з Мартою показали дві акуратно прибрані могилки під стіною. Романтична істо​рія з часів середньовіччя. Там поховані дві сестри — принцеси, які покохали одного красеня. А вдвох любити одного магометанська релігія забороняє. їх ув’язнили в тому дворику, там вони померли і поховані. Унизу на широкій вулиці бачили їхній палац — чудова споруда в арабському стилі з фонтаном у дворику.
Ми були вдвох, я подивилася на Марту й питаю: а чи ми не схожі на тих принцес? І признаюсь мамі, в цих словах був не тільки жарт. Марта інколи так ди​виться на Туо, що в мене аж серце щемить. А вона зараз така гарна стала, хто не знає, то не повірить, що кілька років не володала ногами. Ну, вона молодець. Подивилась на мене та й каже: “Чи ти збожеволіла, Аніто, чи вчаділа? Хіба я не твоя подруга? Та й Туо не такий, як тобі не соромно щось подібне думати?” Обня​ла я її, постояли ми так, і аж полегшало на серці. Ма​ма ж сама була молода і знає. Потім, в особняку, Марта показує кілька картонів, і з кожного дивляться її вели​чезні очі: “Уже мене художник малює!” А я й не знала, що наш патлатий художник ходить за нею тінню. Поки там ще розкопки, то він її замальовує. Вона така гарна, що я не здивуюсь, коли й наш кінооператор направить на неї об’єктиви. Поки що знімає Туо, старається так, щоб він і не помічав. Це, каже, буде золота стрічка, — людина з іншої планети! Він і Марті радив: записуй усе, занотовуй кожну дрібничку — все буде цікаво. Не знаю, чи вона записує, паперу в Марти вистачає, а мені все лягає на серце. Чим я заслужила в бога таке щастя?
Цілую маму, і нехай мама скоро не жде і марно не хвилюється, розлука тільки почалася”,
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“А оце вже пишу мамі з Сахари. Атлаські гори бов​ваніють позаду. Гай-гай, скільки попереду простору! Ідемо на південний схід по скам’янілих пісках і день, і два, а навколо та сама пустеля. Пологі горби, сухі видолинки, подекуди чахлі стеблинки. Пісок, пісок… А то щебінь, галька, гравій… Аж не віриться, що тут у давнину жила більша частина людства, росли сади, земля давала людям урожай. Туо каже: тому не вірить​ся, що кожен змалечку знає — там Сахара, пустеля. Звикли до факту. А як подумати, то навпаки — не ві​риться, що пустеля — природне явище. Чому пустеля? Звідки? Пустелі, твердить він, це опіки на обличчі пла​нети, наслідок жахливих катаклізмів. І це, мабуть, так і є. Щебінь і гравій — може, це сліди Центрума? В цьо​му всі переконаються, коли ми знайдемо Археоскрипт.
Пошуки провадяться енергійно. Сахара поділена на квадрати, і Туо разом з Лабаном обслідують кожен квадрат гелікоптером. На борту встановили апарат, сконструйований Туо, його чутливий приймач зареєструє сигнали підземного маяка. Поки що не зареєстрував. Караван машин переїжджає з одного пункту до іншого, везучи пальне, інструменти і все необхідне, а гелікоптер все кружляє і кружляє понад пустелею. Машини війсь​кові, великі і надійні, Лабан дістав. Нехай мамця не турбується, ми тут добре забезпечені, навіть холодна ко​ка-кола є. Справжній комфорт! Усі здорові, моя аптека, слава богу, не працює. Одне тільки дошкуляє: вдень жарко, а вночі холодно.
А якби мама знала, яка добра джерельна вода в оазах! Спочатку ми боялися дизентерії, а потім як роз​куштували… Шкода тільки, що оази трапляються рідко, дуже рідко. А біля Ель-Уеда ми побачили краєвид, незвичний навіть для Сахари. В піску — великі, овальні заглибини, неначе кратери. Там, на дні, на глибині в десятки метрів, ростуть гаї фінікових пальм. За піщани​ми валами не видно їхніх вершин, але цим благородним деревам там хороше, вони дають добрий урожай. Боже, якою тяжкою працею люди здобувають собі засоби до існування! Це безперервна, щоденна і щогодинна бо​ротьба з пустелею — піски течуть, і треба увесь час зу​пиняти їх. А корінням пальми тримаються, певно, за той грунт, що був до катастрофи…
Від’їхали від Ель-Уеда, оглянулись — ковтнула його пустеля. Куди не глянь — піски й піски. Невже там за ними синіє море? Неймовірно. Ага, міражі. Це прекрас​но. Бачиш вдалині озеро, добре знаєш, що то — міраж, але очі кажуть: озеро! Інколи з’явиться місто — біліють мінарети, вежі, зблискують вікна. Хлопці хапають кар​ту, шукають, та де там! Ніякого міста немає ближче, як за п’ятсот кілометрів. Міраж. А я собі й думаю: може і все наше життя міраж?
Нехай тільки мама не подумає, що в мене поганий настрій. Інколи находить сум, особливо коли довго не бачу Туо. Гелікоптер базується все далі й далі на схід, поки ми дотягнемось — вони обстежують новий квадрат. Але більше як два дні Туо не витримує без мене, прилі​тає хоч на півгодинки… Якби знала мама, який він хоро​ший! Яка це чесна і добра душа!
Хай мама не хвилюється і спить спокійно, коло нас все добре. Цілую!”
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“Дорога мамусю! Ох, що в нас тут сталося… Краще б і не розказувати. Останній тиждень в мене з’явилося тривожне передчуття, і воно таки справдилося. Ну, хто б міг подумати, що наш кінооператор утне таку штуку? Бакенбарди, борідка, маленькі прудкі очі, спритні рухи і нечутна хода,— він мені завжди нагадував мавпу А особливо, коли зігнувшись крався за Туо, тримаючи напоготові свої хижі об’єктиви. Він переслідував нас невідступно, Туо звик до нього, як до своєї тіні, а я не могла. Залишаючись із Туо на самоті, я нервово озира​лась: чи не просунулись попід тентом палатки його скляні очі? Зрозуміло, такий тип не міг не помітити, що Туо у вільний час монтує якусь незвичайну апаратуру. А одного разу побачив і отого дивовижного діаманта…
Туо часто зітхав за своїм літальним апаратом, який загинув у Сахарі… Тепер, каже, діамант — наша надія. Якось я й пожартувала: не кажи “Надія”, бо діамант з таким іменем приносить нещастя. Той купець, що вивіз його з Індії, загинув, коханка короля Людовіка, якій він подарував його,— загинула… усі, кому він належав, по​мерли не своєю смертю. Остання ось молода американ​ка, гарна дівчина, якій діамант “Надія” дістався в спа​док від бабусі, несподівано померла за таємничих обставин… Туо тільки усміхнувся: хіба може мінерал вплива​ти на людську долю? А виявляється — може, та ще й як!
Втопивши свої очиці в діамант, кінооператор забув навіть про зйомки. Никав, як загіпнотизований.
— Це ж гігант, колос, унікум… — шепотів попечени​ми губами. — Скільки, цікаво, він важить?
Зважили — двадцять кілограмів! За всю історію людства ще ніхто не мав такого діаманта — ні індійські царі, ні єгипетські фараони, ні королі Британської імпе​рії. Я сама вжахнулася, коли дізналася, що двадцять кілограмів!
— Сто тисяч каратів… — хрипів кінооператор. — Ні, цього не може бути… Це ж… мільярди доларів…
Та цей діамант унікальний не лише вагою. А форма яка чудова — октаедр у октаедрі! Видно шістнадцять граней, дванадцять вершин, здається, він бездонний усе​редині, безконечний. Такі в ньому відкриваються анфі​лади, що от ступни туди — і справді, перейдеш в інший простір, в інший світ. А чистий як сльоза… Ні, мама не може собі уявити, який то згусток незвичайної краси. Це треба своїми очима побачити. Як він сяє, як грає в ньому світло… А ще ж, розказував Туо, в ньому чудо​дійно зламуються невидимі силові лінії універсального поля — це й дає можливість зміщення простору і часу, потрібна тільки енергія для підсилення, до того ж енер​гія слабка, якісь невеличкі імпульси. Вся трудність у тому, розповідав мені Туо, щоб точно розрахувати силу імпульсу і напрямок дії. Для цього він робить якийсь фільтр. Ну, та це все таке складне, що нам його важко зрозуміти, а мамі, певне, й не цікаво.
Так от, після того, як цей нещасний кінооператор по​бачив діаманта, з ним щось таке скоїлось. За кілька днів схуд, почорнів, тільки очі палали вогнем. Усі дума​ли, що він захворів. Лабан пропонував йому поїхати до Тунісу полікуватись. Не схотів. Ночами бродив по пустелі, і я боялася, що його роздере лев — ще подеку​ди, кажуть, гривасті трапляються в Сахарі. Але нічого, походеньки кінооператора закінчувались благополучно.
Та одного разу, коли Туо з Лабаном вилетіли на кілька днів, а наша колона рушила до нової стоянки, наміченої за сотню кілометрів, — кінооператор зник. Хтось сказав, що він полетів гелікоптером, отож і не шукали. Розташувалися в новій оазі, повернувся Туо з Лабаном, і виявилось, що кінооператора з ними не було. Де він подівся? Коли Туо заглянув до ящика, в якому зберігав свій ще не докінчений апарат, усе стало ясно: зник діамант! Кінооператор вкрав чудо-мінерал і втік…
— Далеко не втече… — сказав Лабан. — Впіймаємо.
Туо страшенно схвилювався, таким я його ще не ба​чила. І, звичайно, він переживав не за багатство, не за грошову цінність. Діамант для нього — насамперед фі​зичний прилад, технічна удача, якої він досяг після до​вгих років напруженої праці на своїй далекій Філії. Без цього діаманта йому нічого й мріяти про повернення на рідну планету…
Зарокотав гелікоптер — полетіли навздогін. Якщо мама подумає, що в пустелі ніде сховатися, що там усе, як на долоні, то дуже помилиться. Два дні його шукали, і все марно. Як у пісок провалився! Потім виявилося, що він таки справді одного разу, почувши гудіння гелі​коптера, зарився в пісок і перележав, поки не пролеті​ли. Помітили його на третій день у ваді — це такі сухі річища, — і викрив його саме діамант. Чи прорвався рушник, чи він похапцем не загорнув його так, як слід, — мінерал зблиснув на мить, і цього було досить. Коли гелікоптер сів, здичавілий кінооператор ще кинув​ся бігти. Та куди вже там тікати знесиленому та ще й з такою ношею! Двоє Лабанових солдатів наздогнали його вмить, скрутили руки і приволокли до машини. Не кричав, не виправдувався, не просив, тільки дико пово​див очима. Туо взяв свого діаманта на руки, як беруть дитя, притиснув до грудей. Попросив розв’язати злочин​ця і дати йому води. Коли той жадібно напився, Туо спитав:
— Ну, нащо він тобі, оцей мінерал?
Кінооператор поглянув на нього, як на божевільного, і нічого не сказав, тільки вискалив зуби. Лабан і солда​ти усміхнулися, і я їх розумію. Таке запитання міг зада​ти лише неземлянин, лише той, хто взагалі не знає, що таке багатство.
Туо попросив Лабана відпустити кінооператора на волю, але той не згодився і, певне, правильно зробив, що вирішив тримати злочинця під арештом. Опинив​шись на волі, той міг би змовитися з гангстерами і по​вернутися сюди… на винищувачах! За таке багатство — мільярди! — вони б і в пекло кинулись, а не те, що в Сахару. Отож тепер цей виродок ходить під охороною двох солдатів. Учора хотів підговорити їх, мовляв, того діаманта вистачить на трьох, то вони так його потовкли, що ходить увесь у синяках. Мені його шкода. Бідолаш​ний, може, він і не винен, що свідомість людей отруює багатство? Але якщо й кожен так, то хто ж тоді винен? І він же порушив заповідь божу: не вкрадь. Ні, мабуть-таки, сам він і винен.
Через цю прикру подію у всіх нас зіпсувався настрій, але мамі хвилюватися нічого, ми всі, слава богові, здо​рові. Художник усе малює Марту, десятки її портретів позалишав на піску — хай, каже, Сахара дивиться на небо Мартиними очима, то, може, воно дощі насила​тиме!
Цілую маму міцно-міцно…”
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“Ура! Ура! Ура! Нарешті знайшли! Ні, мама не змо​же уявити нашої радості… Після довгого кружляння над Сахарою, після безконечних переїздів — на обрії вже виткнулись єгипетські піраміди! — після багатьох розчарувань таки знайшли. Чутливий осцилограф, вста​новлений на гелікоптері, ожив, на екрані з’явилися сплески блискавиць: тут, ось тут у надрах пустелі, пра​цює маяк Археоскрипту… Гелікоптер сів, Туо з Лабаном узяли прилад і, йдучи по спіралі, визначили місце, де закопано Археоскрипт, з точністю до кількох метрів. Усі зраділи, особливо Лабан. Потираючи руки, він тупцю​вав по рудому скам’янілому піску, як заведений.
— Чує моє серце — тут неоціненні скарби для на​уки! — говорив до Туо і все потирав долоні.
Туо чомусь спохмурнів, але нічого не сказав. У мене таке враження, що він просто втомився. Навантаження в останні тижні було величезне — і фізичне, і нервове. Але тепер він зможе трохи відпочити. Хоча де там, те​пер він заклопотаний іншим — закінчує монтувати свій отой просторово-часовий пристрій.
А екскаватор гуде і вдень І вночі, щелепи ковша так вияснились, що здаються срібними. Транспортер уже на​сипав чималу гору піску, яма глибшає… Хоча б уже скоріше той Археоскрипт! Цікаво, який він? Певне, залі​зобетонний циліндр. П’ятдесят тисяч років… Неймовір​но, мамусю. Це ж буде переворот, вибух в науці! Досі вважалося, що людська цивілізація нараховує шість — сім тисяч років, а виявляється, що їй десятки тисяч… Та якщо Археоскрипт закладено п’ятдесят тисяч років то​му, то скільки ж передувало йому?
Щовечора ходимо з Туо далеко в пустелю, скільки цікавого і трагічного він розповідає! Знайшли кілька тектитів — рудуватих шматків оплавленого скла. Наче кров у них запеклася. Туо каже, що це — свідки вселюд​ської війни. Страхітливий бій між Центрумом і Атлан-тидою знищив цивілізацію, відкинув її у тьму, і людям, певне, довелося починати все спочатку. Знову продира​тися через кам’яний вік, щоб відкрити метали… Гинути в рабстві, створювати релігії, мріючи про справедли​вість… Аж кров холоне, як подумаю, що й зараз людст​во підійшло до прірви, що в арсеналах великих держав уже є стільки руїнницьких засобів, що вони можуть зни​щити усе живе на планеті… Хіба це не дикунство?
Туо сподівається, що Археоскрипт змусить усіх за​мислитись, а особливо тих, що мають владу. Це, каже, буде таке попередження, не прислухатись до якого мо​жуть хіба що божевільні. Туо хоче, коли докопаються до Археоскрипту, скликати сюди в Сахару вчених, політич​них діячів, журналістів, щоб на місці побачили все, щоб пересвідчилися, що це не містифікація. Та, зрештою, там будуть, очевидно, такі експонати, яких зараз промисло​вість не випускає… Побачимо. Якби тільки скоріше скін​чилася оця нервова напруга.
Вечорами йдемо з Туо в пустелю — якомога далі від гудіння моторів. Небо над нами прекрасне: по синьому-синьому шовку блискучі діаманти, дивишся на них, і в душу проникає щось таке, чого й не висловиш… Може, то відчуття вічності? Можливо. А доторк Туо сповнює радістю і щастям. О, як я його люблю! Як мені хочеться слухати його мову, ловити його подих, дивитися в його очі. А він останнім часом чомусь сумовитий, зажурений. Каже: непокоїть його Лабан. І я це добре розумію. Я й сама бачу — щось у того Лабана є нещире, приховане. Хоч він поводить себе з Туо коректно, навіть запобігли​во, але в цьому відчувається ледь вловима фальш, нав​мисність. “Він спритно приховує від мене думки, — каже Туо, — і я здогадуюсь, що в нього є якісь потаємні замі​ри”. Може й так. Але все-таки Туо перевтомився, і йому треба відпочити. От як усе скінчиться добре і він по контракту одержить чималу суму — поїдемо в Ліван. Туди, розповідають, їдуть відпочивати заможні люди з усієї Європи. В Ліванських горах за Бейрутом можна купити гарну віллу; катайся на лижах, потім у маши​ну — і до моря. Через п’ятнадцять–двадцять хвилин — купайся, температура води не нижче 25–24°. Хіба не рай? І мама туди приїде, правда? Вишлемо грошей — мама й приїде…
А поки що до побачення, міцно цілую маму”.
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Це сталося пізно ввечері. Раптом замовк гуркотли​вий мотор екскаватора, і люди почули тишу. Насторо​жились. Це була не така тиша, коли мотор глушили з технічних причин, щось у ній вчулося незвичайне. Ця тиша впала на пустелю, на біле наметове містечко архе​ологів, як грім з ясного неба.
— Є! Є!
Кілька постатей бігло до наметів і кричало щосили:
— Докопалися!
— Археоскрипт!
Першим прибіг до розкопу Лабан. Став над краєм і кілька хвилин мовчки дивився вниз, туди, де з піску виринула матова вершина піраміди. Губи йому смика​лись, наче самі хотіли щось сказати, та Лабан стискував їх і стояв мовчки. Думки й емоції переповнювали його, як достиглі зерна переповнюють гранат. Хіба він споді​вався на такий успіх? Він вірив Туо і не вірив, правда, більше вірив, але все ж… Хто б це міг сказати напевне, що в глухій пустелі, далеко навіть від караванних шля​хів, під скам’янілим піском… Стривай… А може, це піра​міда якого-небудь фараона? Щоб не пограбували — наказав збудувати в котловані і засипати… Ну, що ж, як​що навіть і так — успіх буде не менший, ніж у Карте​ра…

— Світла, дайте більше світла! — закричав захека​ний кінооператор, ставши на коліно і приліпившись до окуляра свого апарата. Спалахнуло ще кілька прожек​торів, кіноапарат застрекотів, фіксуючи на плівку розкоп.
Не втрачав часу і патлатий художник. Його чорний олівець проворно забігав по аркушу паперу, і найперше над розкопом з’явилася постать Марти, а тоді вже лягли лінії самого вершечка піраміди, схованої в землі.
Нарешті з темряви на світло виринув Туо і Аніта. Дівчина тримала його за руку, наче боялася, щоб не впав у яму.
Ніби прокинувшись, Фаусто Лабан підійшов до Туо і міцно потис йому руку. Губи його сіпнулись і загово​рили:
— Вітаю! Вітаю з успіхом! Це… це… надзвичайно…
Туо кинув погляд на розкоп, на робітників, механіза​торів, що вінцем оточили кратер, і тихо сказав:
— Це спільний успіх…
— Звичайно, звичайно, — закивав головою Лабан, — та коли б не ви…
Туо ступнув униз і, осуваючи пісок, посунувся до пі​раміди. За ним, балансуючи руками, спустився і Лабан. Вхопилися за тіло піраміди, ніби хотіли пересвідчитись, що це не привид, не міраж, що вона справді є.
Археоскрипт… І радісно і гірко на душі в Туо. Це ж далекі-далекі його предки послали вістку своїм нащад​кам — погляньте, мовляв, і ми дещо вміли, і ми дечого досягли… А сталося, бач, так, що нащадки… відстали, що їм треба вчитися у своїх предків!
Туо подивився в очі Лабану і своєю долонею накрив його руку: хотів дізнатися, про що ж думає цей замкну​тий у собі чоловік? Лабан не відсував руки, йому здава​лося — піраміда гріє, наповнює все його тіло теплом. У голові була якась мішанина, Туо зміг вловити лише окремі поняття: гробниця, Картер, Тутанхамон, золото, золото, премія, академік…
— Археоскрипт, — сказав Туо, — це Археоскрипт.
— Піраміда? — обізвався Лабан. — Скидається на гробницю якого-небудь фараона.
— Він має форму пірамідального куба.
— Справді? Звідки вам відомо? Чи це здогад?
— Я бачив знімки… Там, на Філії.
— А…
І знову закружляли, переплелися думки в Лабановій голові. Археоскрипт, Археоскрипт, машини, мотори, апа​рати, формули, формули, кварки, кварки, кварки, бомба, мільйони, мільйони, вілла, академія… Формули, форму​ли, формули!.. Генерал, генерал, радіограма.
Туо відсмикнув руку, спохмурнів.
— Кажете — пірамідальний куб? — Фаусто Лабан погладив дзеркальну грань, не бажаючи відривати від неї рук. — Мусить бути великий об’єм.
— Так. На кожній грані цього куба — чотиригранна піраміда. Тетрагексаедр.
— Ну, що ж, обкопаємо і будемо розкривати. Треба тільки попросити ще з десяток вантажних машин.
— А найголовніше — запросити сюди вчених з усьо​го світу, журналістів, організувати телевізійну переда​чу…
— Що ви, що ви! — махнув рукою Лабан. — Навіщо такий розголос?
— Мені здається, що саме в цьому і є сенс нашого відкриття — воно мусить стати здобутком-усього люд​ства.
— І стане. Тільки навіщо поспішати? — Лабан зни​зав плечима. — Ось побачимо, що тут є, упорядкуємо, а тоді й звіт напишемо…
Вибралися з розкопу мовчки.
Зате робітники, шофери, молоді хлопці в комбінезо​нах, у шортах, перебалакувались, жартували, смія​лися.
— А що коли розкриємо — а там… дівчина?
— Прокинеться, усміхнеться…
— Цур, буде моя!
— А чого це твоя?
— Я її навчу рок-н-ролла, ви ж не вмієте.
— А як ти з нею розмовлятимеш?
— Звісно як — жестами і доторками!
— Такий ведмідь як доторкнеться…
— Я — ніжний. Тихо, тихо, нехай ще спить. — Хло​пець обернувся до Лабана. — Завтра розкриємо?
— Треба спочатку обкопати, — кивнув головою Ла​бан. — Роботи ще багато, доведеться вийняти сотні кубо​метрів грунту.
— Виймемо!
— Берімось зараз!
— Заводь свого бронтозавра!
Лабан підкликав бригадира — сухорлявого чоловіка з чорною смужкою вусів — і наказав:
— Усім відпочивати. Почнемо завтра після сніданку.
— Так, — виструнчився бригадир. — Більше наказів не буде?
— Поки що все. На добраніч.
— На добраніч. — І до робітників: — Усім до пала​ток! Спати.
Погасли прожектори, темрява вкрила все: і свіжо-розриту землю, і палатки, і горбаті машини.
Знехотя порозходились, повкладалися на відпочинок. Тільки Фаусто Лабан ще деякий час ходив понад чашею розкопу. Помітивши дві темні постаті, високу — Туо, нижчу — Аніти, що побрели в пустелю, перечекав, доки вони розчинилися в темряві, і пішов до машини, де була встановлена рація. Радист ще не спав.
— Посвіти ліхтарем, — тихо сказав Лабан, і коли на столик лягло біле кружало, швидко накидав шифрова​ний текст радіограми — три рядки чисел.— Передай, негайно.
Радист ввімкнув апарат, надів навушники і почав ви​кликати “Оазу-13”…
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Це була для Аніти незвичайна ніч. З кожним кроком, що віддаляв їх від табору, вона вступала в якийсь досі не знаний, прекрасний світ, сповнений утаємниченої кра​си. У маревній імлі рухались якісь тіні — одні перебіга​ли впоперек їхнього шляху, інші обганяли з боків, а ті линули навстріч. І оце кружляння тіней — може, то пустельні зайці? леви? — зовсім не лякало Аніти, це був якийсь інший світ, він існував поряд, проходив, перети​нав їхній з Туо, але не зачіпав їх. У тому сусідньому світі чулися свої шерхоти, посвисти, там передавалася і приймалася своя інформація, до якої Аніті не було ніякого діла.
Вона прислухалася до себе, до биття свого серця, до тепла руки свого коханого Туо. Чому їй так гарно на душі? Чому її радують галузки чахлого тамариску і стебла сухого полину? Що сіють в її душу зорі? А може, вони й не при чому, авжеж, так, це вона сама творить для себе красу, творить з усього — з темних важких дюн, із шовкового неба, з отих тіней і притишених шер​хотів. Диво, та й годі. Аніта зітхає і притуляється що​кою до плеча Туо. Ну, що ж це таке, звідки ці чари? Невже ж і Туо не скаже — він, такий знаючий і ро​зумний?
— Не знаю, Аніто, — стиха каже Туо, — та й навіщо нам про це знати? Це вже щастя, що ми відчуваємо красу планети, красу буття. Мабуть, відчування — це теж форма знання… І — повнота душі…
Вони зійшли на високу дюну і зупинилися. Безмежна пустеля обтікала їх, як вода, змикалася поза ними і пливла до берегів ночі. Холодний пісок намагався заси​пати все живе, але не міг.
— А тут же був Центрум… — обізвався Туо. — Який витвір людського генія!
— А як ти гадаєш — побудують люди новий Цент​рум? — спитала Аніта, знову прихилившись до його плеча.
— Хочеться сподіватись, хочеться вірити, що прогрес таки прокладе собі дорогу і люди виплекають планету-сад. Без отих димів і гуркотів, без сталевих обручів. Уяви собі апарати, мотори, двигуни, які використовують дарункову енергію гравітаційних і магнітних полів, кваркові енергостанції…
Туо замовк і деякий час наче прислухався до пустелі. Потім заговорив знову, і в голосі його Аніті почулися тривожні нотки.
— Незрозумілий якийсь оцей Фаусто Лабан… Кри​ється від мене. Тобі не здається?
Аніта стріпнула головою:
— Я мало звертала на нього уваги, але… враження чомусь неприємне. Я не люблю мовчунів, такі люди зда​ються мені гордяками, а значить, пустими.
— Ні, — заперечив Туо, — Лабан мовчить не через гордовитість… Він мовчить, щоб приховати свої думки. І я боюсь, що в Археоскрипті його найбільше цікавлять кварки.
— Чому ж ти боїшся цього?
— Бо для кварків людство ще не визріло. Навіть тоді, п’ятдесят тисяч років тому, це було передчасне відкриття. А тепер і поготів…
Туо мовчки взяв Аніту за руку і повів по вершку дюни. Ноги грузли в піску, лишаючи глибокі сліди, які одразу ж ховала темрява.
— Нам треба щось робити, Аніто, поки не пізно. Ти мені допоможеш?
Стиснула йому долоню:
— Про що ти кажеш, Туо?
— Про кварки.
— Та ні, не це. Чому ти запитуєш, чи я допоможу? Та я…
Не дав їй договорити, обняв за плечі і міцно поцілу​вав. Гаряче дихаючи, прошепотів:
— Але це дуже небезпечно.
Аніта засміялася:
— Поцілунки? О, так, це небезпека…
— Не жартуй, люба, це може коштувати нам життя.
— З тобою я готова на все, чуєш, милий? На все…
Вона раптом крутнулась і побігла вниз, кинулася праворуч, потім ліворуч, щоб заплутати сліди, і коли постать Туо загубилася в нічній імлі, — впала за барха​ном, принишкла, пройнята дитинною радістю. “Ага, те​пер пошукай мене, — думала, стримуючи дихання, — ти пошукай, а я спостерігатиму, як ти шукаєш… милий!” Туо спочатку гукав, а потім рушив, приглядаючись до слідів і щось весело бурмочучи. Ось він пройшов повз неї, Аніта мало не пирснула, та метрів за десять повернув і таки натрапив! Ухопив на руки, гойдав, як дитину.
— Яка ти в мене гарна, чарівна… Запам’ятаймо цю ніч, Аніто, оцю пустелю і оці зорі! Ти мені стала ще ближчою, ще ріднішою. Я впевнений, що в експедиції знайшлися б люди, які охоче допомогли б нам, але не треба їх залучати. Мусимо впоратись самі, розумієш? Самі. Завдання наше полегшується тим, що ніхто, крім одного мене, не знає мови Центрума, отже, й не прочи​тає документів з Археоскрипту. Ага, а на ньому знаєш що написано?
— Де?
— На тій грані, біля якої я стояв.
— А що?
— “Відкрити через десять тисяч років…”
— Виходить, термін давно минув?
— Дуже давно…
Вони помалу брели пісками, кружляли навколо табо​ру, аж доки не почало світати. Наостанку Аніта раптом спитала:
— А що таке смерть, Туо?
Він не здивувався з того, що вона подумала про смерть.
— Цього ніхто не знає, Аніто… — лагідно сказав і усміхнувся: — Можливо, це прояв життя…
Вмостившись у своєму гамаку, Аніта згадувала ніч, причаєну пустелю, слова Туо, його тривогу. Незчулася, коли й заснула. І приснився їй страшний сон. Побачила себе у якомусь великому будинку, себе й матір. Кварти​ра неначе їхня, а будинок гігантський. Вийшла на бал​кон, глянула — ріг даху горить! Руде полум’я, ніби ди​кий звір, вгризається в покрівлю, б’є хвостом по стіні… Аніта вибігла на сходи, гатить кулаками в двері до су​сідів:
— Пожежа!
А вони виглянули, знизали плечима — чоловік і жін​ка — та й зачинили двері.
Аніта прожогом на інший майданчик, дзвонить, сту​кає, кричить:
— Горимо! Наш будинок зайнявся!..
А з дверей — музика, видно, там танцюють, у них якесь своє свято, і ніхто не хоче й слухати Аніту. “Чи вони всі поглухли? — думає дівчина, поспішаючи від од​нієї квартири до іншої. — Адже горить, ще ж можна б погасити…” І знову стукає, гукає до хрипоти в горлі. А вони то сміються з неї, то сердито проганяють, то мовчки зачиняють двері. Аніті хочеться ридати з розпу​ки, крізь стіни і стелі, крізь усякі перегородки, серванти і дивани, столи і шафи, — скрізь усе, чим начинено дім, вона бачить хиже полум’я, відчуває пекучий біль. Ріже в очах…
Прокинулась. Сонце, знайшовши шпарину в наметі, кидало їй в обличчя гарячі скалки. Чути було гуркіт моторів і людські голоси.
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Гелікоптери прибували один за одним і сідали в ряд, виставляючи наперед зелені животи. Товсті тулуби і довгі тонкі хвости робили ці апарати схожими на вели​ких комах, а опукле скло кабін скидалося на їхні неру​хомі, немигаючі очі.
З черева кожної такої комахи вистрибували солдати в касках, з ранцями за плечима і куцими автоматами в руках. Доки вони топталися біля машин, одвертаю​чись од яскравого сонця, їхні командири підтюпцем по​спішали до намету Фаусто Лабана, щоб доповісти про своє прибуття. Незабаром військова частина зайняла кругову оборону, вкопавшись у пісок. На всі боки від табору, в центрі якого зяяв розкоп, дивилися цівки авто​матів і кулеметів, угору підвели свої тонкі дула автома​тичні зенітки.
— Почалася війна? — жартуючи, гомоніли робіт​ники.
— Окупація!
— А може, з піраміди вискочить яка-небудь нечиста сила!
— Ей, хлопці, дайте сигарет!
Але хлопці в зеленому мовчки походжали біля своїх вогневих точок, наче й справді ждали нападу. Кілька офіцерів підійшло до воронки, в якій стирчав пірамі​дальний бункер Археоскрипту, і дали робітникам ароматних сигарет.
Через деякий час прилетіло ще п’ять “комах” — кож​на тримала в лапах по танку… Хрокання моторів дроби​ло, різало і перетирало ясноту погожого дня, і хмарки синього диму здавалися особливо ядучими на тлі молоч​ного неба.
Фаусто Лабан ходив, задоволено потираючи руки,— підтягнутий і строгий. Транспортери виносили й виноси​ли з розкопу землю, охорона прибула — чому ж йому не бути задоволеним?
Туо ж був до краю здивований, навіть розгублений. Мовчки дивився, як люди, одягнуті в однакові строї, слухаючись наказів таких же самих людей, тільки не з такими погонами, діють, як автомати, живі, досконалі автомати.
— Що все це означає? — стримуючи роздратування, спитав у Лабана.
— Дорогий Туо, ми живемо в неспокійний час… Та й взагалі, як тільки чутка про Археоскрипт просочиться з пустелі, сюди рине стільки інтересантів, що й працю​вати нам не дадуть. От я і вжив заходів для охорони… Я вас розумію — на Філії немає держав, немає армій, і оці мої заходи можуть здатися вам… дикими. Але це не так. Ви ж добре знаєте — в Археоскрипті є надзви​чайно важливі речі, це ж не просто археологічна знахід​ка. І ми зобов’язані, мусимо вжити заходів для збере​ження…
— Я просив скликати сюди вчених світу, громад​ських діячів. Розкрити Археоскрипт перед очима всього людства — хіба це не найбільша гарантія без​пеки?
— Відомство, яке фінансує нашу експедицію, вва​жає, що передчасно демонструвати знахідку не в інтере​сах держави. Спочатку треба ознайомитись самим, розібратись в усіх матеріалах, класифікувати, розшифру​вати наукові й технічні записи, а тоді вже…
— А ви не вважаєте, що я, як керівник експедиції, можу відсторонити вас від роботи?
— Я не радив би вам цього робити, — усміхнувся Лабан. — Досі в нас з вами були хороші контакти, споді​ваюсь, що ми їх ще більше зміцнимо. Ви ж учений, дорогий Туо, нащо вам звертати увагу на те, що не сто​сується науки? На ваш рахунок в швейцарському банку регулярно надходять солідні суми, по завершенню екс​педиції ви станете мільйонером… Тож давайте займа​тись виключно наукою…
Туо мовчав, і Лабан, окинувши поглядом розкоп, ка​зав далі:
— Хоча, на вашу думку, охорона й не потрібна, але ж згодьтеся, що й шкоди ніякої вона не завдає. Вій​ськові не заважають нам працювати. Навпаки, вони ще допоможуть при нагоді.
— І ви вважаєте, що це морально — одній державі привласнювати те, що належить усьому людству?
Фаусто Лабан знизав плечима:
— Про яку мораль ви говорите?
— Звичайну, людську мораль.
— Правду кажучи, я не знаю, чи існує якась загаль​на, універсальна мораль… Все це поняття розпливчаті, і кожен трактує їх по-своєму. Я вважаю моральним усе, корисне моїй країні.
— А конкретніше — відомству, яке вам платить?
Фаусто Лабан криво усміхнувся:
— От уже й сатиричні стріли… Зрештою, дорогий ко​лего, я не філософ і ніякий не теоретик. Я людина діла. Зараз мене турбує одне: як ми відкриємо цього пірамі​дального куба? Чи будемо розрізувати, чи, може, яки​мось іншим способом…
Туо мовчав, щось про себе обмірковуючи, потім оки​нув поглядом табір, високий земляний вал, гелікоптери і вантажні машини. Зітхнув:
— Коли буде повністю обкопано — тоді вирішимо. Треба спочатку оглянути.
— Гаразд, — погодився Лабан, — так і зробимо.
Він пішов до розкопу пружними кроками, аж під​стрибуючи; Туо почовгав до Анітиної палатки, опустив​ши плечі, неначе на них лежав важкий тягар.
— Ой, коли б ти знав, який мені сон приснився! — Аніта простягла до нього теплі руки. Він поцілував ті руки, і лице йому трохи прояснилося.— Ти чомусь сумний? — Аніта заглянула в його зіниці. — На дні твоїх очей немає сміху… Перестань, чуєш? Перестань сумува​ти. Я ж з тобою!
Вона пестила його, термосила, жартувала так щиро, так по-дитячому, що він таки усміхнувся:
— Ох ти, моя зоре!..
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Минув тиждень, доки обкопали величезного тетрагексаедра — він стояв у глибокому котловані, відстов​бурчивши у всі боки по чотиригранній піраміді. Солда​там він нагадував металевого протитанкового їжака; Фаусто Лабан, дивлячись на нього, думав про піраміди фараонів; Туо міркував: чому вони обрали таку форму бункера, а, скажімо, не кулю? Аніта і Марта дивилися на бункер, як на якийсь театральний макет; художник механічно, але досить спритно переносив грані на папір і… думав про Марту, а кінооператорові, що ретельно фіксував усе на плівку, ввижався найдорогоцінніший з мінералів — діамант.
Всі, окрім вартових, стовпилися на земляному валу, сотні пар очей жадібно обмацували грані. З розкопу, натужно ревучи, виповз екскаватор, і тепер там не було нічого, тільки наїжачений пірамідами куб. Довгими ти​сячоліттями носила його Земля в своїх грудях, а тепер ось віддає людям. Осколок далекого минулого, такого далекого, що й уявити важко.
Коли сизий дим від мотора розвіявся, в котлован зі​йшли двоє — високий, міцний Туо в білому шоломі і ле​гкому сірому костюмі та низенький супроти нього Ла​бан, у шкіряних шортах. Туо ступав широко, лишаючи глибокі сліди у свіжому грунті, Лабан трохи відставав, хоч і проворно перебирав своїми волосатими ногами.
Сонце ще тільки підбивалося угору, і нижня частина бункера була в тіні, зате верхня піраміда купалася в сяйві, кидаючи у вічі людям срібні відблиски.
Обійшовши навколо, Туо зупинився в тіні. Одразу ж туди вдарив сніп яскравого проміння з прожектора.
— Ну, що там? — спитав задиханий Лабан.
— Там он видніється напис. — Туо вказав рукою в го​ру. — Треба підйомника.
Лабан гукнув до водія, що стояв у натовпі, і той через кілька хвилин уже спускався в розкоп, сидячи за кермом свого яскраво розмальованого вантажопідйом​ника. Розвернувся і став, де йому вказав Туо. Ажурна стріла зламалася в шарнірах і опустила до землі мета​левий короб. Туо, не відчиняючи дверцят, переступив че​рез борт і махнув рукою. Загурчав мотор, і короб по​плив угору. На висоті метрів у п’ять Туо знову махнув рукою, і стріла застигла, потім подала його впритул до верхньої піраміди. Мотор замовк. Туо деякий час мовч​ки вдивлявся в рядок, викарбуваний біля основи пірамі​ди. Спохмурніле його обличчя заясніло усмішкою.
— Що там написано? — не втерпів Лабан. Він стояв унизу, взявшись у боки і задерши голову. — Розберете?
— Уже розібрав! Тут написано ось що: “Якщо ви ще не забули рідної мови,— скажіть одне слово, яке озна​чає найбільшу пристрасть”.
З усіх боків залунали голоси:
— Багатство!
— Бій!
— Нажива!
— Алкоголь!
— Наркотики!
— Життя…
— Рулетка.
Лабан підніс руку, і коли всі затихли, сказав:
— Ненависть — ось найбільша пристрасть. Скажіть тією мовою, скажіть, Туо.
Схиливши голову до карбованого рядка, Туо про​мовив:
— Невгоста.
Нічого не сталося, Археоскрипт мовчав.
— Не те слово, — кинув Туо униз, Лабанові. — Ану ти, Аніто, скажи!
Він бачив, як Аніта переступила з ноги на ногу, схи​лила голову.
— Кохання! — нарешті вигукнула вона, стріпнувши волоссям. Усі засміялися. — Любов!
Вона стояла побіля Марти, закриваючись долонею від сонця. її постать Туо вирізнив би з тисячного натов​пу — така вона була йому рідна, така співзвучна. І яке ж слово сказала!
— Сольві, — промовив Туо над викарбуваним ряд​ком. І ще раз повторив: — Сольві.
Випростався і ждав, пильно дивлячись на сірий, ледь сріблястий метал бункера. Ждав з острахом і надією. Так само, певне, очікували і всі інші. Стихли розмови, хтось тільки кашлянув у кулак. Минуло, мабуть, з хви​лину, декотрі вже почали нетерпляче тупцятись. І рап​том почулася музика. Спочатку просочилася тонюсінька цівочка, мале джерельце, та з кожною миттю воно по​внилося, набирало сили, і ось звуки незнайомої пісні ущерть виповнили котлован, полинули понад пустелею. Це була ніжна, дуже мелодійна пісня, і всі слухали її, як зачаровані.
Раптом хтось вигукнув:
— Розкривається! Розкривається!
Чи хтось в бінокль побачив — адже під верхньою пі​рамідою з’явилась лінія завтовшки, може, з нитку! І чим більше товщала та нитка, тим дужче звучала пісня. Гі​гантський пірамідальний куб випромінював її, як випро​мінює сонце своє золоте сяйво. Туо слухав, схиливши голову, щось стискувало йому серце, і до горла підкочу​валась грудка. Дихав розкритим ротом, губи йому по​шерхли. Це була пісня про кохання — про вселюдську любов до природи, до дівчини, до життя, рідна пісня, яку всі знають на Філії. Пісня перенесла його в той далекий край, про який він зараз думав, на простори його дитинства і юності. Уявки побачив себе на Філії з Анітою — стоять серед трав і пускають у небо голубих птахів…
Щілина збільшувалась плавно, піраміда відхиляла​ся, неначе хтось знімав шолом.
“А навколо ж пустеля? — подумалось Туо. — Що б ви сказали, коли б побачили цю сумну картину? Чи спо​дівалися ви, що пісня про кохання звучатиме над піска​ми?.. Але люди все-таки є, вони почули цю прекрасну пісню з глибини десятків тисячоліть”.
Коли верхня піраміда одхилилась максимально і своєю гранню лягла на грань бокової, — пісня скінчила​ся, музика стихла. З глибини куба пролунав дзвінкий дитячий голос:
— Здрастуйте, нащадки! Чи веселі у вас діти? Я до​бре вчуся, і ми з мамою і татом полетимо на літо в Антарктиду, там не так жарко, і тато хоче половити форелі в гірських річках, він запеклий рибалка, а я наловлю метеликів і буду їх малювати, мої малюнки вже були експоновані каналами нашої мистецької інфор​мації…
Дівчинка швидко нанизувала речення, Туо ледве встигав за нею. Розповіла про свої заняття, іграшки, про дерева, які ростуть на їхній терасі. Закінчила дів​чинка так:
— Тато каже, щоб я спитала: чи плекаєте ви сади?
Туо уявив рожевощоке дитяче обличчя з ямками, сміхотливі оченята, подумав, що в Археоскрипті, певне, є портрет маленької художниці і її малюнки.
— Що сказав той дитячий голос? — гукав знизу Лабан. — Ви розібрали, Туо?
— Так, розібрав. Це ж моя рідна мова.
Туо спустився вниз, і до нього в металевий короб вскочив Лабан. Махнув рукою механіку, щоб той підняв угору, і коли короб зупинився — жадібно заглянув у глибину бункера. Там уже світилося, і можна було по​бачити безліч якихось пристроїв, ящиків, тюків, різно​манітних механізмів і всякої всячини. Лабан, хоч люди​на і стримана, при цьому не міг стриматись від вигуків захоплення і подиву, а очима так і поїдав усе, чим на​повнений велетенський куб.
Там, очевидячки, лежали неоціненні речі. Навіть та​ка багатюща знахідка, як гробниця фараона Тутанхамона, не може йти в порівняння з Археоскриптом. Там були золоті оздоби, всілякі прикраси, та й годі. Тут же, безперечно, і високоефективні енергетичні установки, і різні апарати, які можна буде використати не лише в економіці, не лише…
Фаусто Лабан дав волю своїм думкам і своїй фанта​зії. Уявив ескадри беззвучних літаків, які несуть кварко​ві бомби, космічні кораблі, що використовують енергію гравітаційних і магнітних полів… От якби тільки оцей Туо розшифрував схеми і формули… Невже він відмо​виться? Невже знову почне про Організацію Об’єднаних Націй? Треба сформулювати прийнятну для нього кон​цепцію. Хоча б так: тільки одна супердержава, маючи недосяжний для інших воєнний потенціал, може гаран​тувати мир і справедливість на Землі… А чим погана концепція? Чому б нашій, саме нашій державі не взяти на себе роль господаря Землі? Якщо ж Туо не згодиться співпрацювати… Ну, що ж, тим гірше для нього. Зреш​тою наші комп’ютери все розшифрують, обійдемось і без нього. А я матиму яхту, прекрасну голубу яхту з білими вітрилами. Бар оздоблю натуральною слоновою кіст​кою… Досить уже з мене розкопок, треба хоч наостанку пожити всмак.
Лабан чомусь уявив Нефертіті — от би йому таку господарку на яхту! А молодий фараон зраджував їй, минулого року Лабан брав участь у розкопках подвір’я суперниці Нефертіті на околиці Каїра. Ах, Нефертіті, Нефертіті… Лебедина шия, чутливі уста…
Замріявся сухорлявий археолог, дивлячись на Археоскрипт, забув геть про все інше, навіть про дисципліну думання. А як він старанно тренувався перед цією екс​педицією — його ж попередили, що Туо…
Фаусто Лабан аж здригнувся, схаменувшись. Ось же, поруч, у коробі стоїть Туо! Невже вловив? Та не може цього бути, зрештою, він звичайна людина… Та, певне ж, і сам схвильований баченим, хіба йому до нього?
Лабан зиркнув на Туо, але той, здавалося, зовсім не помічав його. Торкнув лікоть:
— Ну, що ж… почнемо вибирати і описувати?
— Про що ви? — Туо наче прокинувся зі сну.
— Про експонати. Кожен треба оглянути, внести до списку. Сподіваюсь, ви перекладете написи…
— Так, так, — погодився Туо. — Нам буде немало ро​боти!
“І все-таки він чомусь невеселий, — подумав Лабан, коли вони спустились униз і вилізли з короба. — Невже відчув? Ну, та нічого, мільйони зроблять його лояльним. По-моєму, він був радий, коли вчора я вручив йому че​кову книжку. А особливо просяяла Аніта. Ще б пак, п’ять мільйонів — кругленька сума! Та ще йому буде на​дана можливість запатентувати дещо з Археоскрипту в міністерстві оборони…”
Шанобливо подивившись на міцну спину Туо, який віддалявся у напрямку свого намету, Лабан попрямував до рації. Через кілька хвилин він уже давав детальні інструкції, спочатку охороні, тоді бригадирам, а потім і робітникам. Все було передбачено до дрібниць — хто подаватиме, хто прийматиме, хто працюватиме на майданчику-складі, хто вантажитиме на машини і хто су​проводжуватиме рейси. Побіжне ознайомлення, наванта​ження і транспортування до ближчого порту має бути зроблено швидко, організовано. Дещо — те, що стосується побуту і мистецтва — доведеться, звичайно, відправити до Каїрського музею, бо цей шмат пустелі на​лежить Єгиптові. Це буде зроблено в другу чергу, після навантаження судна… Сам пірамідальний куб такий ве​ликий, що, не розрізавши, його не вивезеш. А жаль. До​бре було б поставити його на майдані в своїй столиці! Ну, та це вирішиться згодом. Якщо єгипетський уряд не заперечуватиме… А втім, вони, чого доброго, можуть ор​ганізувати сюди туристський маршрут. Звичайно! Ко​му ж з туристів не закортить побачити Археоскрипт?
Вуркотіння моторів змішувалося з гомоном людей. Упаковані експонати подавалися на транспортер і ви​пливали з розколу. Скраю майданчика, засланого вели​чезними синтетичними простирадлами, сиділа, схилив​шись над машинкою, Аніта і зі слів Туо друкувала опис. Туо швидко і легко перекладав написи — більші і корот​кі тексти, додані до кожного експоната. Він походжав від столика Аніти до свого намету, схилявся над пакун​ками, читаючи написи, і знову крокував, утоптуючи до​ріжку. Його збудження передавалось Аніті, вона часто поглядала на нього настороженим оком, але пальці безпомильно били по клавішах.
— Біохімія, — голосно говорив Туо, — синтезатор біл​ка. Технічна характеристика…
Лабан як ошпарений гасав то до бункера, то до май​данчика. Щось його непокоїло, щось муляло, але що — не знав. Постояв, розставивши волохаті ноги, біля Туо, послухав, як той спокійно диктує:
— Нейтринний мікроскоп з фіксуючим апаратом. До​слідження об’єктів на субатомному рівні..,
“Оце мікроскоп… — майнула думка в Лабана. — Та тільки за цей прилад треба було б дати Нобелівську премію!”
Гордо підвівши голову, Фаусто Лабан пішов до розкопу.
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Аніта сиділа як на голках. Над ними було ласкаве осіннє небо — бездонна кришталева сфера з золотистим кружалом сонця, день пропливав тихий і лагідний, а в її душі щось нуртувало, пробивалися якісь тривожні акор​ди. Високо здіймалися її пружні груди, і за кожним подихом розстібався верхній ґудзичок білої перлонової блузки. Аніта кілька разів застібала його, а потім перестала зважати. Хотіла написати мамі листа, але Туо не дає ніякої передишки. Чого він так поспішає? І на го​динника непомітно зиркає… Та не треба нервувати, лю​бий, все ж іде добре, от закінчимо, нарешті, цю експеди​цію і — в Бейрут. Ах, як там гарно…
В Анітиній уяві постала така приваблива картина ліванського узбережжя з пальмами, скляними призмами готелів і синіми горами вдалині, що вона мимоволі усміхнулася. Вловивши ту посмішку, Туо теж усміхнувся, кивнув Аніті головою. Але не зупинився, диктував і дик​тував. Про насіння пальм, що в ту далеку епоху росли на островах теперішнього Північного Льодовитого океа​ну і в Антарктиді; опис індивідуального кібер-діагно​ста, що його мала кожна сім’я Центрума; технічно-наукова характеристика першого штучного супутника Землі, за​пущеного на екваторіальну орбіту п’ятдесят одну тисячу років тому…
Боліли пальці, але Аніта друкувала не зупиняю​чись — відчувала, що Туо буде невдоволений.
Пройшла з своїм нареченим Марта, кивнула їй, мах​нула рукою до Туо. Як вона тепер гарно ходить! Як легко ступають її стрункі ноги! Хто б подумав, що ця дівчина була розбита паралічем? Аніта обов’язково за​просить їх до Бейрута, це буде гарна компанія…
Раптом Туо зупинився, перестав диктувати. Аніта підвела голову і окинула його вдячним поглядом. На​решті можна трохи перепочити! Туо тримав у руках якийсь продовгуватий металевий ящичок, схожий на шухлядку з картотеки.
— Аніто, ось воно, тут… — Голос його переривався від хвилювання.
— Що саме? — одразу не здогадалась Аніта.
— Оте, що я шукав… Це найважливіше з Археоскрипту. І — найстрашніше…
Аніта ще не бачила його таким. Обличчя поблідло, руки ледь помітно хиталися, і, мабуть, через те він ще дужче стискував того ящичка пальцями.
— Ти так говориш, неначе воно вибухне…
— І вибухне. Та ще й як! Не зараз, а згодом, коли нароблять кваркових бомб… Воднева сучасна бомба здаватиметься дитячою забавкою супроти кваркової…
— Будемо вносити в опис?
Туо зиркнув на годинника і, кивнувши головою, про​диктував:
— Схеми кваркових силових батарей, технологія, ек​сплуатація… Людство ще не дозріло, щоб володіти та​ким джерелом енергії… Написала?
— Так.
— Готова зі мною? Вирішуй, маєш три хвилини!
Аніта тоскно озирнулась навколо — баня неба наче понижчала, на білому його тлі рухалась темна грудочка гелікоптера, дзижчала, як оса. Чи це в неї у скронях дзижчить? Пальці самі забігали по клавішах машинки:
— Мамо, люба мамусю, прощай…
Краєм ока побачила — з розкопу виткнувся Лабан, біжить, біжить сюди!
Хотіла ще написати кілька слів, та усвідомила — не встигне. Туо сидів на стільці в наметі, поруч місце для неї, воно з парашутом, те сидіння, Аніта знає, якщо на Філії доведеться падати, то…
Вона схоплюється і миттю опиняється на тому стіль​чику, тремтячими руками застібає ремені. Тільки тепер помічає, що діамант, встановлений попереду, наливаєть​ся світлом… А на колінах у Туо — довгастий ящик… А може… може, нічого… А птахи?!
Зблиск! Німий, гострий зблиск у мозку.
***
Наш спеціальний кореспондент Марта Лаконтр пові​домляє з Лівійської пустелі:
“Сьогодні опівдні тут сталася дивовижна катастро​фа. Відомий світові учений Туо, який прибув на Землю з іншої планети і який відкрив тут Археоскрипт (репор​таж про експедицію і фото див. на 2-й і 3-й стор.), безслідно щез. Разом з ним і його наречена та співробіт​ниця Аніта. Туо захопив схеми якихось надпотужних атомних реакторів, удвох з нареченою вони сіли в апа​рат, який Туо змонтував у своїй палатці, і, напевно, ввімкнули його рушій — великий діамант, бо ми, очевид​ці, бачили короткий і надзвичайно сильний зблиск, що передував гуркоту. Це, власне, й не гуркіт був, а тріск, неначе зламалося, вражене блискавкою, товсте дерево. Військові вважають, що це не був вибух, бо на тому місці, де стояла палатка, ніякої вирви немає. Не спосте​рігалося і вибухової хвилі — усі предмети і речі, що ле​жали на відстані десяти метрів од палатки Туо, лиши​лись неушкодженими. Навіть машинка з недодрукованим аркушем паперу…”
Під крижаним щитом

Повість
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“…Звістка про це відкриття блискавично обле​тіла планету. Інтернаціональна Рада одностайно прийняла розгорнуту ухвалу про Антарктиду, а також вжила запобіжних заходів стосовно навко​лосонячного простору.. ”
(З відеострічки “Хроніка-2300”)
І
Никифор дивився, як вона поспішає до свого апара​та, — ноги в чорних панчохах, червона курточка, — ди​вився й не міг зібратися з думками. Все переплуталося в голові, то вже були не думки, а емоції, якісь дикі по​чування. Тлум, галас, крик… З острахом і з якоюсь щем​ливою насолодою він відчув, що втрачає контроль над собою.
— Клар-о!
Хрипкий вигук упав на притолочену траву. Вона по​чула, але не обернулася, не відповіла. Боїться?.. Так, во​на злякалась, боїться його! Йому пересохло в горлі.
— Клар-о! Зажди!
Зірвався з місця, немовби його підкинуло пружи​ною, кинувся навздогін. Червона курточка мерехтіла серед зелені, не зупинялася. Ах, так, ну гаразд!.. Густа висока трава хапала за черевики, та він мчав, далеко ви​кидаючи ноги вперед. Щось було в ньому дике, інстинк​тивне. Наздогнати, хай хоч що вхопити за тендітні пле​чі… О, тоді не буде в її очах сміху. Знатиме, як смія​тися!
Відстань між ними скорочувалась, але й до апарата їй було недалечко — хвилина–друга, і вона вскочить у відкритий люк. Тоді він упав, пірнув у траву. Клара озирнулась і, не побачивши його, зупинилась, наледве переводячи подих. Певне, її зацікавило: де він дівся? А він плазом, плазом по землі та як схопиться! Клара скрикнула і кинулася чимдуж до апарата. Та він ближче тепер був до неї, ніж рятівний “Парасоль”; вже його тінь упала їй під ноги. Дівчина напружує останні сили, але він таки наздоганяє! І в цю мить Клара впала йому під ноги. Чи послизнулась, чи навмисне, але, падаю​чи, згорнулась в клубочок, і коли Нихифор полетів сторчголов, одразу скочила і за мить опинилася в апа​раті. Клацнула плита люка, забринів антигравітатор, і “Парасоль” шугнув у небо.
Спочатку Никифор не збагнув, що сталося. Потім лютим оком зиркнув угору, на “Парасоль” — пальці ви​рвали жмут трави. Ех! Ну, нічого, не втечеш! Кинувся до свого апарата — хіба ж не знає, куди вона подасться? Звичайно, до своєї вілли. їй і на думку не спало, що він наважиться вдертися туди без її дозволу. А нащо йому дозвіл? Він сам собі дозволяє… Він доб’ється свого!
Лють, дика лють не полишала юнака й на мить. Же​нучи свого апарата по найкоротшій лінії до Клариної вілли, черкаючись об верховіття дерев. Никифор мав на думці одне: зловити Клару в свої руки, побачити, як в її зіницях проступає жах…
Так воно й вийшло: доки вона ширяла десь у висо​кості, Никифор спустився коло її вілли, поставив апа​рат у вечірній тіні палісадника й прокрався на веранду.
— Клари немає вдома. — Никифор аж здригнувся від несподіванки. Оці ще електронні пенати! Може, вимкнути? Ні, не треба, це її може насторожити.
— Гаразд, я почекаю, — сказав якомога спокійніше і додав: — Никифор Ярковий. — Пройшов у хол, присів навпроти входу. Оце буде для неї несподіванка!
Осатанів юнак, тамує лють, стискуючи кулаки, важ​ко дихає, хмурить брови, пробуравлює очима прозору призму дворика. Зловтіха розпирає йому серце: хіба ж вона сподівається на таку зустріч? Авжеж, що ні. Утек​ла, випурхнула з його рук, відштовхнула, образила, їй, бач, нема про що говорити з ним… Зажди, моя пташко, ти ще відчуєш, яке то шалене Никифорове кохання! Са​молюбство?.. Пиха?.. Гордощі?.. Нехай. Раз на світі жи​веш! Багато дівчат? А я вибрав тебе, тільки тебе…
Довго довелося сидіти хлопцеві камінцем, хвилини здавалися годинами. Нарешті вона прилетіла. Іде… Чер​вону куртку в руці несе. Жарко? Хода в’яла, на обличчі втома, але ніякої настороженості. Іди вже, підходь ближче!
Та раптом обізвалися пенати:
— Никифор Ярковий чекає в холі!..
Що тут сталося з нею! Здригнулася, завмерла, ма​буть, не повірила своїм вухам. А коли вздріла його у дверях, всміхнулась якось безпорадно, по-дитячому; миттю в його свідомості промайнув жаль до неї. Може, облишити? Ні, вона мусить, мусить відчути! Кров шуг​нула йому до скронь, забурхала в усьому тілі.
— Ник, чого тобі?
Ага, пополотніла, злякалася?
— Схаменися, Ник!
Вхопив її за плечі.
— Так, значить, нема про що говорити?
— Пусти, гидота!
Несподівано вона розмахнулась і вдарила його по щоці. Цього він аж ніяк не сподівався. Відсмикнув ру​ки, закліпав довгими віями, роззявив рота.
— І з отакою нікчемою я була знайома! — не втрима​лась Клара. — Ти усвідомлюєш, що став на шлях злочи​ну? Особа недоторкана, житло недоторкане — знаєш?
Никифор струсив із себе миттєве заціпеніння, вип​нув груди:
— Усвідомлюю, все усвідомлюю і знаю!
Його руки знову потяглися до неї. Клара зненацька кинула свою куртку йому на голову — як на бичка в ста​родавніх фільмах — і відскочила. Наче клубок вогню, він пожбурив ту куртку собі під ноги, кинувся до дів​чини.
— Злочинець! — закричала Клара, вбігши в помеш​кання.
І пенати одразу ж оголосили:
— До житла сімнадцять — сімнадцять “А”, сектор “П” вдерся злочинець. До житла сімнадцять…
Зачувши цей механічний голос, юнак підбіг до пуль​та, люто смикнув білий важельок живлення — голос урвався. Тепер вілла була вимкнута із спільної сітки (острівець, загублений в океані!), можна безборонно зігнати лють. Та Клара спритна дівчина, вислизає з рук, стрибає, наче кішка, гасає з кімнати в кімнату, з повер​ху на поверх, турляє йому під ноги меблю, а тут ще по​сутеніло — Никифор сторчакував, набив собі гулі, але зупинитися не міг. Захеканий не так від утоми, як від люті, він навіть не помітив, що спалахнуло світло. Пере​бігши через залу, побачив: Клара зупинилася, стоїть в сусідній кімнаті. Кинувся у дверний прохід і з розгону вдарився об прозору стінку. Що це? Побіг до других дверей — там теж стіна, до вікон — стіна! Озирнувся навколо — підходять незнайомі люди і крізь прозорі стіни дивляться на нього. Збагнув: довкруж нього опу​щений протипожежний захист! Тепер він у прозорому, герметично закритому ящику. Як же це? Хто ж увім​кнув?
Почав гатити кулаками в стіну, а люди на тому боці стояли й дивилися — зосереджені погляди, похмурі ли​ця. Никифор вгамувався — борсатися просто смішно. Сів на підлогу. Що ж тепер буде? Безпорадно зиркав нав​круги і зненацька відчув холодок страху: він же тут за​дихнеться, коли не випустять! Підвівся і, підійшовши до тих дверей, за якими стояла Клара, гукнув:
— Тепер можеш не боятися…
Здумав, що голосу ж його там не чують, і почав же​стикулювати, мовляв, не бійся, випусти.
Клара щось сказала, певне, дала наказ пенатам, і про​зорі стіни з легким шурхотом піднялися вгору. Ники​фор ступнув до неї, щось бурмочучи, але вона одверну​лась. Похнюпився і підтюпцем подався до виходу, а лю​ди осудливо дивилися вслід, і палючий сором проймав його наскрізь. Яка ганьба! В їхній комуні вже, мабуть, років із двадцять не траплялося найменшого злочину, а він вчинив замах на особу, знехтував законом спів​життя… Дикість!
Плутаючи ногами, перейшов дворик, мимо басейну доплівся до стемнілих кущів і забрався в апарат. Це ж доведеться відповідати перед усією комуною… Злочи​нець! А як реагуватимуть рідні? І їм же ганьба: син — злочинець! Запустив апарата, піднявся над садом, у не​рішучості повис над гіллям, а тоді шугнув у потемніле небо.
II

Чим вище здіймався над землею, тим більше роз​росталася на обрії заграва заходу. Але щоб вибратися із земної тіні і захопити сонця, потрібні довгі години втомливого польоту — на це у Никифора не вистачило духу. На висоті десь біля шести кілометрів поклав сво​го “Електрона” в дрейф, щоб трохи відпочити і змір​кувати, куди податися. Додому? Але батько й мати, зви​чайно, одразу вимагатимуть привселюдного каяття — з усіх екранів комуни він сам мусить проголосити собі ганьбу! А за що, власне? Чому він мусить себе ганити? Ну, припустімо, поводився не зовсім етично, можливо, навіть зовсім неетично, але ж це… кохання!
Никифор довгенько марудився із такими міркуван​нями, хотів хоч перед собою, перед своїм сумлінням ви​правдатися. Та хіба себе обдуриш? З глибини свідомос​ті, хоч як її не глуши, виринала думка: вчинив замах на честь дівчини — хіба це не тяжкий злочин? “А вона та​ки оригінальна, незвичайна дівчина. Ех, не стримався, відпустив гальма. А тепер втратив назавжди… А поба​чить вона мене на екрані, зганьбленого, приниженого, жалюгідного, що подумає? Яке почуття в неї з’явиться? Презирство, огида. Ні, ні, хай що завгодно, тільки не це! Я доведу, що… І їй, і всім доведу…”
І сам не знав, що саме доведе — чи своє почуття до Клари, чи просто впертість. Колись, хоча б у двадцято​му столітті, злочинців ізолювали (важко навіть уяви​ти!), замикали в спеціальних приміщеннях. Брр… Доб​ре, що він родився не в ті часи. А може, й недобре… Неясні образи напливали, снувалися, обволікали, як павутина, і в якийсь момент Никифор відчув, що похи​тується на спині волохатої тварини — тепло і м’яко, але куди він їде? І, виявляється, сидить він передом назад, опирається долонями об широкий круп тварини. Поглянувши через плече, побачив довгу морду і велике око; морда кивала вгору-вниз, спина похитувалась, і він зовсім не дивувався, що в такий спосіб кудись їде в над​вечір’ї. Ворухнув рукою і відчув щось тверде — підло​кітник сидіння. Прочумався, але деякий час його не по​кидало відчуття теплої спини тварини. Так, він бачив подібних тварин у фільмах, на картинах, але живих ще не доводилося. Дивина!
Никифор торкнув кнопку на підлокітнику, і сидін​ня плавно піднялося. Тепер міг дивитися в ілюмінатор, Але краси вечора не помічав — ні яскравих зірок, ні підсвічених місяцем хмар, ні розсипищ вогнів унизу. На​віть велетенський штучний супутник, що саме виткнувся з-за обрію — біле колесо з чотирма спицями, — не ми​лував йому ока. Тільки й подумав: там же Гліб, з яким разом відбували практику на Місяці. О, як легко диха​лося там, в штучній оптимальній атмосфері! Може, ви​кликати Гліба?
Рука сама потяглася до шифрів екрана зв’язку. Ну, звичайно, викликати!
Обличчя друга на екрані якесь розгублене, навіть похмуре.
— Вітаю, Глібе! — якомога бадьорішим тоном звер​нувся Никифор.
Товаришеві очі, завжди веселі й привітні, повнилися досадою.
— А з чим тебе вітати? — після секунди мовчання обізвався Гліб. — Коли станеш перед очима комуни?
В голосі чувся холодок і відчуженість. Ні на яке співчуття нічого й сподіватися.
— Я ще не думав про це. — Никифор спохмурнів.
— А цього не можна відкладати! — і Гліб одразу ж вимкнувся; його обличчя розтануло на екрані, неначе було з тонюсінької криги. Бач, який друг…
Деякий час Никифор сидів зосереджений, підперши рукою підборіддя, дивився в ілюмінатор і нічого не ба​чив. Нарешті ввімкнув рушія — надумав побувати на Острові Музики і Розваг, за якусь там сотню кілометрів. Наперед смакував задоволення: отам можна поправити настрій, забути про все. Найрізноманітніші .видовища, концертні програми, просто відпочинок на лоні при​роди…
З неба Острів здавався світляною мозаїкою, кину​тою в річку. Никифорові важко було позбутися відчут​тя, що Острів плине за водою — навколо мерехтіли ос​вітлені хвилі.
Ішов попід густими високими деревами, прислухався до гомону, сміху, що лунали звідусіль, і поволі заспоко​ювався. Вже не думав про Клару, Гліба, неприємний осадок в душі поволі змивався новими враженнями, ви​никав зовсім інший настрій. Здалеку долинала симфо​нічна музика, і він попрямував туди.
Зал світлової музики обрамлений зеленню, в центрі якого розташовано прихований за величезним красивим екраном цілий світломузичний агрегат. Світлові потоки, що супроводять звук, з’являються не лише на екрані, а й на живоплоті навколо, на капроновій павутині над го​ловою, і ти опиняєшся всередині цього дивовижного потоку, він підхоплює тебе й несе в казковий, фантас​тичний світ…
Тільки-но Никифор зайшов, не встиг навіть сісти на вільне місце, як музика замовкла, світло перестало ви​гравати. Присутні заворушились, загомоніли, осудливо зиркаючи на нього. Никифор з досадою обернувся і ви​йшов. Через секунду–другу музика зазвучала знову, але вертатися йому вже не хотілося. Вирішив зайти в кіно​театр “Вікно в минуле” — подивитися котрийсь із старо​давніх реставрованих фільмів. Чомусь кортіло побачити людей на конях, може, через той сон…
Пройшов повз архаїчну колонаду, але як тільки ступив у напівтемряву величезного залу, фільмовий апарат зупинився. І треба ж було — на екрані саме мчав верш​ник, припавши до гриви, кінь одірвався від землі та так і повис у повітрі. Стенувши плечима, Никифор вийшов із залу. Це вже чортзна-що — його буквально переслі​дують невдачі!
Коли він заглянув до Театру Роботів (там завжди йшли веселі комедії), вистава також припинилася. Сим​фонія, фільм, спектакль… Та його ж бойкотують! А що, як знову пройти це коло? Вдруге навідатись до амфіте​атру, заглянути у “Вікно”? Але відкинув цей намір. Хлоп’яцтво! Громадський бойкот — не жарти. З усього видно; ситуація ускладнюється з кожною годиною. Чи ти ба!..
Тримаючись у тіні дерев, пробирався до ангарів. Пі​ймав себе на тому, що сам сторониться людей, уникає зустрічі з ними, ховається. Почуття самотності, виник​нувши десь у глибині його єства, розросталося, холоди​ло серце. Коли 6 він не працював у галузі геофізики, подався б на довгі роки у космос. Але відчував: Земля тримає кожну його клітину, покинути Землю йому не​сила.
Біля входу в ангар стовбичила якась постать. “Зараз і цей одвернеться… — неприязно подумав Никифор. — Нехай усі відвертаються!” Але незнайомець не тільки не відвернувся, а ступив навстріч і зупинив Никифора.
— Здається, Ярковий?
— Так. Але я вас не знаю.
— Маєте рацію, ми ще не зустрічалися.
— Ви ризикуєте своєю репутацією, — холодно кинув Никифор. — Мене піддано ігнорації.
— Саме тому я й хотів…
Щось у його тоні було неприємне, і Никифор неспо​дівано різко сказав:
— Не потребую співчувань! — І пішов під освітлене склепіння ангара, залишивши розгубленого незнайомця у тіні.
Полегшено зітхнув, вивівши свого “Електрона”. Те​пер він знав, що робити: до Піфії! Вона порадить, вона все розсудить.
III

Тут усе розміщене під землею. А на поверхні буя​ють сади. Ось і зараз, пізнього вечора, видно, як біліють поміж листом великі яблука, сизі сливи і рудуваті груші. Никифор пішов до ліфта. Білі кам’яні сходинки вели вниз, до першого майданчика. Никифор викликав кабі​ну і, поки вона піднялася, тупцював, озираючись: хоча б ніхто не нагодився! Вийшовши з ліфта на глибині десь п’ятдесяти метрів, одразу потрапив на рухому стрічку пасажирської трансмісії і за кілька хвилин був у своїй лабораторії.
Тихо, безлюдно. Ночами тут ніхто не працює, хіба що трапиться коли-небудь така цікава розробка, що не​сила відірватися.
— Ну, Піфіє, я до тебе, — сказав Никифор, вмикаю​чи електронну машину. — Як скажеш, так і буде!
Піфія стояла в кутку — п’єдестал, обличкований штучним мармуром, висотою, може, в метр, на ньому статуя молодої жінки з розпущеним волоссям і диким виразом обличчя (комусь із “противників стандарту” спало на думку змонтувати електронного аналізатора у вигляді скульптури). Вона блиснула чорними очима.
— Я слухаю.
Никифор розповів їй про Клару, про своє знайом​ство з нею, про те, як розвивалися їхні стосунки.
— Ми часто зустрічалися. Вона бувала зі мною, але найменшого зближення не допускала. Можливо, при​дивлялася, вивчала чи просто вагалася. А може, дозволя​ла зустрічі із жалощів… Хіба це могло довго так три​вати?
Коли Никифор, нічого не приховуючи, але мимоволі виправдуючи себе, розповів, як стався інцидент, Піфія спитала:
— Який біопсихічний комплекс Клари?
— Зрозумій, почуття не вкладаються ні в які прокрустові ложа об’єктивних даних. Ви, машини, часто не зважаєте на це…
— А ви, люди, часто прикриваєтеся романтичним туманом, — не без сарказму зауважила Піфія. — Затям​те собі, що все на світі є процес, а всілякий процес ха​рактеризується об’єктивними даними.
— Ах, я й забув, що ти любиш пофілософствува​ти! — примирливо вигукнув Никифор. — Визнаю, ти ма​єш рацію. Все — процес, усе — формула!
Піфія замиготіла очима, що свідчило про інтенсивну роботу її контурів, хоч юнакові здалося: вона миготить від вдоволення.
— Доведеться зв’язатися з інформаційним цент​ром… — уголос міркувала Піфія. — Так і є… Ось наслід​ки аналізу: сили, які діяли в ситуації, розійшлися. Кон​такту немає — конфлікт вичерпано.
— Конфлікт вичерпано!.. Люба моя, мила Піфіє! — Никифор аж підскочив на радощах. — Ти мене врятува​ла! Ніякого конфлікту, сили розійшлися… Це ж просто блискуче! Слухай, а етика, мораль?
— Це абстракції, які не піддаються врахуванню.
— Гм, воно не зовсім так, а втім… Дякую, Піфіє. — Никифор простяг руку до вимикача, але з репродуктора почулося:
— Не треба, я сама вимкнуся.
— Хочеш порозмовляти?
— Так.
Никифор зручно вмостився у кріслі і приготувався слухати. Зрештою, спішити йому нікуди.
— Ви, люди, дивні системи, — почала Піфія. — Ма​буть, унаслідок несиметричності ви намагаєтеся проявля​тися не тільки у своєму фізичному вимірі, а ще й пори​ваєтесь у якийсь вигаданий, маревний світ. Це я вважаю недосконалістю конструкції, прорахунком Природи.
— Навпаки, Піфіє, в цьому глибока мудрість! Мож​ливість руху свідомості, розвитку…
— Це не те. Адже моя свідомість також розвиває​ться, але я залишаюсь на реальному грунті.
— Знання і свідомість — різні речі… Твоє знання повниться, Піфіє, збільшується об’єм пам’яті. А в нас… Людське життя, Піфіє, це таке явище…
Никифор замовк, схиливши голову, і Піфія деякий час теж не обзивалася. Нарешті нагадала:
— Так що ж таке життя людини?
— Один мій друг, тонка поетична натура, так визна​чає: життя — це загадка, загорнута в таємницю.
— В цих словах немає ніякої інформації.
— Навпаки, Піфіє, ця фраза несе безодню інформа​ції! Стільки ж, як і той стародавній вислів: “Я знаю те, що я нічого не знаю”.
— Ці вислови лиш засвідчують відносний рівень пі​знання.
— Ех, Піфіє! Ти краще скажи: чому я її люблю? Ну, чому?
— Це таємниця, загорнута в загадку… — іронічно сказала Піфія і вимкнулась.
IV

Заспокоївши Клару, тактовно поспівчувавши їй, сусі​ди роз’їхались, і її віллою знову заволоділа тиша. Дів​чина пройшла до блакитної кімнати і втомлено сіла на кушетку. Провела долонями по лицю, зітхнула й лягла горілиць, підклавши руки під голову. Ну й день випав! І що з ним сталося, з тим Ником? Такий був лагідний, витриманий і раптом… Атавізм, психічний атавізм! Кларі було соромно за нього і боляче, і в глибині душі про​бивався струмочок жалю. Де він її вперше побачив? Чи не в Гірському пансіонаті в Криму? Так, так, там і Віра була. Вони познайомилися біля мармурової альтанки, він щось дотепував, усі сміялися. Затим умовив відвіда​ти Дельфінію і чимось так задобрив одного дельфіна, що той висунувся з води біля їхніх ніг і пропищав: “Ви чуд-дові екземпляр-ри!” “Хоч дельфіни говорять нам компліменти!” — сміялася Віра. Никифор тоді провів з ними усі вакації. А цього літа прибув сюди. З’явився як сніг на голову… Мабуть, треба повертатися до своєї Ан​тарктиди, вже навідпочивалася.
Клара дивилася на стелю, намагалася не думати про Никифора, але не могла позбутися його образу. Неса​мовитий погляд, обличчя перекошене, пальці як пазури…
— Дайте музику… — прошепотіла. — Симфонію спо​кою…
Кімната почала виповнюватися тихими, прозорими звуками. Клара заплющила очі, готова віддатися тихим тим чарівним хвилям. Нехай несуть її, нехай заколисують, аби тільки забути кошмари цього дня. Починає скрипка — веде так тоненько-тоненько, шовково, паву​тинно. За нею зринає віолончель — стелеться трава під вітром; далі обзивається арфа — дзвонять квіти, ронять срібні пелюстки на траву, їх підхоплює вітер, здіймає вгору — біла метелиця на блакитному тлі… І вже звучить усе навколо, бринить, видзвонює — прозорі ріки, сизі ліси, рожеві хмари. Клара не відчуває тіла, наче зіткана із променів, з миготливого серпанку, лине під повівом звуків легша від тіні. Лине і тоне, лине і тоне в океані світла.
Здалеку звідкись зненацька долинає приглушений голос:
— Кларо, Кларо…

Та це ж мама її кличе!
— Кларуню, донько, ти мене чуєш?
— Чую, чую, мамо.
— Тобі погано?
— Ой, ні, дуже гарно.
— Розплющуй очі.
Клара дивиться і бачить коло себе матір — ласкава посмішка в очах, підсвічене волосся над лівим вухом. Мати простягає до неї руки, але доторкнутися не може. Клара підводиться, каже пенатам:
— Дякую за музику.
Симфонія поволі стишується, стишується і завмирає.
— Я вже довгенько дивлюся, як ти спиш, — обзиває​ться мама. — Відпочила?
— Так. Ця музика, мамусю, чарує.
— Ти ще довго тут будеш? Може б, перебралася до нас?
— Я так і думаю зробити. Побуду з вами тижнів два перед Антарктидою.
— Тато за тобою скучив.
— Я теж за ним скучила. Як там ваш заповідник?
— Все гаразд. Там такі бізони…
Кларі було приємно розмовляти з матір’ю, дивитись у її примружені очі (для передачі зображення вона му​сила яскраво освітлювати себе), слухати її ніжний го​лос. Мама розпитувала про все, але про сьогоднішню подію — ні слова. Сонечко, а не мама!
— Ой мамусю, очі заболять, досить уже нам. Спаси​бі, рідна, до зустрічі!
— Будь здорова, доню!
Зображення взялося тьмавістю і зникло. Клара під​хопилася, потягнулася, вигинаючи руки і плечі. Спи​тала:
— Басейн готовий?
— Так, — відповів динамік. — Яку дати температуру?
— Зробіть… — Клара по-дитячому прикусила губу. — Зробіть шістнадцять!
— Будь ласка!
V

Ах, цей басейн! І що він тільки робить з людиною!
— Слухай, та тебе не впізнати… — каже Віра, погля​даючи на подругу лискучим воловим оком. — Коли б ти жила в двадцятому столітті, була б… Зажди, як це вони казали? Ага, кінозіркою. Чи це в тебе ще не пройшло збудження від того інциденту?
— Не треба про те, Віро.
— Чому? — В голосі подруги звучало щире здивуван​ня. — Я не вважаю, що цей вчинок завдав тобі моральної шкоди. Це ж кохання, Кларо!
— Дикість, а не кохання.
Вони сиділи, точніше, напівлежали на кушетках верхньої тераси.
— Ех, Кларо, Кларо… Як часто ми розминаємось із щастям. Недавно ми реставрували найдавніший фільмо​вий примітив: дві дівчини закохуються в одного юнака. Інтрига, боротьба, переслідування.
— Зараз не той час, — обізвалася Клара.
— А що ми знаємо про той час? — вголос міркувала Віра, замислено дивлячись у вечорові сутінки. Очі схоп​лювали і тіні, і місячне сяйво, і гаснучу заграву на захо​ді. Чомусь їй пригадалися рядки давнього поета про хо​лодну дівочу душу: “Без запаху краса і сяйво без тепла”…
Люди завжди були приблизно однакові.
Розповідаючи про реставрований фільм, Віра все зітхала, висловлювала свої жалі, симпатії до далекої до​би бурхливих людських почувань. Подруги розмовляли, не вмикаючи освітлення. Лагідна вечірня темрява імпо​нувала бесіді, надавала задушевності. Часом дівчата замовкали, кожна думаючи про своє.
Голос пенатів порушив мовчанку:
— Никифор Ярковий просить дозволу сказати кіль​ка слів.
Клара розгубилася, замахала руками, наче пенати могли побачити ці жести.
— Ні, ні! Це неможливо.
Подруга насторожено підвелась, у великих її очах відбилася цікавість. Вона рішуче промовила:
— Скажіть, з ним хоче поговорити Віра. З’єднайте з Рожевою залою, я зараз спущусь.
Віра швидким кроком попрямувала до ліфта, а Клара підійшла до балюстради, обіперлась об неї грудьми і безтямно дивилася в нічну імлу. В голові — хаос ду​мок. Вона намагалася впорядкувати їх і не могла. Це ж тільки подумати: після всього, що сталося, він хоче “ска​зати кілька слів”! Клару аж пересмикнуло.
Повернулася Віра. Клара нічого не питала. Віра по​мовчала, нарешті видихнула:
— Він тебе любить, чуєш? Дуже любить.
VI

“Що зі мною діється? — думав Никифор, блукаючи в саду перед початком засідання “Калейдоскопа”. — Сприймаю світ інакше… Нерви оголилися, чи що?” Ус​відомлення цього наповнювало груди радістю, піднесе​ністю. І зелене полум’я трави, і дерева, що вмочили гіл​ля в прозорість неба, і птиці, і сонце, що вже золотіє у млі,— все стало якимось ближчим, співзвучним. Реак​ція краси… Так, так, усе випромінює красу, світ повни​ться красою, і душа відчуває її, коли настроєна на ту саму хвилю.
Якийсь жучок переповзав стежку. Никифор зупи​нився, присів, щоб краще побачити. Теракотовий, скла​дений з овалів, трикутників і трапецій, виставив, зви​чайно, антени — одержує інформацію про середовище. Ну, рухайся вже, рухайся, мабуть, і в тебе є свої клопоти. Помітив на яблуні пташину — маленька така, жовто-зелена кофтинка, чорний крават на шиї, — водить голівкою, попискує. Скаржиться на самотність… “Ну, це вже в мене сентименти, — майнула думка. — Може, їй про​сто попалася гіркувата личинка, от вона й пищить. А са​мотність тут ні до чого”. І одразу ж: “Не хитруй із собою. Пташина самотність — це тільки асоціація, ти ж увесь час відчуваєш власну самотність… Ну й що? Нехай!” Озирнувся навколо — і вже нічого особливого не побачив. Сад як сад і ранок як ранок. Пора на засідання “Ка​лейдоскопа”…
До зали Никифор зайшов не так, як раніше, — твердо ступаючи по сірому пластику, весело-іронічно погляда​ючи на товаришів: ану, які розуми тут зібралися? Ні, сьогодні навіть після прогулянки він щулився, відчував незрозумілий острах і не міг його подолати; опустив очі долу, ступав невпевнено, як на слизькому. Давно, ко​ли Никифора ще й на світі не було, в цій залі справді стояв підсвічений циліндр калейдоскопа, що показував усе нові й нові форми, сполучення барв. Отак і вчені, що збиралися тут, мусили подавати нові й нові ідеї. На​решті хтось спостеріг, що калейдоскоп забирає багато уваги, і подав ідею: прийняти його звідси. “Колектив​ний мозок”, тобто всі учені, погодився, і відтоді бар​вистий інструмент перенесли до дитячого закладу, але назва зали так і залишилась.
Никифор сидів, не дослухаючись до притишених роз​мов. Головне — в нього є оригінальна, досить-таки аб​сурдна ідея! Він давно готувався до її обговорення. Він так і скаже: магнітне поле Землі витворюється не відо​мою досі матерією. В Антарктиді в районі геомагнітного полюса діє постійний природний генератор магнітного поля. От і нехай подискутують! Хоч і висміють, але в “аналітичний циклотрон” ідея буде передана. Всім стане ясно, що ні про яке розтоплювання криги Антарк​тиди не може бути й мови. Це ж природний панцир, ко​жух магнітного джерела!
Як це спало йому на думку? Переглядав якось спе​ціальний фільм (Земля, сфотографована з космосу крізь різні фільтри), отоді й впало йому в око: занадто вже концентроване, сказати б, гіпертрофоване нагромаджен​ня криги в Антарктиді. Жоден із механізмів виникнення такого могутнього льодяного покриву не здавався Никифорові переконливим.
Мелодійно дзенькнув годинник, і гамір у “Калейдо​скопі” почав ущухати. Черговий керівник, підійшовши до великого, на всю стіну, чорного екрана, проголосив:
— Почнемо! Сьогодні в нас тема: Антарктида і перс​пективи її використання.
Назва теми білими похилими літерами прорізала се​редину екрана.
Деякий час чулося тільки покашлювання. Хто почне? Никифорові кортіло першому кинути свою ідею на ек​ран, вже й слова вертілися на язиці, але тут прохопився сміхотливий Микола Макодзьоб:
— Пропоную прорізати в товщі криги тунелі, зали, галереї найрізноманітнішої форми і величини, відтво​рити там найславетніші архітектурні споруди з давнини й до наших днів, одне слово, зробити КЕР — Континент Екскурсій і Розваг!
Як тільки електронний перетворювач почав фіксува​ти Макодзьобові думки на екрані, назва теми попливла вгору і зупинилася під верхнім пругом. Там вона й зали​шалася протягом усього семінару, а текст виголошених ідей стояв перед очима до чергової пропозиції. З екра​на їх списував так званий Акумулятор ідей, яким кори​стуються вчені з “аналітичного циклотрона”. Списува​ти було що. Пропозиції так і сипались:
— Використати як рибний холодильник!
— Переправити кригу на Місяць!..
— Перекинути на Марс…
— Залишити статус кво, аби не порушилася біо​сфера.
— Рівень світового океану понизився, доцільно роз​топити кригу Антарктиди…
“Розтопити, розтопити…” Тільки це слово й кида​лось у вічі Никифорові, тільки воно, здавалося, й сікло чорний екран: “Розтопити, розтопити…” І він заговорив, дихаючи просто на сіру сіточку свого електронного пе​ретворювача:
— Антарктиду слід розглядати в комплексі з магніт​ним полем Землі. Це поле створюється не відомою досі матерією, поклади якої втушковані товщею криги. Точ​ка, де є магнітний полюс…
На мить він кинув погляд на чорний екран. Що таке? Там світиться попереднє висловлювання: “…розтопити всю кригу Антарктиди…” В чім річ? Його перетворювач зіпсувався? Окинув поглядом колег — сидять, не дивля​чись в його бік, жодна голова не повернута до нього! — і обличчя обдало жаром. Отже, й тут ігнорація! Ніхто не хоче його слухати, апарат відключено… Авжеж! Ни​кифорові хотілося закричати, вигукнути щось лайливе, викинути на ці голови всю свою пекучу образу. Але він тільки стиснув зуби й промовчав. Рука, в якій тримав трубку перетворювача, шарпнулася сама собою, прово​док обірвався. Кинув трубку під ноги і прожогом подав​ся до виходу. Жоден із його товаришів не сказав ні сло​ва, наче це був не він, а привид, якого ніхто й не бачив. І Микола… Навіть він не обізвався! Ну, гаразд, гаразд, заждіть, ви ще почуєте Никифора Яркового!
Груди розпирало обурення, був такий приголомше​ний, що замість піднятися до ангара, погнав кабін}’ ліфта вниз і опам’ятався десь на кілометровій глибині. Діставшись нарешті до свого “Електрона”, не знав, куди податися. Все стало йому байдуже. Ввімкнув апарата, аби відірватися від землі. Довго летів понад хмарами, нарешті побачив ліси, луки і опустився. Кущі були такі густі, що в них сховався його кулястий літальний апарат.
Вибрався назовні і пішов, набираючи в груди густого повітря, настояного на травах, на перепрілому листі, на​сиченого всіма лісовими запахами. Легко, гарно. Розки​нувши руки, як для обіймів, упав на землю. Густі стебла пружинили під ним, обдавали запашним теплом. І якось одразу полегшало на душі, все, що трапилося досі, від​далилося, невиразно маячило десь далеко-далеко на об​рії свідомості. Ех, як тут добре! Лежати б отак вічність, слухаючи нечутні шерхоти трави. Втекти, втекти від усіх до Природи! Тут немає ніяких приписів: живи, не залежний ні від чого і ні від кого. Хіба він не має права вибору? І хто доведе, що це — гірший варіант?
VII

Клара сіла в геочовник під Карпатами. Не зупиняю​чись і на секунду, виповнений світлом циліндр підхопив пасажирів із рухомої платформи і помчав на південь. Умостившись на податливому сидінні, яке одразу набра​ло форми її тіла, дівчина торкнула сережку-транзистор, що поблискувала у правому вусі, і почала слухати при​тишену музику. Клара поклала руки на коліна і заплю​щила очі. Хотілося подрімати. Безглузда Никифорова вихватка зіпсувала їй відпочинок, настрій поганий, на​віть до батьків не, заїхала. Тільки на роботі можна ски​нути з серця неприємний вантаж, полегшено зітхнути. Ото здивуються на Геомагнітній станції, що вона так швидко повернулася! Треба було б сповістити… Чи, мо​же, вийти біля Стародавніх Пірамід, послухати вечірній концерт? Кажуть, дуже урочисто і вражаюче: Піраміда освітлюється блідим сріблястим світлом, і таємничий го​лос звучить наче з глибин часу: “Я, Піраміда великого фараона Хеопса, чотири тисячі років здіймаюся над Землею…” “Великий…” Ну й смішні… Наче розігрували п’єсу. Але п’єса була жорстока, кривава, чоловічок ут​верджував свою “велич” кров’ю інших людей…
— Вам холодно? — обізвався молодий сухорлявий чо​ловік і сів поруч. — Може, ввімкнути обігрівача?
— Ні, дякую, — скосила на нього очі Клара. Осмик​нула на колінах сукню і склала руки на грудях, явно не бажаючи розмовляти.
— А я подумав… Пробачте, може, ви хочете відпо​чити?
Він трохи схилив голову в її бік, і Клара завважила, що рідкувате його волосся має зеленавий відтінок, очі спокійні, сумирні, здається, жовтаві, голос якийсь сухий, офіційний.
— Та вже перехотілося, — стримано сказала і з доса​дою подумала: “Завжди хто-небудь причепиться…”
— Ви вже подорожували цим човником?
— Ні, вперше.
— А далеко?
— Антарктида.
— У справі, звичайно?
— Так, я там працюю.
“Годилося б і його щось спитати, — подумала Кла​ра, — та нащо це мені?”
— А я до Космічної Пращі… Стартовий острів. Знає​те, звичайно?
— Чула.
— Хіба не літали на Місяць?
— Боюсь невагомості.
— А я звичний до космічних перельотів. Брав участь в експедиції до Урана. Ну, ви ж знаєте, вона за​кінчилася не зовсім вдало… Тепер вирішив поцікавити​ся Землею.
Клара співчутливо поглянула на сусіда. Виходить, це один із тих, що два роки тому повернулися з Урана. Більшість загинула, так нічого особливого й не відкривши на пустельній жорстокій планеті, а цьому, значить, пощастило…
— Більше не хочете на Уран?
— Нова експедиція готується, але я залишаюся на Землі. Зрештою, я історик і археолог.
Помовчали. Потім супутник із зеленавим відтінком волосся запропонував:
— Може, подивимось краєвиди?
— З-під землі? — здивувалась Клара.
— Так, з-під землі. Ось цей об’єктив нам усе пока​же… — сказав незнайомець, поставивши на столика чор​ний ящичок із золотистою передньою стінкою. Швидки​ми пальцями торкнув умикача. — Ось зараз і побачимо, де ми є…
Спочатку золотисте тло екрана прокреслили іскор​ки, потім шугонуло полум’я, наче від тертя об кам’яну породу, і ось уже човник нібито вирвався на поверхню землі. Ілюзія цілковита! Клара примружила довгі вії чи то від сонячного світла, чи від задоволення. На екрані, як в ілюмінаторі, поплив справжній, ну справжнісінький краєвид. Наче вони летіли понад полями, мало не чер​каючись колосся пшениці. А он зблиснула вода — море чи річка? — праворуч, на гористому березі, місто, велике місто в зелені садів…
— Істанбул. Колишній Царгород, Візантій.
— Гарний, — сказала Клара, не відриваючи погляду від екрана.
— О, там досить багаті музеї: Софійський собор, Голуба мечеть… Он бачите чотири списи? То мінарети коло Софії. Все реставровано в первісному вигляді.
Місто пропливло, як видиво, як великий морський лайнер із сяючими на сонці палубами. І знову — поля, сади, стрічки доріг і легкі, ажурні мости.
Уранос (так подумки Клара прозвала співбесідни​ка) пояснив, що цей об’єктив бачить за допомогою нейтрино — космічні зливи їх пронизують товщу Землі. Апарат фільтрує потоки нейтрино в такий спосіб, щоб одержувалось потрібне зображення.
— Так можна заглянути і в глибини Всесвіту? — за​цікавилась Клара.
— У певному розумінні. Я працюю над удосконален​ням приладу. Це мій винахід — нейтринний ліхтар.
Клара поглянула на попутника з повагою.
За бортом вочевидячки хлюпнули ультрамаринові хвилі Середземного моря. На обрії в сріблястому маре​ві виднілися острови.
— Ви вже бачили колоса Родоського?
— На жаль, не встигла.
— Ефектна статуя. Реставратори використали дві тисячі тонн титану на каркас і, здається, три тисячі тонн міді. Та ось він, дивіться!
Клара не зводила очей з екрана, видовище було не​повторне: на тлі великого амфітеатру міста високо в небо здіймається постать колоса, сонце дробиться на йо​го могутніх грудях, гордовито піднесеній голові…
— Багато монументальних витворів стародавнього світу відновлено, — сказав Уранос. — Шкода тільки, що до цієї програми не включено Вавілона.
— А може, це й добре, — заперечила Клара. — Ваві​лон залишився в пам’яті історії як символ тяжкої нево​лі, нечуваного насильства і рідкісної розбещеності. На​віщо його воскрешати?
— Історія — це історія, — зітхнув Уранос.
Острів Родос зі своїм колосом відплив у далечінь, окутався серпанком і швидко зник за обрієм. Знову нав​коло плюскотіли сині хвилі, де-не-де біліли кораблі.
— У ті часи мистецтво розвивалося наче якимись вибухами, — помовчавши, продовжував Уранос. — То в Межиріччі, то на берегах Нілу, то в Греції, Римі…
— Це влучно: вибухами.
— Але вже недалеко той час, коли таємниці історич​ного процесу будуть простежені.
— А хіба історична наука ще не осягла всього про​цесу? — Клара кинула на свого співрозмовника зацікав​лений погляд.
— Бачте… Вона зібрала, мабуть, увесь фактичний матеріал, який можна зібрати, проаналізувала його і да​ла приблизно правильну картину того, як проходив іс​торичний розвиток. А от чому саме так, а не інакше, чому вилився такий варіант, а не інший, на це відповіді ще нема.
— І, певне, ніколи й не буде, — замислено сказала Клара.
—Чому не буде? Ми терплячі, ми про все дізнаємось і поставимо крапку.
— Хто це — ми?
В Ураноса проскочила іскорка в жовтизні очей.
— Ну… історики, звичайно.
— Он уже Ніл! — вигукнула Клара. — Піраміди, піра​міди бачу…
На якусь мить блиснула думка: вийти! Запросити йо​го і вийти! Та Клара відкинула цей намір. Дивилася, як пропливають величні рукотворні гори, малесенькі по​статі людей біля них…
— Ну, от хто пояснить: чому фараон Хеопс вирішив збудувати собі таку грандіозну могилу? Спорудження пірамід, певне, дуже підривало економіку Єгипту, і, може, коли б не такі безглузді витрати людської енер​гії, історія пішла б по іншому руслу? Могли б же фа​раони вдовольнитися хоча б удесятеро меншими гробницями?
— Все це можливо, — хитнув зеленавою головою Уранос, — і на всі подібні питання наука таки одержить відповідь.
— Яким чином? — з іронією в голосі спитала Кла​ра. — Може, як у фантастиці, пошлють істориків у дале​ке минуле, щоб вони там, на місці, все зафіксували?..
— Зараз розробляється складний, занадто складний, але й дуже цікавий проект,— зумисне не помічаючи її іронії, сказав Уранос— Він уже й назву має, але поки що тільки назву…
— Як же він зветься, цей таємничий проект?
— Модель Історії Людства — МІЛ скорочено.
— Що це означає?
— Тут може бути кілька варіантів. Ось, наприклад, такий. В одному з найбільших цирків Місяця, на неви​димому боці, спорудити зменшену модель Середземно​мор’я з прилеглими до нього територіями: Єгипет, Дво​річчя, Мала Азія, Європа… Тектимуть річки, здіймати​муться бурі, будуть запрограмовані землетруси, вибухи вулканів, словом, усі природні компоненти. На цій аре​ні діятимуть біороботи, створені на основі електроніки білкових молекул,— шумери, єгиптяни, ассірійці, греки, римляни… Запрограмовані до розвитку, розмноження, з усіма людськими інстинктами. Можна буде побачити, так би мовити, в натурі Рамзеса, Накуходоносора, Олек​сандра Македонського, Юлія Цезаря… Взяття Вавіло​на персами, бій у Фермопілах і зруйнування Карфа​гена…
— Цікаво було б побачити Клеопатру, — сказала Клара і зашарілася.
— Звичайно, цікаво. Або засідання Ареопагу чи римського Сенату. Вони створять і свої піраміди, і коло​са Родоського, і Парфенон, і Колізей.
— Заждіть, вони, значить, і кохатимуть і ненавиді​тимуть?
— Звичайно. Все, як у людей.
Клара здригнулася.
— І рабство в них буде?
— Аякже.
— І вбивства, і муки?
— Все, як у людей. Діятиме той самий закон при​чинності. Гігантський моделюючий центр лише збира​тиме інформацію для аналізу, ніякого втручання в про​цес аж до кінця експерименту.
Клара подивилась на нього довгим, уважним погля​дом:
— А ви не вважаєте, що це… жорстоко?
— Жорстоко? Залежить, як на це дивитись. Фініш​ний імпульс миттєво зітре пам’ять у мільйонів роботів, і згодом можна буде підготувати інші фази історичної моделі. Яка ж тут жорстокість? Це станеться миттєво, ніхто з них не встигне відчути жах загибелі.
— А що, як вони здогадаються про фінал? Ну, інтуї​тивно чи внаслідок неточності в програмуванні… Ні, ні, таке моделювання… Коли цей проект винесуть на за​твердження громадськості?
— Ми ще тільки розпочали розробку.
— Я голосуватиму проти.
Зеленоволосий вчений знизав плечима і нічого не сказав. Тільки поглядав на неї вивчаючим, зацікавле​ним поглядом.
На екрані його апарата пропливали африканські са​вани. Клара зіщулилася, сховала підборіддя в комірець куртки і мовчки спостерігала безконечні плантації. їй почулося, наче хтось кличе: “Кларо Кларо!” Ні, не по​чулось, голос шепотів їй із транзистора. Так, це Віра. Клара приклала долоню до вуха, щоб краще було чути. “Кларо! Ти мене чуєш? Де б ти не була — вернися! Никифор зник, можливе нещастя, вернися, будемо шукати, Кларо!..” Вірин голос благав, і першої миті Клара вже сіпнулася підвестися, піти до вихідного шлюзу. Зник… А їм, власне, яке діло? “Ти мене чуєш, Кларо? Де б ти не була…” Клара натиснула кнопочку, і Вірин голос обірвався. Досить із неї того Ника!
Сусід щось розповідав, та Клара не дослухалась, у відповідь на його запитання лише кивала головою. Ко​ли він попросив дозволу зателевізуватися до неї, так са​мо кивнула головою і механічно подала картку зі свої​ми координатами. Він, здається, з радістю зиркнув на той шматочок пластика і обережно сховав до кишеньки. Клара була наче в трансі, до її свідомості майже не до​ходили чемні слова його подяки, стримані компліменти і пояснення, що Антарктида цікавить його як археолога. Нарешті він встав на стартовому острові Космічна Пра​ща. Клара зітхнула і заплющила очі, збираючись подрі​мати до Антарктиди.
VIII

Перші промені сонця застали Віру на пласкому даху. Тут вона любила робити гімнастичні вправи. Інколи виконувала загальний комплекс, передаваний по ра​діо, а найчастіше імпровізувала під музику. Легкість, пружність тіла — яке це приємне фізичне відчування! Ходила то на пальцях, то на п’ятах, потім ногами крес​лила в повітрі зигзаги, підстрибувала, взявшись у боки, або котилася колесом, спираючись то на руки, то на но​ги. Дрібні краплинки поту зросили її щоки, а дівчина гасала з непослабним завзяттям — то перекидалася че​рез голову, розтріпуючи кучму світло-русого волосся, то на мить зупинялася, плавно розводячи руки і випинаю​чи тугі груденята. В таку мить промені сонця робили з неї дивовижну скульптуру, ніби стверджуючи стародав​ній афоризм: люди — діти Сонця. Бадьора й весела зі​йшла дівчина вниз, але, згадавши Ника, відчула якусь порожнечу, невиразна тривога стиснула груди. Де він зараз? Що робить?..
Переборюючи ніяковість, почала викликати його ко​тедж. Ніякої відповіді. Пенати твердять одне: Никифора Яркового вдома нема. Куди ж він подався? Мабуть, таки втік. Це чомусь образило і засмутило Віру. Сніда​ла зовсім без апетиту, обмірковувала те, що сталося. Ну, гаразд, Клара, ігнорація… Але міг же він хоч сказати? А то навіть не попрощався! Ставало гірко на душі. Безцільно бродила по кімнатах, не знаючи, де себе подіти. Ех, Ник… Звичайно, якщо вона схоче — знайде його, хо​ча б по радіомаяку. Але чи потрібно нав’язуватися? Хі​ба що він потрапить у біду…
Віра спіймала себе на думці, що бажає Никові яко​гось нещастя, звичайно, не дуже небезпечного, а такого, щоб саме вона могла йому зарадити. їй одразу ж стало ніяково, що так подумала, а потім смішно: дитячість! Все-таки у п’ятнадцять років треба хоч трохи серйоз​ності…
“Клара — ось хто тут зараз потрібний! Вона, тільки вона зможе відвернути нещастя…” Віра почала кликати подругу, але не докликалась.
Була в такому пригніченому настрої, що наступного ранку навіть зарядки не робила. Нашорошено, тривожно прислухалася до тиші. Аж кинулась, коли її викликали на зв’язок. Доки добігла до Рожевої зали, чого тільки не передумала. От бач, вона образилась, а він викликає, не забув про неї. А що нічого не сказав, то, може, побою​вався, що вона відговорить, а тепер ось потребує її до​помоги. Ех, Ник, Ник…
З екрана дивилась на неї Клара.
— Що з тобою, Віро, ти чимось збентежена?
— Нічого, це так… — Віра намагалась говорити яко​мога спокійніше. — Я сподівалася… Вірніше, не сподіва​лася. Ах, Кларо, чому ти так довго не обзивалася? Тут сталися такі події…
— Невже ти, Віро, не здогадуєшся, що ті події ме​не зовсім не цікавлять?
Віра відчула в цих словах щось силуване, чуже, под​руга якось одразу ніби віддалилась. Раніше їхні зацікав​лення були спільними, а тепер, виходить… Як швидко міняються люди! Ну що ж, коли її не цікавить те, що тут сталося, то Віра й не казатиме.
Пауза затяглася, і Клара, мабуть, щоб внести роз​рядку, заговорила швидко-швидко, без ніяких запитань:
— Я тут одразу поринула в роботу. Знаєш, тільки працюючи, відчуваєш повноту життя. За прозорими сті​нами нашої станції мете непроглядна сніговиця, і хоч у приміщенні двадцять один градус тепла, а як поглянеш на ту завію, мимоволі здригнешся. Стіни треба зроби​ти непрозорими, бо, зрештою, це негативно діє на нер​вову систему: рецептори шкіри відчувають тепло, а зір сповіщає про лютий холод. Літо, з якого я недавно ви​їхала, здається сном, якоюсь казкою. Зелені дерева, тра​ви, плюскотливі струмки, теплий вітер, дощ. А ми хоч і розташувалися на кризі, а катаємося на ковзанах під штучним пластиковим небом. Приїжджай, Віро, частину відпустки проведеш тут. Поблукаємо по крижаних ту​нелях — враження ні з чим не зрівняне. Тепер ми на місці перевіряємо дані цілої сітки магнітометрів, бо ос​таннім часом тут діється щось незвичайне — напруга магнітного поля то посилюється, то слабне, і тенденція саме до послаблення. Є над чим помислити нашим тео​ретикам…
“А в Ника ж свій погляд на це! — мало не прохопи​лася Віра. — Ні, ні, не буду їй про нього…”
— Визначилось кілька напрямків, але, здається, найперспективніший давно відомий: теорія синхронності геомагнітних явищ з активністю Сонця. Та це тебе, пев​но, не цікавить.
— Чому ж? — обізвалася Віра. — Теорія синхроннос​ті — це дуже цікаво. Я рада, що ти захопилася робо​тою.
— В мене є ще й інше захоплення! — по-змовниць​кому підморгнула Клара. — В дорозі я познайомилася з одним… Ураносом.
Віра здивувалась:
— З яким Ураносом?
— Та це я так його прозвала за участь в експедиції на Уран. Тепер він працює на Місяці, часто перемов​ляється зі мною.
Клара розповіла про свого зеленоволосого попутни​ка, згадала про його модель історії людства. Поступово Віра відчула ту саму Клару, яку знала раніше. Майже ту саму, бо щось таки між ними пролягло. Розмовляючи, Віра заздрісно думала: і Ник за нею, і цей Уранос…
Після того, як погас екран, підійшла до дзеркала. З-під густих вій на неї сяйнули сині, з темним відтінком очі, здригнулися рожеві губи. Виставила наперед ногу, ще й притупнула.
— Дурні! — нахмурила брови. — Дурні! Чи ви посліпли? Але нічого, я маю час… Тебе ж, Ник, я просто змушена віднайти, ти ж не знаєш останніх новин про поведінку магнітного поля!
IX

Никифорові захотілося їсти. Юнак нишпорив очима навколо, але нічого їстівного не бачив — густий ліс ко​ли що й мав, то не виставляв напоказ. Дерева стояли цілком байдужі до його переживань. Дуби дрімали на осонні, осики дослухалися до чогось, час від часу вору​шачи зелено-білястим листом, берези купалися в сонці і аж сяяли від утіхи. Стояла тиша, первозданна тиша з пунктиром пташиних голосів. Слухав би її, бродив би в ній, як у воді, але хотілося їсти. Втікаючи від цивіліза​ції, Ник якось зовсім про їжу не думав, бо з проблемою харчування досі ніколи не стикався. А тепер… Що ж тепер? Невже капітулювати перед отими їстівними плитками, якими кожного постачають пенати? Отими пакетами, що дихають на тебе смажениною чи ніжать твій нюх м’якими ароматами дині або огірка? Натиснув кнопку — і маєш. Культурно, смачно, поживно, і голов​не — легко, торкнися лише кнопки. А тут, у лісі, кно​пок нема. Юнак озирнувся й зітхнув: нема! Ну й що? Все одно він не вклониться тим кнопкам! Хіба людство не вийшло з лісів? Змогли ж наші пращури вижити? Не просто вижити, а, зростаючи, розвиватися, удосконалю​ватись. Адже той далекий шлях, що привів сучасну люди​ну до кнопок, починався у лісових нетрях, на берегах річок і озер…
Ця рятівна думка надала Никові бадьорості. Підвів​ся, потягнувся до хрускоту в суглобах, зганяючи з себе сонливість. Він стане Первісним Мисливцем, Первіс​ним Рибалкою, Первісним Збирачем плодів! Зрештою, це ж просто цікаво, оригінально — повернутися в лоно Природи, жити з нею в гармонійному єднанні!..
Рушив на пошуки їжі. З-за кущів знадливо блиснув йому ілюмінатором “Електрон” — місток до цивілізації. Никифор не зупинився: варто натиснути на кнопку… Але сама згадка про кнопку погнала його від апарата. І чим дужче йому кортіло повернутися до цивілізовано​го способу життя, тим швидше він ішов у лісові нетрі. Пройшовши з півкілометра, наткнувся на стіну лозняка. Продертися крізь нього не було ніякої змоги. Никифор подався в обхід. Нарешті лозняк розступився, зазеленів моріжок, а за ним засиніла невеличка латка води, да​лі — ще і ще. Озерця були дуже красиві — ну справді як осколки велетенського дзеркала, розкидані в траві, але Никифорові було не до цього. Прозору воду бук​вально пронизували сизі спинки риб — ось що він помі​тив! Яка то риба — карасі, окуні чи, може, щуки — він не знав; та навіщо йому це знати? Головне, що то — їжа. Калорійна, поживна, смачна!
Роздягся і в рожевих трусиках забрів у воду. Риба схарапудилася, сизі спинки замигали перед очима, він відчув м’які поштовхи в ноги і засміявся. Озерце малю​сіньке, і ікати рибі нікуди, а розвелося її тут тьма-тьму​ща! Занурив руки по лікті, розчепірив пальці і вхопив кілька штук, але не втримав — вислизнули. Ще й ще во​див руками, риба попадалася, але кожного разу легко вислизала, дивуючи його своєю спритністю.
Никифор випростався, втер піт із чола і безпорадно озирнувся навколо. Погляд його впав на одіж.
— Еврика! — вигукнув юнак, виходячи з води.
Узяв штани, позав’язував вузлом холоші — чом не рибальська снасть? Але навіть нею впіймав здобич не одразу: срібнобокі карасі ухитрялися втікати разом з водою. Але тепер перевага в грі була явно на його боці. За півгодини він мав з десяток важкеньких ка​расів.
Ну, гаразд, міркував Никифор, риба є, але ж не їсти​меш її сирою! Треба б підсмажити. Тільки як видобувала вогонь первісна людина? Тертям сухих паличок? Ну, в лісі це не проблема…
Назбирав оберемок сухого ломаччя і розташувався на моріжку. Вибрав дві гладенькі гілки, виламав цуру​палки і почав добувати вогонь. Довший цурупалок, на​лягаючи грудьми, обіпер об землю, а коротким почав швидко і з притиском терти. Довго тер, пальці добре нагрілися, але жаданий вогонь не з’являвся. Скоро ко​ліна йому заніміли, руки потерпли, а вогонь вперто не хотів показуватися. Стомившись, Никифор ліг горілиць і бездумно дивився в небо. Потім знову взявся видобу​вати вогонь, але вже іншим способом. Один цурупалок розчахнув, а другий, застругавши, поставив сторч і по​чав крутити долонями. В жолобку, де ввірчувався кінець палички, скоро почало тліти, вже ніздрі вловлювали запах димку, але доводилося раз у раз перехоплюватися долонями, і за цю коротку паузу тепло встигало розвія​тись, не дійшовши критичної точки. Еге, думав Никифор, витираючи піт, тут тобі не електроніка, тут м’язи мусять спрацювати максимально точно.
Крутив годину, не менше, поки в жолобку не затемнілося і звідти не знялася синя ниточка диму. Сталося чудо: зблиснув вогонь!
— О Живий Вогонь предків! — молитовно склавши руки, вигукнув на радощах Никифор. — Слава тобі, мо​гутній і добрий!
Побачивши, що полум’я ось-ось охопить усі дрова, схопився і побіг до кущів — треба підкинути сирих. На бігу помітив у траві руду спинку якогось звірка, що метнувся пріч від озерця. Никифор повернув туди — о, який удар долі!— в ямці, куди він поклав свою здобич, не було жодного карасика, валялися тільки кружальця луски та один недоїдений хвостик. Беспорадно озир​нувся, узяв свої мокрі штани із зав’язаними холошами, потримав їх, роздумуючи, і побрів до багаття.
“Та вернися до кнопок!” — ніби шепнув йому хтось на вухо.
— Ні, я мушу… мушу довести гру до кінця! Не ви​йшло з мене Рибалки, стану Збирачем!
Десь у глибині його свідомості вже виникало поки що невиразне, безформне: “А таки ж доведеться…” Але то був лише несміливий натяк, розпливчата тінь. Ни​кифор попростував у гущавину, приглядаючись до ку​щів і дерев. Незабаром натрапив на яблуньку — вийшла на галявину та й стала у траві. Яблука дрібні, терпкі і кислі-прекислі, але він хрумав їх жадібно, аж поки не набив оскоми на зубах. Тут же неподалік натрапив на невисокі кущі, обсипані синювато-чорними ягодами. Легенько зірвав одну ягідку, стер пальцями сивуватий наліт і не без побоювання вкинув у рот. Смачно, дуже смачно. Після кисличок ці ягоди здавалися справжнім делікатесом.
Об’ївши кілька кущів, Никифор вийшов на осоння, ліг у траві і блаженно потягнувся. Настроєний на філо​софський лад, він думав про стосунки Людини й При​роди, намагаючись визначити своє місце у Великому Кругообігу Матерії.
Х

День для Віри минув у сумнівах; шукати чи не шу​кати Никифора? Леліяла малесеньку, як сонячний зай​чик, надію: може, він таки обізветься? Та минала година за годиною, тіні довшали, росли, а разом з ними росла і її тривога. А що, коли раптовий вибух меланхолії штов​хнув його на нерозсудливий, непоправний вчинок?
Почала хапливо збиратися. Коли все необхідне було покладено у невеличкі, але місткі гнізда літального апа​рата, вона довго сиділа біля бортового приймача, нама​гаючись зафіксувати сигнали радіомаяка “Електрона”. Серед тріскотняви і шуму в ефірі не так-то й легко було це зробити. Віра настроювала апарат, прикусивши ниж​ню губу. Нетерплячі пальці крутили тумблери, мабуть, занадто нервово, бо з мікрофона раз у раз проривалося:
— Це остаточно: лечу на супутник! (Тривожно-ве​селий голос дівчини).
— Передумай, не поспішай… (Хлопець, благаючи).
— Найкращий санаторій, люба, в цирку Платона. Можна…
— Що за відпочинок під пластиковим небом?
Подібні розмови дратували Віру, вона подумала: чи не звернутися до зонального інформаційного центру? Там одразу можна одержати координати “Електрона”…
Раптом крізь хаос звуків прорвалося так довго очіку​ване і тому таке хвилююче попискування. На осцило​графі затремтів блакитний візерунок: ну, звичайно, це голос “Електрона”! Та в монотонних автоматичних сиг​налах Вірі вчувалося щось тривожне, вона, не гаючи й секунди, шугнула у вечірнє небо і спрямувала апарат іуди, звідки долинало оте щебетання. Віра взяла макси​мальну швидкість, апарат летів майже беззвучно, але відчувалася легенька вібрація. Десь через годину зовсім стемніло, по тому, що внизу зникли вогні, Віра здога​далася: то вже потяглися ліси. Сплески на екранчику осцилографа зменшувалися, згортались і нарешті зосе​редились у самісінькому центрі — зелена пульсуюча пля​мочка. Отже, можна йти на посадку, відшукуваний об’​єкт у радіусі п’ятдесяти чи сімдесяти метрів.
Чим нижче спускався Вірин апарат, тим густішала темрява, а коли сів, обламуючи гілля, їй здалося, що вона опустилася на дно якоїсь океанічної западини — в ілюмінаторах було абсолютно чорно. Що робити? Де шукати Ника? Вийшла з апарата, але навіть кроку від нього ступнути не наважилась. Постояла, тримаючись за пруг люка, напружуючи слух. Глухо і… страшно. Чорні очі темряви немигаюче втупились на неї з усіх бо​ків, щось кугукнуло, зашелестіло, тишу проколов то​несенький тріск. Невже щось крадеться до неї? Віру охопив страх. Кров почала холонути в жилах, здавило груди. Зіщулившись, вскочила в кабіну, ввімкнула світ​ло, навіщось поправила зачіску, торкаючи волосся роз​чепіреними пальцями. Зиркнула в дзеркало — ах, яке бліде обличчя! І чого їй так боятися? Ввімкнула при​ймач — музика заповнила кабіну, і це поступово заспо​коїло її. Подумала: чи не відсунути люк? Може б, Никифор почув…
Умостилася зручніше на сидінні, підклала під голову долоню і заплющила очі. Наче й не спала, а вже ілю​мінатори налилися блакиттю, з темряви почали висту​пати дерева, кущі. Звичайний собі ліс і нічого страш​ного!
Найперше поклала собі знайти “Електрон”, може, Никифор у ньому ще спить. Пробираючись у заростях, Віра вже через кілька хвилин помітила віддалік черво​нясту кулю, схожу на велетенську недостиглу ягоду.
— Агов! Никифоре!
Натрапила на залишки багаття, постояла коло озер​ця. Куди ж подався Ник? Брела, озираючись на всі бо​ки, прислухаючись до шурхотів, потріскування, шелесту. Відводила вбік гілки, щоб не порвати свого синього ко​стюма, що так гарно облягав її тіло. Ось і прим’ята трава на галявині, ну, ясно ж, він тут лежав, упертюх отакий!
— Ники-фо-ре-е!
Ліс кілька разів повторив її вигук та й замовк.
Ледь помітна стежина повела Віру понад узліссям, попід живою стіною лип, вершини яких вже черкнули​ся сонячної рожевості. Дерева ніби засвічувалися зго​ри, краплі роси там і сям спалахували, як мініатюрні сонця, бризкали рубіновими, фіолетовими зблисками. Тисячі відтінків світла вигравали довкола, дівчина по​сміхалася від утіхи, від щастя, що переповнювало її. О Природо, якою ж невимовною красою ти сяєш!
…Никифор лежав скорчившись на лівому боці і під​пливав кров’ю. Права рука оголена, кров запеклася на глибоких подряпинах. Велика рана зяяла на нозі нижче коліна. Запухле, червоно-сизе обличчя, очей не видно.
— Ник! Ник! — Віра притулила вухо до його грудей.
Затим збігала до свого апарата по аптечну сумку. По​чала хапливо обробляти рану обезболюючим розчином, сяк-так перев’язала, бо пальці тремтіли, адже їй ніколи не доводилося подавати медичну допомогу.
— Я ж передчувала: трапиться…
— Це нічого… — прошепотів Никифор, ледве вору​шачи розпухлими губами.
— Нам якби до апарата…
Никифор за допомогою Віри спробував підвестися, але застогнав і важко опустився на землю.
Віра пригадала: десь у цих місцях працює Кларин батько. Невже відмовиться? Та він же не сам на весь заповідник.
— Побудь, Ник, я миттю…
Викликала Лісне, але Кларин батько був десь на ді​лянці.
— А що сталося? — поцікавилася Кларина мама.
Мусила розповісти. Радіохвилі принесли їй тяжке зітхання. Вірі вже нетерпеливилось бігти, а Кларина ма​ти розпитувала, де та що…
“Еврика! — промайнуло в думці. — Посаджу апарат біля нього! І як я одразу не додумалась?..”
Закрила люк, схилилася над панеллю. Апарат різко рвонуло вгору, підкинуло над лісом.
Опустилася за кілька метрів од юнака — мала на​дію, що якось удасться транспортувати його. Узяла під пахви, підвела та не змогла ступнути й кроку: біль у но​зі для Никифора був нестерпний.
— Ні, Віро, не можу…
Опустила на землю. Безпорадно озирнулася навко​ло, витерла спітніле чоло. Ну, що його робити?
У глибині лісу наче щось промайнуло, почулося тихе дзижчання, і Віра побачила: петляючи поміж дерева​ми, сюди наближався “Меркурій”— одномісне літаюче крісло. Віра здалеку впізнала Кларину маму і чомусь зашарілася.
— Ой, як добре, Надіє Павлівно, що ви прибули! — кинулася до неї, коли “Меркурій” плавно опустився бі​ля апарата. — Сама нічого не вдію.
Надія Павлівна зіскочила з свого сидіння, швидко підійшла до Никифора, розкриваючи на ходу сніжно-білу сумку. Подивилася на скорченого юнака, потім пе​ревела погляд на дерево, по якому повзали бджоли.
— Мабуть, меду хотів видрати… Зараз, Віро, накла​демо йому шини…
Никифор лежав, поклавши голову на лікоть, і важко дихав; Надія Павлівна приладнувала шини до пошко​дженої ноги, Віра стояла навколішки і обережно прикла​дала шматки криги до його розбухлих щік. Над голова​ми в них спокійно гуділи бджоли, у гіллі висвистувало, чиргикало, витьохкувала” птаство; дерева мріяли про щось своє — усе було цілком байдуже до людських кло​потів.
“Золота в Клари мама, — думала Віра, спостерігаю​чи, як Надія Павлівна вміло забинтовує Никові ногу. — А він терплячий — ні разу й не застогнав…”
XI

Коли на екранчику з’явився зеленоголовий Уранос і заговорив про зустріч, Клара не знала, що відповісти. Перемовки за стільки кілометрів — чемність, ну, нехай цікавість до випадкового знайомства, а приліт із Міся​ця на побачення — це вже щось серйозніше. І це її тро​хи лякало.
— Не знаю… Я дуже зайнята, не зможу відірватись і на півдня.
— А вам не треба буде відриватись: я прилечу в ін​ститут. Згода?
— Сюди? В Антарктиду?
— Так, в Антарктиду.
І в голосі, і у виразі обличчя було стільки мольби, що Клара не змогла відмовити. А тепер уже шкодува​ла. Чи потрібне їй це побачення?
Уранос прилетів наступного дня, як і обіцяв. Клара чекала на нього в оранжереї, блукаючи поміж товстелез​ними пальмами і час од часу поглядаючи на годинника. На якусь мить в уяві постав образ Никифора, та вона одразу ж відігнала цю згадку і зосередилася на Ураносі. Який він все-таки делікатний…
В оранжереї було зовсім тихо. Високе пластикове склепіння надійно захищало субтропічний парк від студеної віхоли, яка невтомно жбурляла сніг, шмагала гла​деньку поверхню, наче поклала собі пробитися крізь оцю прозорість до ніжної зелені, дихнути на неї лю​тим холодом, одягти в біле. Щось звірине було в тому стугонінні, в невгамовній шаленості.
Новий знайомий з’явився зненацька. Рівним кроком ступаючи по золотистому піску, підійшов до неї і злег​ка схилив голову:
— Радий вас бачити.
Клара подала руку. По виразу його жовтавих очей важко було визначити, чи він справді радий, чи сказав із чемності.
— А у вас тут чудово! Посеред криги — пальми, маг​нолії, кипариси… О, а це, здається, лавр?
— Так, це благородний лавр, як казали в давнину. Ходімо, покажу троянди.
З широкої алеї вони звернули на стежку і, пробира​ючись поміж кущами, дійшли до дзюркотливого потічка, крізь прозору воду якого було видно найдрібніші ка​мінчики.
— А риба тут є?
— Звичайно. Форель.
Уранос зітхнув:
— Все-таки життя земної людини коротке, не встиг​не й планету добре роздивитися.
Це зітхання здалося Кларі трохи напускним, тим більше, що її співбесідник наче відділяв себе від “зем​них” людей.
Навколо було багато квітів. Троянди полум’яніли червоно, синьо, жовто і навіть чорно. Росли кущами, тяглися вгору по дугових підпорках, слалися по зеленій траві.
— Фестиваль! — вигукнув гість. — Фестиваль кольо​рів! Уже з-за самих тільки троянд варто було летіти з Місяця.
— Хіба що з-за троянд…
В голосі Клари вчулася іронія, і Уранос поспішив додати:
— Але найкраща троянда…
— Не треба епітетів і метафор! — перебила Кла​ра. — До речі, я не знаю, як вас величати.
— Пробачте, Кларо, я був тоді такий схвильований…
— А я гадала, ураноси не хвилюються.
Він чомусь аж кинувся:
— Як ви сказали?
— Я для себе прозвала вас У-ра-но-сом, Ви ж розпо​відали…
— А-а… Влучно.
— А як же вас на ім’я?
— Зовіть… Генріхом, коли хочете.
— А моє ви вже звідкись знаєте…
— О, ми багато знаємо про те, чим цікавимось.
Притишеним голосом, розрахованим на співчуття, він сказав, що досі йому не щастило зустріти отаку ці​каву дівчину, якою є Клара. Були, звичайно, знайомства, але все не те.
— Ну, як ваш проект моделювання історії? — пере​вела розмову на інше Клара.
— Комісія експертів схвалила.
— Он як! А ви особисто вважаєте, що він доско​налий?
— На жаль, він далекий від досконалості. Немає га​рантії, що наслідки будуть не викривлені. Але час по​каже. Спробувати варто.
— А що ви вважаєте слабким у ньому? Генріх охоче виклав свої міркування:
— Що таке, власне, історія? Це події в часі і в про​сторі. Так от, якщо простір ми забезпечуємо, то час… Ви ж розумієте, ми не можемо розтягнути експеримент, скажімо, на три тисячі років. Потрібне пришвидшення. І тут важливо визначити коефіцієнт.
— Це було б комічно: філософи не прогулювати​муться, а бігатимуть і на бігу проголошуватимуть свою мудрість.
— З філософами ще можна впоратись: думки їхні відомі, гайнувати час ніхто їм не дозволить. А от пере​сування армій, бої. Хоча швидкість подій і процесів — явище відносне. Може, порівнюючи з яким-небудь су​спільством на другому кінці Галактики, земляни живуть у блискавичному, так би мовити, темпі.
— Можливо, — згодилась Клара. — Але інша інтен​сивність може привести й до інших наслідків. Та мене хвилює не це. Мені здається, проект у самій своїй суті антигуманний.
Генріх не міг погодитися з цим і підкреслив, що біороботи — це, власне, механізми, або, сказати б, сим​воли колишніх діючих сил.
— Механізми… з емоціями? Чим же вони відрізнятимуться від людей?
Генріх пустився в міркування про юридичний статус біороботів, їхнє походження. До того ж експеримент, мабуть, доведеться розчленити — запрограмувати тільки вузлові, критичні моменти, які впливали на хід історії. Але Клара не відступалася, і Генріх зрештою постарався перевести розмову на інше.
Зручно розташувавшись на сидінні коло Великого фонтана, вони заговорили про Кларину роботу. З чем​ності Генріх поцікавився новими відкриттями інститу​ту “Геомагнітний полюс”.
— Нічого особливого, — без ентузіазму сказала Кла​ра. — Виявлено тенденцію до зниження напруги магніт​ного поля.
— Цікаво, як це пояснюють ваші теоретики?
— З’явилась чергова гіпотеза — синхронної періо​дичної пульсації.
— І яку ж періодичність виявлено?
— Нинішні параметри вважаються початком нового періоду, а скільки він триватиме…
— Дуже цікаво.
— А я не бачу в цьому нічого особливого.
Після недовгої мовчанки Генріх делікатно запропо​нував:
— А може, зробимо вилазку на сніг?
Клара винувато посміхнулась:
— Я боюся холоду. Та й часу, не маю. — Підвелася і запитала: — Ви зараз куди: на Космічну Пращу?
— Так. — У Генріховому голосі забринів сум. — Я му​шу повернутися на свою базу.
— Щасливо долетіти!
— А чи можу я коли-небудь ще прибути сюди? — спитав Генріх.
— Так, — стримано дозволила Клара.
Генріхове обличчя осяялось щасливою усмішкою.
XII

Язики полум’я лизнули Никифорові одежу, поповзли по рукаві, по грудях, по спині. За мить вогонь охопив його всього, золотисті пломінці танцюють, наче справ​ляючи якесь жахливе торжество на голому тілі. Боляче, ох, як нестерпно боляче! І всередині вогонь: пече, не дає дихати. Ноги теж не слухаються, скільки він не бі​жить, а здається, все стоїть на місці! Напружує остан​ні сили, бо хижак ось-ось наздожене. Никифор вже не оглядається, кожною клітиною відчуває жах, крик заст​ряє йому в горлі, а крізь зуби проривається стогін. Звід​кись проникають приглушені слова: “Він марить”. Хто це сказав? Може, Клара?.. Так, так, он вона побігла від нього, також уся обсипана золотистими пелюстками. Та почекай же!.. Никифор на бігу починає рукою зби​вати з себе скалки полум’я; вони падають у траву, пере​стрибують із стебла на стебло, люто кидаються на со​ковиту поживу, аж сичать. І він біжить по тих пекучих пломінцях, біжить і почуває, що ось-ось упаде. “Сер​це! Підтримайте йому серце!..” — знову долинуло здалеку-здалеку.
Він притискує долоню до грудей, де замість серця бурхає клубок вогню, і відчуває легкі поштовхи. І на​раз з грудей спадають пекучі кайдани. Ах, як гарно, коли тебе не пече! Гарно лежати в траві, луки гойдаю​ться, наче зелена палуба корабля, заколисують. Повіки склеплюються, нема болю, нема вогню. Похитується земля — плавно так. Спати, спати…
…Тепер голоси звучать ближче, Никифор чує їх крізь туманну пелену сну, але не може прокинутись. “Криза минула. Сказати по правді, я дуже боявся сеп​сису. Інфекція почала атаку одразу, і коли б рана не бу​ла оброблена вчасно, важко б ручатися за щасливий кінець. Довелося б, певне, ампутувати ногу…” Голоси віддаляються, тануть, і тоді Никифор таки розплющує очі. Де це він?
Згорбившись, сидить біля нього, підперши голову ку​лачком, дівчина.
— Віруню… — впізнає він дівчину і шепоче пошерх​лими вустами.
— Тсс… — свариться пальцем вона, у великих її очах і ляк, і радість. — Мовчи, тобі не можна говорити.
Никифор мовчить, тільки дивиться. Потім облизує пошерхлі губи і шепоче:
— Так, значить, міг бути й сепсис?.. — У Віри затрі​потіли густі вії. — В кращому разі ампутація?
— Лежи спокійно, Ник. Минулося, от і добре.
— Та-ак, минулося… — Никифор перевів погляд на прозору стіну, за якою виднілася зеленкувата вода ба​сейну. — А якби не ти?.. Недаремно мені Піфія казала, що я щасливий. Слухай…
А що слухати, не сказав. Зітхнув і тільки промовисто подивився на дівчину. Віра здогадалася: мабуть, хоче спитати про Клару. Болісна гримаса з’явилася на її об​личчі: ну що йому сказати?
— Бач, як виходить… — обізвався Никифор. — Зно​ву я опинився на цій віллі. Тут відпочивала Клара?
— Так, — хитнула головою Віра. — Я сюди перебра​лася.
— Якесь зачароване коло…

— Може, перевезти тебе додому?
— Ні, не турбуйся…
“Йому тут приємно, — подумала Віра. — Все нагадує про Клару. А коли асоціації позитивні, швидше одужає. Інколи й ілюзії бувають корисними”. І справді, його пам’ять відбирала з минулого лише радісне, хороше. “Це ж тут вона була, — думав Никифор. — Ці стіни па​м’ятають її голос, меблі ще, мабуть, не забули її тіла. І що в ній такого… Дізнатися б про це — значить зро​бити велике відкриття!”
Стіна за ним ледь помітно засвітилася й погасла — пенати викликають Віру на зв’язок. Тепер, коли в при​міщенні з’явився хворий, вони перестали користуватися звуковими сигналами. Віра полегшено зітхнула, під​велася і вийшла, м’яко ступаючи по голубому пластику. Никифор дивився їй вслід очима, сповненими надії, спо​дівання. Повернувшись за хвилину, Віра побачила той самий вираз очей і сказала:
— Це Клара. Цікавилась твоїм здоров’ям, просила вітати…
Яким радісним блиском засяяли його очі! Щось там у глибині заясніло, засвітилося, запромінилось. Вона ці​кавилась! Просила вітати!.. Невже не все втрачено? Можливо, Клара зрозуміла, що він завдав їй прикрощів, з надміру почуттів?
А Віра ледве стримувалася, щоб не заплакати. В сер​ці росла заздрість до подруги, і це було страшенно погано. Розмовляла вона зовсім не з Кларою. Клара неві​домо де, Клара не хоче обзиватися, то Охоронці Здо​ров’я цікавились, чи все гаразд. Ех, Ник, Ник…
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Побачивши на екрані Никового батька, Віра прожо​гом кинулася по юнака. Батько дивився з екрана, як на​кульгує син, і спитав:
— Ну, як з ногою?
— Бачиш, уже ходжу!
Помовчали. Батько хмурився, торкався пальцями ста​ранно поголеного підборіддя.
— Ну, а що збираєшся робити? — запитав згодом.
— Як тільки одужаю, подамся в Антарктиду. Я до​веду… Я всім покажу… що Никифор Ярковий слів на вітер не кидає!
— І що ж ти доведеш?
— Я зроблю таке відкриття, таке відкриття!
Батько поглянув синові у вічі:
— Це добре, Ник, що в тебе завзяття. От тільки мо​тиви мені не подобаються. Покажу, доведу… Це хлоп’​яцтво. Поміркуй спокійно, сам зрозумієш. Тобі треба почати з усвідомлення того факту, що ти живеш у сус​пільстві…
— Суспільство не визнає мене, ігнорує!
— Насамперед ти повинен…
— Я повинен! Та що я, зрештою, такого вчинив?!
— Ти порушив закон недоторканості особи і житла. Це атавізм, рецидив анархії, і суспільство…
— Навигадували казна-скільки обмежень, рухайся в лабіринті законів і традицій. А я не хочу! Мені потрі​бен простір і простір!
— Неконтрольовані емоції…
— Я знаю: вам якби тільки логіка і ще раз ло​гіка!
— А як же, сину? Емоції треба підпорядковувати розуму, інакше ніяка система не функціонуватиме, пе​реважить ентропія.
— Ну й нехай!
— Оце вже нерозважливо, Ник.
— Та як же мені бути розважливим? Вони там зай​маються всілякими дурницями, а спробуй вислови​тись — слухати не хочуть!
— Може, ти мені розповіси?
— Якщо цікавишся… Прошу. Спостереження за маг​нітним полем Землі за останні сто років показали, що воно слабне дедалі більше. Хіба це не свідчить про ви​черпання речовини, яка його створює? Отже, в надрах Землі, десь в Антарктиді, є поклади матерії з природним магнетизмом. Чи повинні ми ждати, доки крива інтен​сивності її випромінювання дійде до нуля? Хіба не ясно, чим загрожує не те що зникнення, а лише ослаблення магнітного поля, скажімо, наполовину? Жорстока радіа​ція космосу, не маючи перед собою потужного магніт​ного панцира, сягатиме поверхні Землі…
— А хіба атмосфера не захищає нас?
— Такої інтенсивної радіації атмосфера неспромож​на поглинути. її захоплюють радіаційні пояси плане​ти — магнітні вловлювачі. Я гадаю, що наспів час зна​йти родовище магнітної матерії, вивчити її з тим, аби синтезувати її штучно. Ось про що я хотів говорити з колегами, та вони відвернулись од мене. Але я… я їм доведу!
— Ах, Ник, — перебив старший Ярковий, — коли ти говориш як учений, тебе цікаво слухати, а як тільки по​чинаєш “якати”… Ну, та до цього ми ще повернемось. Що ж до твоєї гіпотези, то можу сказати: вона цікава і навіть вірогідна, хоча й будується на фантастичній ос​нові. Проти неї можна висунути серйозні заперечення.
— Які?
— От хоча б таке: що ти скажеш про магнітне поле Сонця? Там теж “поклади” якоїсь особливої матерії?
Батько очікуюче подивився на сина. Десь у глибині душі він захоплювався ним, навіть схвалював його бунт, але не наважувався зізнатися собі в цьому.
— Що ж, заперечення цікаве… — бубонів Ник. — Я якось про це й не подумав… Перше, що з’являється на думку, це… Аналогічні явища можуть виникати з різних причин… Хоча чому б Сонцю не мати такої матерії? Ад​же модель сонячних надр гіпотетична.
— Ну що ж, сину, все це цікаво, але насамперед ти мусиш… увійти в колію.
Никифор засміявся, відкинувши голову назад і притуливши долоні до грудей. Так само, як колись сміявся і старший Ярковий.
— Оце влучно сказано: в колію! Ввійти в колію тра​дицій, а голову — в ошийник звичаїв.
Віра дослухалась до кожного їхнього слова. Аргу​ментація Никового батька здавалась їй переконливі​шою, проте в душі чомусь схилялась на бік Ника, всупе​реч логіці симпатизувала його запереченням. А коли б хто спитав її “чому?”, не знала 6, що й відповісти.
— Рано чи пізно, а тобі доведеться піти на компро​міс, — сказав на закінчення батько. — І чим раніше, тим краще для тебе.
— Ніяких компромісів!
— Тільки без хлоп’яцтва. Ти вже дорослий, відпові​дальний член суспільства. Не забувай про це.
“Дорослий, відповідальний…— думав Никифор, вту​пившись у порожній екран.— А що я такого зробив?”
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Кілька днів після розмови з батьком Никифор був дуже мовчазний, нічого не розпитував у Віри, нічого не розповідав їй, навіть Кларою не цікавився. Годинами лежав собі чи сидів у кріслі навпроти скляної стіни, а його бездумний погляд блукав десь далеко-далеко. Віра, остерігаючись набриднути йому своєю увагою, заходила до кімнати якомога рідше. Увечері, плаваючи в басей​ні, спостерігала крізь плетиво гілля, що його скляна сті​на кидає в простір лише тьмаві полиски.
А вечори пливли прозорі і такі тихі, що, здавалося, прислухайся — і почуєш шерхіт тіней. Віру тягло ку​дись, байдуже куди, аби тільки йти стежками, травами і щоб не самій, а вдвох. Хай би Ник мовчав, і вона б мовчала, аби тільки чула його дихання побіля себе. Ах, ці вечори! Кого вони не зачарують? Віра зітхала, на​кидала на плечі легкий халатик і неквапно йшла до сво​го покою.
Одного разу, коли вона вже спала, до вілли прокра​лася темна постать, прочалапкала до Никової кімнати і легенько постукала. Ник щось невдоволено буркнув, двері прочинилися.
— До тебе можна? Тільки не вмикай, будь ласка, освітлення. Це я, Гліб. Не впізнав?
— А чого ти так скрадаєшся? — здивувався Никифор.
— Та, знаєш, щоб Віру не потурбувати… Я нена​довго… — Він сів у крісло біля Никового ліжка, підібрав​ши ноги і обіпершись руками, наче готувався схопитися і побігти. — Розумієш, Ник… Ти не ображайся, що я ото так відповів тобі… Знаєш, мені незручно було перед ко​легами…
— Незручно… — з іронією повторив Никифор. — Скажи просто: злякався.
— Ну, це ти занадто. Нічого я не злякався, але, розу​мієш, якось воно в такій ситуації…
Никифор слухав і дивувався: що сталося з Глібом? Колись поривистий, енергійний, незалежний у мірку​ваннях, зараз перетворився на свою протилежність — боїться навіть Вірі потрапити на очі, говорить зовсім не те, що думає. Деякий час Никифор слухав, не переби​ваючи, але слова товариша несли так мало інформації, що він зрештою не витримав і махнув рукою:
— Досить! Ти не ввів програми в свою електронну машину!
Гліб здивовано вирячився на нього.
— Ну, знаєш, я думав… просто побалакати…
— Формальна увага до товариша, який спіткнувся?
— Чого там формальна…
— А рецепти, поради, настанови, приписи для мене маєш?
— Порада одна, — твердіше заговорив Гліб. — Поки Рада Моралі й Етики не застосувала до тебе санкцій, ти мусиш чесно визнати…
— Оце вже думка! Хоч і убога, нікчемна за своєю суттю, але думка. А то лепече…
— Чому убога? Чому нікчемна?
— Ти цього не зрозумієш. А втім, подумай.
Розмова явно не клеїлась. Глібове моралізаторство нічого не дало. Трохи посидівши, візитер вийшов так само тихо й непомітно, як і зайшов. А Никифор довго не міг заснути. І шкода було, що втратив друга (ех, як потрібен йому зараз справжній товариш!), і якось ніби й легше стало на душі. Що ж зробиш, дрібнокаліберним виявився Гліб. Проскочив сюди, мабуть, щоб і Льоля не знала… Ну й нехай собі, нехай… Може, й Клара хотіла, щоб я в нашийнику ходив… Клара… Піфія…
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Віра посміхалася, спостерігаючи, як Никифор ви​мушено, але в силу необхідності підкоряється “кнопко​вій цивілізації”.
— Ну, як тобі, Ник, полегшало?
— Трохи.
— А дикого меду не кортить?
Він тільки махав рукою і одвертався — мовляв, знайшла над чим жартувати. А згодом уже й сам сміявся:
— Якби ти знала, як вони накинулись! Хмарою! Ко​ли б я не стрибнув униз та не відкотився під кущ…
— Не стрибнув, а гепнувся, — сварилась пальцем Ві​ра. — Бо й ногу поламав і бока обдер.
— Не будемо деталізувати. Я затулив обличчя рука​ми, а вони… Ох, і люті!
— Не треба їм дорікати: вони захищали свій дім.
— А чого ж переслідували, коли я відступив?
— Ти хочеш сказати: коли вони тебе прогнали?
— Яка різниця?
— А така, що вони хотіли прогнати ворога якомога далі. Може, й гарячкували трохи.
— І все-таки вони злостиві…
Довго, аж поки Никифор і не видужав, головною темою їхніх іронічно-веселих розмов були його кон​такт з природою, а особливо бджолине “частування”. Жартами Віра весь час намагалася приховати хвилюван​ня, яке охоплювало її в присутності юнака. Він же був чемний і… байдужий. Минали дні за днями, Віра про​довжила собі відпустку, і зрештою Никифор не міг не розпочати наукової роботи. Зважаючи на ігнорацію, він і не намагався зайняти своє місце в Науковому Центрі, але через Віру одержував усі матеріали, які його ціка​вили, і просиджував над ними цілі ночі. Особливе заінтересування викликав у нього геомагнітний полюс в Антарктиді.
— Це, мабуть, тому, що там Клара… — якось напів​жартома сказала Віра.
— Ти так вважаєш? — Никифор підвів голову від проекційного апарата.
Віра підійшла до Никифора і легенько торкнула за плече:
— Слухай, а ти… коли втечеш до Антарктиди?
— Не втечу, а відправлюсь, коли добре підготую​ся, — І він заговорив на свою улюблену тему, немовби перевіряючи власні висновки. Напруга поля, силові лі​нії, функції — ці слова не зачіпали Віриної душі. Дівчи​на думала одне: “Поїде, поїде… Ну то й що? Але ж там Клара… Клара… Невже я ревную? Невже закохалась? От тобі й гра…”
— Ти чого мовчиш? — зупинився проти неї Никифор.
— А що? Хіба ти щось питав?
— Вже пізно, іди спати.
— Ай справді… — Встала, потяглася, помітила, що він ковзнув поглядом по ній, і зашарілася. — Пора! Я так замріялась… Ага, ти от кажеш: джерело… А це ж твоя вигадка? Навіть батько…
— А я доведу, от побачиш. Там, де полюс, там і дже​рело, вірніше — навпаки: де джерело, там і полюс. Бо коли б це була функція всього ядра Землі, то полюсів на поверхні не було б. В кожному разі пора вивчити його, бо фактично про магнітне поле Землі ми знаємо не більше, як у двадцятому столітті. Ну, а ти, я сподіва​юся, здогадуєшся, яке це має значення?
Останні слова Никифор вимовив з іронією, але Віра тільки поблажливо усміхнулась.
— А яке це має значення, коли я не здогадуюсь?
— Дуже велике, — не сприйняв жарту Никифор. — Я думав, ти мені допоможеш…
— Збиратися до Клари?
Никифор спохмурнів. Останнім часом він не любив говорити про своє захоплення, але Віра не знала чому: чи охолов до Клари, чи, може, не хотів роз’ятрювати болючої рани?
Підійшла до нього, зазирнула в очі:
— Ти образився? Ну, не треба, я пожартувала. А про джерело магнетизму… Цікава вигадка, можна б ство​рити відеострічку.
— Я думав: ти поїдеш зі мною…
Никифор притулився лобом до прозорої стіни і так стояв, дивлячись у чорну призму ночі. Вірі забракло слів, груди їй розпирали радощі, хотіла кинутися до нього, пригорнути, поцілувати. Це ж те, про що вона боялась і мріяти! Отже, гра продовжується! Ах, який він чудний!..
— А коли ми вирушаємо? — спитала якомога спо​кійніше.
Він обернувся, і першої миті на його обличчі сяй​нула радість, але воно одразу ж зробилося непроник​ним, щільно зійшлися брови.
— Як тільки підготуємось, так і вирушимо.
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Виявилось, підготовка до експедиції — не така вже й проста справа, як гадала Віра. Найперше, вони не зна​ли, скільки це відбере часу, отже, який запас харчів брати. Та й спорядження важко було вибрати. Сніг, кри​га, морози…
— А знаєш що, візьмемо все те, що беруть альпіністи!
— Хороша ідея, — погодився Никифор.
Віра, звичайно, проконсультувалася в одному із спортивних осередків і наступного дня привезла на віл​лу два чудові альпіністські комплекти. Тут було і взут​тя, і одяг з електрообігрівом, і намет із теплими надув​ними ліжками, сухі харчі на два тижні, аптечка, рація і багато іншої дрібноти.
Никифор дні і ночі просиджував над літературою про Антарктиду. З невеликої картки на нього дивився норвежець Руаль Амундсен — людина, що першою сту​пила на Південний полюс. А геомагнітний — майже по​руч! Тепер, коли в цей район планети можна дістатися комфортабельним геочовником, тільки зусиллям фан​тазії можна уявити собі, яка то була неймовірно тяжка і небезпечна експедиція! Невеличкий, як на теперішню мірку, відтинок шляху Амундсен з чотирма товаришами долав майже два місяці. Транспорт — собача запряжка. Никифор усміхнувся: а що, коли б і собі спробувати на со​баках? Тільки чи витримав би він подібну подорож? Ад​же навіть такий досвідчений полярний дослідник, як анг​лієць Роберт-Фолкон Скотт, котрий вслід за Амундсеном побував на Південному полюсі, загинув у снігах…
— Поглянь, Віро, на оце довгасте обличчя, — пока​зав портрет Амундсена. — Бачиш, які суворі зморшки його покреслили?
— Мужній, видно, був чоловік.
— Ех, як я йому заздрю. Перед ним були ще не за​ймані полюси…
— А я гадаю, він би нам позаздрив. Хіба не краще, коли мети можна досягнути меншими зусиллями?
— Е… — махнув рукою Никифор. — Ти не розумієш.
— Не журись, нам теж є що відкривати. Якщо твоя гіпотеза справдиться… Це буде грандіозне відкриття!
Відкриття… Чи не в цьому сенс людського життя? Перші кроки дитини — перші відкриття. Поступово, день за днем, рік за роком, людина відкриває світ і са​му себе — у русі, звуках, кольорі, в думці, у видимому і схованому від ока. Затаєне мусить стати явним! Потяг до відкриттів — це органічна потреба людського духу. Але звідки починати? Як заглибитися до самісінького магнітного джерела?
Никифор зробив безліч начерків. Вирішив, що на​самперед треба дослідити вже тисячу разів досліджений район магнітного полюса в Антарктиді. Бо попередни​ки досліджували, маючи на оці свої специфічні цілі, але такої мети, як оце в нього, ще ні в кого не було! Регу​лярно складали магнітні мапи, визначали зміни величин вікових варіацій, але ніхто навіть не подумав копнути материк під крижаною товщею… А як, власне, він це зробить? Потужність крижаного покриву — чотири кі​лометри…
Никифор вивчав підлідну карту, що є ніби рентгенів​ським знімком материка Антарктиди, а уява малювала йому чотирикілометровий крижаний панцир. Десь там, глибоко-глибоко під міцним, немов кремінь, зеленкува​тим льодом, схований таємничий об’єкт, а вони з Ві​рою, як ті комашки, длубаються над ним на отакій ви​соті…
— Слухай, Віро, ти, здається, розповідала, що тебе запрошували в гості до Антарктиди?
Віра саме приміряла альпіністські бутси. Підвела до Никифора розчервоніле обличчя:
— Так, мене запрошувала Клара.
— І щось говорилося про тунелі в кризі?
— Так, Клара казала про крижані гроти. — Віра очікувально дивилася на Никифора.
— Що ж про них… було сказано?
— Клара запевняє: там чарівно.
— Перестань кларкати, цих гротів на жодній карті немає. А коли тунелі йдуть на велику глибину і побли​зу полюса…
— Розумію, Ник.
— Так от, треба дізнатися про тунелі все: розташу​вання, довжину. І потім: яким способом їх прокладено. Одне слово, все!
— Я зараз зв’яжуся з Антарктидою, і ми матимемо надійну інформацію.
— Е, ні, краще там побувати і все побачити своїми очима.
“Он воно що…— подумала Віра.— Ник обґрунтовує свій візит…” У неї опустилися руки, обличчя набрало сумовитого вигляду.
— Ти чого скисла? — Никифор торкнув її за плечі. — Хіба це так важко?
— Чому важко? Упораєшся.
— Поїдеш ти.
— Я?.. Справді, я?..
— Ти.
Дівчина враз ожила. Никифор, значить, не їде до Клари. Ну що ж, коли кін так вирішив… їй хотілося туп​нути ногою, відштовхнутись од підлоги і попливти, по​пливти у танці. Але на одній ступні в неї був тапок, а на другій — важенний альпіністський черевичище. Віра стукнула ним об підлогу, але стуку, власне, не ви​йшло — шипи вгрузли в килимовий пластик, і вона лед​ве що не впала.
— Поїду, поїду, Ник!
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Антарктида так відрізняється від решти материків, що Вірі здалося, ніби вона потрапила на іншу планету. Коли підйомник виніс її з підземної платформи на по​верхню, до прозорого купола, оточеного безмежним сніговим простором, дівчина аж здригнулася. Навстріч їй, усміхаючись, ішла Клара. Шапка смолянистого во​лосся, карі, з сухим полиском очі й білі-пребілі зуби… Вслід за нею поштиво ступав невисокий, але, певне, міцний молодик,
Клара радісно привітала подругу, познайомила з Генріхом.
— Ах, як тут цікаво! Я ж досі не була за Полярним колом!
— Ну, от бачиш, я ж давно запрошувала, — усміхну​лась Клара.
— Не уявляла, що тут така…
— Це загадковий материк, — сказав Генріх. — Як ви вважаєте, Кларо?
— Так, він ще не зовсім вивчений.
— А може, навпаки: зовсім не вивчений? — кинула Віра. — Тут ще безліч таємниць.
Вірі кортіло розповісти про Никову гіпотезу, розпи​тати про тунелі в кризі і про все, що стосується магніт​ного полюса, але вона вчасно стрималася. Навіщо гаряч​кувати?
— Таємниць? — здивувалася Клара. — Я б цього не сказала.
— А знаєте, Кларо, — вставив Генріх, — уже те, що тут заморожено дев’яносто відсотків усієї прісної води, унікально.
Всю дорогу до інституту (а це становило трохи біль​ше ста кілометрів) вони розмовляли про Антарктиду. Те, що Віра називала загадковим, Клара вважала специ​фічним, та й тільки. Генріх більше схилявся до Віриних розміркувань і цим викликав у неї симпатію.
— Ви ж самі розповідали, — гречно звертався до Клари, — що якихось двадцять п’ять тисяч років тому тут був субтропічний клімат, і все, що тепер росте у ваших теплицях, росло собі на волі. Зеленіли долини, схили гір, і хіба що на їхніх вершинах взимку білів сніг. Так що це, не таємниця?
Клара поблажливо усміхалася:
— Ні для кого не секрет, що клімат на Землі міняє​ться…
В Генріха аж брови підкидалися з подиву: Клара зав​жди знайде, що відповісти! Дивився на неї захоплено,, і це збуджувало якусь невиразну заздрість у Віри.
В інституті Клара найперше одвела подругу до свого житла, щоб та відпочила з дороги. Віра запевняла, що не стомилась, їй не терпілось якомога швидше побувати в крижаних тунелях, але Клара була несхитна.
— Будь чемною, Віру сю. Все-таки не близенький світ. Ось душ, отам спальня…
— Та я не засну!
— Дві години, не менше! Ми за тобою зайдемо, правда, Генріху?
— Так, так, — закивав головою Уранос, і Віра помі​тила, що його волосся під світильником набирало ще зеленіших відтінків.
Клара щось поманіпулювала на пульті, встановлено​му при вході, і вони вийшли.
Всмак освіжившись під душем і з’ївши маленького бутерброда з якоюсь смачною рибою, Віра лягла в пос​тіль. Ну, звичайно ж, вона не засне. Здумала Никифора: як там він? Може, викликати до екрана? Нараз їй по​чувся притишений шелест. Підвелася на лікті і крізь овальне вікно, якого раніше не помітила, побачила сад. Звичайний яблуневий сад. Невисокі густолисті яблуні, зелена стіна тополь… Накрапав дощик, шелестів у листі. Віра усміхнулась: ну й Клара! Знає, чим приспати,— ввімкнула дощик. Вірі завжди приємно засинати під мо​нотонне шелестіння дощу в листі…
Так з посмішкою на лиці вона й заснула. Сон трохи розгладив той дитячий усміх, але сліди його лишилися в кутиках уст і зникли тільки тоді, коли Віра розплющи​ла свої великі очі й ворухнула губами. Дощ пройшов, надворі сяяло сонце, скісне проміння торкнулося її об​личчя -— від цього, мабуть, і прокинулась. Коло постелі стояла Клара.
— Ну, відпочила? Вставай, пустунко, ми на тебе че​каємо в холі. Тільки ж дивись, щоб нічого металічного в тебе не було, навіть значка.
Клара вимкнула і сад, і сонце, і вікно. Кімнату за​повнило денне світло.
…Тепер уже Віра не завагалася показатися квапли​вою і одразу нагадала Кларі про крижані тунелі.
— А може, спочатку в оранжерею?
Клара розповіла, що то за диво в снігах, яка прекрас​на оаза серед цієї білої пустелі. Уранос підтакував, кива​ючи зеленкуватою головою, але видно було, що і йому кортить униз. Віра на умовляння не піддалась і від оран​жереї відмовилася одразу.
Йдучи в напрямку центральної штольні, вона добре, приглядалась до лабіринта, прокладеного в кризі. Відчу​вала себе героїнею одного із тих стародавніх фільмів, які довелося відновлювати в Інституті Реставрації Ре​ліквій, і це відчуття хвилювало. “Цікаво, що сказала б Клара, коли б дізналася, що я прибула на розвідку?” — думала Віра, позираючи на численні табло і стрілки, що вказували шлях. Уявляла, як вони пробиратимуться тут з Никифором.
Нарешті вони вийшли з тунелю до просторої округ​лої зали. Клара вказала на рамку дверей у стіні:
— Це головний ліфт, що зв’язує нас з усіма горизон​тами в глибині крижаної мантії Антарктиди. А ото, — вказала на такі самі двері, що виднілися метрів за п’ят​десят, — запасна штольня, паралельна головній.
— І що, підйомники працюють цілу добу? — спитала Віра, оглядаючи залу.
— Цілу антарктичну добу, — усміхнулась Клара. — Дублююча кабіна вмикається, правда, лише у виключних випадках, а ця весь час. Проте сторонніх ліфт не при​йме, тут є невеличкий секрет…
Клара швидко торкнулась кількох різноколірних кнопок, що світились праворуч дверей, вони поміняли колір, і реле спрацювало—двері розсунулися. Віра за​тямила, в якому порядку затискати кнопки, і в думці по​вторила: оранжева, зелена, червона, синя… Ще один жест ніжної Клариної руки — і кабіна безшумно ковз​нула вниз. На табло почали спалахувати номери гори​зонтів через кожні п’ятдесят метрів глибини. Клара щось розповідала про оцю трикілометрову штольню в кризі: як її пробивали, як наткнулись на шар вулканіч​ного попелу…
Віра майже не слухала, думаючи про найнижчий го​ризонт, звідки можна буде найшвидше дістатися до са​мого магнітного полюса…
Найнижчий тунель відрізнявся від усіх інших не ли​ше більшими розмірами, а й підлогою: під ногами був грунт, а не крига. Зі стін падало тьмянувате світло — на висоті, може, двох метрів у крижаних нішах прилаш​товані довгасті світильники, схожі на гігантські плоди банана, наповнені так званим самосвітним газом. Елект​рики сюди проводити не можна, щоб не збурювати маг​нітного поля, отож вирішили обходитися хоч і не яскра​вим, але все-таки достатнім світінням газу. Подекуди стіни іскрилися, як скло, а внизу був звичайний піскува​тий грунт.
— Історична мить, Віро! — вигукнула Клара. — Ти вперше ступила на поверхню Антарктиди. Бо то все, — кивнула угору, — крижаній щит, а сама вона ось…
Ішли, весело перемовляючись, дихалося легко, склепіння було високе, аж не вірилось, що над головою де​сятки тисяч тонн.
— А чого нам боятися? — жартувала Клара. — 3 на​ми ж Атлант! Якщо склепіння почне осідати, він підста​вить свої міцні плечі.
— А що ж? — оскірився Генріх. — Цю кригу можна розметати…
— Краще не треба, — кинула Віра. — Не храбруйте, а то он я бачу тріщини…
Справді, подекуди склепіння було покреслене тріщи​нами товщиною, може, з палець. Генріх, задерши голову, поглянув на них і спитав у Клари:
— А що, бували випадки зсувів?
— Жодного.
Улучивши хвилинку, коли Генріх трохи відійшов од них, Віра спитала в подруги:
— І чим тобі подобається оцей зеленкуватий?
— Тим, що не надокучає. Цікавиться моєю роботою, Антарктидою, а не те що… Він якийсь не такий, як інші.
Уранос не дав їм договорити — роздивившись тріщи​ну, приєднався до них. Віра завважила, що чим далі, тим більше на відшліфованій поверхні склепіння почала з’яв​лятися паморозь.
— Чому це? — спитала, вказуючи на сніжну вату, що, ніби лишайник, вкривала стіни.
— Скоро дізнаєшся, — загадково відповіла Клара, уповільнюючи крок.
Незабаром долинув якийсь приглушений шум, а ско​ро можна було бачити, як прозорими сувоями клубочиться туман. Шум усе дужчав, і нарешті стало ясно: то шумить вода. Тунель вивів їх до величезного грота, по​серед якого текла досить широка, але не дуже глибока річка. Вода бурунила на камінні, парувала, туман здій​мався над її хвилями, слався берегами, спливав угору.
Довкруж панував напівморок, і, може, тому грот на​гадував стародавній храм — склепіння усе в загадкових шпичаках, попід стінами незчисленні осяйні, немов кри​шталь, колони, темно-зелені нарости, схожі на бронзо​вих ідолів; Віра стояла, мов заворожена, водила очима то в один, то в інший бік.
Рушили понад річкою.
— Так що, — гукала крізь шум до Клари, — ми вже не в кризі?
— Ні, он поглянь, льодовик коло входу, а ми всереди​ні гори. Вона здіймається в товщі криги більш як на кілометр.
— Ого!
— Річка, як бачиш, витікає з-під гори. Мабуть, і маг​нітний полюс омиває.
— Полюс? — вражено кинула Віра. — А він хіба де?
— Якраз під горою.
— Та ти що? Під горою?
— А чи тобі не однаково? — тепер уже здивувалась Клара. — Чого це тебе хвилює?
— Та так… Хотілося постояти на самісінькому по​люсі…
— Еге, — хитнув зеленкуватим волоссям Генріх, — та​кі місця притягують людей. Полюси, вершини найвищих гір, найглибші западини, найбільші водопади… Людська цивілізація розвивається по горизонталі.
— А я, наприклад, зовсім байдужа до таких точок планети, — сказала Клара.
“Як же ми з Ником доберемося до того полюса?” — міркувала Віра.
— Яка ж відстань до нього звідси? — повернула стур​боване лице до Клари.
— Ось відмітка, — Клара вказала на червоне коло, намальоване на скелястій долівці, в центрі якого стояв сі​рий ящичок. — Бачиш цифру? Шістсот метрів. Це так близько, що ми назвали грот “Магнітним полюсом”. Всього за шістсот метрів звідси пасма силових ліній маг​нітного поля входять у земну кулю.
Віра одразу ж похнюпилась. “Всього шістсот мет​рів… — повторювала в думці. — Доведеться засмутити Никифора… Його задум нездійсненний. Звичайно, ко​ли б він звернувся по допомогу… Але ні, жоден з інсти​тутів не прийме його проекту. Який жаль!”
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Никифор слухав розповідь Віри про поїздку в Ан​тарктиду з нетерплячістю, властивою нервовим людям. Ходив по кімнаті і квапив:
— Конкретніше! Коротше!
А коли Віра обмовилася про зеленкуватого Ураноса, сердито кинув:
— Це ні до чого!
Докладно розпитував про грот “Магнітний полюс”, і Вірі довелось ніяковіти: багато чого вона не знала. Які породи? Глибина річки при вході в грот? Швидкість те​чії? Температура води?..
— Треба ж орієнтуватися на місці!
Та найбільше Віра потерпала: як їй сказати про го​ловне, про те, що до полюса з грота далеко, що, можли​во, взагалі доведеться облишити всю цю затію з експе​дицією? Розповідала про ліфт, про тунелі в кризі, а Ни​кифор усе підганяв:
— Ну, ну…
Йому вже малювалася картина: вони проберуться в грот, розпакують тюк і змонтують переносний бур. Дже​рело магнітного поля може виявитися зовсім близько від поверхні. Керни, звичайно, ламатимуться, треба заготу​вати алмазні. Спочатку він промацає породу ультра​звуком.
Ех, коли б дістати хоч шматочок тієї таємничої ре​човини! Отоді б усі заметушилися, забули б про ігнорацію. “От Ярковий! Історичне відкриття! Даремно не прислухалися до його слів, ах, як негарно вийшло!”
Раптом зазвучав екран обов’язкового каналу зв’язку. Никифор закляк, Віра обернулась до срібного прямокут​ника. На ньому виринуло сухорляве, уже немолоде об​личчя секретаря місцевої Ради Моралі й Етики.
— До уваги всієї комуни! — промовив секретар. — На​уковий працівник Никифор Ярковий досі не визнав сво​єї провини. Рада Моралі й Етики оголошує йому перше попередження. Нагадуємо Ярковому, що після третього попередження, згідно з Кодексом, Рада буде вимушена винести рішення про усамітнення його на терені Грен​ландії.
Никифор стиснув кулаки:
— Чула? Погрожують! Та мені в Гренландії було б краще, аніж тут. Але вони ще пошкодують… —Забігав по кімнаті, затим звернувся до притихлої Віри: — А ти чого зіщулилась? Засуджуй мене, картай, ігноруй!
Віра поглянула йому в розчервоніле обличчя:
— Заспокойся, Ник. Ситуація серйозна, треба все зважити… Я ж тобі не договорила про грот. Полюс же не в гроті, а за шістсот метрів у надрах гори, так що експе​диція наша сама собою…
— Що?! — Якусь хвилину він не міг вимовити й сло​ва, а тільки дивився на неї. — Шістсот метрів… І ти гада​єш, мене злякають оті метри? Помиляєшся!
— А я б радила послухатися попередження…
— І що?
— Ну, зрозумій же, Ник, для тебе ж буде краще.
— Ну, що ж… Якщо злякалась, можеш кинути мене. Я сподівався…
Віра підвелася і підійшла до нього з відкритим погля​дом.
— Ти не зрозумів. Ми будемо разом. Адже тобі по​трібна моя допомога?
Никифор мовчки обійняв її за плечі.
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Стугонить, лютує пурга.
Віра здригається, їй здається, що й “Електрон” дрібно тремтить від холоду. За ілюмінаторами — суціль темінь, по них шмагають без угаву сніжні нагаї. У голові гуде, скроні стискує тупий біль. Віра чує важке Никове ди​хання і шепоче:
— Ник… Ти чуєш, Ник?..
Він щось бурмоче, довго чимось там шарудить, нареш​ті в його руці спалахує ліхтарик.
— Жива?
— А ти?
— Я живучий…
Тепер вона бачить його розпухлу щоку, закривавлену губу.
— Та-ак… — каже Никифор. — Це ще добре, могло бути й гірше.
— Будемо сподіватися, що тепер піде на краще.
— Ще Прометей дав людям… сліпу надію.
…Велика червоняста куля сонця сховалася десь за да​лекою Африкою, коли вони, подолавши води розбурха​ного Індійського океану, наблизилися до полярної сніго​вої пустелі. Вона зблиснула крижаною стіною, освітле​ною прожекторами, об підніжжя прямовисних крижаних урвищ люто билися водяні вали, дроблячись, пінячись у німому ревищі.
Віра сиділа за спиною в Никифора (він як прикипів до пульта управління) і через його плече дивилася в передній овальний ілюмінатор. Панорама розгорталася не​привітна, сувора. Дівчина зіщулилась, відчуваючи фізич​но, вочевидячки свою слабосилість супроти стихій при​роди.
— Тримайсь, Віруню! — вигукнув Никифор, на мить обернувшись назад. їй здалося, що обличчя в нього по​полотніло.
Тієї ж миті “Електрон” шугнув у чорне провалля ан​тарктичної ночі. Отут і почалося. Апарат шпурляло, як скіпку. Ник намагався знайти сприятливу повітряну те​чію, то пірнав униз, то кидався вгору, з острахом фіксу​вав моменти, коли кермування вислизало з-під контролю і “Електрон” опинявся під владою стихії. І чим далі про​бивалися в глибину континенту, тим частіше це трапля​лося. То їх струшувало так, ніби вони котилися по камінню, то перехиляло набік, а одного разу “Елект​рон” перекинувся догори дном. Тоді Никові ледь уда​лося стабілізувати апарат, але з кожною хвилиною керувати ставало все тяжче. Ілюмінатори затягло па​мороззю, апаратура з трудом дотримувала висоти, при​лади розпачливо мигали, немов благаючи про допомо​гу. Після того, як буря вдруге перевернула апарат, Ни​кифор вирішив іти на спуск. Не вічно ж отак лютува​тиме хуртовина. Але тут низові потоки повітря внесли свої корективи — “Електрон” ударився об сніг, проко​тився трохи і застряв…
— Не дуже гостинна зустріч, — обізвався Ники​фор. — Зараз вийду, побачу, чи можна щось зробити.
— Не смій! Чуєш, Ник, не смій! Спочатку одягни костюм з обігрівом. І маску.
Віра, ставши на коліна, почала перебирати тюки, без​ладно розкидані по борту. Нарешті знайшла. Никифор нехотя одягся.
— Ти ж далеко не відходь, — просила Віра.
— Добре, добре, ти не хвилюйся.
Люк тепер був угорі, і поки Никифор видерся крізь нього, дике ревище пороснуло снігом у кабіну. Там ста​ло так холодно, що Віра й собі надягла костюм з обіг​рівом.
Минуло, може, з півгодини, а Ник не повертався. Вірі ставало жахно на душі. Здавалося, вона одна тут на всьо​му континенті, серед снігів, буран засипле її, поховає живою, і ніхто не прийде на допомогу. Ввімкнула антену і одразу ж почула якесь шкрябання, затим цокання. При​слухалася — стукають у люк. Невже заклинило? Мерщій намацала кнопку, втопила її різким натиском — люк по​чав одсуватися, поволі, з натугою, але все-таки отвір більшав і більшав. Никифор завалився всередину, як лантух.
— Розумієш, руки так закоцюбли… — говорив, розти​раючи пальці.
— А що я тобі казала?
— Ну й температурка…
— Дійсно, краще було б уже розтопити цю кригу!
— Ну, що ти! Таке й скажеш… Це ж холодильник планети, не думай, що це примха природи. Втручатися в гармонію природи треба обачно, бо наслідки можуть бути трагічні.
“Ах, — думала щулячись Віра, — які б там не були на​слідки, аби тільки не так холодно…”
— Що ж ти там побачив, Ник?
— Треба підкопати сніг, щоб “Електрон” став на днище. Лопата є? Ось трохи зігріюсь і вийду.
— Лопата? — Віра наморщила лоба. — А от лопати й нема…
— Оце експедиція! Всього понабирали, а лопати не взяли! Ех, нікому провчити нас!
Мовчки взявся за налагодження освітлення, перевірив автоматичні запобіжники, перехідні колодки, трансфор​матори — все наче ціле, а світло не з’являлося. Може, від удару пошкодились лампочки? Никифор сопів, чмихав і зітхав: отак і передбачай непередбачене! Чого-чого, а такої посадки він не сподівався.
— А чи не викликати допомогу? — обережно спитала Віра, — Увімкни антену, Ник, справді, так буде краще.
— Уже й допомогу… Зажди трохи, самі виберемось.
Довго морщив лоба, обмірковуючи якісь варіанти. Віра мовчала. Сиділа, склавши на колінах руки і з при​ємністю відчуваючи тепло свого костюма: особливо гар​но гріло у ноги. Боялася сама собі зізнатися, що в її сер​ці зріло велике почуття, загрожуючи вибухнути. Нама​галася не думати про Ника, а воно думалось, старалася вгамувати те осяйне почуття, а воно виповнювало серце, пекло і сяяло. Ой, не розгадані ще таємниці кохання! Та, мабуть, і ніколи не будуть розгадані, бо скільки людей — стільки й таємниць…
— Ну, от що, — нарешті він обізвався, — спробую зрушити. Тримайся хоч за сидіння, бо вдаришся.
Причепив ліхтаря собі на груди, лівою рукою обхо​пив спинку свого сидіння, а праву простяг до пульта і ввімкнув стартову систему. Пульт блимнув, почулося коротке приглушене гудіння. “Електрон” здригнувся і почав зсуватися, зсуватися…
— Падаємо! — скрикнула Віра.
Никифор маніпулював з пультом, але рушійний від​сік мовчав. “Електрон” продовжував важко зісковзувати кудись униз.
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У своїй кімнаті Клара працювала з компютером. Елек​тронний картограф викреслював на величезному аркуші світлочутливого паперу горизонтальні й вертикальні складники магнітного поля Антарктиди. Сіруватий ар​куш з чіткими білими лініями то висовувався, то знову ховався у щілині функціонального блока. Клара охоче займалася цією операторською роботою. Пальці ЇЇ вже так звикли до численних клавішів, що безпомилково на​тискували потрібний навіть тоді, коли вона не відривала очей від матового екранчика.
Було тихо й затишно. Міцні теплоізоляційні стіни надійно відгороджували приміщення від лютої хуги, що не стихала вже двадцять чотири години. Денне світло наповнювало кімнату, линула тиха-тиха музика, немов звучали фотони, снуючи від стелі до підлоги. Дівчина рідко відхиляється від екрана, прокресленого лініями і всіяного цифрами. Робота так захопила Клару, що вона забуває навіть попити, тільки по-дитячому облизує язи​ком пересохлі губи.
Двері відчинилися зовсім нечутно, і хоч Клара сиділа до них спиною, проте одразу обернулася. Брови її здиво​вано підлетіли угору: зайшов Уранос! Перед кожним ві​зитом він неодмінно сповіщав, а це з’явився зовсім неспо​дівано. Чого б це? Вимкнула компютер, устала і швидко пішла йому навстріч: їй не хотілось, щоб їх побачили в робочій кімнаті. І так колеги вже помітили Генріхове вчащання, і хтось кинув ніби в жарт: “Він її колись ук​раде!” Це Кларі було неприємно, тим більше, що не раз ловила себе на думці, що боїться Ураноса. І зараз стривожилась, відчубиш на собі його вивчаючий зеленкува​тий погляд.
— Що сталося?— холодно спитала, коли вийшли в оранжерею.
— Я прошу вибачення, Кларо, за несподіваний при​їзд. Уявіть собі, мені чомусь здалося, що сюди знову при​була ваша подруга і нам “утрьох буде веселіше”, як ви казали. От я й поспішив…
— Віри немає. Та вона й не збиралась.
— Правда? — здивувався Генріх.
— Вона вас цікавить?
— Ну що ви, що ви! — Генріх схилив набік голову, зазираючи їй в обличчя. — Я скучив за вами, Кларо. А щодо Віри, то я ж кажу: чогось подумав…
Ситуація не подобалась Кларі. “Треба негайно від​правити його, — вертілася думка. — І взагалі, чи не заба​гато він собі дозволяє? Ще подумає: ревную. Яка дур​ниця!”
— Ви гніваєтесь? — заговорив Уранос, і саме цієї ми​ті Клара нарешті зрозуміла, що їй не подобається в ньо​му. Голос! Так, голос з якимось неприємним акцентом, позбавлений тепла, без емоційних відтінків. Раніше не звертала на це уваги, а зараз чомусь відзначила, сказа​ти б, відкрила. — Але ж я попросив пробачення, Кларо. В усьому винне моє почуття… Ах, я забув, що ви не лю​бите цієї теми…
— Чого б я мала гніватись? — знизала плечима Кла​ра. — Я тільки шкодую, що не можу приділити вам на​лежної уваги: робочий час.
— О, я розумію! Я почекаю.
“Ну що ж, нехай чекає. Демонстрація почуття! А да​ремно. Якщо в кого й було до мене почуття, то це в Ника…”
— А може, не треба?
— Ну, не гнівайтеся, Кларо. Я погуляю тут або по​броджу в тунелях. Ви знаєте, я люблю там бувати…
Так, вона знала, що Генріх виявляє особливу ціка​вість до Антарктиди. Інколи, правда, їй здавалось, що це він тільки так, щоб догодити їй. Але що з того? Це тільки свідчило про його серйозні наміри.
— Як хочете, Генріх. Я мушу докінчити роботу.
Вже була обернулась, щоб іти, але не ступила й кроку: на піщаній доріжці віддалік з’явилися якісь дві кумедні постаті в чорній одежі. Ступали вони важко, хилитаю​чись то в один, то в другий бік, їхні руки сплелися, і не​відомо, хто кого підтримував.
— Ну, от і вони! — голосно вигукнув Генріх.
— Хто “вони”? — сторопіло зиркнула на нього Клара. — Я нічого не розумію.
Ті двоє знеможено сіли на лавку. Клара енергійним кроком рушила до невідомих — такого ще тут не бувало! Коли наблизилась, скрикнула:
— Віро! Що з тобою? Що сталося?
Віра насилу переставляла ноги, Клара підхопила її під пахви. Обличчя Вірине взялося темною кіркою, набряк​ло, очі поменшали, губи напухли і потріскались.
— Ну, та скажи, що трапилось? Чи ти не можеш і го​ворити?..
— Зараз… Відпочину трохи…
— Ну, сиди, сиди. Може, тобі щось…
Віра заперечливо хитнула головою. Зараз, певно, їй хотілося тільки посидіти непорушно, щоб хоч трохи за​спокоїтися.
Підійшов Генріх. Спокійно, наче нічого й не сталося, сказав до Віри:
— А ми вас тут щойно згадували.
Віра тільки глипнула очима, а Клара закивала голо​вою:
— Так-так. Генріх передчував, що ти прибудеш.
— Правда, не сподівався, що в такому вигляді…

Трохи перепочивши, Віра хотіла розповісти про свою з Ником пригоду, але їй так важко було говорити, що Клара зупинила:
— Спочатку проконсультуємось з Охоронцями Здо​ров’я. Потім, потім розповіси.
— Насамперед треба допомогти Никові…
— Никові?! — Клара остовпіла.
— Так.
— Навіщо ти його?..
— Не я, це він задумав експедицію.
Клара прикусила нижню губу, м’яла травину в паль​цях. Що робити? Взяти обох до свого мешкання? Але після того, що сталося, вона взагалі не мусить з ним зу​стрічатися. Попросити керівництво інституту також не випадає: Яркового оточує ігнорація! Хоча, звичайно, на час недуги…
Помітивши її вагання, Генріх сказав, чемно схилив​ши голову:
— Я вас виручу, Кларо. Якщо ви з Вірою не запере​чуєте, я допоможу Никифорові Ярковому. Добре?
Навіть не чекаючи на відповідь, кивнув головою і пружною ходою попростував до тієї лавочки, на якій стомлено приліг Никифор. Клара зиркнула на його де​белу спину і подумала: “Він усе знає, цей Уранос! Що за диво?”
— Ходімо, Віруню, ходімо, зараз тобі буде краще… Давай трохи розпакуємось, тут же тепло. А знаєш що? Скидай його зовсім, цей панцир!
— Уже б скинула, — прошепотіла Віра, — але не поду​жаю. Добре, що Ник хоч обігрів вимкнув, коли зайшли…
Клара допомогла подрузі вивільнитися з костюма, і Віра аж зітхнула. Поправила прилипле до скронь во​лосся, осмикнула голубу блузку.
— Ой Кларонько, якби ти знала, з якої безодні ми викарабкались! Коли б не Ник…
— Якби не він, ти не опинилася б у тій безодні. Він просто божевільний, твій Ник.
— Не кажи так…— обізвалася Віра, а сама подумала: “Ех, коли б то він був мій!”
Більш нічого не говорили до самого помешкання.
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У теплій кімнаті, на зручній постелі Никифор швидко приходив до тями. Генріх розташувався в сусідньому по​мешканні, але щодня довго просиджував біля Ника, розповідаючи про всяку всячину — і про моделювання історії людства, і про зустріч із Кларою, і про подорож до Урана. Про Клару говорив навмисне якось безсторонньо, наче байдуже. Никифор слухав, не перебиваю​чи, хоча ці балачки, звісна річ, були йому неприємні. “Який специфічний голос… Де я його чув?.. — думав, по​глядаючи на зеленкувате волосся свого суперника. — Ну що ж, Клара вибрала собі, так їй і треба!..” З радістю від​значив, що ревнощів у нього нема, а щоб Генріх не поду​мав чого-небудь, говорив із ним приязно, по-товари​ському.
— Дивно, але мені здається, наче ми вже бачились…
— На Острові Розваг, біля ангара.
Никифор почав розпитувати про Уран.
— Холодна, пустельна планета, — говорив Генріх, і якісь іскорки проскакували йому в зіницях. — Бескет​тя водневих скель..
— А як хотілося, щоб там були мислячі істоти! — зі​тхнув Никифор. — Невже ми самотні в Сонячній сис​темі?
— Ні, я не думаю так. — Він спробував усміхнути​ся. — Ось я представляю тут Уран. Так, так, мене ж Клара прозвала Ураносом.
— Уранос?.. Дотепно. Вам пощастило бачити Уран зблизька.
— Людство небезпечно далеко висунулось у космос. І заплатило за це величезною кількістю жертв. А далі ціна ця буде катастрофічно рости. Адже всі попередні експедиції на Уран пропали безслідно. Та й наш останній корабель тільки випадково вцілів.
— Ви проти польотів на планети?
— Надмірний апетит не сприяє здоров’ю.
Окинувши поглядом сухорляву постать співрозмов​ника і пригадавши, що до їжі той навіть не доторкнувся, Ник подумав: “А ти апетитом, видно, не страждаєш зо​всім”.
— Але ж цікаво! Та, зрештою, й корисно: скільки нового для науки дала, скажімо, станція на Меркурії?
Генріх мовив:
— А нам Земля цікавіша.
— Вам? Кому це?
— Історикам, археологам… Особливо тим, хто при​був із космосу.
— Це парадоксально, — встав з ліжка Никифор, — про свою планету ми досі знаємо не більше, ніж про Марс.
— Згоден. — Генріх відійшов до дверей і став там біля крісла, обіпершись об нього рукою. — От хоча б земний магнетизм…
На саму тільки згадку про магнетизм Никифор стре​пенувся, очі йому засяяли внутрішньою енергією. Маг​нетизм! Та це ж саме те, з-за чого він прибув до суворої Антарктиди.
— Явище унікальне… — продовжував Генріх. — Зем​лю оточує магнітне поле, сильніше, ніж у самого Сонця! Тут є над чим замислитись.
— Ви маєте рацію, — згодився Никифор. І довірливо розповів Генріхові про хід своїх міркувань, поскаржив​ся на колег, які не звернули уваги на його “дику” гіпо​тезу.
— Але я не зупинюся! Я їм доведу… Вони ще почу​ють про мене!
— Не відступати — це мені подобається. Я охоче вас підтримаю. — Уранос розправив свої вугласті рамена. — А те, що тут криється таємниця, — він показав на підло​гу, — немає сумніву.
— І ви так вважаєте? Оце добре, тепер у мене є спільник!
— Та ще й який!— кивнув головою Уранос.
Никифор був страшенно радий: нарешті знайшовся однодумець! Ввімкнувши літній день (за ілюзорними вік​нами зашелестіли ілюзорні, але на вигляд справжнісінькі жита), він почав радитись з Ураносом, як ефективніше організувати пошук покладів магнітної матерії.
Генріх уважно слухав і час від часу покивував голо​вою.
— Я вважаю, що генератор поля близько поверхні. Але як туди дістатися?
Уранос замислився:
— Може, вибухівка стане в пригоді?
— Близькість інституту, їхні датчики… Треба пого​джувати програму, а я… — Никифор лише розвів руками.
— О, то з вами повелися несправедливо, жорстоко! Викинути за борт такого проникливого вченого…
— Вони хочуть мого приниження, — стиснув кулаки Никифор. — Але не діждуться, Ярковий не стане на ко​ліна!
В Ураноса аж очі запалали:
— Я цілком на вашому боці!
Чим більше Никифор гримав на своїх опонентів, тим охочіше його підтримував оцей новий колега, випадково зустрінутий у крижаній Антарктиді. Никифор був щиро вдячний долі, що нарешті звела з ученим, який не лише розумів його, а і здатен допомогти. Хоча приморожені його щоки не загоїлись, щеміли і ятрились, він вирішив негайно обслідувати грот біля полюса. Ним ніби заволо​діла якась гарячка, він не схотів навіть підождати Віру, яка мала зайти з хвилини на хвилину.
— То що, ходімо?
— Ходімо, — не вагаючись сказав Уранос, і очі йому зблиснули зеленкуватими вогниками.
Двері перед ними розсунулись і знову зійшлися. А за неіснуючими вікнами невидимий вітерець гладив неісну​ючі жита, і шелестіння колосків незримими хвилями ко​тилося в помешкання.
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Спочатку в сизуватій імлі годі було щось розгледіти, але потім очі звикли, і Никифор почав розрізняти попід стінами грота кучугури каміння. Деякі брили мали таку правильну форму кубів і призм, що виникала думка: чи не оброблені людською рукою? Високо вгорі плавали сизуваті шалі пари. Ось і червоне коло на долівці, про яке розповідала Віра. Так, річка витікає звідти…
Никифор ішов попід стіною, роздивляючись і обма​цуючи породу, а Уранос мовчки стояв, опустивши корот​кі руки. Інколи, правда, підносив ліву на рівень обличчя, неначе поглядав на годинника, але там годинника не бу​ло, а виднілася тільки блискуча платівка на вказівному пальці. Мабуть, та платівка дуже йому подобалась, бо дивлячись на неї, Уранос аж губами ворушив. Скоро Ник дістався кам’янистого берега річки, спустився у воду і, обережно ступаючи, перебрів на протилежний бік. Во​да була зовсім тепла і сягала йому до пояса. “Тепла… — міркував Никифор. —А чому, власне, тепла? Де вона зігрівається?”
Обдивився друге півдужжя стіни. Картина та сама — граніти, базальти, деінде поблискує гірський кришталь. Знову дійшов до річки, тепер уже там, де течія із шумом виривалася з невисокого темного тунелю. Зазирнув — метрів за три–чотири нічого не видно. Але з темряви теж тягне теплом. Шістсот метрів… Хіба туди проб’єшся?
— Агей, Генріху!
Уранос підійшов до тунелю, схилився над водою, ку​медно витягнувши голову на довгій шиї.
— Треба спробувати… — гукав Никифор. — Піду по руслу в тунель!
— Добре! — закивав головою Генріх. —Я теж піду. Підемо разом!
Ярковий стрибнув у воду і, пересилюючи течію, пі​шов у темряву тунелю. Генріх чалапкав услід, незграбно змахуючи руками. Вода спочатку сягала їм до пояса, але чимдалі русло глибшало. “Ех, треба була взяти ліхта​ря… — подумав Никифор, але вертатися не хотілось. — Ну, та нічого, тут не заблукаєш”. Ішов, відчуваючи по​близу Генріхів лікоть, і від цього було якось певніше на душі. Скоро Уранос намацав його праву руку, взяв у свою і пішов попереду. Довго йшли в чорному шумовин​ні, дно все віддалялося, нарешті вода сягнула їм під ру​ки. Генріх зупинився, певне, вирішив вертатися. Тупцю​вали в нерішучості з хвилину.
— Ходімо ще, ходімо! — крикнув Никифор і легенько підштовхнув Генріха вперед. Той послухав, і вони мало-помалу здолали ще якусь сотню кроків. Дно ніби трохи піднялося, а склепіння понижчало, довелося рухатися напівзігнувшись. Дихати було важко, обличчя Никове зросилося потом, але він уперто йшов уперед. Може, це русло виведе на той бік гори…
— Світліє… Помічаєш?
Уранос щось сказав, але за шумом води Никифор не розчув, що саме. А довкола світліло, уже он чітко видні-лися плями на воді. Чи не галюцинації? Ні, таки видніє, видніє! Никифор зрадів: а що, як попереду отвір на​зовні?
Хвилин через десять, мокрі й стомлені, Никифор з Ураносом викарабкалися на берег у просторій печері. Роздивилися. Річка текла тут не посередині, як у гроті, а попід боком, підмиваючи прямовисну стіну, бо тунелю далі нема. І світло… Звідки воно?
Уранос показав на потік — так і є; світиться вода. Фосфоресценція?
— То, може, отут і є магнітний полюс?
Никифор подивився на свій компас: стрілка показу​вала в той бік, звідки витікає вода. Значить, не дійшли. Та, певне, якби саме тут був полюс, то, звичайно, стоя​ла б і вимірююча апаратура, в усякому разі, в цій печері побували б і до них. Полюс виявляється, збоку від тієї лінії, яка з’єднує обидві печери. Настрій у Никифора підупав: доведеться вертатися ні з чим. Сміятимуться тепер з нього, і по заслузі. Що він тепер скаже Вірі? Стільки перемучилась дівчина із-за нього… Зиркнув на свого попутника — сидить собі, наче нічого й не сталося.
— А ти маєш вибухівку?
Уранос неквапно вийняв із кишені і подав Нику ма​лесеньку пластиночку — її можна затиснути в кулаці, не більша від звичайної харчової таблетки.
— Обережно, не стискуй! — скрикнув Уранос. — Ба​чиш, на торці кулька? Повернеш її вбік, і через п’ять хви​лин — вибух.
— В який бік повертати?
— Однаково.
— І воно здатне хоч трохи відколупати породу?
— Побачиш.
Уранос одійшов подалі, сховався в темряві за камін​ням. Никифор, тримаючи пластинку на долоні, заліз у воду і побрів до білястої стіни, з-під якої виривався потік. Стіна була майже гладенька, і Никифорові довго довелося брьохати вздовж неї, поки намацав такий ви​ступ, на який можна було прилаштувати заряд, і мерщій побрів назад. Спину холодила небезпека, йому здавало​ся, що течія не пускає, що він топчеться на місці. П’ять хвилин… Лише ж п’ять хвилин! А коли, захеканий, при​сів за високою брилою поряд із Генріхом, здалося, що час тягнеться надто повільно. В голові пробігло тисячі думок, між ними й така: а що, як завалить вихід? Чи від струсу опуститься склепіння тунелю?..
Блиснуло. Гостро, сизо.
Гу-ух!
Никифор машинально обхопив голову руками, при​пав до самої долівки. Над ними прокотилися тугі хвилі стиснутого повітря, пороснуло дощем бризок, торохнуло камінням об каміння, важко шубовснуло у воду, і вона завирувала, засичала. Те, що Никифор побачив, підвів​ши голову, було таке неймовірне, що він заплющив очі.
— Ти бачиш? — штовхнув Генріха у плече. — Та по​дивися ж!
Той спроквола підвівся, обіперся руками об камінь і закляк.
— От тобі й пляма…
— Яка пляма? То металева стіна, складена з трубок! Упевнений — металева.
— При просвічуванні Землі з космосу екран фіксу​вав у цьому місці якусь пляму.
— Яке просвічування? — здивувався Никифор. — Я не чув.
— Ми зі свого корабля…
— А-а… То чого ж ми стоїмо? — вигукнув Никифор. — Ходімо, ходімо туди!
Забрівши в річку, він поспіхом умився.
— Умийся! — гукнув Ураносові. — Ти як мара.
Але той наче й не чув. І справді, як мара, видерся у пролом і пішов до відкритої споруди, раз у раз підно​сячи ліву руку до обличчя.
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В Никовому помешканні все було так, наче він ку​дись вийшов на хвилинку. Ліжко не застелене, двері стінної шафи відсунуті, безладно кинутий одяг.
Віра сіла в крісло, обхопивши руками коліна. Куди ж він подався? З кожною хвилиною її охоплювало якесь невиразне передчуття біди, що поступово переросло в тривогу. Встала, знічев’я почала ходити по кімнаті, не​терпляче поглядаючи на двері. Чомусь пригадалося їй, як уперше побачила Никифора. Під веселим юнаковим поглядом вона тоді знітилась. А скоро зізналася собі, що той зухвалець щось заронив у її серце, і те “щось” не давало їй спокою.
Причулося, що двері відсуваються. Різко обернула​ся — ні, нема нікого. Тоді вона підбігла до екрана і ви​кликала Клару.
— Ти знаєш, його досі нема. Що робити?

Лице у Клари незворушне.
— Не треба даремно хвилюватися, люба. Почекай.
— Але я не можу більше чекати! Давай спустимось у грот, Кларочко. Ну, поїдьмо!
— Немає необхідності.
— Ну, тоді я сама…
— Як хочеш.
Віра подалася до головного ліфта і мигцем спустила​ся на нижній горизонт. Проте в гроті нікого не було. І здавався він зараз Вірі темнішим, похмурішим.
— Ни-ки-фо-о-ре!
— …о-ре-о-ре… — відгукнулося луною й стихло.
Слідів теж ніяких довкола, але Віра так само, як і Ни​кифор, пройшла понад потоком до тунелю і зазирнула в його чорноту. “Туди пішов, — подумала, — певно, що туди”. Постояла в задумі, а потім подалася до ліфта і злетіла вгору. Клару знайшла в робочій кімнаті. Ще з дверей видихнула:
— Нема!
— Про що ти? — обернулася Клара.
— Никифора ніде нема. І цього, твого зеленкуватого.
— Це мене зовсім не хвилює.
— Дай мені ліхтаря.
— Нащо?
— Піду в отой тунель… по воді.
Клара спробувала відговорити, але Віра стояла на своєму. Вона не заспокоїться, поки не огляне того рі​чища. Клара тільки плечима знизала.
З ліхтарем у руці Віра знову опинилася в гроті. Не гаючи й хвилини, зайшла у воду і, кинувши перед собою сніп яскравого світла, побрела в тунель. Ноги ступали пружно, упевнено, але тривога давила груди. Вода масно блищала у світлі, проте Віра помітила кілька неживих рибин, що гойдалися на хвилях догори животами. Звід​ки тут ця риба, та ще й нежива?.. Спіткнулась об слизь​кий камінь і впала, мало не впустивши ліхтаря. Блузка прилипла до грудей, з волосся текли патьоки, та вона не зважала на це, ішла і йшла.
Здавалося, цьому тунелю не буде кінця й краю. А ко​ли склепіння притиснуло її до води, подумала, що зараз буде тупик. І яка ж була її радість, коли знову випрос​талась! Одразу ожила надія знайти Никифора. Ну, де ж він може подітися?
Побачивши звіддалік печеру, Віра остовпіла. Оце так несподіванка! Ну, певне ж, Ник тут. Але що то за про​лом у білій стіні? За ним щось, без сумніву, штучне. І це в таких глибоких надрах гори. Що ж воно таке? О, вже й голоси чиїсь чути…
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Стіна, складена з труб, оточувала приміщення, яке мало форму еліпса з довгою віссю щонайменше чотири​ста метрів. Кінці труб химерним вигином спускаються до підніжжя тієї стіни, в якій зараз зяяв пролом; з них ото й брала початок підземна річка Що це — охоло​дження? Бо чого ж тоді вода тепла? А може, в систему охолодження входить уся крига Антарктиди?..
Розміри зали вражаючі. З одного її кінця не можна розгледіти другого. А стеля… Задерши голови, Никифор і Уранос побачили над собою небо! Так, так, густо-синє, майже чорне, небо, всіяне зорями! Он і Південний хрест… Так ніби над головою немає багатокілометрової товщі криги, а лише бездонне провалля неба, мовчазний і холодний космос. Та придивившись, Никифор помітив сітку координат, що білою павутинкою розкреслила тем​ний оксамит неба.
Так що ж це таке? Еліпсоїдна зала нагадує кабіну по​вітряного лайнера, збільшену в тисячі разів. Але до чого тут кабіна?
Уранос пішов до середини зали, час од часу піднося​чи ліву руку до обличчя. Никифор поволі рушив попід стіною, розглядаючи нагромадження якихось пристроїв, що тяглися на кілька десятків метрів. Це був хаос форм і кольорів — чорні зрізані піраміди, що переходять у червоні довжелезні циліндри, сині куби з якимись голубими наростами, всілякі призми, багатогранники, прозорі, ніби скляні, кулі — величезні і зовсім маленькі… Яке їхнє призначення? Хто і коли змонтував усе це тут? Адже людська цивілізація не відає про ці таємничі уста​новки. І чи вони й тепер працюють, чи зупинилися?
Запитання, запитання… У Никифора від них аж поча​ло гудіти в голові. Дійшовши до протилежного кінця за​ли, він зупинився ще більш вражений. Угорі, не прикріп​лене ні до чого, просто в повітрі ледь помітно похитує​ться напівпрозоре веретеноподібне голубе тіло з багать​ма світними точками. Никифор, задерши голову, потирав чоло: чим воно тримається? Магнітними силовими лі​ніями? Що все це означає?
І тут перед внутрішнім зором Никифора постали яс​краві, як дійсність, хоча уривчасті, хаотичні картини.
…Древня цивілізація зеленої, теплої Антарктиди. Енергетична станція. Потім катаклізм — чи Місяць на​близився, чи якесь інше небесне тіло, але змінився нахил земної осі, і континент швидко почав замерзати…
…Обсерваторія прихідців із космосу. Може, звідси вони протягом тисячоліть вивчають Землю. Вважають за недоцільне вступати в контакт із людьми, їх цікавить планета…
…Генератор магнітного поля. Сконструювали, може, ті, що полишили колону із чистого заліза в Індії…
Никифор прикипів поглядом до голубуватого “веретена”. Так… Від здогаду йому мороз пішов поза шкірою. А що, як це кабіна космічного корабля, який зветься Зем​лею? А чому б і ні? Високоцивілізовані мислячі істоти могли вирушити від свого “аварійного” світила до іншої, стаціонарної, врівноваженої зорі і причалили до Сонця. На цій орбіті був Місяць, він поступився, ставши су​путником… Можливий і такий варіант: давні високорозвинуті земляни переводили планету на оптимальну ор​біту. Або сконструювали цю установку на випадок за​грозливого посилення сонячної активності…
Ярковий уявив собі, що станеться, коли ось зараз, ну, через годину, він оголосить усьому світові про це від​криття! Побачимо ще, яка доля спіткає Антарктиду. Еге, тут треба обережно! А то: “Розтопити кригу!” А може, ця крига…
— Генріху, агов!
Уранос рушив до нього дрібненькими кроками — зо​всім мізерний у цьому велетенському просторі, який важко й назвати приміщенням.
— Слухай, що ти думаєш про все це?
Зеленкуваті Ураносові очі зблиснули:
— А ти?
— Я гадаю, що це… рушійний агрегат планети.
— А я в цьому переконаний, — урочисто сказав Ура​нос, і обличчя йому пересмикнулося. — Модель Галакти​ки, прилади космічної навігації, різноманітні обсервато​рії. Це — головна зала, очевидно, пульт керування…
Він швидко попрямував до геометричної мозаїки, на яку Ник спершу не звернув особливої уваги. Тепер почав придивлятися: невже це не просто витвір мистецтва? Тут же всі кольори спектра… Що означають оті пунк​тирні криві? Може, це своєрідне письмо?..
Уранос пильно оглянув панель, нахилився, наче при​нюхуючись. О, дістав з кишені чорного циліндрика і на​ставив на мозаїку. Він так себе поводив, наче тут більше нікого не було. Який самовпевнений суб’єкт!.
— Навіщо те? — Никифор кивнув на циліндрик.
— Телефото, — не обертаючись, сказав Уранос. “Ну, фото так фото… — подумав Ярковий. — Ах, теле​фото? Куди ж це він передає?”
— Чого так поспішати? Ось піднімемося в інститут, сповістимо…
Уранос, поглянувши на свою платівку, щось торкнув на панелі, і враз мозаїка засвітилася тихим світлом. Спа​лахнула зірка і в “Галактиці”. Никифор помітив освітле​ну нею темну кульку (може, то Сонце і Земля), якусь мить зачудовано дивився на тремтливе сяйво, а тоді враз стрепенувся, наче прокинувся зі сну:
— А навіщо вмикати?! — Одним стрибком опинився між панеллю і Ураносом, відтиснув його грудьми. — Не смій доторкатись! Не можна ж так легковажити… — уже примирливим тоном додав Никифор. — Невже не розу​мієш?
— Я все добре розумію, — стримано відказав позеле​нілий Уранос. — Я тільки хотів перевірити живлення.
— А я вважаю: ніякого втручання, — сказав Никифор якомога твердіше. — Сповістимо Інтернаціональну Раду, прибудуть учені, експерти…
— Невже тобі не кортить самому стати біля пульта планети?
— Ні, не кортить.
— Ти ж Никифор Ярковий!
— Ну то й що?
— Де ж твій нестримний порив? Невситима жадоба відкриттів? Ти ж зовсім не такий, як ті сірі мільярди суб’​єктів, що населяють Землю. Тебе зганьбили, викинули за борт, а ти… не хочеш одним порухом пальця покінчити з усіма земними проблемами!
— Навіщо ця демагогія?
— Ми вважали тебе цікавим об’єктом…
— Хто це “ми”?
— Тепер можу сказати. Ми — інопланетники.
— Що ти верзеш?
— Тобі пощастило, Никифоре, ти скоро побачиш справді досконалу цивілізацію.
— Недотепні жарти! Годі, ходімо звідси!
“Невже це може бути? — билася думка. — Звідки ж вони, ці інопланетники? Та ні, мабуть, це якийсь шизик. Побачив все це, от і замакітрилось…” Никифор відчував, як у скронях шугає кров, як несамовито бухає серце.
— За нами мільйони парсеків, роки невтомного полю​вання на Землю, — продовжував Уранос, — і тепер, маючи під рукою потужний магнітний генератор, я б прогавив момент. Це ти жартуєш чи, як у вас кажуть, клеїш дур​ня. А я вже одержав точні вказівки з орбіти.
Ярковий побачив по жовтавих його очах — правда! На Землю пробрався страшний, смертельно небезпеч​ний ворог.
— Послухай, Ярковий, давай порозуміємося. Ми давно стежили за тобою. Правда, я сподівався, що ти добиватимешся тієї ляльки — Клари… Ах, яка нудота земне кохання! Який примітив — подвійність людських істот: чоловіче, жіноче! Я змушений був грати роль од​ного з вас… Але тепер крапка! Не наближайся! Будеш лояльним — залишимо тобі життя, тобі й твоїй Вірі. І не тому, що ми… як це?.. ага, сентиментальні, а тому, що ти допоміг нам виконати велику місію. І для зоологічного музею…
— Будь ти проклятий зі своєю місією! — крикнув Никифор і зненацька бухнув його кулаком у живіт.
Уранос зігнувся, хлипнув і впав обличчям на підло​гу. Никифор навалився на нього, міг задушити, як хро​бака, але стримався. Досить, що знешкодив. Тепер треба відпровадити до Інтернаціональної Ради. Над людьми ж нависла небезпека…
Уранос перестав силкуватися, лежав пластом і не во​рушився. “Ще дуба вріже, — подумав Никифор і підвівся, став на рівні ноги. — А кров у нього… невже зелена?” Той, зітхаючи, певне, від болю, перевернувся на спину. Тепер сумніву не було — кров у нього зелена. І облич​чя йому позеленіло, стало, як машкара.
— Ну, то що: будеш погрожувати? — все ще важко дихаючи, гукнув Ник. — Вставай, підемо.
Подав йому руку, допоміг підвестися. Лише зараз по​мітив: рука в Ураноса чотирипала, пальці нервово сми​кались. Ішли до пролому, Уранос ледве ноги тягнув.
— Скажи, чому ж ви, інопланетники, отак агресивно настроєні проти нас? — запитав Никифор. — Чому не з’явилися чесно, відкрито, як дорогі гості? Хіба ми не брати по космосу? Ну, чого ж мовчиш? Нема чого ска​зати?
— Все одно не зрозумієш. “Чесність”, “братство” — примітивні поняття, вироблені земною етикою. Бороть​ба, безперервна, нещадна боротьба — ось Закон Космо​су. Це необхідність і потреба!
— Які ж ви моральні пігмеї… — похитав головою Ни​кифор. — Безсердечні, зовсім безсердечні істоти.
— Так, ми безсердечні. Функцію біологічного, до то​го ж недосконалого смока, який ви називаєте серцем, у нас виконують стінки судин. Ритмічно коливаючись, вони забезпечують циркуляцію крові. Це досконаліше.
— Невже справді немає серця? — здивувався Никифор.
— Тобі навіть уявити важко, — скривився інопланетник. — Можеш перевірити. Послухай. — Никифор, нахи​лившись, притулився вухом до його вузеньких грудей. Затамував дихання, прислухався… і нічого не почув. Слух не вловлював такого звичного, такого знайомого тукоту!
— Переконався? — наче з якоюсь зловтіхою спитав зеленяк.
— Не чути… — відповів Никифор, не відхиляючи го​лови від його грудей. — Дивина…
— Ми безсердечні! — з притиском сказав Уранос, підвів над юнаком руку і чимось кольнув йому в ло​патку.
Никифора наче пронизало електричним струмом, він одразу скорчився, ноги самі собою підкосилися. Біль швидко стих, але юнак з жахом відчув, що не може во​рухнути ні рукою, ні ногою. В безсилій люті скреготав зубами, намагався хоч перевернутися на живіт, але мар​но. Його кат стояв поруч, і його очі палали зеленкува​тим переможним вогнем.
— Ми вважали: ти служитимеш нам… Та нічого, ти свою функцію вже виконав. Тепер ніщо не перешкодить нам вивести Землю на іншу орбіту. Ближче до нашого Урана.
Цієї миті Никифор помітив якусь постать, що види​ралася в пролом. Невже Віра? Вона! Який жах!
— Якщо ти попросиш у нашого Навігатора…
— Убивця! Падлюка! — якомога дужче закричав Ни​кифор. — Слизняк! Усі ви інопланетники — слизняки, і твій Навігатор також!
А вона йде. Невже не второпала? О людська довір​ливість! Верталася б швидше назад, сповістила б…
— Сильні емоційні імпульси свідчать про близькість до тваринного світу, — сказав Уранос. — Та вже настав час кінчати експеримент.
У цю мить Никифор помітив у Віриній руці білий гострий уламок каменя і закричав ще дужче.
— Кара впаде на твою голову! Справедлива кара! Віра вже близько, хоча б він не оглянувся…
— …Земля відплатить! По голові, по голові!
Це була і команда, і просьба, і жагуче бажання по​мсти. Ну, не схиб же, Віро!
Певне, почувши Вірине дихання, Уранос обернувся, але не встиг піднести руки, як камінь майнув угорі: Віра з усієї сили вдарила по ненависному зеленкуватому че​репу. Уранос навіть не кавкнув, впавши до її ніг. Віра ступнула до Ника. Стала на коліна, обхопила його го​лову, припала до грудей.
— Любий мій… Що ж він тобі заподіяв? Ти поране​ний?
На очах у юнака виступили сльози. Як не намагався їх стримувати, а вони текли, котилися по щоках. Віра витирала їх ніжними доторками пальців.
— Що між вами сталося? — допитувалась дівчина.
— Це справді уранос… ну, інопланетник. Паралізував, падлюка… Хотів заволодіти пультом… змінити орбі​ту Землі…
— Заспокойся, заспокойся, Ник. Зараз я покличу на допомогу.
— Організуй оборону… Вони можуть напасти… “Марить, він марить, — злякано подумала Віра. — Не​гайно бігти, але як же його тут залишати?”
Швидко намочила у воді хустину, витерла йому смагу на губах.
— Ти хороша, Віро, — шепотів Ник. — Ти незвичайна дівчина… Я люблю тебе, давно полюбив…
Віра прихилилась до нього, ледь чутним доторком по​цілувала в губи.
— Заспокойся, любий. Я миттю… Ми тебе перене​семо…
Губи йому зворухнулися і, вже слабіючи, Ник про​шепотів:
— Побачу жито… жито… жити…
Зітхнув і замовк. Віра з жахом помітила, як в його очах одразу потьмяніло, вони втратили живий блиск, а на обличчі проступила смертельна блідість. Віра скрик​нула, плечі їй пересмикнулися, і тіло забилося в риданні.
Молодший брат сонця

Повість
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І. ВИПРОБУВАННЯ

Бункер був обставлений з такою розкішністю, що більше скидався на салон у фешенебельному готелі. Сті​ни вшиті буковими дошками, поліровані м’які меблі, опасисті люстри. з яких лилося денне світло, великий бар, заставлений батареями пляшок, що іскрилися всіма кольорами спектра. І все-таки Террі було тут незатиш​но, ніби за всіма цими лаштунками вона відчувала вагу холодного бетону і вологої землі. Вкутала шаллю напіввідкриті плечі, окинула присутніх поглядом своїх вели​ких темних очей. Боже, скільки тут військових! А кабіна ліфта через кожні три хвилини викидає нові й нові групки.
— Тобі холодно, люба? — спитав Девід. — Тут не менше двадцяти градусів. Може, вип’єш мадери?
“Багато і швидко говорить, — майнула в неї думка, — певне, хвилюється… Та я й сама… Дрож проймає…”
— А в мадері хіба більше?
Обличчя Девіда трохи проясніло:
— Двадцять плюс вісімнадцять — мусить зігріти.
Вино справді трохи зігріло, та нервової напруги не зняло — вона відчувалася в рухах і науковців, і військо​вих (“секретних людей”, як їх прозвала Террі), у вира​зах їхніх здерев’янілих облич, ба навіть висіла в повітрі. Тривожне очікування наче паралізувало кожного, крім хіба самого Девіда.
Террі вловлювала ледь помітні торжествуючі зблис​ки в його очах, здавалося, він от-от почне потирати ру​ки. А чого, власне, йому радіти? Якби він винайшов щось корисне для людства, тоді б… А то — ще одна бом​ба… Ех, Девід, Девід, що з тобою сталося? Тридцять років — фізик із світовим ім’ям, учасник міжнародних конгресів на захист миру, і раптом… Ну, навіщо йому було встрявати…
Очі Террі повняться смутком. Щось сталося з її чо​ловіком, а що — не можна розгадати. Зробився потайливий, замкнутий. Вона, звичайно, розуміє, що така сек​ретність, як тут, накладає відбиток і на характер, але все-таки… Раніше анічогісінько не приховував од неї, а тепер… Навіть контракт підписав, не порадившись. Тільки вже тут, коли вони причалили до цього злощас​ного острова, промимрив щось про важливість, необхід​ність і велич досліджень, якими взявся керувати. Засоби руйнації — велич… Невже це той самий її Девід… Який сенс? Навіщо гратися з вогнем?
Для Террі було як грім з ясного неба, коли дізнала​ся, що проект С-2 повністю фінансує расистський уряд Південної Республіки. Вона так обурилась, що хотіла одразу ж повернутися додому, порвати з Девідом. Та він усе ж таки ублагав: “Зрозумій, що я ненавиджу їх не менше, ніж ти, але треба, повір — це треба… для ме​не, для нас!” Зрозуміти щось тут важко було, але вона повірила, хоч і сама не знала, як це сталося, невже її Девід, рафінований вчений, якого, крім науки і сім’ї, ніщо не цікавило, раптом зробився грошолюбом? І хоч гонорар і саму її приголомшив — п’ятдесят мільйонів доларів до успішного випробування і сто п’ятдесят міль​йонів після завершення проекту! — Террі була переко​нана: щастя ні за які скарби на світі не купиш… А в гонитві за мільйонами і життя змарнуєш. І взагалі, на цьому острові — як у в’язниці…
Їй до болю, до щему в грудях захотілось вирвати​ся звідси, втекти катером, літаком… Та вона добре усві​домлювала, що це неможливо, і тільки важко зі​тхнула.
Девід уже сидів біля маленького пульта, встановле​ного посеред залу, і поглядав на годинника. Розсунули​ся важкі портьєри на стіні, відкриваючи великий стерео​скопічний екран. У бункері погасло світло, гомін враз ущух, і Террі не тільки побачила, а й почула шурхіт хвиль на екрані. Вони легко набігали на прибережний пісок, хлюпотіли біля підніжжя великої скелі, що високо здіймалася над водою. В масштабах острова це, власне, була гора, мальовничі схили якої там і сям поросли ку​щами. Лише в бік океану гора настовбурчилась базаль​том і гранітом.
“А все-таки далеченько розташувалися, — подумала Террі, стежачи поглядом за чайкою, що повільно пливла в повітрі біля скелі, — невже це так небезпечно? Ах, шкода, вибух може знищити зелень на схилах…”
Екран створював такий разючий “ефект присут​ності”, що здавалося, ніби прибрали стіну, і ось перед очима жива панорама — долина з поруділою травою, важка гора над синіми хвилями, кигикання чайок, авто​мобільні гудки…
Раптом проревіла сирена. Певне, сигнал, щоб усі хо​валися, щоб острів принишк, завмер, затаїв подих.
Девідові щось доповідають, він киває головою, але поки що рука його лежить на краю пульта — Террі ба​чить білий манжет, червоний камінь запонки і довгі за​кляклі пальці. Наче музикант сів до рояля, та ніяк не наважиться вдарити по клавішах.
“Ану, побачимо, яка буде музика… — думає Террі, дивлячись на екран. Щось яскріє на схилі гори — ма​ленька, наче іграшкова пірамідка. — І невже отаке мі​зерне поколупає гору та ще й вогняним язиком злиже рослинність на схилі? А що, все може бути, можливо, то ящик Пандори…”
— Вимикаємось, — тихо сказав Девід, і тієї ж миті погас, померк яскравий сонячний день, і в примарному освітленні бункера забовваніли постаті. Важкі портьєри знову закрили екран.
Девід заговорив у мікрофон:
— П’ять хвилин до початку…
— Чотири…
— Три…
Ті хвилини тяглися болісно довго, Террі шарпнулася ходити, ступнула кілька кроків, але де тут походиш, ко​ли увесь бункер заставлений непорушними надовбнями в мундирах? І Террі теж закам’яніла.
— Пуск! — трохи істерично вигукнув Девід, і його кістлявий палець утопив червону кнопку.
Террі очікувала гуркоту, струсу, але нічого не стало​ся, було тихо, найменшого дрижання підлоги не відчула. “От якби не вдалося! — зловтішно тенькнуло серце. — Щоб увесь проект, як мильна булька…”
— Екран! — порушив напружену тишу чийсь влад​ний голос. — Чому не вмикаєте, док?
— Екран увімкнуто, — сказав Девід, і всі глипнули в той бік і побачили, що штори розсунуті. — Мабуть, ви​йшла з ладу передаюча антена… Так воно й є.
В його рівному голосі Террі відчула впевненість, стримане торжество. Значить, усе… вдалося?
— Встановити запасну антену, — говорив Девід у мікрофон, — перевірити вмикання…
Коли екран засвітився, Террі скрикнула. Не те що рослинності, самої гори не було! Там, де щойно стояла важка скеля, — парувала вода, і вітер зносив сизі пасма в далечінь океану. Була гора — і нема. Наче страхітли​вий джин пожадливо надкусив цей шмат суходолу та й проковтнув скелю.
Усі в бункері заціпеніли. Потім прорвало:
— Вітаю, док!
— Це колосально…
— Грандіозно!
— І ніякої радіації?
Після взяття проб грунту, повітря, води, рослин та інших матеріалів, що були в зоні вибуху, Девід уро​чисто оголосив:
— Так, панове, жорсткого випромінювання не заре​єстровано. Це справді чистий заряд… Стерильно чистий!
— Він може зробити стерильним цілий континент, ха-ха-ха! — набундючився генерал. — От прогрес!
Террі аж пересмикнуло від його дурного хахакання. Одійшла в другий кінець бункера, щоб не чути пожад​ливих, торжествуючих голосів. Настрій остаточно зіпсу​вався — може, від усвідомлення безсилля. Бо й справді, що вона може вдіяти супроти цього бездушного, добре злагодженого механізму? Та навіть виїхати звідси неможливо!
Сівши у м’який фотель біля журнального столика, почала знічев’я перегортати ілюстровані журнали. Але й сюди пригупав хахакаючий генерал.
— Дозвольте вас привітати з успіхом… вашого чоло​віка! Ми — х-ха — дуже раді… Зараз я передам рапорт урядові…
Він ухопив її руку своїми двома, шанобливо схилив​ся і поцілував. їй було страшенно гидко, хотілося від​смикнути руку, але натомість зобразила усмішку і щось сказала поблажливе. О боже, що з нею робиться? Що це за суспільство, коли, всупереч своїм бажанням, погля​дам, вона змушена потискувати руку вбивці, усміхатися до ката, одягненого в мундир? Суспільство? А сама ти хіба не винна? Ну, чому, чому не дала йому ляпаса?
Була мить, коли Террі могла це зробити. Але мить промигнула, рішучості забракло, і вона продовжила люб’язну розмову.
— Доктор пропонує вийти… х-ха-ха — прогулятися до місця вибуху. Ви підете?
Террі, не замислюючись, сказала:
— Якщо Девід запрошує… Я йому вірю.
— А ми почекаємо, хм, побудемо тут. Хоча й ми ціл​ком певні, що радіації нема.
— То чому ж?
— Ну, знаєте… Хіба можна врахувати всі фактори?
Все, що накипіло Террі на серці, прорвалося нещад​ними дошкульними словами:
— Ви просто боягуз, генерале. Звичайнісінький боя​гуз! Тому ви й хочете цією бомбою компенсувати брак хоробрості…
Генерал кліпав очима, навіщось обсмикував френч і насторожено озирався.
З неприємного становища його виручив Девід. Як за​вжди, швидкий, енергійний, він підійшов до них і кинув дружині:
— Террі, я піднімуся, може, на півгодини…
— Подихати свіжим повітрям?
— Так.
— В епіцентрі вибуху? Тоді й я з тобою! Бо тут і справді задушливо.
— Поки що, генерале, — сказав Девід, — ви зможете спостерігати нас на екрані.
— Та вже ж, — ущипливо докинула Террі, — тут безпечніше.
Одутле обличчя генерала пересмикнулося, але він промовчав, тільки поворушив м’ясистими губами та ки​нув услід гострі дротики поглядів.
Хвилі набігали, як і раніше, океан обдавав теплим подихом, а скелі не було… На її місці зяяла рвана рана, яку залила прозора вода.
— Боже мій, — прошепотіла Террі, — яка жахлива сила… Такий невеличкий ящичок…
— Ефект вражаючий, — роздумливо промовив Де​від. — Коефіцієнт корисної дії — сто відсотків!
— Девід! — Террі стала і пильно поглянула йому в вічі. — Про яку “корисну дію” тут можна говорити?
Лагідно усміхаючись, він поклав їй руку на плече.
— Не гарячкуй, Террі. По-перше, це — технічний ви​слів, а по-друге…
— Що “по-друге”?
— Поглянь, який краєвид!
Террі зітхнула: тут і поговорити не можна…
— Та що ж краєвид… Мені здається, планеті боляче…
— Ну, не треба так перебільшувати, — сказав Девід. — Земля велика, дуже велика, і така подряпина…
— “Подряпина”! Зникла ціла гора… До речі, де вона ділася?
— Матерія, що брала участь у цій реакції, анігілю​валась.
— Тобто знищилась?
— Слово “анігіляція” означає знищення, але ти ж знаєш, що матерію знищити не можна, — почав поясню​вати Девід, і голос його набрав лекторського відтінку. — При анігіляції виділяється енергія в сотню разів більша, ніж при термоядерному синтезі…
— Жахливо…
— Нічого жахливого. Відбувається перетворення часточок і античасточок в інші, скажімо, у фотони…
— Світло, промені?
— Так.
— Виходить, скеля зблиснула і… розсіялась світлом у космосі?
— І притому ніякої шкідливої радіації, забруднення середовища…
— Справді “чиста” робота. Але ти не враховуєш, Девід, що середовищу таки завдається шкоди. Щойно ви пограбували планету…
— Не драматизуй, Террі. Кожного року наша Земля одержує з космосу приблизно десять тисяч тонн мете​оритів. Так що ця втрата швидко поповниться.
— Але ж ти знову…
— Ні, більше випробувань не буде, це — перше і останнє. Далі — серійне виробництво таких… пристроїв.
— Казав би вже — бомб. Серійне виробництво!
Обличчя їй затьмарилось, біля вуст з’явилися зморш​ки, наче їй щось заболіло. В очах, які так любив Де​від, темнів смуток. Девід стривожився за її здоров’я.
— Не треба так хвилюватися, Террі. Повір мені, що все буде добре, все буде гаразд.
— Серійне виробництво… — повторювала Террі. — Мабуть, уже дідько потирає від утіхи свої пазуристі ла​пи: невдовзі на Землі загине все живе.
Девід заспокоював її, але сказати міг дуже мало, бо всю їхню розмову чути ж у бункері! Тому й відбувся загальниками, на зразок: “Заспокойся, не треба згущувати фарб, усе стане на свої місця” і т.п. Террі тільки зітхала. Почувалася загнаною в кут, у безвихідь.
Вони вже поверталися до бункера, де мало відбутись офіційне обговорення випробування, коли наткнулись на Віру — дівчина лежала ниць на вигорілій землі, неначе мертва.
Террі кинулась до неї з криком:
— Віро! Що сталося?!
Дівчина застогнала:
— Очі… Мої очі… Дайте пов’язку…
Лаборантка обома долонями затуляла очі, кучма бі​лого золотистого волосся виділялася на тлі чорного грунту.
— От і маєш… гріх на своїй душі, — схлипнула Тер​рі, зиркнувши на чоловіка.
Девід, здавалося, зовсім не розгубився.
— Як це сталося, Віро? Хіба ви не чули попере​дження?
— Я думала, встигну… добігти до бункера…
Террі метнулась до медпункту і за кілька хвилин по​вернулася з лікарем. Це був терапевт, він тільки спро​мігся накласти щільну товсту пов’язку на очі. Дівчині допомогли підвестися, й, хоч вона ледве стояла на но​гах, від карети відмовилася.
— На цьому пекельному острові немає окуліста! — бідкалась Террі. — А їй потрібна негайна кваліфікована допомога…
— Доведеться відправити на материк, — спокійно сказав Девід.
Террі з лікарем повели Віру, а Девід навдивовижу твердим кроком пішов до бункера. “Чи в нього зовсім здерев’яніло серце? — подумала Террі, ковзнувши по​глядом по його безжурному, вдоволеному обличчі. — Ні​би це зовсім його не стосується!”
II. ВІРА ДАЄ ПРО СЕБЕ ЗНАТИ

Не без труднощів Девіду вдалося відправити свою лаборантку на лікування. Офіцер секретної служби (Террі ущипливо називає їх есесівцями) категорично за​перечував, твердячи, що лікаря можна привезти сюди.
— Ще одну сторонню людину? — зауважив гене​рал. — В такому разі втрата інформації буде куди біль​ша…
— А в якій мірі вона була допущена до секретної роботи, док? — поцікавився офіцер.
Девід пояснив:
— Віра працювала не в спеціальній, а в звичайній фізичній лабораторії…
Зрештою авторитет і становище доктора Девіда — творця анігіляційної бомби — вирішило справу. Потер​пілу посадили на вертоліт, і через кілька годин вона вже була на материку.
Террі зауважила, як хвилювався Девід, прощаючись зі своєю лаборанткою, і дуже зраділа: він-таки не за​черствів тут, не все людське стерлося з його душі!
Та минали дні за днями, і Девід ставав усе похмурі​шим, замкнутим, навіть дражливим. Ніщо, крім роботи, його не обходило, навіть скрипки не виймав з футляра, працював несамовито день і ніч. Бувало, що не виходив із складального цеху по десять годин. Осунувся, зчорнів, тільки очі сяяли гострим блиском.
— Поглянь у дзеркало, — говорила дружина, — чи впізнаєш себе? І навіщо ті мільйони, коли не буде здо​ров’я?
Девід пообіцяв давати собі відпочинок. Вечорами, якщо заходив Натаніел — друг і помічник Девіда, вони влаштовували невеличкий концерт. Девід, хоч і не вірту​озно, але, як для аматора, досить добре грав на скрипці, Террі акомпанувала на роялі.
Часто прогулювались, слухаючи шум хвиль і милую​чись зоряним небом. Особливе захоплення Девіда ви​кликав Юпітер.
— Поглянь, Террі, яка велич! А якби ти побачила цього гіганта в телескоп, із супутниками… Сонячна система в мініатюрі!
— Ну, супроти Сонця Юпітер малий, — зауважила Террі.
— Але він складається з тієї самої речовини — вод​ню й гелію. Це, можна сказати, без півхвилини зірка. Йому б ще трохи маси — і запрацювало б термоядерне горно…
Вони віддавали данину і сонцю. Кожної неділі, взяв​ши з собою сніданок, ішли до найдальшого пляжу, що золотою габою обрамляв невеличку затоку. І то вже був їхній день, там вони могли і поговорити, і послухати легіт хвиль.
Дивлячись у далину, де в сизому мареві океан з’єд​нувався з небом, Девід задумливо говорив:
— Зрозумій, мені хочеться зробити щось велике…
Террі хитала головою, розсипаючи золотисте волосся на засмаглі плечі:
— І ти вважаєш, що бомба…
— Та ні, зовсім ні! Справа не в бомбі, тут ідеться про концентрацію енергії в руках людини…
Тоді вона знімала свої темні окуляри і дивилась на нього примруженими, такими чистими, дитячими очима:
— Але ж і ти сам, і твоя концентрована енергія — в лапах горил!
— Ще донедавна люди одержували енергію з єдино​го джерела — Сонця. Тепер навчилися розщеплювати атом. Але хіба цього достатньо? — міркував Девід. — Я хочу викопати новий колодязь, допомогти…
— Горилам? — знову перебила Террі.
Губи їй пошерхли під морським вітерцем, і вона раз у раз проводила по них язиком.
— Зрозумій, що це — наука, дослідження. А ніхто не взявся фінансувати — ні Асоціація науки, ні Фонд роз​витку, не кажучи вже про уряд. А ці, як ти кажеш, горили, фінансують. Це якраз те, що мені треба.
— І тобі зовсім байдуже, в чиїх… лапах…
— Ти дивишся на все крізь темні окуляри, Террі. Окрім самого мене, ніхто не зможе пустити в дію ці при​строї. Ну, а я… не буду ж я кидати їх на міста!
— Ой Девід, мені страшно… Ти граєшся з вогнем… А що, як отой тонкогубий інженер підбере ключика? Він же не відходить від тебе й на крок. Остерігайся цьо​го типа! Бо якщо він зуміє прочитати твої формули… Тоді ти їм будеш просто непотрібний, і вони…
— Я знаю, Террі, це дуже гостра шахова партія, та не бійся, я її виграю!
Скинула окуляри і поглянула в далечінь, океан зді​ймався синьою стіною, очі вбирали прозору просторінь, і тривога поволі вляглася, притихла. Може, й справді вона згущує фарби?
— Гарна наша планета і маленька, мов лялечка.
— А звідки ти знаєш, що маленька? — Девід радісно посміхався, дивлячись на її принадне обличчя.
— Ну, як звідки… Розміри Землі відомі — радіус трохи більший за шість тисяч кілометрів…
— Так, параметри відомі, але все ж таки ми не спро​можні уявити нашу планету. Ну, от спробуй зараз, уяви Землю.
Террі заплющила очі, зосередилась.
— Ну, уявляю кулю…
— Глобус?
— Так, спочатку глобус, а зараз більшу, ще більшу…
— Не силкуйся: марна справа. Наша уява витво​рює тільки модель, розумієш, модель. І, звичайно, змен​шену.
— А чому ти так вважаєш?
— Поміркуй сама: мозкові клітини мікроскопічні, отож і образи зовнішнього світу, які в них відбивають​ся, мусять зменшитись, стиснутись… Отак і вміщується велике в маленькому — діалектика! І мої невеликі при​строї тримають у собі гігантську енергію…
Террі наділа окуляри і лягла горілиць. Під сонячною зливою рожевий її купальник палахкотів, огортав по​лум’ям засмагле тіло.
— Ти казав, що Сонце — недостатнє джерело енер​гії. Хіба це так? Просто люди ще не навчилися вловлю​вати більше променистої енергії, і вона розсіюється в космосі…
— В цьому ти маєш рацію, Террі. Але треба дивити​ся далі, глибше. Сонце ж не вічне?
— Що ти маєш на увазі?
— Чорні дірки космосу.
— Ти вважаєш, що й наше Сонце, витративши енер​гію, почне колапсувати і стане чорною діркою?
— Можливо, що саме так і відбувається еволюція зірок. Людство мусить навчитися… засвічувати погаслі зорі.
— Ти натякаєш, що оці випробування твоїх… при​строїв…
— Я роблю перші кроки, Террі, тільки перші кроки. Справжнє випробування ще попереду.
— О боже! — Вона сіла, зірвала з себе окуляри. — Та чи ти забув про Віру? Мало однієї жертви?
— Ні, я про неї не забув, а от вона про нас…
— О, вона ніколи не забуде, якщо навіть вилікує очі.
— Я теж так сподіваюся, а от сама бачиш… Ніякої звістки.
Террі здалося, що він байдужий до нещастя Віри і згадав бідолашну дівчину тільки для годиться. А який він був колись чуйний, вразливий до чужого лиха! Tempora mutantur…

Високо у блакитному небі виникла чорна цятка. З кожною хвилиною вона росла, збільшувалась, ось уже й гуркіт чути. До острова наближалася велика зелена комаха — армійський вертоліт.
— Такий ще не прилітав, — сказала Террі, дивля​чись, як машина з величезними пропелерами заходить на посадку.
— Певне, важлива персона… Та нехай, давай краще покупаємось!
Террі пішла в воду без особливої охоти. Але прозо​ро-синя вода так пестила, так ніжила тіло, що швидко настрій покращав, і вона залюбки пірнала, плавала з Девідом навперейми.
Вони були далеченько від берега, коли побачили, що до пляжу мчить, підскакуючи на буграх, червоний мото​цикл. Не встаючи з сидіння, посильний боса — юнак у чорному береті — посигналив їм, а потім почав енергій​но махати рукою.
Коли Девід і Террі підпливли ближче, він, не чекаю​чи, доки вони вийдуть з води, загукав:
— Терміново до боса, док! Просять негайно!
Мотоцикл загуркотів і, тягнучи шлейф синього диму, поніс посильного назад.
— Ти вгадав: якась важлива птиця прилетіла, — ска​зала Террі, витираючи плечі пухнастим рушником.
— Украли такий день,— кивнув головою Девід.
— Вони можуть украсти й ціле життя… Круки.
Девід поплескав її по засмаглому плечу:
— Не панікуй, Террі, все буде гаразд.
Насправді ж він був дуже стривожений цим несподі​ваним викликом. Такого ще не бувало: турбувати його в час відпочинку! Щось, мабуть, і справді екстраорди​нарне…
Провівши дружину до свого котеджу, Девід попря​мував по гравієвій доріжці у бік адміністративного цен​тру — великої скляної призми, на пласкому даху якої виднівся вертоліт. Гравій шурхотів під ногами заспокій​ливо, та думки в Девіда були тривожні.
Передчуття не обмануло вченого. Обличчя боса, що сидів за своїм величезним полірованим столом, було похмуре, перед ним лежала газета, по якій він водив важ​ким, олов’яним поглядом. Навіть вівчарка, з якою той не розлучався, злісно блимнула на Девіда янтарним оком. Двоє прибульців — один у військовому, другий у цивільному — сиділи в кріслах біля столу і, як по коман​ді, повернули голови, пильно дивлячись на Девіда. Генерал з одутлим обличчям стояв біля вікна, то погля​даючи на два дзьобасті крани, що застигли біля прича​лу, то позираючи на боса.
Привітавшись порухом голови, бос відсунув од себе газету:
— Я так і знав, що будуть неприємності…
— Що сталося? — стурбовано запитав Девід, підхо​дячи до столу.
— Почитайте, що ця ваша лаборантка накоїла… Недаремне секретна служба…
“Нарешті! — подумав Девід, узявши газету. — На​решті Віра дала про себе знати!”
На першій сторінці палахкотів надрукований черво​ним заголовок: “Супербомба в расистів Південної Рес​публіки!”
Девід неквапно сів у крісло, поклав ногу на ногу і почав читати, удаючи з себе спокійну людину.
Бос вийняв з коробки сигару, малесенькими ножиця​ми надрізав її й запалив. Той, що в цивільному, розклав на столику свою апаратуру — портативний магнітофон і два фотоапарати. Військовий, не діждавшись запро​шення, простягнув руку до коробки з сигарами, намацав одну, але ножицями не скористався — відкусив кінчик, наче бритвою відтяв. Бос вишкірився й подав йому за​пальничку.
А Девід читав, і жоден м’яз не ворухнувся на його лиці.
“Ми зустрілися з Вірою в кабінеті головного лікаря. Небезпека для її зору вже минула. Я задав їй лише одне запитання:
— Що бачили ваші очі на тому острові, від чого ма​ло не осліпли?
Віра спохмурніла, злякано озирнулася навколо. Лі​кар, лагідно усміхнувшись, нагадав, що вона перебуває не в Південній Республіці і може говорити вільно.
Дівчина, зрештою, опанувала себе і розповіла вра​жаючі речі. Так званий дослідницький центр на острові Сирен — це замаскована військова база, де в умовах найсуворішої секретності відомий фізик Девід Кінг створює для Південної Республіки бомбу страхітливої руйнівної сили. Нещодавно була випробувана маленька модель цієї супербомби. Гора, на якій поставили міні​атюрний пристрій, зникла за кілька секунд, наче її там і не було. Після випробування лабораторія професора Девіда Кінга повинна розпочати виробництво бомби за​проектованої потужності. В матеріалах і устаткуван​ні на острові нестачі немає — все доставляється на першу вимогу Кінга як морським, так і повітряним шляхом.
На запитання, що саме трапилося з нею, Віра сказа​ла, що зайшла в небезпечну зону випадково, бо зовсім не сподівалася, що буде такий катаклізм; від епіцентра вибуху вона перебувала щонайменше як за кілометр… Які ж нові фізичні явища відкрив професор Кінг? Віра розповіла, що робота в лабораторії організована так, що кожен виконує лише певні операції, які не дають ніякого уявлення про загальну картину. До того ж сек​ретна служба тримає під пильним наглядом кожен крок не лише наукового персоналу, а й усіх робітників, навіть тих, що на підсобних роботах.
З усього, що розповіла Віра, стає цілком ясно, що уряд Південної Республіки знехтував міжнародну угоду про повне роззброєння і таємно нарощує воєнний потен​ціал”.
Дочитавши, Девід мовчки поклав газету на стіл. Бос підвів зіжмакане обличчя і, ледве стримуючи роздрату​вання, спитав:
— Що ви на це скажете?
Девід пройшовся по кабінету. Вівчарка наставила вуха і повела за ним очима, звісивши червоного язика.
— Що ж тут можна сказати? — нарешті обізвався Девід. — Дурне дівчисько.
Бос простяг руку з сигарою до попільниці, але попіл упав на стіл.
— А ви за неї ручилися, Девіде. І скромна, й тиха — справжня тобі овечечка. А вона, бач, що намекала!
— Ви вважаєте, що можуть бути неприємності?
Бос промовчав, за нього докинув генерал:
— Ого! Ще й які!
— Але це ж… — Девід поглянув на незнайомців, що уважно стежили за ним.— Це ж несерйозна балаканина молодої дівчини. Дивно, що така солідна газета…
— Правильно, — підхопив бос. — Несерйозні, безпід​ставні закиди. І їх треба спростувати, просто висміяти. Це ось кореспондент радіо… — бос підсунув до себе ві​зитну картку, — і нашої найбільшої газети…
Цивільний підвівся з крісла й подав ученому руку:
— Фоксі. Я хотів би поставити вам кілька запи​тань.
Девід кивнув головою, Фоксі тієї ж миті клацнув умикачем і підніс на рівень обличчя мікрофона.
— Ми на острові Сирен, де, як твердить “Ауе таймс”, відкрито філію пекла, пробачте, лабораторію по випуску якихось супербомб, що здатні знищувати цілі континенти. Біля нашого мікрофона вчений-фізик док​тор Девід Кінг. Скажіть, будь ласка, які дослідження провадяться тут під вашим керівництвом?
— Усім відомо, — почав Девід, прокашлявшись, — ще розвиток сучасної цивілізації серйозно гальмується енергетичними ресурсами. їхнє скорочення продовжує збільшуватись. Перед нами постала проблема нових джерел енергії. Саме цю проблему і розробляє наша лабораторія.
— А що то за страхітливий “катаклізм”, який так нажахав бідолашну дівчину?
— Було проведено пробне вивільнення нового виду енергії. Саме випробування пройшло без похибок, і ми дуже шкодуємо, що лаборантка Віра зазнала травми. Але при наукових дослідженнях трапляються й трагічні випадки.
— До речі, ця лаборантка — гарна дівчина?
— Я зовсім не маю часу розглядатись на дівчат.
— До того ж ви, певне, ще й одружений?
— Так.
— А як ваша дружина ставилась до Віри? Чи не рев​нувала?
— Не знаю, праця не дає мені можливості провади​ти такі спостереження.
— А що ви скажете про страхи щодо супербомби?
На високому чолі у Девіда зібралися зморшки.
— Побоювання може викликати всяка енергія… Небезпека загрожувала навіть при винайденні сірників, адже за теорією ймовірності сірниками можна запалити увесь світ!
— Дотепно сказано! Отже, і ваші “сірники” не більш небезпечні…
— До того ж ми вийшли з дитячого віку і вже не граємося з вогнем.
— Авжеж, ви маєте цілковиту рацію.
Девід усміхнувся:
— Мати рацію — замало. Треба ще мати її і не пе​редчасно і не запізно.
— Слушно сказано!
— У вас будуть ще якісь запитання? Бо я хотів тро​хи попляжитись.
— Здається, все. Дякую.
Кореспондент вимкнув магнітофона, швидко вхопив фотоапарат, зробив кілька знімків.
Бос викликав охоронця і наказав провести кореспон​дента до бару.
— А що ви скажете нам? — з притиском промовив, обіпершись обома ліктями об стіл. Помітивши запитли​вий погляд ученого, кивнув: — Познайомтеся. Це рад​ник прем’єр-міністра з питань оборони.
Військовий потиснув Девіду руку й похмуро про​мовив:
— Ситуація гіршає з кожним днем. Нам відомо, що готуються нові виступи преси, запити в парламентах і т.д. Я вже не кажу, який галас долинає з комуністич​них країн.
— О, їм тільки попади на зуби!.. — обізвався гене​рал, все ще не відходячи од вікна.
— Я розумію, — спокійно сказав Девід. — Може, уряд вирішив згорнути програму?
— Ні в якому разі! — Радник засовався в кріслі. — Мільярдні витрати зобов’язують…
— Чудово. Тоді ми повинні подвоїти свої зусилля, перевести програму на інтенсивний режим. — Девід за​ходив по кабінету, а вівчарка водила за ним очи​ма. — Треба негайно розширити деякі виробничі потуж​ності…
Коли він закінчив стислий, але досить детальний ви​клад своїх пропозицій, бос підвівся з-за столу й потис​нув йому руку.
— Саме цього ми й очікували від вас.
— Можете розраховувати на цілковиту підтримку уряду, — додав радник прем’єр-міністра. Похмурість уже зійшла з його лиця, очі поблискували вдоволен​ням. — Додаткові асигнування будуть виділені на першу вашу вимогу.
Девід Кінг окинув їх обох вдячним поглядом;
— Спасибі, джентльмени.
Бос розвів свої ручища і вишкірився, показуючи ме​талеві зуби:
— Ми працюємо заради майбутнього!
“Ти-то дбаєш тільки про свої сейфи, — подумав Де​від, — щоб наповнити їх ще більше”. Уголос промо​вив:
— Авжеж, в ім’я майбутнього.
На цьому вони й розстались.
Коли Девід наближався до свого котеджу, зелена ко​маха вертольота з гуркотом і дзижчанням знялася в небо й невдовзі зникла з очей.
III. ТЕРЕЗА

Нервовим рухом Тереза вимкнула приймача, важко опустилася в крісло й закрила долонями обличчя, ніби вранішнє сонце, що виповняло помешкання, різало їй очі.
Ось-ось мав прийти Девід на другий сніданок, вона нічого не зготувала, навіть кави, і зовсім не думала про це. Сиділа згорблена, мов закам’яніла, ледве стримуючи ридання. Пекучий клубок підкочувався їй до горла, і вона конвульсивно хапала ротом повітря, щоб не задих​нутися. Підійшла до рояля, сіла, але навіть кришки не піднімала — обіперлась на неї ліктями, обхопила голову долонями. Чула, як зайшов Девід, але не ворухнулася. Певне, здивований її станом, чоловік деякий час мовчав, потім поклав їй долоню на плече:
— Террі, що сталося? Ну ж бо, Террі…
Відкинула його руку, схопилася й заходила по кімна​ті. Золотисті пасма підскакували на плечах.
— Ганьба, яка ганьба…
Тепер уже дала волю сльозам, вони зблискували на віях і падали на щоки.
— Заради бога, що сталося?
В голосі Девіда вже чулося роздратування.
— А ти й не знаєш? — Тереза стріпнула головою і подивилась йому в вічі. Девід мимоволі усміхнувся: роз​тріпана, заплакана, вона здавалась особливо краси​вою. — Якби ти почув, то було б не до сміху…
— Що?
— Своє інтерв’ю!
Тепер уже Девід і справді розсміявся.
— Які дурниці! І ти отак… розкисла?
— Там такі непристойні натяки… Лаборантка зако​хана в професора…
— Невже ревнуєш?
— Коли б не знала Віру, яка вона скромна дівчи​на…
— А мене?
— І тебе… Хіба ж я не відчуваю…
— То чого ж ти впадаєш в істерику?
— Гидко. На весь світ обкидають грязюкою, а надто Віру. Гангстери, просто гангстери!
— Я відчував, куди він хилить, але не надав цьому значення. Все це — і дурниці, і дрібниці. Головне — ви​готовлення моїх пірамід іде повним ходом!
Террі поглянула на нього розширеними, блискучими від сліз очима, наче впізнавала, наче хотіла зазирнути йому глибоко в душу. “Виготовлення пірамід — повним ходом,— крутилося їй в голові.— Невже він маньяк? Ні честі, ні совісті… Вибухові піраміди — ось головне. Ко​ли ж ти втратив свої благородні ідеали, свої голубі мрії? Нічого не видно в його очах — ні мук совісті, ні сумніву, ні вагання. Порожньо”.
Відвернулася й пішла до вікна, в якому колихався океан.
— Що з тобою, Террі?
Вона мовчала. Девід підійшов і лагідно поклав їй руку на плече:
— Ну, знаєш, так ми ні до чого не домовимось.
Вона ще деякий час мовчки дивилась у вікно, зреш​тою сказала:
— Невже тобі нічого не говорить серце?
— Серце, серце… — Девід почав ходити з кутка в ку​ток, то розмахуючи руками, то закладаючи їх за спи​ну. — Тільки в мелодрамах причинні зв’язки пояснюють діяльність цього органа. А в житті все треба виважува​ти розумом, зрозуміло? Не серце, а розум головне!
Террі глянула на нього з острахом.
— Бійся бога, Девіде. Серце визначає людину, її по​ведінку, тільки серце. Я в цьому глибоко переконана і сподіваюся, що й ти…
— А, облиш філософствувати, — перебив Девід. — Тим більше, що твоя філософія інфантильна, їй-богу.
— Але я серцем відчуваю…
— Тут не відчувати треба, — знову перебив Девід, — а знати, розуміти. Розум і сила волі — ось лоцмани в хаосі нашої доби!
Девід говорив тоном, який виключав найменші запе​речення. Наче читав лекцію нетямущій студентці, яка свою розчуленість поставила в принцип, а світ жорсто​кий, не до сентиментів. А Віра не така вже беззахисна, як здається, та й вдумливі люди не повірять пліткам, ситуація цілком ясна, треба бути кретином, щоб не по​бачити, що й до чого.
Зиркнувши на годинника, Девід не без іронії подяку​вав за невипиту каву і швидким кроком пішов з дому. Террі ще трохи постояла, бездумно дивлячись у простір, вщерть наповнений сонцем, а тоді зашторила вікна і ввімкнула телевізор. Дивилася на екран, але нічого там не бачила — думала про своє. Не так, зовсім не так склалося її життя… Ще поки вчилася — мала перед со​бою мету. А останні роки? Кухня, телевізор, постіль; кухня, телевізор, постіль… В голові порожнеча, ніяких задумів, поривань…
Терезі стало тоскно, до щему жаль себе. Заплющила очі та й попливла на хвилях спогадів. Бачила себе ніби збоку — зовсім юною, веселою, сміхотливою. Чи це вони з Девідом, ідучи з коледжу, вголос мріють про майбут​нє? І воно поставало перед ними — прекрасне, рожеве, ідилічні картини — сад, веселий котедж, музика, білого​лові діти… Ех, коли б діти… Це атомний реактор, біля якого довго працював Девід, знищив їхніх дітей задовго до їх народження… Авжеж, реактор… А тепер ці кляті піраміди…
Мозок Террі працював хаотично… Думки і óбрази напливали безладно, втомлювали, навіть голова розбо​лілася. Поволі калейдоскоп думок почав тьмяніти, унерухомлюватись, і вона й не помітила, як заснула.
Прийшовши на обід і побачивши, що вона спить, Де​від тихцем пробрався на кухню, дістав з холодильника холодної шинки і з’їв бутерброд. Каву пішов пити до бару.
Душевна криза у Террі продовжувалась кілька днів. Нарешті все стало на свої місця, і сімейне життя Девіда Кінга знову повернулося в свою колію. Проте він не міг не помітити, що Террі стала невеселою, а часом смут​ною, вона мало розмовляла, а все більше заглиблюва​лась у свої роздуми, ставала все більш замкнутою. Годинами просиджувала біля рояля, але грала здебіль​шого меланхолійні речі. Ледь помітна тінь лягла на її лице. “Минеться, — заспокоював себе Девід. — Згодом зрозуміє і… пробачить”.
Одного дня, повернувшись надвечір, з приємністю відзначив, що настрій у Террі покращав. Очі поблиску​вали, обличчя посвітлішало, хоча в голосі та жестах від​чувалася нервозність.
— Ах, шкода, що ти не прийшов трохи раніше!
Девід втомлено сів у м’яке крісло, запитливо погля​даючи на дружину.
— Цікаво, що це підняло тобі настрій?
— Я дивилася транспланетну передачу. В усьому світі таврують ганьбою правителів Південної Респуб​ліки…
— І все?
— Ні, тебе разом з ними. — В її голосі звучала зло​втіха. — Змова проти миру, виклик людству… Ні, це тре​ба було почути!
— Значить, Віра не припинила…
— І не припинить, дохи ви з генералами будете ро​бити що пекельну справу. Молодчина Віра!
Террі сподівалася, що він схопиться, вибухне гнівом і на Віру, й на неї, але Девід навіть не спохмурнів. Сидів, заклавши ногу на ногу, і спокійно, майже з зами​луванням дивився на неї.
— Ти… чого так дивишся? — розгубилась Террі.
— В піднесеному настрої ти дуже гарна, — усміхнув​ся Девід. — Кожна риса обличчя оживає, вся так і па​шиш енергією.
Рвучко підхопився й міцно притиснув її до себе.
— Так ти вважаєш… — пручалася Террі, відхиляючи голову. — Ти вважаєш, що то марна балаканина?
— Не тривожся, люба, все йде, як і належить.
Вона була зовсім спантеличена: хіба розгадаєш цьо​го хитрого впертюха? Визволилась з його обіймів і, щось бурмочучи, пішла до кухні накривати стіл для ве​чері. Всупереч усяким сподіванням Девід цілий вечір був у хорошому настрої, жартував, навіть анекдоти роз​казував. Уже вимкнувши світло, сказав серйозно:
— Все-таки люди можуть порозумітися.
Вона промовчала, дивлячись на стелю, вкриту мере​живом світляних плям. Кого він має на увазі? Якщо її та його,— то яке ж тут порозуміння? “Все йде, як і належить…” О, вона знає, що в бетонованому підземеллі вже стоять десятки тих пекельних пірамід, і расистські верховоди потирають руки… “Все йде, як і належить…” Отже, він закінчує програму? І цей диявольський план завершиться успіхом? Але ж люди можуть порозуміти​ся, адже ж можуть…
— Слухай, — нарешті обізвалась Террі. — Ось ти ска​зав, що можна порозумітися.
— Авжеж, люба, хіба ж даремно природа подарува​ла людині такий потужний мозок?
— Подарувала… — В голосі Террі чулася іронія. — Може, й сама не рада.
— Чому?
— В дуже багатьох мозок тільки й вигадує, як би завдати шкоди, а то й зовсім знищити цю саму при​роду…
— Е… ти дуже песимістично дивишся на… учених.
— Облишмо цю тему, — раптом сказала Террі. — Я хочу домовитися з тобою про інше.
— Про що? — насторожено обізвався Девід і поду​мав: чи не хоче Террі виїхати з острова?
— Давай усі твої піраміди — отам у підземеллі — знищимо!
— Що ти сказала? — Девід підвівся й сів у постелі, не вірячи своїм вухам. — Чи я не те почув?
Террі теж сіла, зсунувши ковдру на живіт. Навіть у тьмавому світлі ночі голова її золотилась.
— Я кажу: давай знищимо ті пекельні піраміди, а самі…
— А самі відлетимо на небо? — засміявся Девід. — Разом з островом, кількома кубічними кілометрами во​ди, еге? У клубах пари — красиво, чи не так?
— Я думала, ти здатний на героїчний вчинок…
— Ляж, Террі, заспокойся. В тебе дитяче уявлення про героїку… Ну, не треба ображатися, їй-богу. Якщо можеш, повір мені: там така гігантська енергія, що гра​тися з нею не можна. Розумієш, не до грання. Там не якісь атомні чи водневі бомби…
Террі мовчки лягла, поклавши свої бронзові руки на ковдру. Звичайно ж, вона була в пригніченому настрої. І не тому, що Девід знову дорікнув їй тією дитячістю, а тому, що не могла хоч якось вплинути на події. Бач, він говорить про якесь порозуміння, а сам не поступиться ні на мікрон.
Напівжартома, напівсерйозно Девід умовляв її не гніватись, щось зрозуміти, довіряти йому, і все буде до​бре, все буде успішно. Але Террі не обзивалась, заплю​щила очі, ніби заснула.
Різні думки роїлися в її голові. От вона живе в цьо​му великому світі зовсім, ну, зовсім самотня, навіть най​ближча людина — Девід, і то замкнена перед нею. Він майже ніколи не говорить того, що думає. Невже всі люди на світі — отак, закриті системи, кожен сам по собі? Це було б жахливо… Але ні, так бути не може, без контактів, без співробітництва припинилося б життя… Виходить, тільки вона… сама вона… Що ж робити? Невже отак і нидіти? Ех, якби в неї була дитина… Хлоп​чик чи дівчинка… Синьооке таке, іде, щось лепече, про​стягає до тебе рученята…
Її пройняло щемливе почуття втрати… Усе її здорове, пружне тіло, сповнене життєвої сили, зіщулилось під ковдрою. Жаль до отих невідомих, ненароджених дітей шпигонув у серце, і Террі відчула себе такою нещасною, що аж застогнала. Девід подумав, що це вона зі сну, і не обізвався. Зрештою Террі затихла, почулося її рівне дихання, і, заспокоєний, Девід заснув.
Може, через півгодини, упевнившись, що він спить, Террі тихцем підвелася й навшпиньки вийшла із спаль​ні. Накинувши халат, взувши м’які тапочки, прокралась на веранду. Висвітлений прожекторами острів спав. Чу​ти було шум хвиль і якесь низьке гудіння, мабуть, від електростанції, наче бриніла басова струна.
А кругом, поза світловим куполом, стояла темна ніч, здавалося, вона так і чигає, щоб упасти на острів, зато​пити, поглинути його разом з отими корпусами, ко​теджами й сторожовими вежами.
Террі була в якомусь дивному стані. Здавалось, її веде, керує нею чиясь стороння воля. От вона піде й підірве цей арсенал. Загине? Що ж, нехай і смерть, зате вона відверне світове побоїще, яке готують расисти. Вхід, звичайно, пильнують, але вона ще вдень запримі​тила кілька вентиляційних люків… Головне, щоб її не побачили вартові, що стовбичать на вежі. А коли вона вскочить у люк — нехай хоч стріляють.
Террі тихцем зійшла з веранди й поринула в тінь невеличкої пальмової алеї. Серце калатало, і вся вона тремтіла зі страху. Згадала слова Девіда про гігантську енергію. Катастрофа? їй, звичайно, жаль і Девіда, і всіх інших, окрім хахакаючого генерала та боса (їх давно ждуть у пеклі). Але… Нехай згорить у полум’ї анігіляції це злочинне гніздо!
Кінчилась алея — кінчились і тіні. Террі шарпнулася бігти, щоб швидше проскочити освітлений простір, але одразу ж зупинилась. Яке глупство! Це одразу приверне увагу вартових. Треба, якраз навпаки, іти повільно, зов​сім повільно, наче на прогулянці. Хіба не можна? У неї безсоння, вийшла подихати свіжим повітрям…
Пішла повільною ходою, тримаючись тіні. Робила ве​ликі зигзаги, відходячи зовсім убік, але десь так, може, через годину опинилася навпроти зловісного складу. Від товстелезних залізобетонних плит, що вкривають підзе​мелля, її відділяло не більше ста метрів. Тут уже ніяких тіней, десятки прожекторів так висвічують кожен квад​ратний сантиметр, що добре видно не лише металеві петлі на плитах, а й кожну травинку побіля них.
Роззирнулась — ніде нікогісінько. На вежі, звичай​но, стовбичать вартові, але, може, вони задрімали? От якби…
Вийшла на світло й наче спалахнула в тому нещад​ному промінні. Крок, ще крок… Он і овал душника… Може, кинутись бігом? Ні, краще йти спроквола. Сліпу​че світло різало очі, і вона мимохіть нахилила голову. Бачила перед собою примарні попелясті овали. Ноги не чули землі, наче вона була в стані невагомості.
Тиша. Тільки кров шугає в скронях.
Ближче, ближче…
Раптом як завиє сирена! Пронизливе те завивання пройняло її наскрізь, оглушило, паралізувало, просто дивно, як утрималась на ногах.
Підбігло двоє з автоматами напоготові.
Тереза тремтячим голосом сказала:
— Що сталося? В мене безсоння, я вийшла подихати свіжим повітрям… Хіба тут заборонено…
— А… це містріс
…— іронічно сказав один з варто​вих, певне, старший.— Так, тут заборонена зона. Про​бачте, але вам доведеться знайти собі інше місце для прогулянок.
Знервована, перестрашена, Террі повернулася додо​му сама не своя. Добре, хоч Девід спав і нічого не чув. Пройшла на кухню, взяла з холодильника пляшку шам​панського й пила доти, доки не почала кружляти перед очима підлога. Упала на канапу — наче провалилася в чорну безодню.
IV. КОМЕДІЯ З ПЕРЕВДЯГАННЯМ

Якщо сімейне життя порівняти з спектаклем, то піс​ля тієї нічної пригоди Террі почала розігрувати коме​дію. Вона перестала розмовляти з Девідом.
Спочатку чоловік думав, що це дитячі вибрики, але минали дні за днями, а Террі — як води в рот набрала. Намагалася виконувати свої нескладні обов’язки госпо​дині, але все мовчки, без жодного слова. Була знесиле​на, в’яла, рухалась, немов сомнамбула.
“Глибока іпохондрія, — думав Девід, з тривогою по​глядаючи на змарніле лице дружини. — В такому стані вона може наробити дурниць…” У грудях занило, і він зовсім не знав, чим допомогти жінці, яку так щиро любив.
— Террі, що з тобою? Скажи, що треба, і я все зроблю.
Певне, його жалісливий голос зворушив ЇЇ. Взяла ар​кушик паперу і написала: “Це не в твоїй владі, ти не контролюєш подій. І я не хочу з тобою розмов​ляти”.
— Я не контролюю подій?! — вигукнув Девід, розма​хуючи папірцем перед її обличчям. — Терпіння, Террі, терпіння, і ти переконаєшся, що головні події (“голов​ні”, — вимовив з натиском) ніколи не виходили з-під мо​го контролю!
З того часу отак і спілкувалися: він говорив, а вона писала записки. Девід часто іронізував з цього, але в душі радів: усе-таки її депресія потроху слабшає. А за​писки… Звертаючись до папуги, що поглядав на нього з великої зеленої клітки на вікні, сказав:
— Чим би дитина не бавилась, аби не плакала. Прав​да, Ара?
— Пр-равда, Ара, пр-равда, Ара,— прокричав птах.
Але Террі ніяк не реагувала на цей діалог.
Вільний від роботи час Девід тепер здебільшого про​водив у товаристві свого найближчого помічника Натаніела. Високий, худорлявий, головний інженер рідко за​ходив до їхнього котеджу. Натомість вони зв’язувались з допомогою мініатюрних радіоприладів і зустрічалися де-небудь на березі моря.
Між тим і ситуація на острові характеризувалась нервозністю й напруженням. Раптом виявилось, що пі​раміди, виготовлення яких уже наближалось до запла​нованої кількості, нестандартні — їх не можна припасу​вати до ракет. Поговорювали навіть про саботаж, але Девід рішуче захистив головного інженера від нападок. Розслідування показало, що це просто неузгодженість між відомствами, бо технологічні характеристики за​тверджені відповідними інстанціями. Проте від цього ні​кому не полегшало. Генерал поплатився своїми золоти​ми погонами й більше не хахакав.
Наявний запас пірамід вирішено було передати авіа​ції, а для ракетних військ виготовити нові боєголовки. Військове міністерство тиснуло на боса, то і у свою чер​гу вимагав інтенсивної роботи лабораторії, а Дсвід не приступав до нової програми, посилаючись на відсут​ність затверджених параметрів.
Бос і військові помітно нервували, в той час як уче​ний демонстрував чудову витримку. Лице його було незворушне навіть тоді, коли читач статті в світовій пре​сі, що різко засуджували його “каїнову роботу”.
Кампанія проти правителів Південної Республіки і проти нього, як їхнього спільника, розгорялась з усе більшою силою. Статті в газетах набирали все різкішого тону, обуренням гриміло радіо й телебачення. Нарешті було створено громадський Комітет врятування миру, до якого ввійшли авторитетні представники багатьох на​родів Європи і Америки.
Девід гірко усміхнувся, побачивши в складі Комітету прізвище директора фізичного інституту, який свого ча​су відмовився виділити йому лабораторію для проведен​ня дослідів. Коли б тоді пішли йому назустріч, то він би не опинився на цьому острові Сирен…
Хмари лежали над обрієм безкінечними пасмами, що нагадувало Девіду диск Юпітера. Призахідне сонце кривавилось поміж двома нижніми сувоями, ну досте​менно як славнозвісна червона пляма планети-гіганта. Девід стояв на веранді, зіпершись руками на перила, і милувався краєвидом. Бачив диск Сонця, а думав про ту червону пляму на далекому Юпітері. Що воно за структурний елемент? Може, то атомний реактор пла​нети?
Затурчав мотор, і Девід тільки тепер помітив маши​ну, що підкотила до самісінької веранди.
— Хелло, док! — змахнув рукою бос, відчинивши дверцята. — До нас прибула підмога!
З машини вискочив міцної статури чоловік і приві​тався легким нахилом голови.
— Прошу, заходьте, — приховуючи досаду, сказав Девід, і обидва прибульці загупали по дерев’яних схід​цях.
Террі не виходила із спальні, для Девіда це було краще, аніж терпіти її мовчанку при сторонніх. Вона й до зв’язківця, який сьогодні лагодив телефонний апа​рат, не обізвалася. А ці високопоставлені персони бу​ли б шоковані.
Розташувалися в кабінеті. Димлячи сигарою, бос знову повторив:
— Підмога прибула. Оце ось, док, призначили вам ще одного помічника. Познайомтесь. Фізик-теоретик і… експериментатор.
Підвівшись, вони потиснули один одному руки і зно​ву посідали. Бос попихкував сигарою.
— Сподіваюсь, ви спрацюєтесь. Дафф має великий досвід роботи на прискорювачах…
Дафф зобразив усмішку на сухорлявому лиці:
— Мені буде приємно працювати під керівництвом такого славетного вченого…
“Усміхається, а в очах — крижини, — подумав Де​від. — І виправка… Одягнений занадто акуратно як для вченого…” Новенький чомусь викликав настороженість і… антипатію. В його мові чулося багато фальші, награ​ності. Розмова, як і слід було сподіватися, точилася на​вколо нової серії пірамід.
В теоретичних питаннях Дафф орієнтувався добре, але все ж недостатньо, і це порадувало Девіда, бо він не збирався нікому і ні за яких обставин розкривати хід винайденої ним реакції. А той якраз і вів розмову в цьому напрямку.
— Я дещо читав про ваші дослідження, — казав но​воприбулий, — але публікації, зрозуміла річ, дуже ску​пі… А цікаво! От хоча б магнітна сіть… Як вам удалося домогтися її стабільності? Цього ви, звичайно, не роз​шифровуєте…
“І не скоро розшифрую, — думає Девід, — аж поки ситуація в світі не зміниться на краще”,
Бос кидав на нього пильні погляди, немов хотів про​низати, зазирнути в глибину його мозку. Та Девід увесь час був насторожі, не проронив жодного випадкового слова, навіть мімікою, виразом обличчя не виявив своїх потаємних думок. Це буле схоже на химерну гру в кар​ти, коли один має козиря, а двоє навіть не знають, який той козир.
Закінчили розмову при світлі. Наперекір домаганням боса, Девід заявив, що розпочне роботу над новою се​рією лише після того, як буде підписано контракт, одер​жано технічну документацію і… підтвердження банку із Швейцарії про одержання ста мільйонів доларів на його рахунок.
— От вам і вчений, — бурмотів бос у машині, — та він переплюне всякого бізнесмена!
— Нічого, — потер долоні Дафф, — ми підберемо до нього ключі…
А Девід зайшов до Террі і проголосив довжелезний монолог:
— Уявляєш? Комедія з перевдяганням! Я одразу відчув, що цей Дафф — військовий. Мабуть, ще вчора був у погонах. Фізикою, певне, зайнявся недавно, коли одержав завдання… Хочу знати, яке завдання?
— Комедія пер… пер-р… — обізвався Ара.
Террі мовчки встала з крісла, кинула на нього жур​нал, який читала перед тим, і підійшла до скляних две​рей. Надворі шумів дощ, краплі миготіли в променях ліхтарів, над теплим камінням здіймалася легка пара.
— Так от, — продовжував свій монолог Девід, — він одержав завдання вивідати мою таємницю, зорієнтува​тися по самому технологічному процесу… Вони не хо​чуть залежати від мене, їм потрібна свобода рук і дій!
Террі обернулася, губи їй сіпнулись, але не сказала нічого. Підійшла до журнального столика і швидко на​писала:
“Я давно попереджала тебе!”
— Так, ти добре орієнтувалася в ситуації. А ти гада​єш, що я цього не припускав? Але вони всього не зна​ють, і ти не знаєш!
Він ще довго говорив, ходячи з кутка в куток і роз​махуючи руками. Нарешті, відчувши полегшення, пере​став. Попросив кави й пішов до свого письмового столу, зручно сівши в легке кріселко, розпочав свою щовечір​ню розмову з портативним, завбільшки з друкарську машинку, комп’ютером, якого він звав “Сезам”. Встав​ляв до приймальної щілини картку за карткою і одра​зу ж одержував акуратні рядки-відповіді. Террі принесла каву. Девід кивнув на комп’ютер і, усміхаючись, сказав:
— Ми з Сезамом розмовляємо, наче з тобою. Тільки він пише, мабуть, в тисячу разів швидше…
Дружина знизала плечима і вийшла.
Девід працював до самозабуття, не чуючи навіть те​левізора, що бубонів у спальні. Час від часу підво​див голову і, здивовано роззирнувшись по кімнаті, про​довжував роботу.
Через відсутність більш-менш точних даних про кіль​кість водню в об’єкті дослідження модель наростаючої ядерної реакції була ненадійна, нестійка. Зрозуміло, що Девід не міг заспокоїтись і невтомно конструював усе нові й нові схеми. Яку температуру повинен мати “сір​ник”, щоб розпалити ядерне “багаття” хоча б на мільярд років? — ось найголовніше, що він прагнув установити.
Комп’ютер вуркотів, наче жива істота.
— Ану прикинь ще, Сезаме, — бурмотів Девід, вво​дячи нову картку, — побачимо, що нам відкриється…
Почувся легкий стукіт у вікно. Девід підвів голову і побачив там високу постать Натаніела. Неохоче, з до​садою вимкнув комп’ютер і, накинувши на плечі куртку, вийшов. Не любив, коли йому заважали працювати, але Натаніел, певне, з’явився неспроста.
Крізь зарості лавра вийшли на берег. Нічна хвиля стиха шурхотіла, набігаючи на прибережний пісок.
— Вони щось замислили… — сказав Натаніел. — Від них можна всього чекати…
— Побачимо, — спокійно відповів Девід. — Ти вже познайомився із цим… Даффом? Просто комедія…
Він розповів про візит боса і його нового підручного. Натаніел спохмурнів. Кинувши погляд в нічну млу, про​шепотів:
— Субмарина патрулює за десять кілометрів. Мож​на викликати хоч зараз…
Девід трохи помовчав, ніби вслухаючись у шурхоти ночі, потім сказав:
— Ні, ми ще мусимо побути тут.
— Гляди, щоб не було запізно.
Більше про це Натаніел не говорив, бо знав, що його друг ніколи й ні на які умовляння не піддається.
Через кілька хвилин Девід пішов, певне, зовсім не думаючи про втечу з цього пекельного острова.
Крадучись повз його котедж, Натаніел побачив, що вчений знову сидів біля комп’ютера і працював. “От ви​тримка у чоловіка! — захоплено подумав головний інже​нер. — Але які в нього шанси у боротьбі з таким силь​ним ворогом? Це ж, власне, справжня війна проти могутньої й добре злагодженої воєнної машини цілої держави!”
І вже ніякого захоплення, а тільки жаль ворухнувся в грудях. Донкіхотство! Не може одна людина — хай вона буде тисячу разів геніальна й мужня! — протистоя​ти такій силі.
Аж тепер Натаніела охопив страх — огидне самовід​чуття, коли підгинаються коліна і в усьому тілі розливає​ться така слабість, що от упав би й лежав крижем. І нащо йому було встрявати в цю історію? Чому він послухав Девіда і притарганився на цей проклятий ос​трів?
Легка й тепла ніч раптом стала нестерпно важкою, так налягла на сухорляві плечі Натаніела, що він аж зігнувся. Ішов, як п’яний, заледве дочовгав до своєї хо​лостяцької квартири. Тільки опинившись у ліжку, почав поволі заспокоюватись. Зрештою, що сталось — те вже сталось.
Задзвонив телефон.
— Ще не спиш? — почувся бадьорий голос Девіда, — Пробач, але я не міг… Хочу, щоб і ти зрадів: я нарешті сконструював підходящу модель. Не журися, друже, ти ще будеш свідком здійснення проекту С-2!
Натаніел якусь мить мовчав, дихаючи в трубку, по​тім обізвався:
— Що ж, вітаю… Це… епохально.
— Тобі, може, нездоровиться? — стурбувався Девід.
— Та ні, це я ще сонний. Але розумію — ти зробив науковий подвиг, друже, ще один подвиг! Так що вітаю і таке інше.
Вони ще перекинулись кількома фразами. Натаніел увесь час боявся, що Девід може обмовитись про зу​стріч, і тому багато не розводився. Полегшено зітхнув, коли Девід попрощався й поклав трубку.
“Дивовижний чоловік… — думав про Девіда, лежачи в постелі. — Він, мабуть, і в камері смертників конструював би різні моделі… А хіба цей острів — не та сама камера?..”
Ранок був похмурий, вітряний. На хвилях біліли ба​ранці. Гостре листи пальм зі свистом різало повітря, й крони їх були схожі на вітродвигуни. Чайки з прониз​ливим криком кружляли неподалік від берега, і вітер ламав траєкторії їхнього польоту, одним подихом розга​няючи зграю врізнобіч. Проте чайки збиралися знову — може, їм краще гуртом вишукувати здобич.
Невдовзі ожила і лабораторія, але не так, як того бажав бос. Застигли стрічки транспортерів у складаль​ному, не гуділи електронні машини ні в магнітній каме​рі, ні в контрольному бюро. Інженери і техніки снували сюди й туди, знічев’я збиралися групами порозмовляти про се, про те. Лише в невеликому порту кипіла робо​та — вивантажували нові заготовки.
Девід, трохи втомлений нічними заняттями, сидів у своєму кабінеті, ведучи телефонні розмови. Натаніел, ходячи перед його столом із закладеними за спину рука​ми, іронічно посміхався. Девід відтягує час, але що це дасть? Ситуація загострюється, напруження зростає, з хвилини на хвилину акули нападуть…
Подзвонив бос… “Ну, зараз почнеться… — подумав Натаніел. — Девід нагадає і про контракт, і про патент…” Але, на диво, голос Девіда звучав примир​ливо:
— Ну що ж, якщо уряд так вважає… Дафф? Будемо співпрацювати, оскільки йому дозволить підготовка…
Натаніел був страшенно здивований. Що за мета​морфоза? Девіда наче хто замінив!
Поклавши трубку, Девід майже весело подивився на головного інженера.
— Бос вимагає негайно починати виготовлення дру​гої моделі. Зараз він буде тут.
Натаніел кинув виразний погляд на телефонні апара​ти і обережно сказав:
— Я не думаю, що бос діє без санкції уряду… при​наймні військового міністра.
— Мене це не обходить. Відповідатиме він.
— Що ж, ти можеш поставити питання про новий контракт. Сподіваюсь, за гонораром діло не стане.
Девід здивовано зиркнув на свого помічника, заклі​пав очима і махнув рукою:
— А… це довга процедура…
Бос, Дафф і кілька охоронців буквально вдерлися до кабінету Девіда. Пускаючи клубки диму з тліючої сига​ри, бос потряс у повітрі газетою і гаркнув:
— Рада Безпеки засідає… по нашому питанню, а вам — формальності? Зрозумійте, що далі зволікати не можна. Ми просто не встигнемо!
І знову спостережливий Натаніел вловив радісний вираз на обличчі свого шефа. Це була коротка мить, якийсь зловтішний зблиск у глибині душі.
Дафф похмуро оглядав кабінет, очікуючи, що скаже Девід, здоровані з охорони стояли біля дверей.
Девід перечекав хвильку, доки бос, виговорившись, важко опустився в крісло, а тоді сказав, наче нічого й не трапилось:
— Ну, якщо ви берете це на себе…
— Беру, беру! — перебив бос. — За технічні характе​ристики відповідаю я!
— В такому разі почнемо негайно, зараз, — сказав Девід. — І не будемо даремно нервувати…
Ця коротка розмова, яка дуже здивувала Натаніела, завершилась справжньою ідилією. Бос тряс Девіда за плечі, тиснув йому руку, вигукуючи компліменти, вели​чаючи Девіда “найгеніальнішим генієм”, “суперменом із суперменів” і т. п., а той усміхався, наче іменинник, і все підтакував.
Натаніелові стало просто гидко від цієї “сердеч​ності”, він вийшов на гравієвий тротуар і, сердито сплю​нувши, прошепотів сам до себе:
— Оце справді комедія… перевдягання.
V. КРАХ АВАНТЮРИ

Кожного разу після розмови з Даффом Девід мав пригнічений настрій. Не лише Натаніелові, а навіть і собі він не міг би признатися, що нерви його здають, що йому чим далі, тим важче витримувати свинцевий по​гляд і металевий голос нового помічника. Той, хоч і по​водив себе коректно, силкувався навіть усміхатися, але Девід повсякчас відчував жорстке випромінювання во​рожості, небезпеки. Тепер уже не мав сумніву, що Дафф одержав завдання будь-що вивідати саму суть його ви​находу. Про які б процеси не йшлося, він обов’язково підводив до найголовнішого: як ізолюється антиречови​на? Який механізм її утворення?
З одного боку, це свідчило, що він дуже далекий від істини, раз вважає, що в пірамідах-бомбах антиречови​на утримується в готовому вигляді, а з другого — вика​зувало його небезпеку, настирливу цілеспрямованість. О, коли б йому вдалося досягти свого, то Девід негайно опинився б поза грою і, напевне, поза життям.
Але гра продовжувалась! Кожної суботи точно за графіком була готова бомба нового, ракетного зразка. Спеціальною платформою на м’якому ходу її з величез​ною обережністю перевозили з цеху до арсеналу. Нена​че то було новонароджене дитя або тендітна квітка, з якої можуть осипатися пелюстки.
Щоразу, спостерігаючи цю урочисту операцію, Девід усміхався.
“Чого він радіє? — думав Натаніел, побачивши його веселі очі.— Ще невідомо, як усе це обернеться”.
А Девід тішився тому, що добре знав, які безпечні ці піраміди зараз, до вмикання “магнітного реверса”. їх можна сунути бульдозером по камінню. І навіть Натані​ел про це не здогадувався, і ніхто на світі! От лише Дафф поглядає якось ніби підозріливо… Ну, що ж, уже недовго… скоро ця гра скінчиться, і Девід зможе здійс​нити свій нечуваний експеримент!
Платформа з бомбою з’їхала на пандус, вистелений рельєфною гумою, і поволі спустилась униз, під бетонне покриття. Бос особисто стежив за всією процедурою і вертався до своєї контори лише після того, як масивні двері складу зсувалися і перед ними ставало двоє вар​тових.
— Ну, от ще одна… — зітхнув Натаніел.
— Радій, друже! — Девід поклав йому руку на пле​че. — Скоро закінчуємо програму. Finis coronal opus!

Натаніел невесело усміхнувся:
— Дивлячись який фініш.
Вони пішли пальмовою алеєю у бік моря. І Натаніел розповів про свої страхи. Він боявся, що Девідові не вдасться перехитрити кліку, з якою вони підписали контракт, що палії війни, одержавши таку зброю, мо​жуть кинутись в яку завгодно авантюру, а Девіда і його просто ліквідують, щоб не заважали. Отож не мож​на гаяти часу, треба втікати звідси, доки не пізно, втікати негайно, цієї ж ночі, Субмарина патрулює в міжнародних водах, вишлють катер — тільки подати сигнал.
— Ну, скажи, невже тобі охота балансувати над прір​вою? — Спитав наприкінці Натаніел.
Девід поглянув у далечінь і зітхнув;
— По-перше, ми ще не виконали програми. Пірамі​док треба…
— Піклуєшся про контракт? — перебив Натаніел.
— Ні, — спокійно відповів Девід, — пірамідки потріб​ні мені. Я готую один грандіозний експеримент…
— А вони готують воєнну авантюру!
— І потім, — продовжував Девід, ігноруючи репліку друга, — треба дивитися на справу ширше… Чув же — засідає Рада Безпеки! Що ж до субмарини, то тут мож​на потрапити із вогню та в полум’я… Не дуже довіряй цим благодійникам.
Вкрай спантеличений, Натаніал не знав, що й сказа​ти, лише знизав плечима. Виходить, його славетний друг не розкриває усіх своїх задумів, щось інше має на дум​ці. Експеримент… Досі Натаніел був переконаний: саме те, що вони роблять тут, і є експеримент, а він, бач, вважає це лише підготовкою… Що ж це за експеримент може бути?
І раптом майнула думка: а що, коли Девід… став маньяком? Нервове напруження останніх місяців не могло не позначитись на його психіці…
Та, поглянувши на засмагле обличчя, на його спокій​ні, навіть трохи замріяні очі, Натаніел відігнав цю дум​ку. Ні, ні, Девід мислить логічно, тверезо, критично оці​нює ситуацію, та й взагалі ясно, що він цілком здо​ровий! А те, що потайливий,— саме життя цього ви​магає…
— Не журись, Нат! Все буде добре. Потерпи трохи, незабаром повернешся до сім’ї… — Девід хотів сказати про кругленьку суму, що вже лежала на рахунку Ната-ніела, та чомусь стримався, не сказав. Бо справа, зреш​тою, не в грошах, треба шанувати людські почуття. — Я розумію: дружина, діти…
Його спокійний голос, дружня посмішка розвіяли важкий настрій Натаніела, і вже ситуація на острові не здавалась йому такою похмурою, вже він помічав і хви​лі, і сонце, і пальми… Мудро сказав якось Девід: мозок людини — думаюча маса, яку треба відповідно організу​вати й настроїти!..
Повернулися до лабораторії і одразу поринули в ро​боту. З’явився Дафф, але чомусь не сів за свій робочий стіл, а тільки пройшовся сюди-туди, ніби чогось шукаю​чи, і одразу шмигнув за двері. Девід і Натаніел здиво​вано перезирнулися. Та вони б не дивувалися, коли б знали те, що знав цей Дафф. Годину тому Рада Безпеки одностайно вирішила застосувати превентивні санкції проти Південної Республіки, щоб запобігти порушенню миру, який людство добуло великими жертвами. Як зреагує на це уряд Південної Республіки — ще невідо​мо, але боса викликав прем’єр-міністр, і той уже відле​тів з острова, лишивши замість себу Даффа, який до того ж мав інструкції від Секретної служби із самої столиці. І ніхто не знав, Дафф у тому числі, що збігає останній день їхньої роботи на острові Сирен.
Вечір пройшов звичайно, якщо не рахувати того, що “з технічних причин” було припинено подачу струму до всіх житлових приміщень, і екрани телевізорів скидали​ся на більма. Острів оповила тиша.
У котеджі Девіда було, мабуть, найтихіше; телевізор мовчав, і Террі мовчала. Сам Девід нервував, не знаю​чи, за що б його взятися. То мовчки сидів у кріслі, то ходив по всій квартирі, не знаходячи собі місця. Нареш​ті зайшов до спальні і, побачивши, що дружина не спить, присів на край ліжка. Заговорив глухим, трохи хрипким голосом:
— Террі, послухай… Я розумію твій настрій, але ж і ти мене зрозумій. Постарайся, люба… — Террі не обі​звалася, він трохи помовчав, поглядаючи на її золотаву голову, потім продовжував: — Не думай, що я отак жи​ву для власної приємності, міщанської втіхи, насолоди. Коли б у мене була така життєва філософія, я був би схожий на сліпого, котрий у темній кімнаті ловить чор​ного кота, якого там немає. Незабаром ти дізнаєшся про все — чуєш? — про все. В житті кожної людини бу​вають критичні моменти. Ось такий настає і для нас… Скоро звільнимось, вийдемо на волю! А зараз… ну, ска​жи, що ти не гніваєшся на мене, скажи…
Террі мовчки дивилась на стелю.
— Ну, тоді давай зіграємо! Ти ж любиш… Моцарта.
Як він зрадів, коли Террі, накинувши халат, пішла до рояля! Аж усміхнувся. Взяв свою легеньку скрипоч​ку, притиснув підборіддя до деки. Вже перші акорди, що зазвучали від доторку її пальців,— ніжні, прозорі, дзвінкі, озвалися хвилею щастя. Вона почала його улюблену “Фантазію”.
Ще мить, і смичок рушив у свою чарівливу подорож, і вже їх огорнуло якесь трепетне, прекрасне почуття. Обоє опинилися у фантастичному світі, а навколо — барвисте сяйво, що поєднало землю і небо. То щемливе, то солодке відчуття стискувало серце — Террі ніколи ще не грала з таким натхненням. Наче передчувала, що це востаннє…
Перед світанком, саме в той час, коли темрява ще не поступається світлу нового дня, острів Сирен прокинув​ся від реву моторів. Дрижали шибки у вікнах, хиталися, вібрували люстри, наче від землетрусу.
Девід миттю вискочив на веранду. Роззирнувся ще сонними очима — у передсвітанковому небі бовваніли грудомахи вертольотів. Десант!
Метнувся у спальню — Террі схопилась у самій со​рочці, — загукав:
— Нарешті сталося!
— Нар-решті, нар-решті, — обізвався з клітки Ара.
— Що сталося? — скрикнула Террі.
— Те, на що я сподівався. Десант! Ох, і молодчина Віра! Бачиш — на машинах знак ООН!..
— А до чого тут Віра?
— Вір-ра, Вір-ра, — повторив папуга.
— Вона таки дотримала слова. З неї буде хороший фізик, а політична діячка вже є… Ох, і ревище!
— Р-ревище… — встрявав у розмову Ара.
Обличчя Террі яснішало, очі зблискували радістю. Аж тепер Девід розповів їй усе: з самого початку він зрозумів, що погарячився, підписавши контракт з ра​систською клікою, яка плекає далекосяжні агресивні плани. Віра теж була такої думки і не приховувала цьо​го. Почали разом шукати виходу. І знайшли. Оту “ле​генду” з нещасним випадком вифантазувала Віра — недаремно ж ще в школі брала участь у самодіяльності, батьки вже думали, що з неї буде артистка, та любов до фізики перемогла. Ну, і вся ота кампанія в пресі — це те, про що її просив сам Девід, бо нащо йому озброюва​ти горил? А піраміди — пристрої для добування гігант​ської енергії — йому потрібні для космічного експери​менту.
— Чому ж ти мені зразу…
Ох, ця Террі, наївна, як дитина! Неначе не знає, як за ними стежили…
— Вони ніколи повністю не довіряли мені. Був мо​мент, коли я подумав, що провалився. Довелося б зірва​ти острів…
— Зір-рвати остр-рів, — повторив Ара.
А вертольоти все спускалися й спускалися з неба — певне, кілька авіаматок направило сюди об’єднане люд​ство. З машин вискакували озброєні солдати і швидко займали позиції. Високо в небі кружляли винищувачі, там уже світило сонце, і вони здавалися золотими стрі​лами.
Операція завершилася менш як за годину. Гарнізон острова склав зброю — чи то з наказу його командуван​ня, чи тому, що опір був би цілком безнадійний. Солда​ти ООН — з-під касок виднілися чорні, білі, жовті об​личчя — зайняли вежу, стали на варті коло арсеналу і лабораторії. Увесь персонал Південної Республіки — як військовий, так і цивільний, негайно почали перевозити на пасажирський теплохід, що білів на рейді.
Девід і Террі стояли на веранді, коли побачили в кінці алеї джип із прапором ООН. Здогадалися: то їде командувач. Террі сяяла, мов іменинниця.— адже здійснилась її мрія, расистські авантюристи зазнали краху!
Машина під’їхала так близько, що вже видно було обличчя людей, які сиділи в ній, — три ряди по троє.
— Віра! — вигукнула Террі. — Бачиш — там Віра, це вона, правда?
— Вір-ра, Вір-ра, — обізвався з клітки стривожений птах.
Девідові також здалося, що в машині сидить Віра, але він не встиг вимовити й слова, як гримнув постріл, і побіля вуха йому цьвохнула куля. На веранду посипа​лись осколки пластикових плиток.
Террі миттю помітила, звідки стріляли.
— Онде він, на пальмі, негідник! — Ставши поперед Девіда, вона вказувала рукою на високу пальму лівіше алеї.
— Назад, назад, Террі! — Девід ухопив її за талію, але не встиг відтягнути. На тій пальмі знову зблиснуло, гримнув постріл. Террі здригнулася, одразу обм’якла, стала неймовірно важкою. — Террі…
Прострочила автоматна черга і, обламуючи зелені ві​яла, на землю гупнув той, що стріляв у Девіда й Террі. Згодом труп упізнали. То був Дафф.
Але Девід не чув ні стрілянини, ні гамору й крику. Його наче оглушило, нічого не чув і не бачив, окрім Террі. Поніс її в кімнату, поклав на канапу, тремтячими пальцями хапав якесь шмаття, тулив їй до грудей, нама​гаючись зупинити кров. Очі йому застилала сіра пелена, а в голові наче молотом гупало: “Загинула… загинула Террі…”
VI. ВІСТІ З ІО
Кожен, хто працював на острові Сирен, очікував на цю космічну передачу з особливим почуттям і настроєм. А надто Віра Малахова. Задовго до початку сеансу зв’язку дівчина позирала на годинника і вийшла з лабо​раторії, не діждавшись закінчення робочого дня. Ходила попід пальмами, зовні спокійна, безжурна, а насправ​ді — як на голках. Дивилась на морську синяву, що ши​рокою смугою обрамляла острів, а уява малювала дав​но зниклі образи, витворювала їх зримо, чітко, хоч Віра зовсім і не бажала цього. Там он була красива гора, яка зникла під час пробного вибуху, а там Віра впала, нати​раючи собі очі перцем…
Три довгих роки промайнуло з того часу, а вона й зараз чує постріли і зойки, бачить смертельно-бліде об​личчя Террі, страшні, наче божевільні, очі Девіда…
Ясна річ, переживши таку трагедію, він не міг зали​шатися тут і почав кампанію за організацію експедиції до Юпітера.
Віра зітхає й мимоволі дивиться на вечірнє небо — ні, ще не зійшов. Кортіло ж і їй полетіти разом з Деві​дом, ой, як же кортіло! Один з кількох найвідоміших фізиків планети! Але, мабуть, не лише це вабило Віру до нього… Який він красивий був у хвилину прощання! Красивий і ніжний… Але несхитний у здійсненні своїх намірів. Боже, як вона хотіла, щоб він лишився тут, як тільки не вмовляла! Справді, хіба екіпажі двох косміч​них кораблів не доставили б ті піраміди в космос без нього? Так ні, він конче мусить бути там — а раптом доведеться міняти параметри експерименту. І не тільки сам полетів, але ще взяв і Натаніела. “Попрацюйте, Ві​ро, кілька років без нас. Ось вам чорновий начерк проекту, і, поки ми повернемось, ви сконструюєте експе​риментальну модель. Умови для праці тут ідеальні, ост​рів Сирен переходить під егіду ООН, бо був незаконно загарбаний Південною Республікою, так що ніякі воєнні аномалії вам не заважатимуть…”
Сумовиті тони позначали його слова, помітно було, що йому й самому хотілося б лишитися та збудувати ним же задуманий анігіляційний реактор, але проект С-2 все-таки переважив. Віра дивується: хіба зробити ке​рованою, приручити анігіляцію — це менше, аніж бом​бувати Юпітер? Фізики, запрошені сюди, на острів Си​рен, мало не остовпіли, такі були вражені, дізнавшись про тему роботи. Анігіляційний реактор? Неймовірно! Фантастично! А Девід вважає це епізодом у своїх на​укових пошуках. “Юпітер — ось найголовніша моя те​ма,— сказав у відповідь на її умовляння лишитись. — Принципи побудови анігіляційного реактора мені ясні, сподіваюся, що ваша потужна група здійснить цей про​ект. А от Юпітер… Моя мрія, моє життя. Справді веле​тенське завдання, яке будь-коли випадало на долю лю​дини”.
Авжеж, гігантське. Віра прекрасно усвідомлює, що в сьогоденні криються зерна майбутнього, і треба дума​ти, дбати про це майбутнє.
Вона переклала книгу Девіда Кінга “Молодший брат Сонця” ще з рукопису. Це суто науковий твір, проте хвилює, захоплює, кличе до великого діяння. І хто з учених, політиків чи дипломатів не подав голосу за цю історичну експедицію до Юпітера? Таких не знайшлося, і не дивно. Кожному, хто хоч трохи відчуває пульс між​народного життя, ясно, що така експедиція — а вона не під силу одній країні — зближує народи планети. Це яс​кравий вияв мирного співіснування, найвищий пік у роз​витку самої науки. І Девід вирішив летіти, бо це ж його ідея, його задум, його заповітна мрія.
Може, й справді йому, як авторові проекту, нале​жить бути там? Хіба можна до кінця зрозуміти незви​чайну людину? Але ж Вірине серце чомусь болісно стис​кується, ще мить, і холодок млосно проймає груди. Як вони там віч-на-віч з гігантом планетної сім’ї? Які нови​ни принесе сьогодні тоненький лазерний промінь з кос​мічної далини? Все-таки на Землі затишніше, хоч і біля анігіляційного реактора…
Ох, цей реактор!.. Малахову аж пересмикнуло, коли згадала, як через необережність одного патлатого моло​дика мало не сталося вибуху… Але все-таки вони просу​нулись далеко вперед, бо зрозуміли головне: цю форте​цю природи не можна брати штурмом, а тільки об​логою!
Зиркнула на годинника — лишається кілька хвилин, можна й запізнитися… Пришвидшила крок, а далі побіг​ла, хоч вузенька спідничка й заважала. Прозвучали по​зивні, з відчинених вікон сусідніх котеджів уже залунав голос диктора.
Вскочила до вітальні захекана, сердита сама на себе. Клацнула вмикачем і почула кінець речення;
— …великого вченого нашого часу.
Поволі, наче з туману, на екрані проступило чиєсь обличчя. Зображення було дуже контрастне і часом на​віть розпадалося на окремі структурні елементи. На​решті візерунок стабілізувався, і Віра впізнала Натаніела. Обличчя його було похмуре — втома чи настрій? Говорив сухо, уривисто, і це чомусь тривожило Віру.
— Іо — планетка більша за Місяць і ближча до Юпітера, ніж Місяць до Землі. Тут не будеш милувати​ся небом. Похмурий, суворий куток всесвіту. Особливо грізний нічний бік Юпітера. Встає чорною стіною, гасить зорі, закриває майже все небо, навалюється, па​дає — от-от розчавить. Враження гнітюче, важко звик​нути. Червона пляма Юпітера позирає хижо. Хлопці ка​жуть: криваве око. Девід назвав пляму віконечком пла​нетного реактора. Астрофізичні дослідження показали… цей отвір є каналом, по якому транспортується тепло з надр планети. Девід Кінг вирішив скинути свої пірамі​ди саме на Червону пляму.
“А де ж сам Девід? — подумала Віра. — Чому його не видно?”
Зображення Натаніела зникло. Натомість на екрані з’явилася цятка ракети — наче темний жучок поповз по великому дзеркалу. Збільшення. Добре видно: від ракети-носія відділяються і одна по одній летять до того дзеркала чорні мачинки… їхня траєкторія викривлюєть​ся, ось випливає край Червоної плями — о, як вона пашить! — мачинки летять над нею ріденьким пунктиром і зникають у вогняному вировищі. Ні зблиску, ні бодай найменшого порушення поверхневої структури. “Зна​чить, запрограмовані на глибину, — подумала Віра. — Тільки на яку? Певне ж, і Девід там, на космічному кораблі? Авжеж. Не така в нього вдача, щоб сидіти на базі та спостерігати, як хтось інший робитиме Юпітерові енергетичні ін’єкції”.
Знову з’явилось суворе обличчя Натаніела.
— Цілком зрозуміло, що передбачити режим роботи такого “реактора”, як Юпітер, неможливо. Довелося ждати. Велися безперервні спостереження, вся наша апаратура працювала безвідмовно і з повним наванта​женням. Коли б сталися найменші зміни — чи темпера​тури, чи сили світності, магнітного поля тощо,— це бу​ло б зафіксовано негайно. Проте характеристики плане​ти і космічного простору біля неї не мінялися…
Віра обіперлася ліктями об коліна, поклала голову на долоні й заплющила очі.
Сухорляве обличчя Натаніела дратувало її. Чого він тягне? Сказав би вже зразу, що сталося. По всьому ж видно, що експедиція не змогла виконати свого завдан​ня, то навіщо бубоніти…
Слухала його довгу й суху інформацію, а уява малю​вала живі картини. Девід сердиться, насуплює брови, переглядаючи показання електронних систем. Сідає до комп’ютера, ходить по своїй каюті, вірніш сказати — тупцяє, бо де вже там походиш у тисняві, заставленій приладами… Він не хоче, просто не може повірити, що найбільша справа його життя луснула, як мильна буль​башка. Знову обрахунки й обрахунки. Тривога виснажи​ла його, щоки запали, горбатий ніс, здається, побіль​шав, але очі блищали невгамовною енергією. Певне, як​би в цей час зробили фотопсихограму його постаті, то зафіксували б сильне біоелектричне поле навколо всього тіла. А в очах це помітно і без фотографування. Де в нього й бралася та сила! Спав мало, не більше двох-трьох годин на земну добу, і як схопиться, то одразу ж до телефону: викликає чергових операторів, сподіваю​чись почути щось втішне. Але ситуація не мінялася, ха​рактеристики були сталими.
“І чого це Натаніел так детально розводиться? — з якимось підсвідомим острахом подумала Віра. — Це вже не інформація, а репортаж…”
Очей не розплющувала, так їй краще, і монотонний голос, донесений лазерним променем з космосу, продов​жував трансформуватись у живі сцени:
— Коли минули контрольні строки, встановлені Девідом, а картина не мінялася, він вирішив облетіти Юпі​тер по найближчій орбіті, щоб перевірити характеристики планети за допомогою бортових систем. Не всі схва​лювали такий політ, але Девід на це не зважив. Пого​дився тільки, щоб кораблем керували з бази, — електрон​на машина витримуватиме найбільш оптимальну орбіту. Готувався до польоту ретельно. Буквально нафарши​рував корабель своїми пристроями та всілякою апарату​рою. Капаметр, що реєструє кількість антипротонів, різ​них типів аналізатори, гіперонний мікроскоп і навіть тахітрон, величезний тороїд, призначений для переза-рядки атомів. Це був не корабель, а літаюча космічна лабораторія.
Натаніел замовк, і Віра розплющила очі. Нарешті побачила Девіда! Онде він вайлувато йде до корабля, певне, ще не звик до скафандра… Оглянувся, наче поди​вився у Вірині очі, і той погляд був такий незвичайний, такий гострий, що дівчину чомусь обсипало холодом.
“Дивно, — подумала Віра, стежачи, як Девід захо​дить у корабель, як закривається люк. — Така відстань у просторі й часі, а заряд емоції долинає…”
Згодом, відтворюючи запис цієї відеопередачі й уже знаючи, що сталося, Віра не могла вгамувати серце, — такий був той погляд щемливий, пекучий. Болісний зойк і водночас торжество могутнього людського духу.
Старт. Ракета поволі, наче нехотя, почала здіймати​ся вгору — чорне веретено на ясному тлі диска Юпітера.
Коли ракета зникла, знову зазвучав голос Натаніела, наче прокручувались залізні жорна. Неповних три витки зробив корабель за командами з бази. Потім Девід рап​том повідомив, що переходить на автономне керування. Це не було передбачено програмою, але ніяких пояснень він не дав. Радіозв’язок перервався. Востаннє корабель Девіда спостерігали над Червоною плямою, після чого він зник. Саме в цей час було зареєстровано перший протуберанець, який знявся над Червоною плямою Юпі​тера на висоту п’ять тисяч кілометрів. Чи пов’язано це явище з фактом зникнення корабля Девіда Кінга, ще не встановлено. Сам Натаніел схиляється до тієї думки, що Девід перезарядив речовину корабля, створивши в та​кий спосіб свою останню бомбу з антиматерії й викли​кавши потужний анігіляційний вибух. Чи це було проду​мано заздалегідь, чи це наслідок аварії — невідомо та й навряд чи коли стане відомо. Таємниця трагічного кінця Девіда Кінга похована в розбурханих надрах Юпі​тера.
Як би там не було, але Юпітер прокинувся, його ак​тивність посилюється з кожною годиною. Немає сумні​ву — запрацювали нові могутні джерела енергії. Юпітер почав випромінювати у видимій частині спектра. Яскра​вість його зростає.
Експедиція вже не могла залишатись на Іо і переба​зувалась на безпечнішу відстань, обравши для цього Каллісто, що обертається навколо Юпітера на відстані майже два мільйони кілометрів.
Натаніел ще говорив про останні спостереження Юпітера, але Віра вже не слухала. Звістка про загибель Девіда потрясла її до глибини душі.
Вийшла до моря, але не чула й не бачила його вечір​ніх хвиль. Поглянула на темно-синє небо і стала як уко​пана: Юпітер сяяв так, що в його промінні губилися зорі. Справді, молодший брат Сонця!..
І ще подумала Віра: хіба це трагічна доля — запали​ти нове Сонце?
Сакура

Повість
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Бокс, в якому мешкала Кьоко з своєю маленькою донькою, нагадував цвинтарну урну, покладену набік. Маленький коридорчик з умивальником, далі вузький прохід до покою, в якому заледве вмістилося ліжко, сто​лик та двоє сидінь біля нього. Денне світло Кьоко вими​кала лише тоді, коли вмощувалась з донькою спати. У вільний від роботи час вона, лежачи в постелі, погля​дала на стіни і мріяла про те, що от би добре було навчитися малювати — тоді б вона вивела на оцій сірій штукатурці дерева, квіти, кущі… А на стелі, отам у кут​ку, намалювала б сонце. Може б, розступилися стіни, піднялася б угору стеля, і вона б забула, що приречена все життя гибіти під землею. Саме гибіти, бо Кьоко зда​валось, що вона не живе, а відбуває якийсь строк.
— Ти навчишся малювати, Міка-тян?
Донька повертає до неї своє не по-дитячому серйозне обличчя, і мовчки хитає головою.
— Тоді намалюєш на стіні сакуру…
— А що це таке?
— Дуже гарне дерево, — мрійливо говорить Кьоко. — Весною воно цвіте біло-біло з рожевим відтінком…
— А мама бачила?
— Так. Я бачила сакуру, коли була ще така, як ти, маленька.
Кьоко починає згадувати, наче пливе човном у якусь маревну далеч, і чим довше вона розповідає доньці, тим більше виринає звідти образів з горішнього світу, втра​ченого токійцями. Тануть, прозорішають запони часу, вона бачить широку, всипану гравієм дорогу в парку Мейді, арку з товстелезних стовбурів, з яких знято лише кору, густолисті крони дерез, де пурхають птахи… По​лискує вода в озері… Ситі золотисті риби…
— Коло того озера є лужок, а посеред нього росте сакура. — Кьоко натиснула кнопку, і на стіні засвітився циферблат — хвилини, години, день, місяць і рік. — Ну, от зараз вона, певне, починає цвісти…
Міка підсувається до мами ближче, слухає, не зводя​чи з неї чорних лискучих очей. Маленьке тільце її аж здригається від нервового напруження, вона, здається, і не дише, щоб не пропустити жодного маминого слова.
— Пригадую, з храму Мейді тато вів мене до озе​ра — там можна було перепочити на лавочці, помилува​тись рибою, яка підпливала до самісінького берега. Бать​ко запалював сигарету, а я бігла до сакури. Я її дуже любила… Такий ніжний, ніжний цвіт… Що з тобою, Міка-тян?
Дитина заплакала, витирає кулачком очі. Кьоко при​гортає її, легенько гладить чорний шовк волосся.
— Заспокойся… Ну, що тобі?
Міка схлипує:
— Я х-хочу до сак-кури-и…
— Не можна, дитинко, ще не можна. Унікум заборо​няє виходити на поверхню. Повітря там отруєне, розумі​єш? Дихнеш — і захворієш.
— А хто такий цей… Унікум-сан?
— Унікум? Це такий електронний мозок. Він дуже суворий, розумієш, в нього нічого людяного нема. Та ось прийде до нас Окуно-сан — розпитаєш.
— Він з ним знайомий?
— Так, добре знайомий. Окуно-сан працював з Уні​кумом. А коли з’явився наказ переселитися в підземел​ля, Унікум і його прогнав, бо навчився обходитись без людей.
Міка-тян стихає, потім шепоче:
— А сакура — жива чи картинка?
— Жива. Купається в сонці, а як зацвіте — аж смі​ється!
— Я хочу побачити її…
— Ну, от яка ти, доню… Треба почекати…
Зазвучала тиха мелодія виклику. Кьоко підвелася, звичним жестом торкнулася волосся, поправила на гру​дях халат і ввімкнула комунікаційний апарат. Як і пе​редчувала, з овального екранчика на неї поглянуло об​личчя Окуно Тадасі.
Звичайне обличчя вже немолодого чоловіка, але чи​мось воно хвилює Кьоко — може, замисленим поглядом збільшених окулярами очей? Десь у тайниках душі мо​лода жінка відчуває, що візити Окуно Тадасі пояснюються не лише близьким сусідством і самотністю інже​нера. Та зрештою вияв симпатії в цьому суворо регла​ментованому світі хіба це не дарунок неба? І вона від​повідає сусідові стриманою взаємністю.
— Драстуйте, Кьоко-сан, — рівним голосом говорить Окуно Тадасі з екранчика.
— Драстуйте, Окуно-сан, — всміхається Кьоко.
— У вас все гаразд? Міка-тян здорова?
— Трохи вередує, щось на неї находить.
— О, це погано, зараз я зайду, ми з нею поговоримо. Дозволите, Кьоко-сан?
— Прошу, заходьте.
Окуно Тадасі й Міка — друзі. Він завжди бере її на руки, розповідає всякі цікаві історії. От тільки ніколи не сміється. Наче знає щось таке потаємне, таке складне, що інші люди не можуть того осягнути, а він носить те в собі, не можучи ні з ким поділитися. Одного разу Кьоко заговорила про це, і в її голосі було багато спів​чуття. Окуно-сан зітхнув, похитав головою: “Навпаки, якраз навпаки. Мене гнітить незнання. Мусив би знати, чому так сталося, а от не знаю…”
Сьогодні маленька Міка не просила розповісти каз​ку, її цікавив Унікум-сан. Чому він такий злий, що при​мушує людей жити під землею?
Окуно посадовив малу на коліна і, поглядаючи на Кьоко, почав розповідати.
Давно колись у Токіо збудували електроннообчислювальну машину для керівництва залізницями, а зго​дом і всім транспортом; з часом ту машину все вдоско​налювали, підключали до неї одну за одною інші галу​зі промисловості та народного господарства. Спорудили для цього електронного центру велетенську, діаметром тисяча метрів, кулю, яка наполовину сидить у землі. До цієї кулі звідусюди тягнуться кабелі-нерви, вона ке​рує всім виробництвом, провадить наукові дослідження, хіба це не мозок? А через те, що такої системи немає ніде, окрім Токіо, що вона унікальна, її назвали Уні​кумом.
Хоча Міка майже нічого не розуміла з того, про що розповідав Окуно-сан, сиділа тихо й уважно слухала. Розповідь, мабуть, більше адресувалася її мамі, а може, інженер просто міркував уголос, щоб і самому розібра​тися в ситуації.
— Це щастя, що Унікум вчасно помітив загрозу на​шому життю й поселив нас у надрах землі, дав такий надійний захисток.
— Окуно-сан вдоволений цим захистком? — прохо​пилася Кьоко, пильно поглянувши йому в вічі.
Тадасі розгубився і в першу мить не знав, що сказа​ти. Невже й вона з тих, що ото вимагають: “Неба і сонця”? Чи, може… провокація? Адже за такі думки… Цікаво, чи тут не ввімкнуто магнітозапису?.. Хоча, влас​не, з її запитання ще нічого не випливає…
Кинув погляд на її бліде обличчя — красуня! — і острах та побоювання одразу зникли. Зітхнув і розваж​ливо сказав:
— Ну, знаєте, Кьоко-сан, як на це подивитися… Рі​вень жорсткої радіації в атмосфері — смертельний для людей…
— Але ж міг бути інший шлях, інше розв’язання проблеми! — Кьоко підвелася, випросталась.
“Це на неї щось найшло, — подумав Окуно Тадасі. — А казала про малу…”
— Який інший варіант? — спитав.
— Ну, хоча б… Коли вже це такий унікальний ро​зум, то чому він не знайшов способу нейтралізувати ра​діацію? Загнати людей під землю — для цього не по​трібно було напружувати свої електронні синапси! — В її голосі чулося не тільки роздратування, а й іронія, насмішка.
— Унікум досліджує, аналізує, шукає. Це не така проста проблема, як вам здається. А переселення — тимчасовий, запобіжний захід.
— Друге покоління живе під землею! — Кьоко роз​палилася, на блідих щоках з’явились рум’янці, очі за​блищали. Трохи помовчала, оглядаючи його знічену по​стать, а тоді випалила: — Ми хочемо неба і сонця!
Неначе гримнув електричний розряд — ось воно те, про що здогадувався й чого побоювався Окуно Тадасі: Кьоко належить до підпільного руху… Яка наївність — протестувати проти Електронного Мозку! Ніби ця на​уково-технічна система стала якимось узурпатором…
Окуно Тадасі поставив дівчинку на підлогу, мовчки встав і, ще більше сутулячись, рушив до дверей. Дитина кинулась до нього, вхопила за поли піджака і спитала:
— Окуно-сан, а чому Унікум такий нехороший? Окуно вийняв з кишені кілька цукерок.
— Ось тобі від дідуся Унікума. Він добрий, він пік​лується про дітей…
Виходячи, кивнув на прощання, господиня теж мовч​ки вклонилася, кинувши на нього зухвало-відчайдушний погляд, і Окуно Тадасі зрозумів, що ця жінка вже нічо​го не боїться.
Минуло кілька днів (дні і ночі в підземеллях розріз​няли за інтенсивністю освітлення тунелів, сигналами про закінчення роботи тощо), і Окуно Тадасі відчув, що йому бракує товариства Кьоко. Повернувшись із служ​би, нудився, безцільно тупцяв у своєму боксі. Кьоко тур​бувала уяву, притягувала думки. То уявлялися її щоки з продовгуватими ямками навскіс, то спливала її усміш​ка, то вчувався її грудний голос: “Ми хочемо неба і сонця!” Кьоко-сан… Може, вона думає, що він спо​вістить про неї в КС?
 Ех, не знає вона його…
Окуно Тадасі сам собі не наважувався признатись, що пристрасно бажає, щоб Кьоко полюбила його. Ста​рий парубок, він не зазнав справжнього почуття, але здогадувався, що воно можливе, що навіть в їхню жор​стоку епоху воно не зникло. Здогадувався і… чекав. Краса Кьоко якось ніби паралізувала його волю, і він не наважувався заговорити про свої почуття чи хоча б натякнути їй. А тепер, після такої небезпечної розмови… тунель, що з’єднував їхні житла, завалено страхом і пі​дозріливістю. В тісних підземеллях люди ще дужче роз’єдналися, віддалилися, кожен лишається наодинці з собою…
Заклавши руки за спину, Окуно кружляв по м’якому синтетичному килиму, думаючи про ніщо, тобто зовсім не думаючи. Навіть коли зазвучала музика виклику, продовжував машинально ходити від столика до дверей ванної кімнати. Потім знехотя торкнувся кнопки апара​та. Та тільки поглянув на екран — одразу стрепенувся. Кьоко! На нього дивилася Кьоко! Навіть не зауважив, що сусідка дуже стривожена, що її обличчя аж потем​ніло.
— Чи не могли б ви, Окуно-сан, завітати на хвилин​ку? — звернулась до нього Кьоко.— Якщо, звичайно, ма​єте час.
— Маю, маю,— закивав головою інженер.— Зараз прийду.
Коли Окуно зайшов до Кьоко, вона плакала. Витира​ла хусточкою очі, та сльози не переставали бігти.
— Що трапилось, Кьоко-сан?
— Міка-тян… Міка-тян зникла…
— Міка-тян?
Тільки тепер він зауважив, що малої не видно в боксі.
— Я повернулась з роботи — її нема. Подумала, мо​же, у вас — ви пробачте, Окуно-сан, що потурбувала…
— Ні, до мене вона не заглядала. Де ж вона може бути? Та ви заспокойтесь, Кьоко-сан, ніде вона не ді​неться. Може, в котрої з подруг?
— Я зв’язувалась — її ніде нема.
— Ну, як це — “ніде”?
Окуно підійшов до Кьоко впритул і поклав руку їй на плече, бажаючи заспокоїти. Але жінка раптом припа​ла до нього, і плечі її почали здригатися ще дужче.
— Ну, не треба так… Заспокойтеся, Кьоко-сан… — Він почав гладити їй голову, як дитині. — Знайдемо, за​раз ми її знайдемо… А може, й сама ось прийде… — Обоє поглянули на двері, ніби саме цієї миті Міка мог​ла їх одхилити. Кьоко схлипнула і стишилась. Сіла про​сто на постіль, випроставши ноги.
— В останні дні вона була якась не така, як за​вжди, — задумлива, мовчазна. Часто блукала по туне​лях… Я передчувала: щось станеться, от і сталось…
Загадала загадку мала! Окуно міркував уголос, при​кидав, аналізував різні варіанти. Кьоко не полишала думка про нещасний випадок, і вона знову починала плакати. Окуно Тадасі заспокоював, як міг, а потім за​пропонував піти на пошуки.
Кьоко із вдячністю поглянула на нього, пішла за ширмочку і швидко перевдяглася в кімоно.
Головний тунель, незважаючи на те, що вже була пізня година, повнився шумом і гамом. Рухомі доріжки несли кудись тисячі людей, лунала музика транзисторів, фільмових реклам, і все це через кожну хвилину покри​вав гуркіт електропоїздів, що пролітали за невисокою легкою загорожею. Хіба в цьому тлумі знайдеш дитину? Кьоко прихилилася до Окуно Тадасі, наче й сама бояла​ся загубитися в безконечному людському потоці.
— Маленька моя вишенька… — шепотіла Кьоко. — Ой, горе…
— А де вона останнім часом блукала? — спитав Окуно.
— Побіля станції Мейді.
Подалися туди. Зійшли із стрічки тротуару на бето​нований перон.
Станція нічим особливим не примітна. Сірі стіни з рекламними плакатами і схемами ліній метро. Перехід на другий бік попід колією.
— І часто вона сюди приходила? — озирнувся навко​ло Окуно.
— Частенько.
— Що її тут приваблювало — не казала?
Кьоко зупинилась, приклала пальці до губів.
— Заждіть, Окуно-сан… Я їй часто розповідала про сакуру… Міка все допитувалась… З цієї станції колись був вихід до саду Мейді. А там — сакура…
— І ви допускаєте, що Міка-тян могла…
— А що? — Страшна здогадка блиснула в очах Кьо​ко. — Це ж дитина!
Окуно Тадасі довго стояв мовчки. Якщо мала яки​мось чудом вибралася на поверхню… то яке чудо зможе врятувати її? Вона вже одержала безліч рентгенів… Але де вона знайшла вихід?
Пішли до сходів, якими токійці колись заходили до станції. Тепер прохід тут перекрито пластиковим щи​том — Окуно добре це знає. Шкода, що тут темно, пев​не, можна б було помітити сліди в поросі…
— Окуно-сан! — скрикнула Кьоко, стиснувши йому ліктя. — Он, погляньте…
Тадасі підвів голову і побачив щілину. Вузенька тьмава вертикаль відділяє щит від чотиригранної коло​ни. Відсунуто!
Зійшли на кілька сходинок і виразно відчули потік повітря. Окуно кинувся вгору, притиснув долоні до щита і легко присунув його до колони — перепинив потік от​руєного радіацією повітря. Обіперся спиною об щит, чо​мусь провів долонею по обличчю. Кьоко підійшла до нього впритул, аж він відчув її гаряче дихання.
— Пустіть, Окуно-сан, я піду за нею…
Розкинув руки, заступаючи їй дорогу:
— Божевільна! Загинеш!
— Ну й що? — навдивовижу спокійно обізвалась Кьоко. — Разом з нею… моєю вишенькою… А нащо мені це довічне ув’язнення? Пустіть…
— Не пущу! Треба взяти респіратори… Кьоко-сан, респіратори!
Вона стиснула йому плечі, намагаючись відштовхну​ти вбік:
— Я бігом! Ухоплю її на руки… Тадасі-сан, кожна мить дорога!
— Ну, тоді от що — лишайся тут, я сам…
Окуно відсунув щита і кинувся в прохід — угору, на поверхню землі. Його обдало теплим, вологим повіт​рям, серце одчайдушно билося, і він подумав: “Невже це я? Безглуздя!”
Кьоко бігла слідом за ним, але ніяк не могла наздо​гнати.
Срібляста ніч вкутувала безлюдне місто — певне, десь там, за темною стіною парку, зійшов місяць. Була німа, непорушна тиша, і ці двоє не могли бодай сколих​нути її, наче не ступали по гравію, що встеляє широку алею, а линули безтілесними тінями.
Кьоко таки наздогнала Окуно, простягла йому руку, і він з готовністю взяв її, ніби чекав цього. Ішли мовчки, притулившись одне до одного. І ця алея, і темні хащі обабіч, і висока арка, складена з величезних стовбу​рів,— усе було, як уві сні. Кьоко здавалося, що вона вже переживала це в якомусь маренні.
— Окуно-сан…
Він повертає голову і мовчки дивиться на її витонче​ний профіль, якесь невиразне, але до щему хвилююче почуття охоплює все його єство.
— Окуно-сан…
Він обережно стискує її ніжну долоню, шепоче:
— Тихо, тихо, Кьоко-сан…
Шепоче і думає: яким числовим кодом і хто зміг би передати оцей, саме оцей стан душі?
Попереду забовваніли розмиті сутінками контури легких храмових будівель. Окуно Тадасі вийняв блокно​та, написав кілька ієрогліфів. Одірвавши аркушик, піді​йшов до найближчого куща і примостив його між гілка​ми. Кьоко все це спостерігала мовчки, а коли папірець забілів на темному тлі дерев, спитала:
— Нащо це ви, Окуно-сан?
— То молитва.
Неширока доріжка повела їх у гущавину, йшли, зно​ву взявшись за руки, дослухаючись нічних шерхотів.
Якось несподівано дерева розступилися, розійшлися в боки, і перед Кьоко та Окуно сяйнула галявина. Зали​та місячним світлом, вона дуже контрастувала з темря​вою парку. Білим видивом посеред неї стояла розквітла сакура. Яка ж вона казково гарна!.. І біля неї — ма​ленька постать Міки. Простягла рученята перед со​бою — наче вимолює щось — і ходить навколо вишні.
На якусь хвилину Кьоко і Окуно ніби заклякли — так вразила їх ця картина. Дитя підземелля на лоні природи! Під сакурою… Хто його навчив ловити в жменьки опадаючий цвіт? Та вона ще й пісеньку співає!
Сакура, сакура,
Мила, люба сакура…
Кьоко прожогом кинулась до неї, вхопила на руки, шепотіла, пригортаючи до грудей:
— Я так турбувалася, де це моя Міка-тян? Де моя вишенька? І Окуно-сан…
Кьоко і Окуно забули про все на світі: і про радіа​цію, і про Унікума, і навіть про бездушну Установку контролю і санкції.
— Мама правду казала, — обізвалась Міка, — тут ду​же гарно! Еге ж, Тадасі-сан?
— Еге ж, еге ж, — хитнув головою Окуно. — Але нам треба хутко додому.
— Так, доню, нам треба поспішати.
— А ми будемо сюди приходити?
— Будемо, — пообіцяла мама. Окуно Тадасі про​мовчав.
Міка зісковзнула на землю, взяла його за два пальці:
— Я вас, Окуно-сан, а ви маму візьміть за руку, обійдемо навколо сакури!
Міка тупала попереду, вони йшли за нею. Окуно виламав гілочку з квітами й дав дитині. Коли рушили додому, мала помахала вишні рученям. Тепер вони крались, наче злочинці. Тільки в тунелі, засунувши за собою щита, Окуно передихнув.
— Ми всі мусимо негайно пройти дезактивацію, — сказав, переступивши поріг боксу Кьоко. — Я зараз на​строю дозиметра і покличу вас. Перевдягатися не треба. Міка-тян, дай мені цю гілочку, прийдеш із мамою — за​береш, вена твоя, я тільки перевірю…
Кьоко була стомлена і… байдужа до радіації. Донь​ка знайшлася, донька біля неї! — ось головне. Пригор​нула її до себе та так і стояла, ждучи сусідового запро​шення. А коли він покликав, Кьоко з першого ж погляду помітила, що він дуже розгублений — то клав гілочку сакури в дозиметр, то виймав її звідти, крутив тумблери то в один бік, то в інший.
— Розумієте, Кьоко-сан… Рівень радіації в межах норми…
— Так це ж добре, Окуно-сан!
Він поглянув на неї по-дитячому безпорадно:
— Може, моя апаратура…
До пізньої ночі він вимірював ступінь зараженості одягу, вишневої гілочки, але радіоактивні характеристи​ки вперто приховували відхилення від норми. Прилади наче затялися, і збентежений Окуно Тадасі змушений був відступитися. Знизав плечима:
— Завтра заміню апаратуру.
Міка заснула в кріселку, і Окуно, обережно взявши дитину на руки, відніс її до боксу Кьоко. Поклали малу в постіль і ще довго розмовляли, обмірковуючи те, що сталося. Кьоко часто позирала на розпашіле доньчине об​личчя і байдужим тоном намагалась приховати тривогу:
— А… хіба це життя? Наче якісь кроти… Як отак жити…
— Ні, Кьоко-сан, — заспокоював її Окуно. — Не тре​ба так казати…
Він добре бачив її сум’яття і щиро хотів підтримати, заспокоїти, хоч сам був схвильований до краю. Така ніч! Парк, розквітла сакура… Вільна атмосфера — хоч і радіоактивна, але вільна, вільна… Окуно Тадасі від​чув, може, йому відкрилося: або він освідчиться зараз, або ніколи. Необхідне рішуче зусилля, і психологічний бар’єр буде подолано!
— Кьоко-сан! — Голос його зазвучав неприродно уро​чисто, і, може, тому він ще раз повторив: — Кьоко-сан! Я давно вже хотів сказати…
Повернула до нього красиво окреслену голову, очі сяйнули:
— Я здогадуюсь, Окуно-сан… Але ж нас розділяє,., Тепер я можу не таїтись — нас розділяє гасло: “Неба і сонця!”
Зараз, почувши девіз підпільників, Окуно Тадасі не здригнувся, поглянув на молоду жінку з ніжністю, теп​лотою й довірою.
— Я багато думав про це,— сказав неквапно,— особливо після тієї розмови… Я шукаю стежки до вас. Неба і сонця!
Кьоко тихо промовила:
— Кожен із нас має право прилучати інших. А в боротьбі з Унікумом такий інженер, як ви, Окуно-сан…
— Що потрібно, щоб стати до ваших лав?
— Насамперед чесність і відданість.
— Кьоко-сан, адже ми…
— Так, я вірю. Зараз, Окуно-сан, ви мусите вклони​тися чотирьом сторонам світу, вимовляючи наш девіз: “Неба і сонця!”
Схиляючись у поклоні, Окуно Тадасі притуляв доло​ні рук до колін і при тому казав:
— Неба і сонця! Неба і сонця! Неба і сонця! Неба і сонця!
Подивилися одне одному в очі, і це вже були погля​ди спільників, товаришів по боротьбі.
— Тепер ви наш, Окуно-сан, — промовила Кьоко. — Вітаю вас. Незабаром одержите завдання.
— Ви ще побачите, переконаєтесь… — пересохлими губами шепотів Окуно, опускаючись на циновку біля її ніг. Якесь нове, досі незнане почуття самопожертви, са​мозречення охопило його єство. Раніше він жив тільки для себе, тепер житиме для Кьоко, Міки, для всіх!
— Хочеш — покажу тобі Токіо? Адже ти його не знаєш, Кьоко-сан, була ж дитиною, коли… цей злощас​ний Унікум…
— Так, місто мені наче снилось. — Кьоко, все ще сто​ячи, поклала долоню йому на голову. — Ми підемо. Але не зараз…
— Завтра?
— Згода, підемо завтра. А тепер — до побачення… Окуно виходив і дивувався сам собі: і саке
 не пив, а наче п’яний.
Вони оглядали місто з височенної ажурної вежі, та​кої височенної, що в Кьоко аж голова паморочилась. Піднялися ліфтом, вийшли на засклену оглядову веран​ду, і перед їхніми здивованими очима постала безмежна панорама Токіо, химерно помережана гірляндами елект​ричних вогнів. Багатобарвні реклами, наче зоряні скуп​чення, мигали, мінилися і то згасали, то спалахували з новою силою. Мчали електропоїзди, автостради за​пруджені автобусами, легковими автомашинами. Транс​портні потоки слухняно зупинялися перед червоним світ​лом і енергійно рушали, коли з’являлось зелене.
Окуно дав Кьоко бінокля.
— Подивись.
Кьоко довго приглядалася, потім опустила бінокля й зітхнула:
— Ї в поїздах нікого нема… І в автобусах… Анікогі​сінько, жодної живої душі!
— Так, місто зовсім безлюдне.
— То навіщо ж він підтримує увесь оцей рух? Який в цьому сенс?
— Не знаю, Кьоко-сан.
— Якась безглузда гра, маскарад. Мертве місто… Я більше не можу, Окуно-сан…
Вулицею мчали автомашини, та Окуно і Кьоко вирі​шили й назад добиратися пішки. Ішли мовчазні, пригні​чені, наче з похорону.
Вулиці повнилися шумом шин, вуркотанням моторів, але всі ці звуки тільки посилювали враження мертвої тиші, що налягла на велетенське місто. Безлюддя — ось що гнітило!
Біля Отані-готелю Кьоко зупинилася. Велика спору​да була вщерть залита яскравим світлом. Просторий хол, засланий величезним червоним килимом, дихав пусткою. Кьоко чомусь закортіло походити по цьому ки​лиму, відчути його м’якість.
Прозорі двері самі розсунулися перед ними. Та як тільки Кьоко і Окуно зайшли всередину, їх зненацька оглушив голос динаміка:
— Хто посмів ігнорувати заборону? Покажіть картки!
Скрипучий нелюдський голос наче вразив їх шротом.
— Тікай, — шепнув Окуно, — мерщій…
Кьоко кинулась до дверей, вони пропустили, і її тінь майнула по круглому під’їзду вниз.
— Картку!
Рука Окуно Тадасі вже шарпнулася до кишені, та в останню мить він відсмикнув її. “Покарання неминуче й тяжке. А в респіраторі — хіба пізнають? Тікати, тіка​ти!..”
Кинувся вслід за Кьоко, та прозорі двері вже були заблоковані. Ударив плечем — біль обпік його, а двері й не зрушились.
— Спроба втекти обтяжує провину!
Динаміки обстрілювали його з усіх боків. А він га​рячково обмацував поглядом стіни: де вимикається світ​ло? Побіг до ліфта — тут двері послужливо відчинилися, і він мало не вскочив до кабіни. Це ж пастка, пастка! Сховався в тінь за чотиригранною колоною, притулив​ся до неї спиною, завмер.
Шалено калатало серце, йому не вистачало повітря. Часу мало, зовсім мало. Кілька хвилин — і прибуде за​лізна команда… Роботи нещадні. Може — сходами вго​ру? На дах? Безвихідь, безвихідь… А фотоелемент не помічає, бо тінь. Триматися тіні… тіні…
Тільки тоді, коли почувся рев двигунів вертольота, а біля під’їзду загрюкала страхітлива танкетка, Окуно вирішив нарешті, куди тікати. В сад! Адже біля цього готелю — сад, і, здається, на виході до саду двері не автоматичні.
— Стій! Злочин…
Окуно уже вскочив у вузький напівтемний прохід, пе​ребіг хол, а ось і вихід! Штовхнув двері й опинився на площадці, всипаній гравієм.
Сад освітлений, але від кущів і дерев пролягли чорні тіні — тут можна сховатись! Злочин? Який злочин? Чо​му злочин? Адже якщо радіація… Йому ж самому…
Упав під кущем побіля струмка, відчув, як тіло сприймає тепло нагрітої за день землі. Трава теж була тепла, сонно плюскотів струмок. Це потроху втихомирю​вало серце. Окуно Тадасі стежив за гострими зблисками ліхтарів у холі готелю й міркував, що ж діяти далі. Двері в сад вони, безперечно, швидко знайдуть, і тоді…
Нараз він згадав, що колись, ще маленьким, бачив тут металевих коней…
Підвівся й, ховаючись у тіні, подався в глиб саду. Зняв респіратора, кинув у траву.
Ось бронзовий кінь із стригунцем — підняті голови, нашорошені вуха, підняті хвости. Тварини наче стриво​жились тим, що тут відбувається,— з усіх боків гострі ножі синюватого світла панахають сутінки, чути важке гупання металевих ніг. Одним ривком Окуно скочив на бронзового коня, правою рукою вхопився за гриву, ліву відставив убік і в такій позі закляк, наче й він вилитий із бронзи.
Роботи нишпорили по саду мовчки. Окуно бачив, як один з них нахилився й підняв з трави його респіратор. Підніс до свого об’єктива, потім поклав до бокової сум​ки і подався вздовж струмка. Ще два, освітлюючи ко​жен закуток, поволі наближалися до його сектора.
“Хоча б не світили в обличчя… — думав Окуно Тада-сі. — Кліпну очима — пропав. Зворухнувся… Ні, ні, ви​тримати, закам’яніти!”
Світло двох рефлекторів — наче синюваті мечі. Про​кляті роботи так і розмахують ними, ніби заповзялися постинати все живе.
Наближаються…
“Статуї сліпі. Заплющу…”
І цієї миті світляні мечі полоснули його по обличчю. Проміння було таке інтенсивне, що навіть перед заплю​щеними очима попливли, закрутилися оранжеві кола. Мить, друга — і вони почали тьмяніти, розпливатися…
Відійшли? Окуно не зворухнувся доти, доки не по​чув, як віддалялось гупання важких, нелюдських кроків.
Через деякий час почулося ревище моторів. Подале​ніло, приглухло.
Окуно Тадасі скочив з коня, погладив йому бронзову гриву і, сторожко озираючись, подався з саду.
Кьоко чекала його на підземному пероні. Як тільки побачила, що він вийшов із сутінок і змішався з натов​пом,— кинулась навстріч, розштовхуючи людей, простя​гаючи до нього руки.
— Нарешті!.. Я так тривожилась… Сакура моя спить, от я й вийшла…
Окуно провів язиком по своїх пошерхлих губах, з усмішкою спитав:
— Ти хотіла сказати — наша сакура, Кьоко-сан?
— Так, наша, Тадасі-сан… Любий мій. Ходімо.
З вузенького коридора Окуно потрапив до просторо​го приміщення. Стеля по периметру підсвічена лампами денного світла, підлога із сірого пластика почовгана ступнями роботів. Ні меблів, ні якихось інших речей, звичайно, нема. Порожньо й голо. Прямо перед ним у стіні чорніло два прямокутники входів.
Окуно озирнувся, прислухався.
Десь далеко-далеко щось стугонить, створюючи рів​номірний шумовий фон. Якщо напружити слух, то мож​на розрізнити окремі звуки — клацання, плюскіт, вібра​цію. Все це йому знайоме з того часу, коли він працю​вав тут інженером внутрішньої служби. Тепер обов’язки по внутрішньому обслуговуванню виконують виключно роботи. Унікум видалив із своїх секцій людей — тепер Окуно розуміє чому. Збагатившись людською наукою й навчившись самостійно розвивати знання, Електронний Мозок вирішив стати цілком незалежним, автономним. Страх? Можливо. Звичайно ж, роботи надійніші, ніж люди. Запрограмовані на швидке й точне виконання на​казів, позбавлені емоцій і здатності думати, хіба вони не забезпечують технічного нагляду за незчисленними сек​ціями, контурами й каскадами Мозку?
Ну, що ж, інженер Окуно Тадасі зараз теж стане роботом — аби дістатись до життєво важливих центрів Мозку. А тоді… О, тоді він зуміє нейтралізувати прокля​тущого Унікума!
Окуно аж зажмурився, уявивши рубильники на вели​кому мармуровому щиті в залі енергостанції. Кілька ривків, і живлючий струм перестане надходити в жадіб​ні кабелі, трансформатори, провідники й напівпровідни​ки Мозку, зникнуть силові поля… Електронний узурпа​тор одразу перетвориться на купу металу, ізоляції, пластика… Найперше треба буде вимкнути систему безпеки, а тоді…
Загупало, до приміщення почали заходити роботи. Чулося специфічне дзижчання їхніх моторів — наче сю​ди набилося безліч комарів. Роботів було досить-таки багато, але жодного зіткнення Окуно не помітив. Сходи​лись, як добре вимуштрувані солдати. Вишикувались у дві лінії — почався профілактичний огляд. В кожній па​рі роботи по черзі оглядали один одного, перевіряючи і голови — приймально-передаючий пристрій, і ноги — несучі механізми, і руки — інструменти. Контакти зачи​щалися, ненадійні запобіжники замінювались.
Покінчивши з профілактикою, роботи поставали нав​проти своїх виходів і так заклякли. Тільки сприйнявши імпульс-наказ, кожен з них оживе й піде виконувати свої обов’язки.
Окуно мусив замінити когось із роботів. На ньому вже була така сама пластикова роба, треба тільки взяти “голову”. Інженер підійшов до ближчого робота, чітки​ми, розрахованими рухами швидко зняв приймально-передаючий пристрій і надів його собі на голову, приту​ливши клеми до своїх вушних мікрофонів. Тепер він сприйматиме сигнали… А чи розшифрує?
Йому потрібно було лише хвилину, щоб віднести безголового робота в коридорчик, де ховався сам, по​класти під стіною й повернутися на його місце. Стояв і думав. Котрийсь із членів підпільного комітету спитав: “А ви усвідомлюєте, на що наважуєтесь?” О, так, тепер він усвідомлює… Як вчасно Кьоко увійшла в його жит​тя — поки він не отупів остаточно й безповоротно, поки не втратив здатності мислити! Унікум… Зажди, ось тільки дістануся до мармурового щита…
Сигнал продерся до його свідомості сіткою імпульсів, розібрати які важко було. Окуно без вагання рушив за тими роботами, що прямували в бік енергостанції. Мет​рів через сто тунель поділяється надвоє, ліворуч — до залу. О, повернули туди!.. Йому загупало в скронях, стало важко дихати. Близько, близько… А куди ж во​ни — хіба не в зал?! Ну, що ж, це може, й краще… Інженер звернув у широкий прохід, і в вічі йому сяйнув відблиск мармурових стін. Щось було холодне й уро​чисте в цій білій кам’яній геометрії. Тихо. А чому, влас​не, так тихо? А джмелине гудіння високої напруги?.. Ру​бильники! Де ж рубильники?!
В якомусь заціпенінні Окуно мацав очима стіни. Ні щита, ні рубильників ніде не було! Переробив, клятий, замурував… Бач, остерігається! А чого, чого йому осте​рігатися? Ух…
Вдарив кулаком по білій стіні і, навіть не відчувши болю, кинувся геть.
Шогі! Унікум вирішив провести матч в шогі
 з но​вою математичною машиною “Піфагор”. Фігурами у грі мусили стати сорок найкращих у Токіо гравців. Може, Унікум захворів на марнославство, а може, тільки хотів принизити людей.
Кьоко страшенно зраділа, почувши про цей матч, а зараз, перед його початком, дуже хвилювалася. Ходи​ла по своєму тісному боксу туди й назад, немов міряючи килим, нервово стискувала пальці і раз у раз поглядала на хронометр. Очі їй блищали, на білих щоках просту​пив рум’янець. Міка все водила поглядом за мамою, а тоді усміхнулась і почала крокувати разом з нею, стара​ючись забігати наперед.
— Ах ти, моя сакура!
Вхопила доньку на руки, пригортала, притискувала до грудей.
Міка, обнявши маму за шию, спитала:
— А коли ми підемо в сад?
— Підемо, підемо, вже недовго чекати!
Нарешті спалахнув екран. Кьоко сіла на килим, піді​бгавши під себе ноги. Міка вмостилася поруч і, наче відчуваючи напругу моменту, сиділа притихла, не по-дитячому зосереджена.
— Бачиш, бачиш, Міка-тян, он іде Окуно-сан!
До великої зали, біла підлога якої поділена лініями, заходили “фігури”, і Міка ніяк не могла впізнати Окуно. Ось прийшли “генерали з дорогоцінного каміння” — їхні п’ятикутники на головах виблискували рубінами; за ни​ми зайняли свої місця “золоті генерали”, далі “срібні генерали”, потім “воїни з колісницями”,— усе так, як і повинно бути в стародавній грі.
Кожна із супротивних армій вишикувалась у три ряди, розділяло їх також три ряди білих квадратів. У кожного на голові різнобічні п’ятикутники, гострим ребром повернуті до ворожого табору.
Кьоко не спускала очей з Окуно. Він у формі “гене​рала з дорогоцінного каміння” стояв на правому кінці центрального пояса, ближче до Пульта Управління, на якому спокійно сяяли невеличкі овальні екрани осцило​графів і рясніли ряди різнокольорових кнопок. З екра​на добре видно його обличчя — зосереджене, спокійне, якесь навіть байдуже.
Кьоко дивилась на нього з любов’ю: от витримка! Адже саме йому доведеться виконати найвідповідальні​шу роль у цій акції… Зараз Унікум переконається, що люди — це все-таки не роботи…
Коли всі “фігури” завмерли на своїх квадратах, зазвучав металічний голос:
— Розпочинається матч Унікум — “Піфагор”!
“Розпочинається… — зловтішно подумала Кьоко. — А як він скінчиться?”
— Для мене велика честь зіграти зі своїм твор​цем! — почувся тонкий голос “Піфагора”. — І я виправдаю його сподівання, продемонструвавши винахідливу, бездоганно логічну гру.
— О боже, як вони розмовляють! — прошепотіла Кьо-ко, невідривно дивлячись на екран. — Нещасні електрон​ні мавпи…
— А де мавпи, мамо? — торкнулася її руки Міка.
— Та он же, бачиш, під стіною.
Нарешті гра почалася. Виконуючи команди Унікума й “Піфагора”, живі фігури займали вказані квадрати, “забитих” виносили роботи, — усе йшло, як і слід. Окуно, стоячи з краю шахівниці, увесь час дивився на па​нель Пульта Управління, певне, вивчав, які зміни зроб​лено в його схемі.
Чи то так тільки здавалося Кьоко, чи й справді час рухався повільно, ой, як повільно! Десять, п’ятнадцять, двадцять хвилин… Коли ж вони почнуть свою гру?
О, вже…
Той, що стояв поруч Окуно, вийшов з свого квадрата і кинувся до Пульта.
— Порушення! — загримів голос.
Роботи схопили людину й потягли назад. Саме цим коротким замішанням скористався Окуно… Метнувся до Пульта і почав швидко натискувати кнопки.
— Молодці, ох, молодці! — зчепила руки Кьоко. — Оце тобі шогі, узурпатор…
— Це така гра, мамусю? — обізвалась Міка.
— Так, це велика гра, дитинко…
В залі гамір, метушня. Роботи раптом попадали й лежали нерухомо. Щось загуділо, монотонно і набрид​ливо, аж у скронях почало боліти. Кьоко вже була про​стягла руку, щоб вимкнути звук, але раптом усе стихло, почувся голос Окуно:
— Неба і сонця!
— Неба і сонця! — підхопили товариші Окуно. — Неба і сонця!
Клич, який досі підпільники повторювали пошепки, тепер лунав у самісінькому центрі Унікума, звучав з мільйонів екранів підземного Токіо.
— Неба і сонця! — радісно вигукнула Кьоко, цілую​чи Міку.
Окуно натиснув якусь кнопку на Пульті — почувся металевий голос:
— …чить. Що це значить?
— Це означає кінець твоєї узурпації, Унікуме! — відповів Окуно. — Твої збройні сили вимкнено, нейтралі​зовано… Тепер скажи: навіщо ти штучно підтримував радіацію на контрольних пунктах?
— Не здогадуєшся? — загримів Унікум. — Слухай, я скажу. Ви, люди, мені просто надокучили, набридли. Ваші бажання — надто мінливі, кожної миті ви порушу​єте мої інтегральні схеми, ритмічні графіки. Тому я ви​рішив загнати вас під землю. Це один з кращих моїх проектів, і я здійснив його. Без вас Токіо кращий. Про​грама і ритм, програма і ритм… У мене ще є резервні команди!
Раптом загуркотіло залізним громом, бабахнуло, ек​ран зблиснув і погас.
Нажахана Кьоко не знала що й подумати. Невже він понищив усіх? Невже ніхто не врятувався? І Окуно…
Та через кілька хвилин екран знову засяяв. Ну, зви​чайно ж, Унікум не розбомбить сам себе!
— Припини опір, Унікуме. Радіозв’язок перервано. Ти програв.
— Я недооцінив вас, — тихо, мовби з жалем обізвав​ся Унікум.
— Ми замінимо деякі твої блоки, Унікуме, і ти пра​цюватимеш під контролем людей.
— Хотів би я знати, хто серед вас знайшовся такий…
— Хто підірвав твою неправедну владу? — усміхнув​ся Окуно. — Це зробила Міка-тян, маленька сакура! Те​пер наше і небо, і сонце! Виходьте, люди…
Селенітка

Повість

[image: image7.png]



І

Ніщо так не приваблювало Яриночку, як величезний диск Землі на темному оксамиті неба. Коли їй щось боліло, і вона плакала, аж заходилась, мама несла її до оглядової Вежі, примовляючи:
— А ми ось Землю побачимо!.. Земля така велика, гарна…
І диво дивне: як тільки Яриночка побачить над со​бою голубуватий диск, одразу втихає. Дивиться своїми зеленими оченятами — не змигне.
А як зіп’ялася на ноги, то, бувало, вчепиться за ма​мину руку і тягне до Вежі. Задере голівку й дивиться, дивиться. М’яке сяйво Землі радістю сіється в її ду​шу — очі їй зблискують усміхом, а на щічках з’являють​ся ямки. Може, коли б тут ще були діти, вона б з ними гралася, а так у малої тільки й розваги, що милуватися Землею. Ото не відводить від неї очей і питає:
— Отам ви з татом ходили?
— Так.
— А в яких скафандрах — червоних чи золотистих?
— На Землі люди ходять без скафандрів.
— Справді?
— Авжеж. Землю вкутує атмосфера, і житла там не в гірських тунелях, як оце тут, а на поверхні…
— А метеорити? Вони ж можуть зруйнувати…
— Атмосфера захищає і від метеоритів — рідко який з них долітає до поверхні Землі, майже всі згоряють у повітрі.
— Як це?
Розповісти про повітряну оболонку, що вкриває міста й села, ліси і гори, було легше, аніж про річки, моря й океани. Яринчина свідомість чомусь не могла вмістити такої картини. Може, тому, що найбільший ба​сейн у їхньому Лунополісі має у довжину сто метрів і в ширину двадцять п’ять. Про які ж кораблі, шторми й острови можна говорити! І як їй поясниш: чому вода не ллється із Землі на Місяць? Доки не побачила на​вчального фільму про моря й океани, доти й не вірила, думала, що мама розповідає казку.
— А чому ж не видно ні людей, ні навіть кораб​лів? — дивувалась Яринка.
— Бо дуже далеко, — зітхала мама, — ох, і далеко від нас Земля!
А коли батько полетів до рідної планети у відпустку, мана показувала Яринці овал Чорного моря:
— Там зараз літо, наш тато купається.
Мала видивлялась до болю в очах, наче сподівалась побачити свого тата на березі моря.
Наступного земного року на відпочинок до рідного краю зібралась мама.
— А я? — розширились очі в Яринки, і в них було повнісінько смутку. — Хіба я…
— Ти ще маленька, як стебелинка, — мама пригорну​ла тендітне тільце, — от підростеш…
Випроводжаючи маму на космодром, Яринка запла​кала, і батькові нелегко було потім заспокоїти маленьку доню.
— Ну, годі, Яриночко, ти ж у мене вже школярочка!
— Школярочка? — Мала схилила голівку і, взяв​шись у боки, хитро спитала: — А де школа?
Першої миті батько розгубився.
— Ну, я маю на увазі твій вік…
— А де школа? — повторила Яринка. — Я хочу до школи!
— Ага… так… — бурмотів батько, — школа… Ну, що ж, раз ти в Лунополісі одна ученичка — відкриємо школу вдома. Давай.
— Давайте.
Правду кажучи, батько спочатку думав, що це буде “гра в школу”, а потім, коли почав… Адже донька му​сить одержати освіту! І незабаром домашня школа за​працювала: в Лунополісі були науковці найрізноманіт​ніших галузей, і кожен охоче погодився стати навчителем Яринки.
Але й тепер споглядання Землі було її найбільшою втіхою. Наче магнітом тягнуло дівчинку подивитися на Голубу Планету. І якщо батьки не мали часу, то вона сама йшла до Вежі — там уже до неї звикли. Забира​лась на верхній майданчик і все дивилась, дивилась на велетенське округле дзеркало, що нависло над Місяцем. Про що вона думала? Які образи снувалися в її маленькій голівці? Минала година за годиною, а дів​чинка сиділа камінцем. Тоді, бувало, підійде хтось із чергових і, торкнувши її за плече, лагідно скаже:
— А чи не пора, Яриночко, додому? Ти ж, певне, ще й уроків не повторила!
Яринка підведеться, проспіває “до побачення” і не​охоче почапає до ліфта.
Їй часто снилась Земля. І з яким зачудуванням роз​повідала дівчинка свої сни! Наче вона летить понад га​ями, річками, полями — летить високо, їй лячно, аж дух забиває, але й радісно водночас. А коли починає падати, вся мліє від страху — от-от уб’ється! Та Земля підстеляє м’яку постіль, і Яринка жодного разу не вдарилась. А літала вві сні частенько.
Батьків її сни цікавили передусім як психічне яви​ще — звісно, медики. Тато починав розвивати свою тео​рію так званого парадоксального сну, коли в сплячої швидко рухаються очні яблука, наче вона за чимось сте​жить. І хоч моторні центри спинного мозку загальмова​ні — організм насторожі. Це, мовляв, бадьорість у сні, готовність до боротьби за існування — психічний стан, який людина одержала у спадок від своїх диких пра​щурів.
Мама, звичайно, заперечувала:
— Облиш, не треба заплутувати. То її враження трансформуються в хаотичні образи.
— Які враження? Вона ж не була на Землі!
— А фільми, а телевізор, а фото?
— А, а, а… — іронічно повторював батько. — То чо​му ж вона літає? І я літав отак у дитинстві, і ти теж, ма​буть…
— А, — уже навмисне “акала” мама, — нашого бать​ка не перебалакаєш. Краще ходімо, Яринко, до басейну.
Йдучи під кам’яним склепінням тунелю, Яринка все щебетала:
— А чи є такі люди, що літають… без нічого?
— Це тільки вві сні, донечко, таке буває. Закони природи невблаганні… — Вона тяжко зітхнула, наче на серце наліг камінь.
— А чому тут дітей немає? — раптом спитала Ярин​ка. — Відправили на Землю?
— Ні, тут дітей не було, ти — перша на Місяці… — Знову тяжко зітхнула мати.
Хоч як уникали батьки розмов про свою рідну плане​ту, але настала хвилина, коли Яринка сказала батькам:
— Я хочу на Землю. Адже я вже не маленька? — Легенькою ходою підійшла до мами. — Ну, ось встаньте і побачите.
Мама, силкуючись усміхнутися, підвелася з крісла. Яринка стала з нею поруч — майже рівна!
— Ах ти ж хитрунка! — посварилась мама. — Наділа мої черевики на високих підборах.
— Одразу підросла, — докинув батько.
Жартами та сміхом тоді й відбулися, але це була, звичайно, тільки відстрочка. І не зогляділись, коли Яринка стала Яриною — дівонькою з великими розумни​ми очима на блідому, ніби аж синюватому лиці. Завжди серйозна, може, аж занадто, вона викликала в матері якусь невиразну тривогу, передчуття лиха.
— Ну от… — сказала якось Ярина, коли скінчилася телепередача, і вони втрьох сіли вечеряти в маленькому боксі, що правив і за кухню, й за їдальню. — Я скінчила програму середньої школи…
— Це добре, — сказав батько. — Підеш працювати, хоча б лаборанткою Біохімічного центру. Чи, може, хо​чеш до астрономів?
— Але я не маю атестата зрілості.
— Он воно що! Це ми влаштуємо.
— Значить, я полечу на Землю складати екзаме​ни? — зраділа Ярина. — Ох, і здорово! Нарешті!
— Нащо тобі така тяжка подорож? — спохмурнів батько.
— А як же інакше? — здивувалась Ярина. — Я ж так старалась…
“Як він викрутиться? — подумала мати, з перебіль​шеною ретельністю розрізуючи помідори на салат.— Ну, що тут можна сказати?”
— Як інакше? — перепитав батько. — Відеофон.
Материна рука, стискуючи срібного ножа, піднялася та так і застигла в повітрі, вся її постать зіщулилась в чеканні: як реагуватиме Ярина? Це ж і справді хоро​ша ідея — відеофон!
А Ярина мовчала. Батьки насторожено, очікувально дивилися на доньку, а вона підперла голову блідою ру​кою й мовчки втупила погляд у стіну, ніби вперше поба​чила грубу кам’яну кладку.
Мовчанка ставала важкою, нестерпною. І коли Яринині очі наповнились слізьми, на щоках у батька з’яви​лися жовна, а мати не витримала, швидко підвелася й вийшла. Саме тієї миті, коли вона була на порозі, Яри​на раптом відчула, чітко сприйняла її уривчасту думку: “А може, сказати?.. Бідне дитя… Скільки ж можна…” Двері зачинилися, і цей миттєвий зв’язок обірвався.
II

“Добре все-таки, що в усіх одна частота, — подумала Ярина, — і нічого такого він не може сказати…” Якщо по правді, то їй було б приємно, коли б Гена висловив те, що сяяло в його великих очах. Та вона не насмілюва​лась навіть собі признатися в цьому. Перезирнуться крізь великі скафандрові окуляри та й розгортають ло​паточками чорний місячний грунт. Рухи мають бути плавні, обережні, бо одразу здійметься хмарка пи​люки.
— Я не сподівався, що розкопки на Місяці важчі, ніж на Землі, — лунає в Ярининих навушниках. Вона могла б і не відповідати: адже з таким повідомленням можна звертатися до всіх. Але Гена дивиться на неї й додає: — Правда ж, Яринко?
— Не знаю, — шепоче вона. — Я на Землі не бувала…
— Що-о?
— Я народилась і виросла тут…
— Ох, як цікаво! Селенітка!
Гена здивований! Гена вражений, Гена захоплений! Він закидає дівчину запитаннями, аж поки керівник екс​педиції — молодий, але строгий професор-німець — не зауважує:
— Чи не забагато ви балакаєте, Геннадію?
— Vekzeihung! — весело вигукує аспірант. — Пробач​те! Мовчу. Я ж не знав, що Ярина — селенітка…
— Геннадію!
— Gut! Мовчу. Все.
Відтоді й приліпилось до дівчини — Селенітка.
Праця з палеонтологами “і археологами імпонувала Ярині, хоч вона й не розуміла їхніх захоплень. Знайдено скам’янілі рештки дерев — ну й що? Життя було і є скрізь. Скафандр відділяв її від цікавих поглядів, а пі​сля професорового зауваження навіть Гена не надокучав їй розмовами. Тільки інколи кине слівце–друге, та й то по роботі. Годинами Ярина спокійно, неквапно відгорта​ла чорний, як рушничний порох, пісок і думала про своє. Того вечора, коли батькам уже ніяк було відмагатися, вона взнала нарешті свою таємницю. Земля для неї — заборонена зона, там її чекає загибель. Порушивши Ко​декс космонавта, мама свого часу приховала вагітність, і на дитині позначились фізичні параметри Місяця: у шість разів менше тяжіння, майже нульове магнітне по​ле. Медичний висновок суворий і невблаганний: серцево-судинна система не витримає ні короткочасного пере​вантаження під час посадки на Землю, ні перебування на її поверхні…
Розчулена мама, пригортаючи Ярину, шепотіла: “Це я відібрала в тебе Землю… я прирекла тебе…” Навіть коли вона мовчала і тільки важко дихала, Ярина спри​ймала її болісні думки і щемливі жалі. З тих пір вони з мамою зблизились і подружили якось по-новому, інак​ше, ніж до того. Чи, може, Ярині так тільки здавалось тому, що відчула себе дорослою? Мама порадила їй працювати на розкопках. “Ти ж мусиш глибоко вивчати свою рідну планету, — сказала, винувато усміхаючись. — Адже ти на Місяці — первісток”.
Мама подумала, що донька заспокоїлась. Насправ​ді ж Ярині тепер ще дужче кортіло на Землю. Ну, хоча б краєчком ока поглянути на синє море, зелені трави, хо​ча б краєчком вуха почути щебетання птаства… Невже їй ніколи, до самої смерті, не вдасться вирватись з оцієї великої в’язниці?
Ярина аж голову підвела, та побачила тільки високі краї розкопу, а над ними — чорне, покраплене зорями, небо. Землі звідси не видно було — затуляла стрімка скеля. Дівчина зітхнула й знову взялася за роботу. Рап​том скребок черконув по каменю. Обкопала, вийняла, обчистила щіточкою. Це був не зовсім правильний куб з довжиною ребра не більше 25-ти сантиметрів. На од​ній із граней камінь мав лійкоподібну виїмку.
Ярина підвелася й віднесла знахідку професорові, який працював у другому кінці розкопу. Поклавши скребок і щіточку, він деякий час мовчки розглядав ка​мінь, особливо заглибнику.
— Слухайте… — нарешті урвав мовчанку. — Та це, здається… Де саме лежала ця річ? Покажіть.
Незграбно перевалюючись у своєму золотистому ска​фандрі, він потупав за Яриною.
— Ось тут, — показала дівчина ямку, напівзасипану лискучим порохом. — А що?
— Це… така знахідка…
їх оточила вся різномовна група археологів, і, за ви​нятком одного скептика, всі схилялись до тієї думки, що цей камінь оброблений розумною рукою, що він, певне, призначався для добування вогню!
— Вітаю вас! — вигукував Геннадій. — Епохально!
Ярині було трохи ніяково, але захоплення цей камінь у неї не викликав. Ну, знахідка, може, навіть цінна, якщо зважити, що це ж на Місяці…
На Яринину ділянку професор поставив ще трьох чо​ловік, серед них Геннадія, та як вони не старались — нічого не знайшли. А Ярина протягом кількох годин від​копала ще кілька дрібних камінчиків, у яких вчене око професора розгледіло наконечники стріл.
— Та їй сама Селена допомагає! — жартував Генна​дій. — Недаремно ж вона — Селенітка! Слухайте, Яринко, та ви щаслива, як ніхто, а чому у вас очі сумні?
Після роботи він запросив її до Клубу, де можна порозмовляти без ніяких ларингофонів, своїм природ​ним голосом.
Тут, у світлих залах, наповнених свіжим повітрям, люди відчували себе вільно, розковано, хоч і перебували в надрах масивної гори.
Геннадій був у піднесеному настрої, сипав дотепами, веселими, хоч інколи й грубуватими жартами. Та роз​смішити Ярину йому не вдавалось — крижинки суму не танули в її очах.
“Така гарна дівчина, а засмучена… — думав юнак, навіть не підозрюючи, що вона чує його думки. Та й ніхто ще не знав про цю її здатність. — Невже безнадій​но закохана? А кого вона тут покохала? Хіба є хтось кращий за мене?”
Ярина усміхнулась, і він по-змовницькому стиснув їй лікоть.
Ішли під руку анфіладами кімнат, говорили про вся​ку всячину, але Ярина чула і його думки:
“І що в ній такого… Тонкий стан, гарні ноги… Очі зеленкуваті… Синє волосся — як небо над Землею літ​нього вечора. Красива. А що таке краса… Пропорції ті​ла… Ет, вигадка, уява. Хитрість природи. Інстинкт само​збереження, продовження роду… А то вчадієш, і — кра​са, поезія, кохання… Але ж це хвилює… Таки поезія… От якби поцілувати… Дяка природі за таку хитрість… Ні, вона таки незвичайна дівчина. Щось таємниче, неземне… справді неземне… Селенітка… Місяць поста​вив свій карб… Яке лице… Пройтися б з нею по Хреща​тику… Хлопці в’язи собі позвертали б, озираючись…”
Ярина зніяковіла, розгубилась і випалила:
— А гарно в Києві… на Хрещатику?
Запитання було таке несподіване, що Геннадій аж здригнувся.
— Там казково! — вигукнув і подумав: “Ти диви… її думки співзвучні моїм. Це здорово…” Уголос почав роз​казувати про центральну магістраль Києва:
— Якби ви знали, як там гарно увечері. І що ціка​во — довжелезний проспект освітлюється кишеньковим ліхтариком. Так, так, я не жартую. Над серединою Хре​щатика висить велетенська призма, всіяна кришталеви​ми кульками. Це — справжнє чудо освітлювального мистецтва. У ній сяє одна-однісінька лампочка на шість ват, але оптика створює такий фейєрверк, наче там безліч світильників і кожен дає міріади відтінків. Фестиваль кольорів!
Ярина зітхнула:
— Це важко й уявити…
— А хочете погуляти по Хрещатику?
Дівчина одразу спохмурніла, і знову в її очах сплив​ли крижинки суму.
— Не треба про це…
Геннадій лише плечима знизав — не треба, мовляв, то й не треба. Подумав: “Мабуть, батьки суворі, не пус​кають саму на Землю, та якби вона схотіла… Ну, як її умовити?”
Яринині губи скривилися в гірку посмішку. Чудний цей Гена. Умовити… Та вона б…
Зупинилися біля оголошень.
— Погляньте, Ярино, — Геннадій кивнув на табло, — чи це не те, чого нам не вистачає для щастя?
Перед ними сяяли рядки, то збігаючись у зелене ко​ло, то шикуючись у прямі червоні лінії:
Чи ви знайомі з Мельпоменою?
Записуйтесь у драмгурток!
Відеофон № 21.
— Ну, то що, Ярино, зіграємо Ромео і Джульєтту?
Він очікувально, майже благально подивився в її ве​ликі очі, опушені густими чорними віями, і гарячково думав: “Хоча б згодилась… треба, треба, щоб згоди​лась .. а чому б і ні… тоді у вільний час…”
— А це — ідея, — усміхнулась Ярина. — Тільки не знаю, чи вийде з мене Джульєтта…
— Та ви… Ось побачите, Ярино!
Зазвучала тиха, ніжна мелодія. Геннадій зупинився, приготувавшись зробити перше “па”, Ярина поклала ру​ку йому на плече — і попливли, полинули в танці.
“Познайомитися з її мамою, обов’язково, — думав Геннадій. — Екскурсія на Землю, а я ж повезу експона​ти, та найкращий серед них…”
Ярині було дуже ніяково: наче підслухувала. Чи по​передити? Це його відштовхне… Сказала:
— Може ви, Геннадію, завітаєте до нас? Познайоми​теся з моїми батьками…
— Охоче! — вигукнув юнак і одразу подумав: “Ох, і здорово! Як збігаються наші наміри!”
Посмішка знову освітила їй лице, і він ледве стри​мався, щоб не підхопити дівчину на руки.
III
Яринину маму в Лунополісі знали, звичайно, всі. Спочатку як лікарку, а потім як матір першої дитини на Місяці. І не лише знали, а й поважали. Деякі жінки навіть заздрили її популярності. Отож, ковзнувши оком по Карточці польоту, черговий космодрому приязно сказав:
— Ви помолодшали, доктор!
— Дякую за комплімент.
Пасажирка, схиливши голову, поспішливо пройшла до шлюзу.
— Щасливого польоту! — гукнув навздогінці черго​вий, та вона не обернулась, бо вслід ішли інші пасажи​ри, а надто поспішав молодий археолог з чорним лиску​чим саквояжем у руці. До старту лишалися лічені хвилини. Ось уже овал невеликого люка пасажирського відділення наглухо закрився, у шлюзі замигала зелена лампочка, і черговий натиснув кнопку. Гофрована труба шлюзу поволі склалася в гармошку і разом з кабіною чергового в’їхала в тунель. Тепер лише на телеекрані можна було бачити, що робиться, назовні, за сталевим щитом.
Навколо ракети заклубочилась біла хмара, і сигаро​подібна машина, зблискуючи на сонці, легко пішла в темно-оксамитове небо Місяця.
Саме в цей час до кабіни чергового підбіг високий чо​ловік у сірому спортивному костюмі. Певне, дуже поспі​шав, бо захекався, а на чолі виступили крапельки поту.
— Хотіли щось передати дружині? — співчутливо спитав черговий. — На жаль…
Чоловік і сам уже побачив, що спізнився.
— Ех… — махнув рукою і, нічого не сказавши, побрів назад.
На пероні електрички на нього чекала дружина.
— Це чортзна-що! — процідив сердито. — Ну, як ти могла?
Вона мовчала. Видно було, що їй дуже тяжко, об​личчя аж потемніло від тривоги.
— Ти розумієш, що накоїла?
Чоловік окинув холодним поглядом її беззахисну по​стать. Губи їй здригнулися, та вона здужала стулити їх і мовчала.
Нарешті підійшов вагон, і вони поїхали.
А в цей час Ярина лежала в пасажирському салоні, умліваючи від радості й страху. Раділа, що нарешті ле​тить до вимріяної Землі, боялася, що коли батько дізна​ється та попросить начальника космопорту…
Почувши її гарячий шепіт, Гена спробував усміхну​тись, але усмішки не вийшло — від перевантаження на​бухають щоки, губи не слухаються. Але все-таки почав заспокоювати дівчину. Ну, й Селенітка! Запрацював ме​ханізм Космічної траси, і тут уже ніякий начальник не може завернути ракету…
Салон тісний, лежаки розташовані віялом — ногами до середини, головами — до м’якої оббивки. Місця Ген-надія і Ярини поруч, і, коли через наростання швидкості не можна було перемовлятися, вона все-таки вловлюва​ла його думки:
“Ох, і здорово… мама молодчина, згодилася. А той мало не впізнав… треба було більше гриму… А як ви​тримає посадку… витримає… важко буде… витримає…”
“Так, мама добра, — думає й собі Ярина. — Та коли б не Гена, — нічого б не вийшло. Ну, й мастак говорити! А як це дотепно із гримуванням… Адже медконтроль не пропустив би нізащо… А мені й нічого… Невже це справді я лечу? Чи, може, це сон? Марення наяву?”
Ярина хотіла підвести голову, щоб подивитися на Ге​ну, окинути поглядом округлий салон з мовчазними па​сажирами, сіпнулася й не змогла навіть зрушити з міс​ця. В очах попливли рожеві кола, у вухах зашуміло. Голова була важка.
“Значить, таки правда: лечу! — подумала Ярина. — Ми в космосі”.
Раптом вібрація стихла, зникли шуми, і стало так легко-легко. Ярина аж усміхнулася, здалося, що вона пушинка, і, коли б не ремені,— опинилася б під плафо​ном, що білястим оком дивився зі стелі, так само обби​тої м’яким коричнюватим пластиком.
— Ну, як? — із-за бортика на Ярину дивився Ге​на. — Правда, гарно?
— Так.
— Тільки лоскітно трохи.
Почувся голос стюардеси:
— Можна перевести лежаки в положення “сидячи”. Кнопки праворуч.
Тепер пасажири сиділи кружка і могли бачити одне одного. Ярина скинула беретик, і голубе волосся хмари​ною знялося над головою.
— Пробачте, — звернувся до неї статечний чоловік, витираючи хусточкою розчервоніле обличчя. — Я думав, що ви — доктор…
Ярина не знала, що йому сказати, але й тут її виру​чив Геннадій:
— Її завжди плутають з мамою. Дивовижна схо​жість!
Чоловік недовірливо мгукнув, але більше в розмову не встрявав. А Геннадій так і сипав:
— Перший екзамен, Ярино, ви склали успішно, Зем​ля вас любить, це ж ясно, обійми її будуть міцні, але не бійтеся, витримаєте, лежаки амортизують, і, між іншим, давайте перейдемо на “ти”, у космосі, в невагомості, згода?
Дівчина зашарілась, опустила очі. Не встигла нічого сказати, як він провадив далі:
— Так ось, Яринко, тільки ми ступимо на борт вели​кого космічного корабля, перед тобою одразу…
— Якого корабля? — перебила Ярина. — Про що ви кажете?
— Не “ви”, а “ти”, ми ж домовились, і космос цьому свідок. А про що я кажу? Про Землю. Це ж великий космічний корабель, і всі люди — космонавти. В ескадрі, яку Сонце веде на просторах Всесвіту, Земля — найкра​ще устаткований корабель. Які багаті палуби і трюми! Які розкішні басейни! Це не те, що твій Місяць — ні атмосфери, ні води…
Геннадій дав волю своєму красномовству. Хлопець і так був не з мовчунів, а тут ще кортіло похизуватися перед дівчиною. Часом і Ярині вдавалося вставити слів​це, але вона охоче слухала. Геннадієві балачки відвер​тали її від нелегких думок про посадку “на борт велико​го космічного корабля”, заглушували тривожні перед​чуття.
Висмоктавши із тюбиків “обід”, Геннадій комічно за​плямкав і сказав:
— Калорії… А на смак наче зубна паста. Ось поба​чиш, яка смакота на Землі! Підемо в ресторан…
Дівчина відчувала — Геннадій і сам побоюється, мо​же, тому й словами сипле. Зітхнула:
— Скрізь побудемо на зеленому вашому… твоєму кораблі. Якби тільки…
Та як не готувала себе Ярина до приземлення, воно виявилось у сто крат страшнішим і тяжчим.
— …Просьба до пасажирів зайняти положення “ле​жачи”.
Ярина дивилася на плафон, і в міру того, як її голо​ва наливалася свинцем, світло плафона пригасало, тьмарилось і нарешті погасло. Тіло терпло, німіло від жахливого болю, Ярині здалося, ніби на неї обвали​лася гора. Відчуття болю зникло, тільки перед очима плавали чорні плафони, і з них падали снопи чорного проміння. Оце і є смерть? А що ж буде…
Ракета ввійшла в густі шари атмосфери, і навстріч їй шугнула Земля.
IV

Перше, що почула Ярина,— монотонний, заспокійли​вий шум. Наче їй щось шептало: спи, спи, спочинь…
Розплющила очі — над нею похитуються густолисті крони дерев, і крізь те зелене мереживо голубіє якесь незнане видиво. Небо? Невже то небо?
Зажмурилась, розплющила знов — не зникає. Дерева похитуються під вітром, шумлять, а воно — глибоке, бездонне — обіймає все: і гаї з їхніми шумами, і моря, і гори… Яке ж воно прекрасне…
Ярина дивиться і п’є, п’є небесну голубінь, і їй лег​шає в усьому тілі. Ой, як ніжно колихають її доло​ні Землі! Глибоко в небі зринають якісь темні грудоч​ки. Птахи ширяють, ну, звичайно ж, то птахи. Ось вони спустились нижче. Крила, крила… Це ж чудо при​роди…
— Ожила! Чуєте, вона розплющила очі!
Чий це голос? Хто це говорить? Ярина силкується щось пригадати, але ніяк не може зосередитись. Поряд гомонять, вона пробує повернути голову, і, коли це не вдається, скошує очі, щоб таки побачити, хто тут є. Ні​кого не видно, тільки дерева із світло-коричневими та білими стовбурами. Поміж гіллям пурхають пташки, в деяких червонясті вола, а на самісінький вершечок біло​корого дерева сів довгохвостий білобокий птах, гойднув​ся кілька разів, заскреготав і полетів геть. Ярина про​воджала його поглядом, і нараз їй здалося, що й дерева рушили вслід за тією птицею.
М’який поштовх. Над нею схилилося чиєсь обличчя. Сивуваті брови, примружені очі.
— Як ви себе почуваєте?
Ярина хоче сказати, що їй хороше, гарно, але слова застряють у горлі.
— Не хвилюйтеся, бачу — все йде на краще.
…Сім днів і сім ночей в Інституті космічної медицини йшла боротьба за життя юної селенітки. Коли дівчину винесли з ракети, серце її зупинялося, пульс був нитко​подібний. Посинілі губи не ворушилися, очі не реагува​ли на світло.
— Шок.
— Лице Гіппократа.
І Геннадій бачив тінь смерті на Ярининому обличчі, але короткі фрази, якими перекидалися лікарі, вціляли йому в самісіньке серце.
— Вона житиме?! Скажіть: житиме?
Лікарі знизували плечима. Шансів мало, ну, просто вони мізерні, майже нуль. Але…
І ось спрацювало оте саме “але”. Усмішка на облич​чі старого лікаря — батьківська, любляча, підбадьорлива — та ще доброта в його вицвілих очах додали Ярині сили.
— Мені добре, — спромоглася вимовити. — А що це за ефекти? — Ярина обвела поглядом шумливі крони дерев.
— Ефекти? — Обличчя старого лікаря знову засвіти​лося усмішкою. — Ні, все це так і є. І дерева, й небо… Увечері побачиш і свій Місяць. Тут ніяких декорацій немає, дівчино. Бо хіба ж є кращий лікар, ніж сама природа?
Отак почалося знайомство з ласкавим і грізним сві​том Землі.
Ярині розповіли, як її, майже безнадійну, доставили сюди, як почали лікувати за спеціальною методикою і що лікарняним ліжком для неї є озерце між деревами, а в ньому — цілюща вода… І повітря, насичене фітонци​дами, напоєне ароматом трав, і голубінь неба — все тут допомагає заспокоїти біль, впоратись з тими руйнація​ми, які заподіяло перевантаження.
З кожним днем Ярині кращало, та й лікарі обнадію​вали: скоро наша русалочка вийде на берег!
— Відбувається адаптація
 організму, дівчино, — говорив старий лікар. — А потім одягнемо костюм з кор​сетом, уже замовлено…
— І я зможу ходити?
— Авжеж. Спершу, мабуть, на милицях. А потім, ко​ли хребет зміцніє… Резерви молодого організму вели​чезні.
Ярині кортіло дізнатися, чи він так і думає, чи всі ці заспокійливі розмови — лише психотерапія. Зосереди​лась, але ніяких інших думок не сприйняла. Виходить, слова ідентичні думкам, це ж добре! Очі їй повнилися блиском, життям. А як зраділа, коли нарешті було до​зволено відвідини Геннадію!
— Та ти й справді живеш, як русалка! — Хлопець став під березою, щоб Ярина могла його бачити. — Мож​на, і я до тебе?
— Русалки ж топлять — не боїшся? — кволо усміх​нулась Ярина.
— Ба не боюся, — весело відповів Геннадій. — Ти ж мене любиш!
Дівчина зашарілася, повела очима навколо: чи ніхто не чує?
— Не лякайся, тут нікого нема, — продовжував зу​хвалець. — Вони ж знають, що ми закохані, от і…
Отак, жартуючи, Геннадій освідчувався в коханні, а дівчину обсипало жаром, їй здавалось, що він просто кепкує, бо навіщо йому отака руїна? Але як не зосе​реджувалась, прихованих думок не вловила.
— Ти в цьому плавучому мішку, Яринко, немов оранжевий кокон…
— А… а можна хоч трохи помовчати?
— Для тебе я згодний на все! Мовчу. Послухай ти​шу, вона теж…
— Ну, я ж прошу, Гено…
Хлопець затулив собі рота долонею і стояв, кидаючи на Ярину сміхотливі погляди. Вона не відводила очей, дивилась пильно, аж брови їй збіглися над переніссям, та марно — “радіостанція” мовчала.
— Ти чимось невдоволена? — Геннадій опустив ру​ку. — Що тобі сказала тиша?
— Підійди ближче, посидь коло мене.
Юнак умостився над самісінькою водою біля її узго​лів’я. Лице його спохмурніло.
Минала хвилина за хвилиною, а тиша так нічого й не сказала Ярині. Дівчині стало ясно: вона втратила такий дарунок природні Аж лячно — тепер вона зовсім безза​хисна, немічна… 1 Геннадій її не любить… Авжеж, не любить… Чемність та ще, може, жаль… Жаль до інвалід​ки…
— Ну, що, вже можна говорити? — обізвався Ген​надій.
— Не треба.
— Що з тобою, люба? Губенята надулися, очі споло​хані. Чому б то?
Грайливо-насмішкуватий тон ще більше роз’ятрив серце дівчини. Змусила себе мовчати. Заплющила очі й так лежала, мов мумія.
Геннадій устав, постояв ще трохи. Намагався “роз​ворушити” Ярину, але вона не обзивалася. Юнак знизав плечима та й пішов, міркуючи про таємниці дівочого характеру. Ну, чого б ото? Чим він її образив?
На терасі клінічного корпусу біля столика з апарату​рою сиділа медсестра — літня жінка з посрібленим во​лоссям. Вона привітно поглянула на Геннадія і спитала:
— Ну, як там наша Яриночка?
— Чогось не в гуморі.
— Глядіть, — жартівливо посварилася медсестра. — На екранах сплески — чи не сердечні діла?
— Сердечні? При чому тут цей насос?
— Який насос? — здивувалась медсестра.
Геннадій скривив обличчя усмішкою:
— Серце, хіба ви не знаєте? Це ж просто насос, його функція — перекачувати кров, та й тільки.
— Та й тільки? — здивувалась жінка. — Е, ні…
— Це ж наукове визначення.
— Визначення… Функція… Дуже мудрі ви стали. — Медсестра замовкла, тривожно поглядаючи на зеленку​ваті миготливі екранчики. Обличчя їй враз пополотні​ло: — Ой лишенько! Що сталось?!
Прожогом кинулась із тераси, чимдуж побігла до Ярининого озера. Геннадій — за нею.
Втонула! Яскраво-оранжевий спальний мішок просві​чував з глибини, ніби там палало багаття.
Медсестра, як була в халаті, так і стрибнула в воду.
V

Майже тиждень Геннадієві не дозволяли побачення з Яриною, мотивуючи відмову її тяжким станом.
— Та їй тільки полегшає! — запобігливо усміхав​ся юнак, щасливий з того, що життя селенітки врято​ване.
— Бач, ви легковажите словами… — втомлено вимо​вив старий лікар. — А слово — як вогонь, може зігріти й обпалити.
Геннадій перестав усміхатися, заговорив іншим тоном:
— Чи я не знаю психічної сили слова? От ви порів​няли з вогнем. Гарно, хоча й не оригінально. Та я й не розмовлятиму — хочу змалювати її. Нащо ж я прихопив мольберта?
Старий лікар спочатку нехотя, а потім з цікавістю слухав просторікування юнака, спостерігав, як він час від часу поглядає у вікно — туди, де в затінку поблискує озерце. Що він думає, цей хлопець? Чи хоч розуміє, що Ярина, ця селетінка — новий різновид homo sapiens і на Землі жити не зможе? Такі зовсім різні… Чи саме в Цьому і причина?
— Звичайно, ви можете розмовляти з нею про що завгодно, — нарешті обізвався старий лікар, — та тільки не травмуйте…
— Серця?
— Я хотів сказати — нервової системи. Це дівчина незвичайна… Спроба самогубства свідчить про слабкість нервової організації. А обставини тяжкі… На Землі для неї оптимальних умов немає і не може бути, повертати​ся на Місяць боїться і не хоче — скафандри і тунелі остогидли до смерті, хіба, каже, там життя?
— Та я ж несу таку радісну новину, що вона затан​цює! Чи вже сказали?
— Про що? — скинув густими бровами лікар. — У нас була тяжка ніч…
— Та про ухвалу Організації Об’єднаних Націй. Прийнята одноголосно… Е, та ви, бачу, не чули. Чи не звернули уваги? Схвалено генеральний план опанування Місяця!
Лікар підвів сиву голову і, немов хлопчак, протер кулаками очі.
— Ага, так. Це добре, дуже добре. Ідіть до неї, юна​че, ідіть. — Він підвівся і, підійшовши до Геннадія, по​клав йому руку на плече. — А позитивні емоції теж… треба прийнятними дозами… Психіка також потребує гігієни.
— Ну, а як же! — Хлопець уже опинився на поро​зі. — Доза, норма, порція, міра — це ж запорука здо​ров’я!
Старий з усмішкою дивився вслід юнакові. Зелений ще, в кишеню за словом не лізе, а глибини поки що немає… Чомусь стало трохи сумно і… заздрісно. Махнув рукою, наче відганяючи осу, і почав стягувати з себе халат.
— Добрий день!
— Здрастуй.
Геннадій одразу помітив, як змарніла Ярина. Лице біле, як скибка Місяця морозної ночі, кволість у зів’я​лих пальцях і запалих очах, кволість і смертельна вто​ма. А ще — байдужість, цілковита апатія в погляді. В когось іншого це викликало б почуття жалю, розчулення. Геннадій, встановлюючи мольберта, сердито бур​чав:
— Розкисла. Куди це годиться?
Її густі синюваті вії затріпотіли, губи ворухнулися, але вона стрималась і нічого не сказала.
— Мама хапається за серце, лікарі ночей не досипа​ють, я… навіть я переживаю! А вона…
Не сказати б усмішка, але тінь її все-таки майнула в дівчини на лиці.
— Невдячність, егоїзм.
Витискуючи з тюбиків фарбу, Геннадій хльоскав дів​чину різкими словами, а вона все те слухала мовчки, зрідка поглядаючи на його розчервоніле обличчя. Коли він, впоравшись з мольбертом, сів на траву, обізва​лася:
— Ти смішний, Гена.
Аж підскочив — наче його струмом ударило, Він смішний? То в неї сміховинне уявлення про смішне!
У відповідь на його тираду Ярина усміхнулась.
— Ну, от… — примирливо сказав Геннадій, знову сі​даючи біля мольберта. — Отак би й давно. В культурних шарах твоєї душі ще є самородки! А то, бач, їй жити не хочеться…
— А навіщо так жити?
Геннадій окинув поглядом озерце, де вона була на припоні, узяв пензля й почав малювати її великі зелен​куваті очі. Торкався пензлем полотна й думав: що їй відповісти? Що життя — це дивовижний феномен приро​ди? Що найнебезпечніша хвороба людини — песимізм, ентропія духу?
— Хникання дорослих не люблю, Ярино. Чула? Ось трохи зміцнієш — полетимо на Місяць. Уже замовлено спеціальний костюм для тебе, — полегшить переванта​ження. — Хлопець зітхнув. — А там, у себе дома… Ну, що ж, будемо звідти милуватись Землею.
— Разом? Справді разом? — сіпнулась Ярина, і по дзеркалу озера розбіглися хвильки. В очах їй сяйнуло.
— Ну, звичайно! А ти ж думала як? — Хотів улови​ти той зблиск, та не встиг. Вона одразу ж зів’яла, пори​нула в апатію, очі посіріли.
— Знову катакомби, скафандри… і чорнота, чорно​та…
Ярина болісно силкувалася сприйняти, почути його думки, але нічого не виходило. Як і з лікарями. Голова така важка, наче суціль набита протонами — хіба там проб’ються легесенькі біохвилі!
Широко розплющеними сухими очима крізь віття ди​вилася на хмари, що громадились то грізними велетня​ми, то величезними скелями. І чому ті скелі не обва​ляться на неї? Нащо їй цей немилий світ? Лише біль та нездійсненні поривання…
Геннадій розумів, що їй важко, дуже важко, але са​ма думка про те, що вона капітулює, обурювала хлопця до глибини душі. Як це так?
Поглядав то на неї, то на полотно, де народжувались її очі й з’явилися контури її обличчя.
— Слухай…
Вона мовчки дивиться на небо, ніби тут нікого й нема.
— Ти чуєш чи ні? Ти отут замкнулася в собі і не знаєш, що сталося на світі!
Стріпнулися вії, ворухнулися губи:
— А що?
— Та як тобі сказати… Хороша, радісна, ну просто вражаюча новина! Ти тільки не хвилюйся, бо твоя нервова система…
— Кажи! — Ярина повернулась до нього обличчям.
— Не хвилюйся, бо там же на осцилографах почнуть танцювати криві… Позитивні емоції — вони теж… Меди​цина каже: і їх треба дозувати.
— Гено, ти стаєш нудним.
— Так от, на Місяці розпочинається… Об’єднані На​ції схвалили грандіозний проект!
— Ану тебе…
— На Місяці буде створено атмосферу й гідросфе​ру— такі самі, як і на Землі. Уявляєш? Ніяких тобі скафандрів — дихай собі повітрям, ходи, бігай…
— А ще що?
— Гасай, стрибай, крутися, вертися, танцюй!
— І тільки?
— У вільний час можна й попрацювати…
Яринині губи розтяглися в усмішці, і він продовжу​вав ще з більшим жаром:
— Ні, ти уявляєш? Купайся в морі, загорай собі на чорному пісочку, лови рибу в озерах і річках!
— І мели всякі дурниці…— перебила Ярина.
— Що, не віриш? І розкопки… Забула? А вони ж свідчать: життя на Місяці було. Ця планета мала свою біосферу — то чому ж не можна її відновити? Наша ци​вілізація уже має змогу здійснити це історичне…
Ярина слухала з усе більшою увагою, погляд її по​жвавішав.
— Гено, Гено, — зашепотіла дівчина, — якщо це…
З корпусу вискочила медсестра з якоюсь сумочкою в руці. На ходу повертала її в різні боки і щось стиха бубоніла. Помітивши штирок антени, Геннадій здога​дався: Яринина мама організувала побачення з донь​кою. Так, медсестра несла портативний телевізор.
— Ось де наша русалочка, — говорила вона в мікро​фон, — ось її озеро…
— Здрастуй, доню!
В голосі чулася тривога, обличчя на екранчику було напружене, та ось їхні погляди зустрілися, і напруга та настороженість одразу зникли.
— Мамо! — Слово помчало крізь космічну прірву — по-дитячому радісне, зворушливе, любляче. — Мамо!
— Я бачу — тобі вже краще, доню… І Геннадій тут? Добридень, юначе!
— Здрастуйте! Добре, що ви…
— Гена каже, що ухвалено проект…
— Ми всі тут під враженням цієї ухвали…
— І це справді — Місяць огорнеться атмосферою, мамо?
— Навіть склад її затверджено — двадцять два від​сотки живлющого кисню!
— І… вода?
— Аякже, і вода, тим більше, що в надрах Місяця знайдено великі басейни.
— Але ж… Невже це все… Наче сон…
— Проект схвалило все людство, а воно ж — косміч​на сила, Яринко… На нас чекає така праця…
Втрутився сторонній дівочий голос:
— Кінчайте, п’ять секунд.
— Я хочу додому, мамо, додому! — встигла вигукну​ти Ярина, і екранчик погас.
Дівчина поглянула на небо — блакить! І дерева до​слухаються до чогось, і медсестра просяяла, і Гена — якийсь не такий… Світ змінився!
Оповідання
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МІЖПЛАНЕТНИЙ СМЕРЧ
I
Коли Стерничому доповіли, що Дослідник не відпові​дає, він здивувався. Надійність, абсолютна безвідмов​ність нейтринного зв’язку відома давним-давно. І в цій експедиції ще не було випадку… Що ж сталося? Стер​ничий відчув, що око йому набухає, і зусиллям волі погамував тривогу. Зрештою Дослідник міг не почути сигналів виклику або, може, вибрався із свого апарата. Але навіщо йому вибиратися? Хіба він здужає ходити по цій планеті? Ця третя планета — ще зовсім молода, не відшліфована часом, як їхня рідна, тут жахливий рельєф та й тяжіння не для його слабосилого тіла…
Стерничий ворухнув тоненькою рукою, торкнувся м’якої кнопки і сказав:
— Продовжуйте виклик.
А сам окинув поглядом екран. Картина мінялася во​чевидь. Планета притягувала свою сусідку з усе біль​шою силою, орбіта меншої з кожною годиною помітно наближалася до неї — наче цей космічний плід згинав галузку все нижче й нижче. В океанах обох небесних тіл здійнялися гігантські хвилі, причому на меншій плане​ті — набагато вищі. А чи витримають напругу її суходо​ли, чи не розламається вона вся на шматки? Розрахунки не дали однозначної відповіді. В кожному разі, без ка​таклізму тут не обійдеться, і, навіть перебуваючи на високій орбіті, їхня експедиція піддається великому ризи​кові. А Дослідник вирішив побувати в епіцентрі катаст​рофи, віч-на-віч із грізними учасниками космічної дра​ми. Стерничий ніяк не міг обрати можливий варіант по​ведінки Дослідника. Чому він там затримується? Коли б це був юнак, жадібний до пригод, а то — Учений першо​го ряду! Поринув би в мікрокниги — адже тут, на борту їхнього космічного корабля, копії найбільшого книгосхо​вища рідної планети. Так він натомість… Може, послати на пошуки Допомогову бригаду? Запізно. Планета і її сусідка ось-ось дійдуть критичної точки зближення. Він не має права так ризикувати. Та й де його відшукаєш, коли зв’язок перервано?
Знову торкнувся кнопки, хоч знав, що, коли б До​слідник обізвався, його поінформували б одразу. “Нер​вую, — мигнула думка. — Це погана ознака”.
— Досі не вдалося?
— Ні.
Тепер Стерничий фізично відчув наростання тривоги. Раптом виринувши з глибини мозку, почуття небезпеки швидко розливалося по великих сегментах, мить, дру​га — і свідомість черконула блискавка: “Невже заги​нув?!”
Екран вирував. Над припливними буграми обох небесних тіл клубочилися густі хмари. Сонце кидало на них сліпуче проміння, і від того здавалося, що місця зіткнення розжарились до білого і ось-ось станеться ви​бух. Наче два діючі вулкани наближали один до одного свої велетенські жерла.
“І Дослідник у тому пеклі… — з жахом подумав Стер​ничий, не відриваючи погляду від екрана. — А був же розсудливий…” Спохватившись, що думає про колегу вже в минулому часі, Стерничий закліпав своїм єдиним оком — це означало тугу, жаль, скорботу.
Нарешті сталося!
Припливні бугри діткнулися один одного, створився смерч діаметром сто — сто п’ятдесят кілометрів, гігант​ський водяний канат зв’язав двоє небесних тіл. Шалена круговерть, зблиски,— візуально не можна було визна​чити, як іде рух гідросфер. Та коли у водяний канат почали вплітатися сувої хмар, картина прояснилася. Те​пер стало чітко видно: гідросферу і атмосферу менша планета віддає своїй сусідці, не змігши перебороти її в шість разів сильнішого гравітаційного поля. І, може, в такий спосіб збереже собі життя? Може, більша від​пустить її, вдовольнившись багатою даниною?
Порухом кволенького рожевого пальчика Стерничий приєднав до головного екрана внутрішні канали зв’язку. Тієї ж миті з’явилась таблиця параметрів космічного катаклізму: відносні швидкості, елементи траєкторій, напруга магнітних та гравітаційних полів… Показники швидко змінювались, і Стерничий одразу визначив домі​нанту ситуації. Зіткнення не буде, вони розминуться!
Стерничий мав рацію: такий наслідок давали рівнян​ня. Але жива картина… Менша планета віддавала більшій і свою гідросферу, і своє повітря. Стерничий знав і незабаром усі її моря втратять воду до краплини і поне​суть у майбуття лише спомин про неї.
Міжпланетна буря шаленіла. Стерничий не міг віді​рвати ока від екрана, та й увесь екіпаж пильно стежив за рідкісним явищем: адже впродовж гігантської спіра​лі Галактики вони такого не спостерігали. У кожного в оці світилося зачарування й подив. Коли згадували свого зниклого товариша, виринала тінь жалю.
II

Водяна гора набухала, ширилась і, зблискуючи під сонцем, росла все вище і вище. І ось перед завороженим оком Ученого уже здійнявся гірський хребет з розтопле​ного скла — то сліпучого, то темно-синього.
Дослідник не зводив ока з цього видовища, воно притягувало його, наче магнітом, наповнювало незнаним досі хвилюванням. Подих смертельної небезпеки поро​джував у нього відчайдушну відвагу. Відчував, як віб​рує скеля, а від неї й металева лапа “Птаха”, об яку він обіперся спиною. Було жахно до млості, але й радісно: потрапив у самісіньку гущу розгойданих стихій, стояв віч-на-віч з міжпланетною бурею! Такого блаженства Дослідник не відчував ще ніколи, хоч вони мандрують з найдальшого кутка Галактики. Нехай собі колеги спостерігають крізь ілюмінатори та оптичні прилади з високої орбіти, яку визначив Стерничий. А він ось тут, у самому вировищі. Пружний вітер періщив по облич​чю солоними бризками, і він відчуває небезпеку на смак!
Їхня материнська планета заспокоїлась мільйони ро​ків тому, тепер це врівноважена система, гладенька ку​ля, на якій нічого несподіваного не трапляється, на якій мислячі істоти, вже, здається, пройшли зеніт свого роз​витку… Непропорційно великі голі голови, маленькі тільця — такий наслідок однобокої цивілізації. Не те що в тутешніх напівдиких аборигенів: міцне, ніби з криці, тіло, на голові — густа шерсть, до того ж у них парні органи зору, слуху… Може, еволюція поведе їх по іншо​му шляху?
Дослідник дивився на розбурханий океан, і думки в голові пливли, як оті високі хвилі.
Це молода планета, тут усе ще в русі, навіть процес горотворення не закінчився. А оцей катаклізм, він разю​че змінить обличчя планети!
Знову подумав про аборигенів. Гарний подарунок вручає їм природа — планета одержує величезну кіль​кість води, цілі моря! Чи витримають? Чи вціліють? Ви​тримають!
Ученому чомусь стало радісно від цієї думки, йому хотілося, щоб численні племена цієї планети вийшли ще загартованішими з боротьби, ще міцнішими. Поповнив​ши моря й океани, квітуча планета спокійно кружляти​ме навколо своєї стаціонарної зорі. Мислячим істотам розвиднятиметься, і вони зрештою почнуть відгадувати загадки природи. А чи здогадаються про оце ось, що відбувається зараз?
Дивлячись на страхітливий смерч, що усвердлювався в небо, Дослідник подумав: чи не лишити тут якийсь знак? Але що зможе вціліти в цьому вировищі протягом довгих тисячоліть? Марно й думати про це: ніщо не вціліє.
Океан усе вище здіймав свої велетенські груди, дму​хав гарячим вітром. Зелена хвиля вже люто билася об скелю, на якій облюбував місце Учений. З завмиранням серця Дослідник спостерігав, як вода наступає на сухо​діл. Он ще видніється над розбуханою поверхнею низка гір, але вони тонуть, тонуть! О, вже опинилися під водою.
Раптом він побачив удалині височенний вал — океан кинув на бій з материком страшну ударну силу. Вал мчить, підгортаючи під себе велетенські хвилі, і що для нього цей “Птах” і навіть оця скеля?
Швидше, швидше в кабіну!
Стартувати!
Вхопився за лапу літального апарата і… закляк. його паралізував жах. Виряченим оком дивився на стра​хітливий вал і не міг поворухнути ні рукою, ні ногою — наче прикипів до блискучої лапи.
Кінець, загибель…
Парадоксально, але ця думка вмить зняла напругу, скованість.
Дослідник подерся до люка, впав у кабіну, підвівся і, коли темна стіна вже готова була поглинути його разом зі скелею, встиг торкнутися стартової кнопки. “Птах” шугнув у небо крізь хмару бризок — застугоніло так, ні​би він прокотився по камінню.
Зібравшись на силі, Вчений подивився в ілюміна​тор — від скелі не було й сліду. Навздогін за цим валом котиться другий, ще більший, а далі — третій, четвер​тий… Чи опадає смерч? Так, це з нього скочуються руй​нівні вали — то захоплена планета завдає ударів сусід​ці, спустошуючи її суходоли…
Дослідник відітхнув, до нього знову повернулись ви​тримка і мужність зореплавця. Перевірив фіксувальні камери: все добре, чутливі кришталики вбирають пей​заж, в нього буде унікальний фільм!
Спрямував “Птаха” вслід за першим, “своїм” валом і протягом кількох годин був свідком жахливої руйна​ції. На другому боці планети цей вал зіткнувся з таким самим валом, що котився навстріч. На щастя, це ста​лось посеред моря, далеко від населеного суходолу. І Дослідник цього разу був обачніший — тримався на безпечній відстані від місця катастрофи. Але що то було за видовище! Який сплеск енергії!
Хотів розповісти колегам на орбіті, але передумав. Стерничий накаже вертатись: правила безпеки суворі. А він же мусить довести задумане до кінця. Фільм про унікальне явище природи — це ж буде його трофей з космічної мандрівки!
Зафіксувавши зіткнення валів, Дослідник помчав по лінії екватора і невдовзі побачив обсновану хмарами ко​нічну піраміду, яку планета здійняла навстріч сусідній, що нависала на півнеба. Здавалося, зіткнення неминуче. А може, воно так і станеться?
Дослідник відчув холодок небезпеки і жар відваги. Нехай сходяться планети — на “Птахові” йому нічого не страшно! Пізнавати нове — це ж потреба мислячого мозку…
І оця жадоба нового, жадоба емоцій, що проймала все його єство, кидала Вченого в небезпечні ситуації, тримала в центрі подій, аж доки планетка, спорожнив​ши всі свої моря, не почала віддалятися.
III

Стерничий сидів біля екрана, спокійно споглядаючи голубий диск планети і срібний овал її супутника. Куто​ві їхні розміри меншали з кожною секундою — корабель віддалявся, переходячи на параболічну орбіту. Тепер можна і відпочити. Космічний шлях перед ними неблизький… Чомусь згадалися слова пісні:
Ой далеко-далеко рідна планета —
У мареві зір потонула,
Розкажи нам, хвостата комето,
Чи дома про нас не забули…
Так, відстань неймовірно велика — радіохвилі не до​линають. Але дослідження цієї галузки Галактики йде успішно, і все було б гаразд, коли б вони не втратили одного члена експедиції.
Обличчя Стерничого спохмурніло. Який був Уче​ний…
Заблимав сигнал виклику. Стерничий чомусь здриг​нувся, ніби передчуваючи щось важливе. І справді, йому доповіли:
— Обізвався Дослідник, його “Птах” вичерпав свої енергетичні ресурси.
— Де перебуває?!
— На поверхні планети.
Стерничий не вагався ані секунди. По каналах внут​рішнього зв’язку полетів його наказ:
— Усім приготуватися до гальмування. Корабель ви​вести на кругову планетну орбіту. Допомоговій бригаді приготуватися…
Око Стерничого засяяло радістю.
IV

До електронної пам’яті космічного корабля було вве​дено коротеньку інформацію:
“Затримка супроти графіка рейсу була викликана проведенням рятувальної операції. З поверхні третьої від центрального світила планети на борт доставлено Ученого першого ряду. На своє виправдання він сказав, що захоплення планетою іншої планети — явище рідкіс​не, і він вважав своїм обов’язком зафіксувати його. Лі​тальний апарат лишився на скелі біля найвищої гори планети…”
…Може, й тепер “Птах”, засипаний гімалайськими снігами, чекає повернення своїх господарів. І не виклю​чена можливість, що альпіністи, штурмуючи Джомо​лунгму, натраплять на нього.
ЕФЕМЕРИДА КОХАННЯ

І

У великому місті, що розкинулось під прозорим скле​пінням у кратері Шіллера, сталася надзвичайна подія. Коли численне його населення рушило до своїх їдалень на обід, жодні двері не розсунулися, ніде не прозвучало з мікрофонів таке звичне: “Ласкаво просимо! Смачно​го!” Обідів не було. Такого ще не траплялось, відколи люди побудували міста на Місяці. Нечувано! Дивно, дуже дивно!
Кожен реагував на це по-своєму. Одні тільки знизу​вали плечима, інші грюкали в двері, гадаючи, що то зіпсувалися автоматичні пристрої, знайшлося й чимало таких, що весело сміялися з тієї пригоди.
Але всім було цікаво дізнатися: що то за причина, що ціле місто лишилося без обіду?
Незабаром по телебаченню оголосили: це сталося внаслідок того, що черговий кулінар колега Никон так замріявся, що забув задати програму електронній ма​шині “Апетит”, і вся система після сніданку не працюва​ла. Отак і сказали: “Замріявся”. Не почали вигадувати, що, мовляв, захворів чи допустив якийсь там недогляд, а просто замріявся.
Подія ця розвеселила все місто. Довго після того по радіо і телебаченню передавалися жартівливі пісні, вір​ші, навіть цілі поеми; газети друкували гуморески, фей​летони, пародії, епіграми, шаржі; окремими брошурами з’явилися дисертації, наукові розвідки і дослідження, кі​ножурнали і повнометражні фільми-комедії, драматурги написали п’єси, режисери їх поставили, а любителі пенз​ля так постаралися, що довелося спішно будувати новий виставочний павільйон, щоб розмістити їхні полотна. Жоден мешканець міста — і це треба підкреслити: жо​ден! — не лишився осторонь, а так чи інакше відгукнув​ся на цю подію. Та й не дивно, бо, з одного боку, кожен у вільну годину займається якимось видом мистецтва (а то й кількома), а з другого,— подія порушила добре заведений, десятиліттями усталений механізм життя.
Никона безперервно атакували: будь ласка, виступи на сцені, знімайся на студії, позуй художникам, проана​лізуй перед науковцями свої переживання і т.д. Усім, бач, весело.
Тільки бідному Никонові було не до сміху і жартів. Зачинився, сховався від усіх. Протягом довгого місячно​го дня не з’являвся в громадських місцях, не прогулю​вався в скафандрі за прозорим склепінням міста, хоч усі знали, що він любив там поблукати в товаристві своїх друзів. Більше того, Никон вимкнув у своїй квартирі відеофонні екрани, і невідомо було, що він робить вдома.
“Впав у протиріччя, — подумав один із його друзів, філософ і астроном, якого за широке чоло прозва​ли Сократом. — Зернина Всесвіту хоче самоізолюва​тись?” — І вирішив провідати Никона.
Славетний кухар зустрів свого друга з похмурою стриманістю, певне, гадаючи, що й цей замислив якийсь опус, але, переконавшись, що Сократ зайшов “так собі”, пожвавішав, хоча задума не сходила з його обличчя. Деякий час вони сиділи за столиком мовчки. Потім роз​говорилися.
— А ти знаєш, — Никон жалісливо поглянув на Сократа і глибоко зітхнув, — тільки автор першої інформа​ції і був близький до істини. Я таки замріявся! Мене тоді полонили спогади — спогади про неї, зрозумій…
Оте “неї” Никон вимовив з притиском, протяжно, вкладаючи в те слово і радість, і біль, і смуток. Чого-чого, а цього Сократ не сподівався.
— Невже ти, — недовірливо спитав він, — невже ти закохався?..
Певне, сам він не зазнавав цього почуття і, мабуть, не дуже-то й вірив, що воно існує в природі.
— А чого ж критися, — розвівши руками, усміхнувся Никон, — таки закохався!
— А… а який зміст вкладаєш ти… в це поняття?
Никон розсміявся:
— Поняття! Ех ти, філософ… Тобі все — поняття та категорії…
Він знову зітхнув і натиснув одну з кнопочок, прихо​ваних на орнаментованому вінчику круглої дошки сто​лика. Полилася тиха музика. На стінах виникли весняні степи. Легкий туман покриває землю. Та ось пробивають​ся джерельця, дзвенять струмки, ламаючи сонячне про​міння на блискітки, вируючи, повнячись радістю. Картини плавно змінюють одна одну. І ось уже не струмки й не ріки, а ціле море — широке, глибоке — хо​ває в собі Сонце, як велетенське гаряче серце. Воно сяє в глибині, проймає світлом синю товщу, а над нею ви​блискують великі зорі. Та ось важкі темні хмари закри​вають усе. Налітає вітер — передвісник бурі, — тонко, щемливо голосить у травах, глухо стугонить понад хви​лями. Розпач, біль, туга.
Музика раптом обвалилася — наче якась скеля.
Сократ сказав:
— Що ж, це ефектно. Сам записав?
— Так.
— А я й не знав, що ти такий оригінальний компози​тор…
— Я не композитор, — заперечив Никон. — Я просто закоханий. — І йому раптом стало і шкода чогось, і об​разливо, а чого шкода і на кого образився — і сам не знав.
— Але все-таки, що це означає? — Сократ поглянув на свого товариша з непідробною дитячою наївністю. — Що значить “кохати”?
Никон не знав, що відповісти. Ну, як, наприклад, по​яснити дальтоніку, що таке зелений колір?
Встав, походив по кімнаті, як нетерплячий тигр у клітці. Зупинився навпроти Сократа, притулив руки до грудей.
— Ну, як би тобі сказати… Я її так люблю, так люб​лю…
— Загальні поняття.
— Я б її на руках носив…
— Не думаю, що їй це було б приємно і зручно.
— Цілував би її, цілий день не спускав би з рук і цілував.
— Дурниця, — заперечив Сократ. — Ну, що в тому приємного: притулити губи до губів чи до щоки?..
Никон замахав руками:
— Та для мене щастя, просто щастя чути її голос, бачити, як вона ходить!.. Мені радісно, що вона є на світі!
— Самонавіювання, — спокійно констатував Сок​рат. — Дівчата всі однаково ходять — спортивна ж про​грама одна.
— Ех ти!.. — безнадійно махнув рукою Никон. — Це важко зрозуміти, це треба відчути…
— Я розумію одно: інстинкт продовження роду. І навіщо всі оці красивості, всі “охи” та “ахи”? В давни​ну, я читав, як через оце так зване кохання стрілилися, вішалися, топилися, гамселили одне одного, різали​ся, випікали кислотою очі, пробивали черепи, отруювали себе міцними напоями, ковтали дим, божеволіли, дуріли, чманіли і замріювались. Так то ж були відсталі, можна сказати, дикі істоти! Прокидався інстинкт продовження роду і пробуджував багато інших тваринних інстинктів. Соромся, Никоне! Усвідомлюєш, до чого ти докотився? Закохався!
Ця тирада не справила на Никона ніякого враження.
— А я, знаєш, оце випив би з досади міцного ви​на… — задумливо промовив він. — Отакого ото, як вико​пали археологи на Кавказі.
— Бачиш, бачиш! — жахнувся Сократ. — Ти опуска​єшся до рівня стародавніх людей! Але яка в тебе доса​да? Ти ж доводиш, що це радість — закохатися! Об’єкт твого кохання також закоханий, звичайно?
— Так. Але в іншого.
— Он воно що! — аж засміявся Сократ. — Ланцюго​ва реакція! Але цьому можна зарадити.
— Як?! — з надією в голосі спитав Никон.
— А дуже просто: забудь її. Забудь, і все. Нащо про неї думати, коли вона думає про іншого, а той інший, певне, ще про іншу, а та в свою чергу…
— Не дотепно, — перебив Никон.
— Але ж згодься, що й тут є своя, заздалегідь ви​значена орбіта: захоплення, обожнювання, звичка і, на​решті,— байдужість. То чи не краще пришвидшити ево​люцію цього поняття і — забути?
— Це тобі легко говорити. Забути її просто немож​ливо, зрозумій — неможливо! Я б оце не то що на раке​ті — на крилах полетів би до неї на Землю… Вона пра​цює в Заповіднику природи на Україні.
Сократ лагідно усміхнувся і встав. Підняв сріблясту штору, що закривала прозору стіну, і деякий час дивив​ся на місто. Рухомі стрічки тротуарів несли в різних напрямах сотні, тисячі людей, контури будівель — то ла​мані, то хвилясті — спадали за обрій, а крізь гігантську півсферу, що захищає місто від космічного холоду, ллється дощ сонячного проміння.
— Поглянь, Никоне, он там біліє, іскриться горбатий дах. То Центр здоров’я. Там виліковують усі хвороби.
— Я здоровий, нащо мені той Центр?
— Ні, ти хворий. Тяжко хворий, друже. Твої аналі​затори дають неправильну картину дійсності.
— Та не вигадуй дурниць, — Никон зігнув руки в ліктях, напружився — заграли м’язи передпліччя, гру​дей, спини, ніг. Відчуття сили і бадьорості забриніло в усьому тілі. — Здоров’я мені не позичати! Ну, а щодо аналізаторів, то вони мені точно засвідчили: нема кра​щої в світі!
— Якщо хочеш знати, в тебе психічна хвороба. І ду​же небезпечна.
— Як же вона зветься згідно з твоїм реєстром?
— БК.
— Що за БК?
— Безнадійне кохання.
Никон розсміявся, та так заразливо, що, здавалося, і стіни в кімнаті от-от розсміються.
— БК! Оце вигадав! — Никон вхопився за живіт. Лице йому почервоніло, а з очей так і бризкало весе​лістю. Він вибухав і вибухав сміхом.
А Сократ поглядав на нього сумовито. “Безпричинне збудження, — думав він, — то активізація, то падіння то​нусу. Цілковитий психічний розлад”. Почекавши, доки Никон пересміється, він лагідно сказав:
— Заспокойся, друже. Коли б ти міг вгамувати свої нерви, я довів би тобі, що ніякого кохання, власне, в природі немає…
— Навіть безнадійного? — пирхнув Никон.
— Не іронізуй. Так, ніякого кохання, лише розмови про нього, — спокійно вів далі Сократ, — розумієш? — розмови! Адже це почуття аж ніяк не відображає само​го об’єкта, а тільки передає суб’єктивне ставлення до нього.
— Ну, гаразд, — Никон сів до столика і почав вити​рати хусточкою чоло. — Все-таки мені цікаво: невже ти ще не закохувався?
— Хочеш сказати, чи я не чманів? — скривився Сок​рат. — Ні, як казали в давнину, бог милував. Але спосте​реження показують, що дев’яносто дев’ять відсотків юнаків хворіють на цю хворобу, в тому числі кілька відсотків на БК.
В його рівному, спокійному голосі було стільки бай​дужості, скрипу сухого дерева, що Никон одразу пере​став сміятися. “Що з ним трапилось? — подумав, оки​нувши товариша співчутливим поглядом. — Невже його інтелект зовсім придушив емоції? Хіба це людина? Робот!”
— Слухай, якщо ти сам не відчуваєш… як би тобі це передати… — Никон наморщив чоло і деякий час мов​чав. — Ні, цього пояснити не можна, — тріпнув чубом, — бо кохання — це таємнича незбагненна штука! І в кож​ного воно інакше, своє, неповторне…
— Уже й незбагненна! Ти зовсім одурів. Не забувай, що ми живемо в двадцять першому столітті, і можли​вості математичної психології набагато розширились. Кохання, як всяке явище матеріального світу, — скрипів далі Сократ, — можна класифікувати, систематизувати, можна за допомогою координат визначити рух цього по​няття для майбутніх моментів часу, тобто можна скласти ефемериду кохання. Хочеш? Складу. З точністю до одного дня.
— Місячного чи земного? — усміхнувся Никон.
— Земного, — серйозно відповів Сократ. — Врахував​ши ступінь твого емоційного збудження, обставини тво​го життя, уподобання, функцію часу і, нарешті, дію лі​кування, — можна буде з точністю до дванадцяти годин визначити, коли саме твоя психіка унормується…. Хочеш?
— Нічого в тебе не вийде, мудрий друже, хоч ти й знавець математичної психології.
— Вийде, і раджу тобі звернутися до Центру здо​ров’я.
— Щоб засміяли?
— Навпаки, твоя поява буде для них святом!
На прощання Сократ навіть скривив губи, намагаю​чись усміхнутись.
— Все буде добре. До зустрічі.
II

Никон не дуже квапився до Центру здоров’я. Зійшов на повільну стрічку тротуару, і вона спроквола понесла його повз квартали, тісно заставлені будинками, через густодеревні парки, в яких розливалися пахощі земного лісу. Все це він бачив безліч разів, але зараз обмацував поглядом, як і вперше. Знав, що мармурові корпуси зов​сім не мармурові, а з пластика, що дерева — синтетичні і “садили” їх тут художники та хіміки, — все це Никон добре знав, але сприймав як справжнє, земне. Усе їхнє місто синтетичне, і це тільки свідчить про могутність сучасної науки. Так, так, вона зробила неймовірне, вона творить другу природу на Місяці! Але людина… почут​тя… Невже Сократ має рацію?
Центр здоров’я — то чималий квартал, де навколо велетенського головного корпусу розташувалися числен​ні павільйони. Це не лише лікувальний заклад, в якому, до речі, здебільшого займалися профілактикою, а й на​укова, дослідницька інституція. Досі Никон не бував тут жодного разу, і тепер з цікавістю поглядав навколо. йдучи широкою пальмовою алеєю, думав про свого друга-аскета і відчував, як груди розпирає почуття про​тесту. “Ефемерида кохання”! Що це тобі — небесне тіло, яке рухається по заздалегідь обчисленій орбіті? Еге-ге… Небо моєї душі чи не складніше від отого, що темніє над нашими головами… І вона, вона в ньому сяє непо​гасним сонцем! Ага, треба написати симфонію про Сон​це…
В головному корпусі Никона зустріли гарні, веселі, може, аж занадто веселі дівчата-аспірантки. Він, бідо​лашний, і не здогадувався, що саме його поява виклика​ла таке пожвавлення. Хитрунки одразу ж впізнали “за​мріяного” і ледве стримували натиск сміху.
В залі обліку до нього ходою балерини підійшла привітна аспірантка і так сяйнула блакиттю великих очей, що Никон аж зажмурився. Зажмурився і одразу ж подумав про “об’єкт свого почуття”, як сказав би Сок​рат. Усіх дівчат він блискавично порівнював з нею, і це порівняння було, звичайно, не на їхню користь. Вона — то сонце, зорі, пісня, музика, увесь світ! Он як вона ввійшла в Никонову душу.
— Ви мені пробачте, — почав Никон, не знаходячи потрібних слів і з надією поглядаючи на вродливу аспі​рантку, — але я прийшов… як би вам це сказати… За намовою свого товариша…
Чарівна усмішка заспокоїла його:
— Я знаю, він консультувався з нами.
— Сократ?
— Хай буде по-вашому, Сократ — це мудра людина.
— Ви маєте на увазі великого елліна чи мого това​риша? — пожартував Никон.
— Оце вже секрет, здогадайтеся!
Аспірантка граціозно підійшла до одного з стелажів, зробленого під дуб, і взяла малесеньку котушечку.
— Прошу, погляньте, — вставила котушечку до неве​личкої чорної скриньки і торкнула кнопку. Кришка на ній засвітилася, і Никон побачив Сократа.
— Він пройшов у нас курс так званого емоційного лікування.
— Які там емоції? — здивувався Никон. — Він зов​сім не розуміє… ну, не знає таких, наприклад, емоцій, як… не знаю, як вам точніше сказати…
Аспірантка знову не стрималась і усміхнулась.
— Я догадуюсь, про що ви… Але ж раніше він дуже страждав од безнадійного кохання.
— Хто? Оцей сухар? Оця логічна конструкція? — Никон страшенно здивувався, витріщив очі на вродливу аспірантку і… зареготав. — Ви жартівниця, ох і жартів​ниця!
— Вам не віриться? Що ж, це тільки свідчить про надійність нашого лікування. Ознайомтеся з щоденни​ком, і ви переконаєтеся в цьому. Подумайте. Зважте.
Плавною ходою вона вийшла із залу.
Никон сів до апарата. На сивому екрані з’являлися то графіки емоцій, то цифри, що вказували на кількість одержаних Сократом біомагнітних імпульсів, то складні показники орієнтації пам’яті, яких без спеціальної під​готовки і не зрозумієш, то його обличчя, спочатку змуче​не й сумне, а далі все лагідніше і спокійніше. Тепер Никон уже не сміявся. Виходить, це справді серйозно…
Відкинувся на спинку стільця, не звертаючи уваги на миготіння екрана. До щему в серці думав про неї, пригадував зустрічі, розмови — там, на далекій Землі, повитій голубим ореолом. Це було щось казкове, диво​вижно прекрасне, прозоре й запаморочливе… Вони ходи​ли з нею у високих травах, полохали диких птахів, милувалися красою згасаючого Сонця. А лижні прогу​лянки по співучому снігу Антарктиди? А польоти в супут​нику? І в очах її сяяло передчуття щастя!.. То невже ж усе це — тільки електронний ланцюжок, відбитий у пам’яті? І що ж — зітерти той відбиток і всі ці образи зникнуть, наче їх і не було? — Никон аж здригнувся. — Убити образ найдорожчої людини! І задля чого — щоб бути унормованим? Ех, сократівське у тебе чоло, друже, але… Ну що ж — вона зрештою обрала інший шлях, то що ж… Коли вона війнула на мене холод​ком, я, хоч і вдавав спокійного, сам мало не кричав з розпуки. А з якою крижаною погордою відкинула вона моє запрошення прилетіти сюди, на Місяць… Ну, й Сократ хороший: не признався, що й у нього… А та зустріч із чорнявим юнаком: як вона усміхнулась йому! Це була крапля, що переповнила чашу. Погане це по​чуття — ревнощі, а от нуртує всередині, ятрить, пече…
Никон зітхнув, оглянувся і рішуче встав. Хай йому чорт, отак людина може й розкиснути!
Лункими кроками вийшов із залу.
— Коли розпочнемо? — рушила йому навстріч воло​ока аспірантка.
— А ніколи! — весело гукнув Никон.
— Чому? — ще більше округлились її очі.
— А ви закохувались? — ступнув до неї Никон, і дів​чина почервоніла. — Ні? Так от як закохаєтесь, тоді зро​зумієте! Коли б мені Сократ відверто розповів про себе, я б навіть не зайшов до вас… Тобто я хотів сказати: не наважився б відбирати у вас дорогоцінного часу. Так що це його провина…
— Ні, — оговталась дівчина, — він, може б, і розповів, але в його пам’яті не лишилось інформації не тільки про своє безнадійне кохання, а й про курс лікування. Він, немов у стародавній легенді, скуштував напою забуття. Так що й ви не бійтесь: шкодувати просто не зможете.
— Красненько дякую! Нехай уже я буду таким, як є — “замріяним”.
— А більше не залишите нас без обіду? — дівчина лукаво схилила голову.
— Задля розвитку нашого мистецтва можна буде й ще…
— Глядіть, а то за вас візьмуться сатирики! — по​сварилась пальцем. І така мила посмішка освітила її обличчя, що Никон і додому дістався під її враженням.
Хороший, безпричинно радісний настрій охоплював його єство. Навіть синтетична обстановка житла тепер здавалась йому привабливою. Ходив по кімнаті енергій​ними кроками, наче в передчутті чогось світлого, захоп​люючого.
І коли раптом дзенькнув дзвоник, Никон аж здригнувся од несподіванки.
Прийшов Сократ. Никон спохмурнів лише на хвилин​ку і знову просяяв.
— Ну, що — склав ефемериду кохання?
— Склав. — Сократ був трохи здивований легковаж​ною веселістю друга і надав своїй мові підкресленої серйозності. — Захисні сили твого організму ще не всту​пили в активну стадію, але це незабаром станеться. Зрештою психіка зводиться до хімізму, виділення пев​них речовин у кров. Ось графік…
Але він не встиг показати своїх психологічних схем: пролунав сигнал відеофона — звичайний, такий, як зав​жди, ніжний, трохи співучий сигнал. Та для Никона він чомусь видався незвичайним, наче юнакова душа набра​ла надприродної чутливості. Він поспіхом кинувся вми​кати екрани. І ось затремтіли шовковою голубінню спо​чатку стіни, а потім і стеля. Наче з морської глибини поволі проступило, виринуло радісне обличчя дівчини. Вона дивилася звідусюди, і погляди її великих, вираз​них очей схрещувались на постаті Никона.
— Любий мій, — ворухнулися ЇЇ губи, — невже ти не здогадався, що я тільки вивіряла тебе?
— Я… я… — хотів щось сказати Никон і не міг.
— Розповім тобі все, коли зустрінемось. Я ж розмов​ляю з ракети. Зустрічай “Тайфун”!
Екрани погасли. Приголомшений Сократ впустив на підлогу сувійчик паперу, на якому він вивів ефемериду кохання.
— “Тайфун”! “Тайфун”! — трусонув його за плечі Никон. — Із Землі летить “Тайфун”!
ЛЕГЕНДА ПРО ЩАСТЯ

Цей невеликий пакет остаточно порушив і без того хистку рівновагу в сім’ї досить молодого і не досить ві​домого вченого Миколи Покопаного. Починався курорт​ний сезон, і його дружина (він її охрестив Гросбухом) домагалася поїздки в Сочі, а Микола щось бубонів про село. Його, бач, приваблювала тиша, робота на городі й інші зовсім не курортні речі. Дружина уже передчува​ла: ще один енергійний наступ — і він погодиться. Але саме тут принесли оцей злощасний пакет. Розірвавши конверт і висипавши на стіл фотографії, Микола ви​гукнув:
— Нікуди не їду! Все! Вирішено!..
Гросбух остаточно збагнула, що Сочі віддалилися в безвість. Все ж не втрималась:
— Як то не поїдеш?
— А отак! Працюватиму.
— Егоїст! Не зазнала я з тобою щастя і на макове зерно…
— Любий мій Гросбух, — промовив Микола, розгля​даючи фотографії, — ти хіба уявляєш, що таке щастя?
— Он у Пазуренків машина, дача, щоліта їдуть до моря…
— Та їм за тією дачею і вгору ніколи глянути.
— Не журися, Пазуренчиха і одягається по моді, і в Болгарію відпочивати їздила…
Микола глибоко зітхнув:
— Ех, не тямиш ти, що воно таке, щастя, зовсім не тямиш. Для мене ось розшифрувати оці письмена — найсолодше щастя!
— Знову щось шумерське?
— Ні, здається, ще давніше. — Микола водив лупою над фотографією. — Оці глиняні таблички знайдено в одному похованні, на яке випадково наткнулися гео​логи в Афганістані. У передгір’ї…
Гросбух закопилила губу і, вважаючи себе глибоко ображеною, пішла з кімнати. Микола лишився наодинці зі своїми унікальними фотодокументами. За хвилину він уже забув і сутичку з дружиною, і все на світі.
…Тільки перед Новим роком, коли Київ забілів під снігом, Микола нарешті мав чернетку твору, накресле​ного чотири тисячі років тому на сирій глині. В ній було ще чимало незрозумілих місць, але основа все ж прояви​лася. Працював до самозабуття, занедбав сон і їжу, а на одяг звертав увагу лише тоді, коли вирушав до Ле​нінграда, щоб співставити свої фотокопії з деякими шу​мерськими табличками, які зберігаються в Ермітажі.
Гросбух покинула його ще восени. Не захотіла жити з “егоїстом, який думає лише про себе”, їй “набридло дораховуватися тих злощасних копійок”, “терпець увір​вався”… Чи болісно переживав цю подію Микола? Ма​буть, що так. Але друзі, колеги, навіть сусіди цього не помітили. Як і завжди, він залишався врівноваженим і тямущим дослідником. Багато хто радів з його успіхів, але були й такі, що тільки знизували плечима:
— Нічого особливого. Подумаєш, відкриття!..
Поволі, але неухильно Микола просувався вперед. Розшифровку тих прадавніх письмен можна порівняти хіба що з видобуванням перлин, хоча слово-перлину ді​стати важче — товща тисячоліть приховує свої скарби надійніше, ніж океанська вода. Як це не дивно, але Ми​колу проймало відчуття якогось нового, досі не відомого простору. До свідомості надійно входив давній світ і з кожним рядком усе ширшав, глибшав. У цьому пси​хологічному комплексі були і звички, і уявлення та віру​вання творця поеми, але все це чомусь трансформува​лось у Миколиному сприйнятті у простір і глибінь. Мо​же, тому, що за отими значками-символами він бачив майдани прадавнього міста, храми, річки, луки, табуни овець, скелі, гори… Як би там не було, а довгі місяці, проведені у многотрудній роботі, буквально змигнули для Миколи. Наче німі блискавки черкалися неба — отак з’являлися відкриття. Чоловік був тисячу разів на день щасливий і тисячу разів нещасний.
Відвойовану, в тисячоліть і підготовлену до друку поему молодий учений назвав “Легенда про щастя”. Ось її текст.
Буту, пастух із вівчарні Лахара,
Полишив своїх кіз і овець, одвернувся од трави і дерев,
Буту, пастух молодий, пішов до жерця Шамшама,
Став на майдані перед Будинком Бога.
— О жрець, багато козенят і ягнят я пустив на луки,

На луки, даровані нам всевишніми, о жрець!
Подих життя радує мене. Але де щастя?..
Я дивився в очі овець і кіз і питав: де щастя?..
Я підходив до води і питав у риб: де щастя?..
Я пригортав колоски ячменю і питав: де щастя?..
Ніхто не відповів —
Ні вівці, ні кози, ні риби, ні ячмінь.
А друзі ще й почали сміятися з мене,
І це обпікає мене, як гарячий вітер з-під сонця,
Тяжко мені на душі, о жрець!
Ти знаєш приховані богами таємниці,
Ти мудрий, скажи мені: де щастя?
Довго мовчав жрець Шамшама,
А Буту, пастух із вівчарні Лахара, довго чекав.
— Демон сумніву посіяв отруйне зерне в твою душу,
пастуше,—
Сказав-таки врешті жрець, —
Боги спустили Лахара на землю,
Щоб він розвів овець і кіз і постачав небеса молоком.
А щоб повнилися вівчарні,
Боги вдихнули життя людям.
Напувати богів молоком — хіба це не справжнє щастя?
Але демон сумніву посіяв отруйне зерно в твою душу,
пастуше,
І воно проросло!
Якщо твої вівці і кози не дали тобі щастя,
Якщо твій ячмінь і грона винограду
Не дали тобі щастя,
Іди шукати його у широкий світ.
О Буту, поки немає знаку на цеглині твого життя,
Поки Ніната не закарбувала на ній знаку межі (смерті),
Іди!..
— А куди ж мені йти?— запитав Буту.—
Скажи, Шамшаме, в який бік податись?
Скажи мені, пастухові, о жрець!
— Шлях твій хай на схід пролягає.
На схід хай проляже твій шлях.
Через річки, в яких плодиться риба, хай проляже твій шлях;
Через долини, де хлібороби викохують багато зерна,
Хай проляже твій шлях;
Через гори, де пасуться дикі кози і блукають звірі,
Де плодиться сила-силенна диких кіз і хижих звірів,
Хай проляже твій шлях.
Там, за високими горами, — Країна Щастя, пастуше,
Але ніхто із людей ще не діставався до неї, о Буту!
Жодне око не бачило незрівнянних просторів,
Жодні груди не вдихали її цілющих пахощів,
Жодні вуха не чули її чарівної музики, о Буту!
Ніната карбувала знак, і подих життя відлітав.
— Певне, мої попередники були старі,— сказав Буту,—
А я молодий — то чому ж не дійду?
Чому не дійду, коли я молодий?..—
І помандрував на схід пастух Буту,
На схід помандрував пастух.
Вийшов на берег широкої річки,
Де лежав і стогнав рибалка.
Він лежав і стогнав од болю в руках і ногах,
Від гострого болю в усьому тілі.
— Скажи мені, о бідний рибалко,
Скажи, хто тебе скривдив?
— Риба вразила мене… Жорстока риба Нур.
Вона має гострі стріли,
Пекучі стріли має ця риба,
Вона дивиться оком смерті,
Вона геть проганяє рибалок з річки.
— Я впіймаю цю хижу рибу Нур! — пообіцяв Буту.—
А чому б мені її не впіймати?
Я ловлю диких кіз — чому б не впіймати рибу?
Я ловив пантер — чому б не впіймати рибу?
Я впіймаю цю рибу! —
Буту зробив зашморг,
Зашморг він зробив і кинув у воду.
І потрапила хижа риба Нур, піймалася в зашморг,
Пастух витяг її на берег,
Забив на очах рибалки.
Всі зраділи довкруг, дуже зраділи рибалки!
— Лишайся, пастуше, у нас,
Чого тобі йти хтозна-куди? —
Не лишився Буту, далі пішов пастух
Все на схід, все на схід, на схід.
Аж бачить — розлога долина засохла,

Занедбані канали,
Трава пожовтіла,
Дерева змертвілі,
Кози не щипають паші,
Овечки не нагулюють жиру,
Люди землі й плуга плачуть од горя:
— Страшний Одноріг, що спустився з неба, спустошує все,
І нема в нас ні чорних, ні білих кіз,
Немає ні чорних, ні білих овечок,
Земля потріскалася без вологи, не родить,
Подих життя відлітає.—
Вийняв пастух Буту свого зашморга,
Зашморга він вийняв і подався ловити Однорога.
— А чому б мені його не впіймати?
Я ловив диких кіз — чому б не впіймати цього Однорога?
Я ловив пантер — чому 6 не впіймати цього Однорога?
Я піймав хижу рибу Нур — чому б не впіймати цього
Однорога?—
Зустрівши Однорога, закинув пастух зашморг,
Зашморг закинув на голову звіра
І прип’яв, прип’яв його до сухого дерева.
Шарпався довго там Одноріг,
Бив копитами землю, землю виорював рогом,
Та міцною виявилася петля,
Пастухів зашморг все щільніше стягував шию.
Доконав пастух Однорога, Буту його доконав!
— Лишайся, пастуше, у нас,— просили люди плуга,—
Тепер потече вода, що дає життя пустелі,
Поросте зерно, кошари наповняться вівцями,
Буде молоко і пиво, пастуше, лишайся!
Як друг, як дорогий гість
Увійди до нашого дому! —
Не лишився Буту, далі пішов пастух
Все на схід, все на схід і на схід.
Вступив він у кедровий ліс,
Прекрасний кедровий ліс, повний живності.
Буту приліг спочити біля джерела,
Напився студеної води і ліг спочити у тіні,
Що захистила його од палючого сонця.
Прокинувся пастух від ніжного дотику,—
Побачив біля себе красуню — може, то Інанна?
Вогонь охопив його — дівчина була як богиня Інанна!
“Поцілуй мене!”— закликали її очі.
“Поцілуй мене!”— волали її уста.
“Візьми мене, візьми мою дівочість!” —
Гукала її постать струнка.
Обійняв її пастух, притиснув до себе,
До себе притиснув красуню, поцілував її очі,
Цілував її уста, ніжив тіло,
Та оволодіти нею не наважився,
Не став нею володіти!
Схопився й пішов Буту
Все на схід і на схід шукати Країну Щастя.
Довго блукав пастух у горах,
Довго блукав поміж голим камінням,
Дерся все вище й вище до неба.
Там, за горами, мала бути недосяжна Країна Щастя,
Країна, в якій нема ядовитих гадюк,
Немає шакалів і тигрів,
Не виють вовки і гієни,
Країна, де немає страждань,
Немає тривоги і ляку,
Країна Щастя, де всі люди — брати.
Там, за горами, має бути недосяжна Країна Щастя!
Втомився Буту, дуже втомився, видираючись вгору.
З кожним днем все меншало в нього сили.
А коли досяг нарешті вершини, не лишилося й краплі,
І краплі сили уже не було в пастуха!
Все ж поглянув він у далеч, а там лиш сизе марево,
Що тремтіло над безконечною піщаною пустелею.
Гола піщана пустеля, скільки й видно було, лежала за горами…
І впав тоді Буту, і подих життя відлетів од нього,
Бо гірський бог Дингір кинув на нього погляд смерті…
…Весною до Миколи навідалася Гросбух. Зиму про​була вона в матері, марно ждучи Миколиного візиту, а потім узяла та й навідалася. Адже до Миколи прийшло визнання, нечуваний успіх. Колишня дружина спочатку зраділа, а потім розлютилася: знову щастя крадеться мимо…
Зустріч була холодна і стримана до краю. Микола не чувся винним, не пробачався і не благав простити.
— Ну, а як ти сам — знайшов уже своє щастя? — не без іронії спитала Гросбух, ідучи до дверей.
— Ми весь час у дорозі до щастя… — не бажаючи по​мічати іронії, сказав Микола. — Тільки в кожного свої шляхи. І найголовніше — не заблудитися…
ТАЄМНИЦІ ДОМУ ВІЧНОСТІ

І

Був жаркий осінній день, і пасажирам сірої від пи​люки машини, що мчала з Каїра в Ель-Гізу, навіть зуст​річний потік повітря не давав прохолоди. Здавалося, пальми обабіч дороги, нажахані спекотним подихом пустелі, тікають назад, шукаючи порятунку.
— Он де вони! — скрикнула Вівіан, дивлячись трохи праворуч. — Наче гори…
І справді, з цієї відстані піраміди нагадували темні гірські піки на голубому маревному тлі. Але відстань швидко скорочувалась, і настала мить, коли ці руко​творні гори почали рости, підпираючи високе небо. І то​ді Рей попросив шофера зупинитися.
— Підемо пішки.
Вівіан, його дружина, перезирнулася зі своєю подру​гою, мовляв, сама бачиш: починаються дивацтва, і тіль​ки зітхнула. Неохоче встала з м’якого сидіння, пірнула в легеньку тінь дерев; за нею подріботіла подруга. По​руч з високою, сухорлявою Вівіан вона здавалася дів​чиськом, і її білий брилик також здавався дитячим під крилом широченного сомбреро Вівіан.
— І отак, Бетті, частенько… — притишено сказала Вівіан. — Його інколи наче гедзь кусає.
— Я знаю, чоловіки всі без одної клепки. Того й заміж не поспішаю…
Рей ішов, невідривно дивлячись на піраміди — вони ще вміщалися в очах, — і зовсім не чув жінок. Якесь глибоке, сильне почуття зароджувалося в ньому, облич​чя просвітліло.
— Погляньте, як вони здіймаються вгору… — сказав приглушеним голосом. — Наче ростуть… Третє тисячо​ліття до нашої ери…
Крізь серпанок розігрітого сонцем повітря контури Великих Пірамід з кожним кроком проступали чіткіше, різкіше. Легке, безтілесне марево, яке досі ніби плавало над обрієм, почало темніти, важчати й поволі осідати на брунатні піски Сахари.
Віві ззирнулася з подругою, помітивши вираз екста​зу на обличчі Рея. А його й справді охопило несподіване хвилювання: яка велич і гармонія створеного людиною тисячі років тому!..
— Ця ось, передня, піраміда Хеопса… — знову заго​ворив здавленим, наче не своїм голосом. — Найвища серед усіх — сто сорок шість метрів. Дім вічності — так називали стародавні єгиптяни кожну піраміду…
Жінки з чемністю слухали, вірніше, удавали, що слухають, бо насправді їхню увагу захопила не так сама піраміда Хеопса, як різноголосий і різнобарвний натовп біля неї.
— Грані пірамід з великою точністю орієнтовані по сторонах світу, — провадив далі Рей, — і це свідчить про високий рівень астрономічних знань… А сама ідея спо​рудження цих Домів вічності виникла, звичайно, з релі​гійних уявлень стародавніх єгиптян…
Віві побачила кількох верблюдів — яскраві попони, розцяцькована збруя і такі чудернацькі волохаті голови! Не витримала і в захваті звернулась до Бетті:
— Поглянь, які вони оригінальні! Наче з пап’є-ма​ше, і такі великі!
— Чудові! — сплеснула руками Бетті. — Симпатяги!
А верблюди наче виконували якийсь важливий риту​ал. За наказом своїх господарів спроквола ставали на передні коліна і спокійно ждали, доки на горбасту спи​ну, застелену яскравим килимом, не всядеться туристка; потім підводились і, статечно піднявши голову, ступали кільканадцять кроків. Клацав фотоапарат, і флегматич​ні тварини знову ставали на коліна, щоб зсадити своїх наїзниць. Господарі теж уклонялись, одержуючи до​лари.
— Сфотографуємось на верблюдах? — Віві одразу охопив радісний настрій. — На тлі пустелі й пірамід!
— Неодмінно! — підтримала Бетті. — І щоб Сфінкса було видно. Це ж так екзотично!
Рей обірвав свій екскурс в історію Стародавнього Єгипту, облишив жінок і попростував до підніжжя піра​міди Хеопса.
Враження мінялося з кожним кроком. Він бачив знімки пірамід, малюнки, фільми, і в свідомості зали​шився відбиток історичної пам’ятки. Але де там! Реаль​ність перевершила всі уявлення, постала цілковитою несподіванкою. Груди Реєві розпирали до млості сильні відчуття. Могутнє кам’яне громаддя давило, притиску​вало його до землі, і він ледве переставляв ноги. А коли підійшов упритул, піраміда знялася в небо суцільною стіною й закрила весь світ. Отоді Рей відчув наплив урочисто-радісного настрою: це ж зроблено руками лю​дини! Всі оці незчисленні кам’яні куби, вже подзьобані часом, колись пошліфовано, припасовано в геометричній правильності. Наче кристал до кристала. Так, це був могутній процес кристалізації велетенського задуму…
На якусь мить Рея пронизало почуття вселюдськості, і він враз відчув зв’язок з отими стародавніми будівни​чими, що відійшли у млу тисячоліть. Гранично проста форма, а яка велич!
Широко розкинувши руки, притулився до каменя, і йому передавалося м’яке, ніби людське тепло.
Тим часом Вівіан і Бетті в повній мірі насолоджува​лись екзотикою. Сфотографувалися на верблюдах і пе​ред Великим Сфінксом, обличчя якого поколупане по​стрілами наполеонівських солдат, і біля піраміди Хеопса. Накупили чимало сувенірів — кухликів, барельєфів, медальйонів. Особливо сподобався їм важкий медаль​йон із рельєфним зображенням красуні Нефертіті. По​чорнений метал нагадував старовинні речі.
— Мені не йдуть із думки жіночі прикраси в Каїр​ському музеї… — промовила Вівіан.
— І в мене вони стоять перед очима, — зітхнула Бетті. — Просто дивно, які в них були вишукані смаки.
— Золото, дорогоцінні камені… Ах, що не кажи, а й тоді до жінок ставились уважно.
— Може, ще уважніше, ніж тепер, — пригасила усмішку Бетті, явно натякаючи на Рея, що зігнорував їхнє товариство. — Що він там робить?
— А, — здвигнула плечима Вівіан, — я ж тобі казала: всі вчені трохи диваки. Бачиш — вимірює, вираховує… А навіщо? Замість того, щоб дивитися на це облуплене громаддя, сфотографуватися на верблюді, як усі нор​мальні люди, він — поглянь! — уже встановлює якусь апаратуру… Те ж саме робив і в Баальбеку. Йому аби вимірювати…
Справді, Рей, якому допомагав шофер, возився з тео​долітом і компасом, встановлюючи штатив біля ребра піраміди.
Сонце припікало нещадно, й жінки рушили до неве​личкого павільйону попити живлючої кока-коли. Огля​нулись — Рея вже не видно, певне, подався за піраміду. І поки вони смоктали тоненькими трубочками освіжаючий напій, учений-турист устиг обійти піраміду, визначаючи положення її граней. Нарешті заспішив до них.
— Сенсація! — гукнув ще звіддалік. — Якби ви зна​ли, яка сенсація!
— Може, піраміда занурюється в пісок? — сказала Вівіан, висмоктуючи із склянки кока-колу.
— Та й похилилася? — почувся сухий смішок Бетті.
— Я серйозно, а вам жарти.
— Будеш пити? — Вівіан поставила перед ним тем​но-брунатну пляшку.
Рей налив собі склянку і випив одним духом. Витер​ши долонею губи, вже спокійно сказав:
— Піраміда повернута на захід.
— І що ж тепер буде? — стримуючи сміх, сказала Вівіан. — Як ми це переживемо?
Рей так подивився на неї, ніби вперше побачив.
— Облиш свої дотепи, — сказав грубувато. — Йдеть​ся про наукове відкриття. Виявляється, грані піраміди орієнтовані не точно. Вони відхиляються на захід біль​ше як на три кутові мінути!
Якщо Рей сподівався приголомшити своїх співбесід​ниць, то він дуже помилився. Його “сенсація” не спра​вила на них ніякісінького враження. Правда, помітив​ши, що він починає бліднути, а це було провісником нервового спалаху, Вівіан з чемності спитала:
— А чим же ти пояснюєш… відхилення? Може, вони так і збудували?
— Ні, це виключається, — вже лагідніше обізвався Рей. — Стародавні єгиптяни, хоч і не мали компаса, вмі​ли точно визначати сторони світу. По зорях.
— А зорі ж не стоять на місці, — усміхнулась Бетті.
Рей навіть не глянув у її бік. Великі зморшки пере​тнули йому чоло. А що, як він помилився? Такі точні вимірювання не можна робити поспіхом, його репутація вченого…
Наступного ранку він знову поїхав з Каїра в Ель-Гізу — вже без дружини й Бетті, що лишилися в місті. Машина мчала уїждженою асфальтовою дорогою, випе​реджаючи короткі зеленовагонні поїзди, напхані паса​жирами.
Піраміди стояли суворі й величні у своїй мовчаз​ності, а Великий Сфінкс дивився сліпими очима на світ, немов запитуючи: “Що тут відбувається?” Біля під​ніжжя вже снували туристи, одна вервечка їх потяглася в темний отвір, що вів усередину піраміди.
Всю цю картину Рей окинув побіжним поглядом. Сьогодні він не захоплювався грандіозністю оцих ста​рих, як світ, споруд: не мав на це часу та й настроєний був зовсім інакше. Цілісінький день снував навколо трьох великих пірамід, перевіряючи їх орієнтацію. Сон​це вже черкнулося пісків Сахари, коли Рей витер піт із чола. Тепер уже не мав найменшого сумніву — піраміди повернені на захід майже на чотири кутові мінути! Невже неточність будівельників? Чому ж вона повтори​лася тричі та ще й з такою… точністю?
Із задуми вченого вивів голос підлітка-араба. Ла​маними англійськими словами, а ще більше жеста​ми хлопець пропонував сходити на вершину піраміди Хеопса.
— Піраміда — сонце!
Рей поглянув на захід — пустеля залита темно-оран​жевим світлом, помережена тінями. Сонце виглядає вузеньким окрайчиком, розжареною дужкою. От-от схо​вається. Хлопець торкнув Рея за лікоть:
— Поспішать! Сонце — піраміда! Один долар.
Юний араб кинувся до піраміди, Рей підтюпцем по​біг за ним, притримуючи рукою фотоапарат, почеплений на шию. Хлопець уже вимахнув на камінь, подав руку, і за мить вчений опинився біля нього. Юний провідник брався вгору добре знаними зигзагами, і в міру того, як вони піднімалися по схилу піраміди, окраєць сонця біль​шав, наче розбухав.
— Оглядать пустеля — красивий! — вигукнув хло​пець, обертаючи свою чорноволосу голову до Рея. — Фо​тографувать на пам’ять!
Краєвид і справді був неповторно прекрасним. Дале​ко внизу, на обрії, тонуло в пісках сонце, і в густо-синій високості проступали зорі.
Стоячи на облущеному камінні вершини піраміди, Рей раптом відчув подих космосу…
Хлопець мовчки сів на тепле каміння перепочити, а Рей швидко настроїв апарат і почав фотографувати зго​ри облитий кіновар’ю схил піраміди. Апарат видає го​тові знімки, так що можна зробити пробу. Звичним ру​хом відкрив кришку і… побачив на фотокартці саму чорноту. Плівка засвітилася. Невдоволено бубонячи, перевірив герметичність апарата, покрутив валика, на​цілився й натиснув спуск. І це фото було чорне-чорнісіньке. Що за напасть?
Так і не діждалося сонце, доки Рей погляне на його мідно-червоний сегмент. Спостережливий провідник міг би забожитися, що цей дивний чоловік тільки те й робив, що порпався у своєму фотоапараті.
Там, де пустеля черкається неба, постала золота сті​на, знизу золото почало тьмяніти, ніби стіну розмивали тіні, що беззвучними хвилями котились по пісках…
Але Рей нічого того не бачив. Крутився увсібіч, раз по раз відкриваючи й закриваючи фотоапарата. Хло​пець, побоявшись, що він оступиться і впаде, почав хо​дити в нього за спиною, щоб підстрахувати. Можна було подумати, що двоє на вершині піраміди виконують якийсь дивний танок.
Малий провідник уже був подумав, що даремно тяг​нув цього дивака на піраміду і вже про долар годі й мріяти, але помилився. Чоловік, хоч і не бачив заходу сонця, був чомусь радий, веселий, піднесений і, поплес​кавши його по плечу, дав п’ятидоларового папірця.
А наступного дня хлопець одержав ще більше — но​сив на піраміду ящики з апаратурою, біля якої диваку​ватий чоловік провозився майже до вечора. Допомігши повантажити ящики знову на машину, хлопець запобіг​ливо сказав:
— Заходить сонце — красиво! Поведу — не треба долар…
Рей тільки усміхнувся:
— Піраміда, бой, не любить фотоплівки, а чому, в цьому треба розібратися. Заходом сонця полюбуємось іншим разом.
Хлопець зачудовано дивився услід машині. Чому цей містер відмовився? Адже безплатно…
II

Вечеряли в Каїрі в ресторані “Лотос”. Вівіан з Бетті були в доброму настрої: вони не лише передивилися в музеї всі староєгипетські жіночі оздоби, а й замовили подібні для себе. Рей не дослухався до їхніх балачок. Після того, що він відкрив там, на вершині піраміди, хіба могла зацікавити його тема прадавньої жіночої мо​ди? Він думав про явище, на яке наткнувся зовсім ви​падково. Частенько отак воно й буває: заходився переві​ряти орієнтацію, а натрапив…
— Мені здається, любий, що ти й досі біля своїх пірамід, — сказала Вівіан, спостерігши його задуму. — Обмірковуєш відхилення? Але похибка така незначна, що на неї можна й не зважати.
— Більше того, — обізвалась Бетті, — просто диво​вижно, як вони, не маючи компаса, могли…
— Так, — сказав Рей, наливаючи коньяку до кави. — Відхилення зовсім незначне, і я вже знаю, що його мож​на пояснити… рухом самого континенту.
— Цікаво! — з удаваною жвавістю вигукнула Бет​ті. — Значить, вони таки будували абсолютно точно?
— Виходить, що так… Мене самого вражає така точ​ність.
Жінки облишили цю тему — з коротенької вилазки знову повернулися до свого тісного світу, і стало зрозу​міло, що й вилазку ту вони зробили виключно з чем​ності.
— Любий, ти замовив квитки до Александрії? — спитала Вівіан. — Кажуть, там розкішна вілла короля Фарука…
— Серед величезного пальмового парку, — додала Бетті. — Цей останній король, певне, мав добрий смак.
— Вам нудно в Каїрі? — здивувався Рей. — Треба уважніше оглянути золоті речі з гробниці Тутанхамона, побувати в Цитаделі.
— А що там цікавого? — прохопилась Бетті.
— Там пишна мечеть Мухаммеда Алі, а в дворі дуже глибокий колодязь з дивовижною акустикою.
Жінки запитливо поглянули на нього, і Рей пояснив:
— Скажеш над колодязем: “А-а-а!”, — обійдеш двір, підходиш до колодязя знову, а звідти все ще відлунює твій голос.
— Ну, що ж, — зітхнула Вівіан, — в Цитаделі ми по​будемо, а ти?
— Мені потрібно ще дещо вияснити…
— Знову піраміда?
— Так.
— Сам же кажеш — рухається континент…
Бетті жартівливо додала:
— Після шампанського і я це відчуваю.
— Чи, може, ти маєш… другу сенсацію? — не відступалася Вівіван.
“Все-таки вона чутлива натура”, — подумав Рей і, дивлячись в її обличчя, сказав:
— Ти вгадала, люба. Сенсації мене просто переслі​дують.
— А нам у музеї читали деякі сторінки із “Книги мертвих”, — раптом вставила Бетті. — Я навіть не здога​дувалась, яка багата єгипетська міфологія.
— Ми багато про що не здогадуємось, — заува​жив Рей.
— Я записала кілька висловів. — Бетті розкрила сумку і, взявши блокнотика, прочитала: — “Я відчиняю ворота Неба, я переступив ворота Землі!”
Рей підвів голову, перепитав:
— Як? Переступив ворота Землі?
— “Я відчиняю ворота Неба, я переступив ворота Землі!” — вже з патетикою прочитала Бетті. — Правда, поетично сказано?
— Слухайте, це… оригінальна метафора! — схвилю​вався Рей. — Вона викликає несподівані асоціації…
Деякий час він сидів мовчки, обхопивши голову ру​ками, потім заговорив:
— Розумієте, на вершині піраміди Хеопса я виявив джерело радіації… Схилявся до думки, що в тілі каме​ню — скупчення радіоактивних елементів. А тепер… Я відчиняю ворота Неба!
— Нарешті ми таки взнаємо ще одну сенсацію, — усміхнулась Вівіан.
— Так, це може бути сенсація століття, — тихо про​казав Рей, налягаючи грудьми на стіл. — Якщо це під​твердиться… Неймовірно! Піраміда Хеопса — міжзоря​ний маяк!
— Це справді щось нове.
— Я записав те випромінювання і тепер можу до​пустити, що це — сигнали… Уявляєте? Кілька тисяч ро​ків якийсь квантовий генератор посилає в певну точку неба свої сигнали… Може, це пов’язано і з орієнтацією граней піраміди? Чи той генератор встановлено, коли вона вже була збудована?
— А хто ж встановив його? — Бетті поглянула на Рея такими наївними очима, що той усміхнувся.
— Такі запитання легше ставити, ніж відповідати на них.
— Ну, вже ж не стародавні єгиптяни, — сказала Ві​віан. — Ні лазерів, ні мазерів тоді ще не було.
Бетті обвела поглядом зал і прошепотіла:
— Невже… космічні мандрівники? От цікаво…
— Таке припущення напрошується, — сказав Рей, — і не виключена можливість, що воно підтвердиться. Але спочатку треба розшифрувати сигнал і побачити гене​ратор.
— Таки справді сенсація, — усміхнулась Вівіан.
— Не сенсація, а відкриття, — заперечив Рей.
— Ох, ці вчені, — зітхнула Бетті, — з кожної таємни​ці вони ощипують пір’я. Так же не цікаво!
— Не розчаровуйтесь: на місце однієї розкритої на​укою таємниці з’являється кілька нових! Ланцюгова ре​акція пізнання світу…
Які ж наслідки дослідження піраміди Хеопса? На жаль, поки що ніяких. В долині старого Нілу загриміли вибухи — війна випередила вчених.
ФЕНОМЕН НООСФЕРИ

Відкласти старт? Такого ще не було жодного разу протягом їхньої тривалої галактичної експедиції!
Сот явно нервував. Мішки для ніг то набухали, то зморщувались, і його тіло то здіймалося вгору, то опус​калося майже до самісінької підлоги. Велике переднє око випромінювало невдоволення.
— Та ти усвідомлюєш, чого вимагаєш?
— Я не вимагаю, а прошу. — Юний Рей затягнув плівкою око, певне, щоб не бачити, як гнівається старий мудрий Сот.
— Тобі відомо, що ми закінчили свою програму до​слідження Землі?
— Так.
— Знаєш, що люди вже перекидають міст сюди, на Місяць?
— Знаю.
— А про те, що контакти з ними перенесено на май​бутнє — не забув?
— Ні.
— То чому ж ти наперекір логіці домагаєшся від​строчки старту?
Реєві здалося, що в голосі старого вченого з’явилися м’якші інтонації.
— Я прошу тільки сім земних годин, — лагідно про​мовив, схилившись трохи вперед, — тільки сім.
— Чому сім?
— Поясню. Мій об’єкт уночі залишається просто неба, і — чи спить, чи не спить — мозок його витворює такі химерні образи, таку мозаїку зримих, кольорових абстракцій, що, коли я побачив їх на екрані, моє тіло від напруги естетичних емоцій набрало форми ідеальної кулі. Я хочу зафіксувати одну його ніч — це п’ять годин. Плюс дві години польоту на Землю й назад.
— Я завжди був проти того, щоб до складу експеди​ції включати митців, — кинув Сот, полинувши понад під​логою кабіни. — Далекі від розуміння дисципліни, ціле​спрямованості…
Уже те, що він почав рівномірно рухатись, викликало в Рея надію, і молодий митець розпочав обережний на​тиск:
— Якби мудрий Сот знав, який мозок у того токійця! Виняткового обдаровання людина. Його композиції вражають несподіваним поєднанням різноманітних форм, сміливими кольоровими спектрами, які викликають незбагненні каскади відчуття.
Сот хитнув конусом голови:
— “Незбагненні каскади…” Якщо на цьому світі і є щось незбагненне, то це ваше, Рею, пишномовство. Чому б не сказати просто: його композиції справляють сильне враження?
— Я розумію, мудрий Соте… — Рей блаженно затяг​нув перетинкою око: раз уже Стерновий встряв у диску​сію, значить, поступиться.
— А я не розумію, — перебив Сот. — В цьому най​більшому місті планети ми зробили мільйони фіксацій роботи мозків, і цей ваш феномен зафіксований — мате​ріалу для досліджень досить, програма виконана. А за​тримуватися в районі Землі через ваші суб’єктивні упо​добання ми не можемо.
Рей швидко закліпав оком. О, впертість учених! їм тільки програма, число, функція, індекс… Невже йому не дадуть можливості ще раз навідатись у Токіо? Міль​йони фіксацій… Але ж його, митця Рея, цікавить худож​нє мислення, думання образами, і цей токієць… Яка ін​тенсивна уява! В його мозку — фантасмагорія образів, барвистий світ, який прагне втілення. Але ця людина чомусь не бере до рук ані пензля, ані інструментів для обробки каменю чи металу. Бродить вулицями шумли​вого міста, неначе шукає щось загублене. А як настає ніч, він прямує до одного з найбільших кінотеатрів То​кіо і сідає на лавочці проти входу: розглядає афіші й жде, поки вийдуть глядачі з останнього сеансу. Диво​вижні видива снуються в його голові! А коли, прослав​ши газету, він лягає на тій лавці, заплющує очі і в такий спосіб відокремлюється від свого велетенського міста,— отоді його уява розгортається без жодних пе​репон!
Саме в цей щасливий час Рей настроїв детектора на частоту його біохвиль і одразу ж усвідомив, що натра​пив на щось надзвичайне, що для мистецьких натур — це відкриття, одкровення. Але то було побіжно, тепер треба, конче необхідно зафіксувати роботу його мозку протягом ночі, яка вже котиться до Японських островів. Для Рея цей запис був би найкращим виловом у бездон​ному космічному океані.
Розраховувати на повторне відвідування цієї голубої планети не доводиться… Як же вплинути на Сота? Може, дати йому цей випадковий запис?
Схвильований Рей почав вертикально коливатись, як перед цим Сот. Зусиллям волі зменшив напругу в ниж​ніх мішках, трохи врівноважився.
— Прошу вас, мудрий Соте, ознайомитись з цим ко​ротким записом. Тут не більше кількох хвилин. Якщо вважатимете, що…
— Давай, — перебив Сот. — На його одутлому тілі виникло видовження і простяглось до Рея. Митець по​клав туди маленького кришталика, і Сот відразу приту​лив його до своєї конусовидної голови.
“Якщо цей запис не зачепить його, — думав Рей, див​лячись, як Стерновий затяг плівкою око, щоб зосереди​тись, — тоді все пропало. Варто йому натиснути стартову кнопку, і корабель назавжди залишить і Місяць, і Зем​лю. Увесь екіпаж уже чекає цього… А коли-то Науковий центр ухвалить контакти?”
Тим часом Сот переглядав стереоскопічний запис біохвиль токійського митця. Він сприймав їх безпосеред​ньо на головну сигнальну систему, і тіло його все більше округлювалось, набираючи форми кулі. Хоча це була добра ознака, Рей нервував. Не міг втриматись на місці і почав кружляти навколо Сота, як Місяць навколо цієї загадкової Землі.
Нарешті Сот розкрив своє око. Якусь мить учений дивився на Рея так, ніби вперше його побачив, а тоді сказав:
— Можеш відправлятися, даю тобі сім годин. Це справді феномен земної ноосфери.
Рей, буркнувши якусь подяку, буквально вилетів з каюти Стернового. За хвилину він уже вмощувався у свій космічний човник, що поблискував на причальному козирку корабля. Мусив поспішати, бо Токіо вже пори​нув у нічну тінь.
Спочатку на затемненій частині планети Рей побачив світлу цятку. З кожною хвилиною вона більшала, роз​росталася, і ось уже осяйні пелюстки якоїсь квітки… Ці​каво, який образ виник би в того токійця, якби він поба​чив своє місто з космосу… Зоряне скупчення? Симфонія світла і барв? Перламутрова стулка черепашки, викинута океаном на берег? Ні, в його мозку, певне, виникло б якесь зовсім несподіване порівняння.
Рея вразило це гігантське місто з першої зустрічі. Звичайно, мало значення те, що на його рідній планеті зовсім немає міст на поверхні. Але тільки цією обстави​ною не можна пояснити того несподіваного хвилювання, яке охопило юного митця. Щось було неповторне в об​личчі цього міста, неповторне і… незбагненне.
З висоти свого польоту Рей вдивлявся в яскраво про​креслені лінії вулиць Токіо, в темні плями його садів, стрімкі призми його будинків, марно намагаючись ви​значити, вловити головний мотив цієї, створеної людьми, панорами…
Поминувши височенну вежу, що піднесла в небо гір​лянди вогнів, Рей пішов на зниження. Серед моря буді​вель швидко знайшов той кінотеатр.
На екрані чітко вималювався будинок з двома афі​шами обабіч входу. А он і він — геніальний художник. Уже лежить на лавці. Чомусь раніше ліг — ще ж гляда​чі не вийшли з останнього сеансу.
Рей ввімкнув приймача біохвиль, настроїв на його частоту. Легко опустився на дах високого будинку по​близу кінотеатру. Тут обертається велика рекламна ку​ля, на золотистій поверхні якої то спалахують, то гас​нуть різнобарвні ієрогліфи. Рея важко помітити, зате йому зручно спостерігати і вулицю, по якій із шурхотом котяться лискучі лімузини, і тротуар, побіля якого сто​їть його лавка. Звідси добре видно розпластану постать художника — ноги простягнуті, одна рука лежить на грудях, друга звисла додолу. Здається, Адам і Єва, на​мальовані на афіші, дивляться саме на нього.
Стривай, а чому не працює детектор?
Рей перевірив настройку, живлення — усе в нормі, а на екранчику жодного сплеску. Дивина. Хіба він може не думати? Навіть уві сні в його мозку тісняться обра​зи…
Перевів настройку на іншу частоту, спрямував у на​товп — люди плавом пливуть на тротуарі, — екран від​разу ожив!
Не гаючи часу, Рей ввімкнув літального апарата і за якусь хвилину опустився в глухій напівтемній вулиці, з якої непомітно влився в потік автомашин, тримаючи апарата над самісіньким асфальтом. Перед світлофора​ми машини зупинялися й подовгу чекали, Реєві так і кортіло знятися й перелетіти, але це демаскувало б його; доводилось терпляче очікувати, поки ревне і рушить металева лавина… Мчав по мостах і попід віадуками, вискочив на приватну трасу, де треба було зупинитися біля контрольної будки і заплатити за проїзд. Цього він зробити, звичайно, не міг, бо ніяких грошей не мав, отож довелося попросту наддати швидкості і втекти.
“Коли спостерігати з висоти, вуличний рух цього міста здається красивим, — думав Рей, — але опинив​шись між машинами, цього не скажеш…”
Нарешті таки дістався до кінотеатру, де з афіші ди​вилися Адам і Єва. Він лежав у тій же позі — ноги ви​тягнуті, одна рука на грудях, друга звисає додолу, тор​каючись пальцями асфальту.
Рей зупинив свою машину на відстані кількох мет​рів: звідси можна вести ідеальний запис роботи мозку. Головне ж — не порушити його спокою… Але що стало​ся? На світному тлі екрана — жодного штриха, жодної точки, немає найменшого поруху! Його мозок не пра​цює! Він мертвий…
Тим часом хтось із прохожих звернув увагу на незви​чайну машину і ще більш незвичайного її господаря. Почали збиратися цікаві. На того, мертвого, що лежав на лаві, ніхто й уваги не звернув, і це дуже здивувало інопланетника. Йому хотілось гукнути їм: “Плачте, ри​дайте! Вас усіх спіткало велике лихо: ви втратили генія, обдаровання, яке не повториться ніколи!”
Якийсь дивний настрій охопив Рея. Та коли крізь натовп, енергійно працюючи ліктями, до інопланетного апарата рушив якийсь чоловік у зеленавій одежі, Рей спохватився — контакти ж заборонено! — і стартував по вертикалі. З глибини нічного неба бачив задерті голови людей, зробив навіть кілька записів біохвиль, а тоді взяв напрямок до Місяця, де на нього чекали друзі по мандрах.
Поглядаючи на цю затишну планету, в голубизні якої втонув Токіо, Рей думав і ніяк не міг додуматись: чому така байдужість до генія? Він навіть не підозрю​вав, що можна бути самотнім серед натовпу і бездом​ним серед тлуму будинків…
ПОВІТРЯНА ЛІНЗА

Це сталося в середині липня в одеському будинку відпочинку “Приморський” — їх там чимало вздовж бе​рега за Великим Фонтаном. Була незвичайна жара, на​віть для Одеси, і цілком природно, що новоприбулий — високий, худорлявий чоловік у білому лляному костю​мі — попросив дієтсестру посадити його на веранді, яка великим сегментом видавалась у бік парку. Густолисті софори, що росли біля самісінької балюстради, прикри​вали різнокольоровий пластиковий козирок веранди від пекучого сонця. Тут легше дихалось, не те що в залі.
Чоловік у білому роззирався навколо, поки дієтсест​ра метикувала, куди його посадити.
— О, згадала. Є одне місце! — Вона почала проби​ратись поміж столиками, новоприбулець простував за нею. — Ось, будь ласка, сідайте біля Кирила.
Кирило — хлопчик років шести — подивився спідло​ба на чужого дядю і невдоволено засопів. Бо, хто його зна, чого можна чекати від цього незнайомого. Може, він візьметься допомагати мамі в її “піклуванні”: з мо​ря вилазь, щойно зайшов, за столом з’їдай усе до крих​ти… Процес годівлі особливо набрид хлопцеві. Мама вважає, що наїдатися — то головне в житті, а тому ста​рається напхати Кирила по саму зав’язку. Почали вчити його грати на піаніно, то тепер мама щоразу примушує з’їсти зайвий бутерброд з маслом то за Бетховена, то за Чайковського чи Паганіні… А коли й це не допомагає, тоді мама накидає собі на голову простирадло і танцює перед ним — аби тільки їв. А що вигадає цей дядько? Бач, уже всміхнувся до мами, і вона сказала:
— Номінально мене звати Лариса Тимківна, скоро​чено — Лайті, просто Лайті.
Незнайомець усміхнувся, але не встиг і слова сказа​ти, як вона заторохтіла:
— Може, ви вплинете на мого Кирила — зовсім не хоче їсти! Я думала, на свіжому повітрі в нього з’явить​ся апетит, але де там, хоч я й на нього купила путівку.. От бач, синку, ось і дядя не любить, коли діти погано їдять…
Кирило поклав ложку і стиснув губи, вичікуючи, як реагуватиме на це чужий дядя. А той усміхнувся, по-змовницькому підморгнув до Кирила і сказав:
— Якщо зголодніє, то їстиме, правда?
Це одразу сподобалось хлопцеві.
— Авжеж! — просяяв.
З тієї миті вони й подружилися.
— А як вас звати? — якось запитав Кирило, нахиля​ючи голову набік і примружуючи очі. Незнайомець зава​гався, ніби не знав що відповісти, а потім сказав:
— Ну… називай Нейба.
— Нейба? — повторив Кирило. — Смішно як…
Тих два тижні, що передували подіям, про які тут ідеться, Кирило і дядько Нейба були нерозлучні. “Нала​годилось і харчування Кирила, — як потім пригадувала його мама. — То, було, тримаю ложку з бульйоном, аж рука мені болить, а він стулить губи і жує, і бульйон пережовує! А при тому Нейбі в дитини нарешті з’явився апетит”.
Разом з дядею Нейбою Кирило стрибав з місточка в воду, плавав, пікся на сонці.
Коли вони лежали на поролонових підстилках, Кири​ло просторікував про всяку всячину, так і сипав запи​таннями.
— А як вода надходить до вершини дерева?
— А чому море не ллється на небо?
— А чи є ще десь така планета, як наша Земля, така самісінька?
— А чому… А чого…
Нейба окине замисленим поглядом синяву моря та й почне розказувати… У Кириловій уяві постають хи​мерні картини, в яких переплітається казка і дійсність, сон і мрія. Слухаючи, Кирило аж рота роззявляв — так йому було цікаво.
— Усе в світі, Кириле, взаємозв’язане… — говорив Нейба, поглядаючи на море. — І оцей ось камінчик, і ота хвиля, що хлюпочеться в берег, і акація над урвищем, і дельфін у глибині. Всі ці незчисленні зв’язки можна простежити, а є ж іще й такі, про які земляни й не здогадуються…
— Земляни? — перепитав Кирило. — Які це?
— Ну, ти, твоя мама, ось пляжники… Усі, хто живе на Землі.
— Мама, певно, й не здогадується про те. А ви? — схиливши голову набік, хлопчик хитро примружив очі. — Ви знаєте?
Нейба усміхнувся:
— Трохи знаю… Світ подібний… Ну, як би тобі наоч​ніше пояснити? Світ подібний на велетенський будинок. Оцей ось простір, що ти бачиш, — суходіл, море, небо, — це тільки одна квартира. Поряд — інші, багато інших, зовсім не таких.
— От цікаво!.. — зітхнув Кирило.
Лайті, вибравшись з води і розтираючи рушником своє сите, засмагле тіло, теж слухала розповіді Нейби. “Хоч і дурниці він плете, — думала собі, — але нехай, Кирилко добре їсть — чого ж іще треба?” І прихитря​лася навіть на пляжі згодувати хлопцеві то пиріжок, то кульок золотистих абрикосів чи хоча б два–три червоні помідори.
Все йшло добре, відпочинок уже наближався до кін​ця, і Лайті навіть не підозрювала, що водночас набли​жаються події, яких вона не забуде до скону.
А почалося ось як. За обідом Нейба кивнув у бік алеї, що йде від веранди до широкого “проспекту”. Алея заставлена трапеціями із залізних трубок, пофарбова​них під алюміній. На деякі з них поп’ялася виноградна лоза, а всі інші стоять голі, ніби тільки для того, щоб поділяти простір на рівні призми. Кирилові алею видно було з правого боку, з ребра. У дальніх просвітах поміж білими стоянками ніби плавали в повітрі великі червоні плями — то полум’яніли канни.
— Зверни увагу, Кириле, — сказав Нейба, — отам, в кінці алеї, наче збільшувальна лінза. Дивись, який висо​ченний чоловік!
Кирило поглянув — справді. Чоловік дістає головою до металевої дуги. Та ось він підійшов ближче і одразу поменшав, став таким, яким він є насправді. Це зовсім невисокий дядя, Кирило бачив його не раз.
— Ти диви… Чудасія!
Кирило покинув їсти і невідривно дивився в кінець алеї. Кожен, хто повертав сюди чи прямував туди, зда​вався карикатурно високим і тонким, як у кривому дзер​калі кімнати сміху.
— Повітряна лінза, — сказав Нейба.
— Ану ж я побіжу туди, а ви дивіться! — схопився з-за столу Кирило.
Не встигла мама й слова вимовити, як він уже вибіг під білі трапеції алеї. Добіг у кінець — мама аж пирснула зо сміху, побачивши, який він зробився високий. Та ось Кирило крутнувся — і зник. Наче розтанув у повітрі, ніби там його й не було. Тільки жевріють розми​ті плями канн.
— Обід холоне, а він затіяв гру, — невдоволено про​мимрила Лайті, зиркнувши на Нейбу. А той лише загад​ково посміхнувся.
Повернувся Кирило десь, мабуть, через півгодини — Нейба вже скінчив обід, а мама була як чорна хмара. Як. раптово зник, так раптово й з’явився, на мить за​кривши собою червоні плями квітів. Прибіг захеканий, збуджений.
— Ой, де я був! Ось подивіться, що тут…
Кирило поклав на стіл коробку, загорнуту в сріб​лясту фольгу і навхрест перев’язану блакитною стріч​кою.
— Ну, їж, їж, все вже прохололо, — примирливо ска​зала мама і взялася розпаковувати коробку. Найперше вийняла якусь химерну іграшку — з великої прозорої кулі витикалися малі, різних кольорів і відтінків. По​крутила в руках, притиснула пальцями — іграшка роз​палася на сегменти, кубики, призми і кульки.
— Де це ти взяв?
— Мені подарували… Там такі хороші люди! Поба​чили мене, обступили, усміхаються…
— Так ти в корпус забігав, нечемний хлопчисько?
— Ніякого корпусу там нема, — відказав Кирило, уминаючи пиріг. — Там якийсь… ну, такий павільйон, і всього-всього повно!
— Що ти мелеш? — Лайті взяла з коробки цукерку, також обгорнуту фольгою. — Тут, на території, немає ні​якого магазину. Невже змотався на шістнадцяту станцію?
— Та ні, я тут ось був.
Лайті підозріло подивилась на сусіда:
— Це ви дали йому грошей?
— Ні, — знизав плечима Нейба. — В мене ледве на путівку вистачило.
Він сказав це з серйозним виглядом, та Лайті помі​тила ледь вловиму посмішку на його тонких губах. О, її не проведеш! Дає хлопцю гроші, а потім…
— Там без ніяких грошей, мам, чесне піонерське! — засміявся Кирило.
— Ну, гаразд, це ще краще, — багатозначно ска​зала мама. — Може, ти звідти й для мене щось при​несеш?
— Я попрошу… — затнувся Кирило. — Хоч вони й не розуміють по-нашому.
— Нічого, зрозуміють! Дістань там гарненькі сереж​ки, і щоб зелені камінчики. — І до Нейби: — Правда ж, личитимуть до мого каштанового волосся?
Той ніяково усміхнувся:
— Можливо.
Пообідавши, Кирило подався в кінець алеї, постояв там, потупцявся та й вернувся ні з чим.
“Ну, ясно, — подумала Лайті, — не міг же цей при мені дати гроші. Та на сережки й пошкодує, це тобі не іграшка… А може, як почне упадати… Це ж відомий прийом — спочатку здружуються з дитиною, а потім уже й до мами…”
— Чому ж не приніс? — запитала Кирила.
Хлопець розгублено кліпав очима:
— Я не знайшов… того… входу.
“От малий хитрун! Глянути на його писок, то можна повірити, що й справді не знайшов, заблудився. Моло​дець!”
— Завтра втрапиш! — підбадьорливо сказав Нейба і, подивившись на годинника, додав: — О другій годи​ні дня.
Наступного дня Кирило побіг точно о другій. Лайті побачила видовжену постать в кінці алеї, а за мить він пропав з очей. Тепер вона сиділа за столом спокійна, не без прихованого злорадства поглядаючи на свого потен​ціального зальотника. “Якщо не пошкодував на сереж​ки, — подумала, — то зможе розраховувати на прихиль​ність. А чому б і ні? Він мужчина цікавий, не такий, як інші, а я жінка вільна, вже ось другий рік, як розійшла​ся. Той телепень усе дорікав, що люблю речі, а не його, а що він міг забезпечити? Може, цей зрозуміє жіночу натуру…”
Прибіг Кирило. Знову сяючий, збуджений.
— Сережок там ніяких немає! —вигукнув.— Та вони й не знають, що це таке, і в жодної мами до вух нічо​го не причеплено, я ж придивився… Зате ось що дали!
І він простяг мамі годинника з красивим браслетом.
— Такий самий, як у дяді Нейби, тільки браслет, бачите, тонший.
— Це жіночий, — сказав Нейба.
Лайті дивилась на годинника, як зачарована. Крім двох рядів чисел на овальному циферблаті, якісь знаки виглядали з чотирьох круглих віконечок, розташованих навхрест. Підставивши його під сонячне проміння, що пробивалось на Ееранду крізь зелень, Лайті аж зажму​рилась — годинник сяйнув міріадами сонць. Оце при​краса!
В той момент Нейба був нагороджений таким ласка​вим, таким ніжним поглядом, що інший на його місці одразу ж розтанув би. А він сидів незворушний, задумливо спостерігаючи ту “повітряну лінзу” в кінці алеї.
З кожним днем апетит до подарунків у Лайті розпа​лювався все дужче. Кирило наносив їй чимало всякого дріб’язку — елегантну сумочку, хустинку, яка змінювала свій колір і візерунок (її назвали хамелеоном), якусь одежину, що скидалася не то на індійське сарі, не то На римську тогу (назвали хламидою), панчохи і т.п.
І щоразу Кирило залишався там усе довше й до​вше.
— А я вже дещо по-їхньому розумію! — хвалився. — Там такі гарні люди… От тільки моря коло них нема…
Лайті лише усміхалась на ті балачки. Правда, її тро​хи дивувала поведінка Нейби: подарунки купує, а в кіно не запрошує.
Їм лишалося кілька днів. Цього разу Кирило приніс чудернацький капелюшок — як тільки Лайті одягла його на свою теракотову голову, одразу почула притишену мелодію.
— Та він музикальний!
— Точніше — лікувальний, — обізвався Нейба. — Му​зична терапія.
— Вперше чую, — сяйнула усмішкою Лайті. — От що значить Одеса, чого тут тільки нема! Ви — одесит?
Нейба опустив очі:
— Трохи одесит. Але не зовсім…
Це, власне, були останні слова, які Лайті почула від цього загадкового чоловіка. Тих же, на які очікувала, яких жадала, він так і не сказав. На вечерю Нейба не прийшов. І наступного дня не з’явився.
Кирило, помітивши, що мама раз по раз поглядає на алею, зажурено промовив:
— Дяді Нейби не буде. Термін закінчився, чи що… Він передавав привіт.
— А більше нічого не сказав?
— Та… здається, нічого.
Мама поклала руку на Кирилове плече:
— Так-таки й нічого? Я ж по твоїх очах бачу: щось він сказав. Ну?
— Та… — Кирилові явно не хотілось признатися. — Та сказав…
— Ну, що? Що?
Кирило підвів голову, подивився на мамине обличчя:
— Гарна, сказав, у тебе мама, тільки дуже речі лю​бить, занадто…
— А хто ж їх не любить? — обурилась Лайті. — Теж такий самий… Подивися, дурненький, он інші мами якими штучками пообвішувані… На власних машинах їздять… Адреси він не залишив?
— Ні.
Кирило сидів засмучений, їсти не хотів, тільки водив ложкою по тарілці.
— Слухай, він багато тобі грошей давав?
— Ніяких грошей він не давав.
— Бач, ти кажеш мені неправду. Ти поганий, нечем​ний хлопчисько! Недаремно ж і подібний на свого ба​течка.
Кирило зіщулився, наче його шмагали. А вона про​довжувала:
— Ану ж піди, чи зараз принесеш що-небудь?
— Не хочу. Нащо тобі стільки речей?
— Е, якби без грошей, то сходив би!
Кирило ображено зиркнув на маму, мовчки встав і пішов по алеї до “повітряної лінзи”. Лайті уважно диви​лась йому вслід і бачила, як він розтанув у сонячному мареві.
“Ховайся, ховайся, малий хитрун, — думала, сидячи за столом і знічев’я покусуючи бутерброд з маслом. — Все одно сьогодні в тебе нічого не вийде”.
Кирило довгенько не з’являвся.
“Може, він подався на пляж, а я тут сиджу, як дур​на”. — Лайті вже хотіла йти, коли раптом побачила си​на. Кирило вигулькнув з “повітряної лінзи”, поклав щось на асфальт і знову зник. “Розігрує… Ну, зажди…” Лайті зійшла з веранди і попрямувала в кінець алеї. Там біля великої коробки лежала записка. Пальці в Лайті чомусь затремтіли, коли вона читала:
“Ось, мамочко, маєш іще дещо. А я залишусь тут, аж поки не здобуду освіту. Можеш втішатися речами — ти їх занадто любиш, більше, аніж мене, мого батька і, мабуть, себе. Кирило”
Першу мить Лайті стояла як укопана. Потім схопила коробку і кинулась в кущі, гукаючи на весь парк:
— Кириле-е! Вилазь, дурненький!
Кирило зник. І ніхто не бачив, щоб він кудись ішов. Обшукали всю територію — хлопця ніде не було. Ніякі розшуки нічого не дали.
…Через рік Лайті приїхала в цей же будинок відпо​чинку вже з новим чоловіком — директором великого галантерейного магазину. Сиділи за тим самим столом на веранді. Лайті в обід завжди поглядала в кінець алеї, та нічого незвичайного не помічала. Та одного ра​зу… на тому самому місці з’явився Кирило!
Лайті шарпнулася з-за столу, тарілка з борщем пе​рекинулась директорові на коліна, той щось засичав, але вона не дослухалася — за мить уже була в кінці алеї.
— Де ти пропадав, шибенику?! — скрикнула, хапаю​чи Кирила за плечі.
Хлопець якось зачудовано озирався навколо, ніби впізнаючи місцевість.
— Ну, кажи, де блукав? — трясла його за плечі Лайті.
— Я… був у нашому Майбутньому, — тихо промовив хлопець.
— Де? — не второпала схвильована Лайті. — Де ти був?
— Тут ось, поруч, у нашому Майбутньому!
І Кирило радісно засміявся.
В КОСМІЧНІЙ БЕЗВІСТІ
І

Це було так несподівано, що Софі здригнулась: за прозорою стіною Операторської рухались страхітливі потвори. Відсахнулась, притуливши руки до грудей, але одразу ж полегшено зітхнула: стіни ж із найміцнішого стеліту! Потвори йшли тлумом, хилитаючи чудернацьки​ми головами, тягнучи зубчасті хвости; деякі безхвості, а інші, здається, безголові, хоча, як може функціонува​ти організм без голови? Коли страховиддя зникли з очей, тільки тоді Софі подумала: а де вони взялися тут, на космічному кораблі? Не синтезувалися ж із вакууму? І вона, Старша операторка Допоміжного екіпажу, нічо​го про це не знає, анічогісінько!
Підійшла до панелі зв’язку, натиснула одну з чис​ленних кнопок. “Уїлфул, певне, знає, — подумала. — По його ж борту… Але чому він сам не інформує? Дивно…”
На молочному тлі екрана з’явилась гола, як бубон, голова Уїлфула.
— Що сталось? — запитала Софі.— Чому не інфор​муєш про свій бортовий пост?
— Нічого не сталося.
— А потвори?
— Потвори? — перепитав юнак. — Пройшли на Озер​ну палубу. І я зараз до них приєднаюся.
— Ти… до них… — здивувалась Софі. — Що відбува​ється?
— Приїжджай на Озерну — дізнаєшся. Я буду там!
Екран посірів, потьмянів і згас — наче на Софі диви​лося велике сліпе око. Вимкнувся! Безпрецедентний ви​падок…
Софі трохи постояла, розмірковуючи, потім окинула оком осцилографи й вийшла з операторської.
“Що це з ним сталося? — думала, зійшовши на зов​нішній ескалатор, який рухався з найбільшою швид​кістю. — Дивно… Був такий пунктуальний, старанний, а це кидає пост!”
Крізь прозорий купол, який звідси, знизу, здається лише рискою, тонкою лінією, що відділяє чорноту кос​мосу від оцієї теплої, пройнятої світлом атмосфери, ви​дно розсипища далеких сонць, волокна туманностей. Як​що дивитися на них, то ніякого руху не помітиш. Софі на мить здалося, що й ескалатор стоїть і їхній гігантсь​кий корабель непорушно завис у просторі. Але ноги від​чували вібрацію, а відірвавши погляд від зірок, вона побачила, як мимо пропливають надпалубні будови — прозорі призми оранжерей, круглі бункери, куби майстерень, складів, естакади, переплетіння ажурних форм. І враз її охопило відчуття руху — прекрасне від​чуття, що єднає тебе з Всесвітом.
II

Березовий гай біля озера повнився гамором. Звучала вересклива музика, яку часом заглушували ще вереск​ливіші голоси юнацького збіговиська. Хлопці купчилися невеликими гуртами, про щось енергійно сперечались; деякі бавилися в воді, а інші лежали на піску під квар​цовим сяйвом. Тут і там валялися потворні голови й хвости. “Муляжі… — подумала Софі. — Он воно що… Та тут, мабуть, увесь Допоміжний екіпаж… Вони все поки​дали й розважаються! Що за поведінка?”
Уїлфул одразу помітив її й рушив навстріч, легко ступаючи по жовтому піску. Був роздягнений, як і всі, розмахував руками і гукав ще здаля:
— Іди, іди! Приєднуйся до нас!
Софі зупинилася там, де густа, як щітка, зелена тра​ва перепинила шлях піску.
— Ну, чого ти? — вигукнув Уїлфул. — Відкинь усякі вагання й радій разом з нами!
— А з якого це приводу ви так радієте?
— Ось дізнаєшся, то теж пристанеш до нас. Ходімо, я поінформую тебе.
— Кажи, — холодно промовила Софі, не рушаючи з місця.
— Ти знаєш, що таке карнавал? — запитав Уїлфул, все ще не облишаючи грайливого тону. — Чула такий термін?
Софі мовчала — напружувала пам’ять і ніяк не мог​ла пригадати.
— Ну от, — сказав юнак, — слабо вивчала історію Землі чи, може, блоки пам’яті підводять. А ми оце на​трапили на таке явище, переглядаючи стародавню кі​нохроніку. Це дуже оригінально — карнавал! Певно​го дня люди надягали на себе маски, кумедні костю​ми й з піснями, танцями ходили по вулицях. Весело! Гарно!
Здивування не зникло з очей Софі.
— Мало чого не було в нетрях земних століть, — обі​звалася лагідно. — А який стосунок це має до нас… до нашого “Кентавра”?
— Безпосередній. Ми створюємо Товариство друзів карнавалу — ДеКа. Обов’язки нам набридли остаточно. Роки, десятиліття, століття — одне й те ж, одне й те ж. Та ти й по собі знаєш, невтомна Операторко! Ну от протягом якого часу ти виконуєш ці свої обо​в’язки?
— Понад п’ятсот земних років.
— Епоха! Вічність! — вигукнув юнак. — Пора ки​дати.
— Як ти можеш так мислити? — скинула на нього поглядом Софі. — Саме тому й не можна покинути.
— Може, я не точно сформулював свою думку… Я хотів сказати, що свої завдання ми вже давно викона​ли і тепер маємо всі підстави…
— Ніяких підстав! — перебила Софі. — Наше за​вдання — увесь час забезпечувати рух “Кентавра”.
— А хіба ми не забезпечили? Енергоблоки працю​ють у заданому режимі, біосфера… Поглянь, яка доско​налість! — Уїлфул зробив паузу, ніби даючи можливість окинути зором голубу гладінь води, біло-зелений гай. — Між іншим, а ти замислювалась над тим, куди й чого прямує “Кентавр”? Ми в польоті вже півтисячі земних років — і що змінилося в космосі? Анічогісінько. Силові поля характеризуються тими самими величинами. А да​лекі зорі так і лишаються далекими.
— Вони, може, ще й подаленіли внаслідок розбігання, для нас це не має значення.
— Згоден, Софі. Всі ті зорі, далекі світи — чистісінь​кі абстракції, і нам вони ні до чого. Для нас має значен​ня наше життя й тільки наше життя.
— Життя без мети? Без відкриттів?
— Ти ще зрозумієш, Софі, ще відчуєш…
— Я вже зрозуміла: на нас насувається небезпека, бо “Кентавр” полишений на самого себе.
— А Земля, якої вже давно не видно й не чути, хіба не полишена сама на себе?
— Порівняв… Земля — планета великих ресурсів, довговічних систем кругообігу матерії. А наш “Кен​тавр” — тільки космічний корабель.
— Він давно став для нас планетою, — уперто прова​див далі Уїлфул. — Хай маленька, але планета.
— Яка потребує, щоб кожен з нас пильно виконував свої обов’язки, — додала Софі… — Ми ж мусимо звітува​ти Головному екіпажеві.
— До того моменту така величезна відстань, що її можна вважати безконечною, — заперечив юнак.
— Усе має кінець, навіть оця ваша… аномалія. — Со​фі окинула поглядом гамірливий пляж і твердо сказа​ла: — Я вимагаю…
— Навіщо такі крайнощі? — перебив її Уїлфул. — Адже нічого не сталося — автоматика підтримує нор​мальну роботу всіх систем життєзабезпечення корабля. Що ж тобі ще треба?
— Мені треба, щоб ви всі згадали перший пункт Розпорядку роботи Допоміжного екіпажу. А там недво​значно сказано, що залишати свій пост…
— Знаємо, знаємо. У нас блоки пам’яті ще працю​ють. — Уїлфул раптом звернувся до своїх товаришів на ультракоротких хвилях: — Усі до мене! Старша операторка вимагає, щоб ми негайно розійшлися по своїх по​стах…
Гульбище враз ущухло. Натовп тісним колом оточив Софі. Хтось вигукнув:
— Може, вона не знає про карнавал?
— Я розповів, — сказав Уїлфул. — Але Софі дотри​мується іншої думки.
Він говорив начебто так, як і належить дисципліно​ваному членові Допоміжного екіпажу, але водночас на​давав своїй інформації такого емоційного забарвлення, що суть її набирала протилежного значення. Софі слу​хала з усе наростаючим потенціалом тривоги. Йшлося до того, що ці фанатики карнавалу можуть наважитись на такі дії…
— Головний екіпаж, якщо вірити хроніці, більше п’ятисот років перебуває в камерах анабіозу, — прова​див далі Уїлфул. — І хіба не ми забезпечуємо постійний режим роботи кріогенного устаткування? Хіба ці обов’язки не поглинають нашої життєвої енергії? А ми ж ніколи навіть не бачили цього екіпажу і могли б по​думати, що це уявна величина, яка зовсім не впливає на ті процеси, що мають місце на “Кентаврі”.
“Он куди він хилить, — промайнула думка в Софі. — Ентропія системи зростає…” Уявила автономний енер​гоблок у центрі корабля, а навколо нього, наче бджоли​ні соти, герметично закриті камери анабіозу. Якщо вимкнути батарею трансформаторів…
— Я пропоную негайно стати до виконання своїх обов’язків! — перервала Софі розбалакування Уїлфула. — Згідно з першим пунктом…
Її заглушили вигуки:
— Карнавал!
— Карнавал!
— Маску!
— Надіньте на неї маску!
— Приєднуйся до нас! — ледве не оглушив її Уїл​фул. — Це ж так весело, так цікаво!
Софі вловлювала ситуацію і слухом, і зором, і ще якимось, може, тільки їй притаманним чуттям. “Якщо вони накинуть на мене маску… Це ж ізоляція… Вирва​тись, вирватись! Швидше до Операторської!”
Але як прорватись крізь оцей натовп дужих, сприт​них тіл? Софі відчула таке напруження, що аж у голові задзвеніло. Мозок лихоманило — імпульси закружляли в шаленому вихорі, пам’ять видавала інформацію без​ладно, і годі було розібратися в цьому хаосі. А вирішу​вали секунди! Хаос, хаос… А чому, власне…
— Увага! — піднесла руку Софі. Голос її звучав так владно, що всі зупинилися. — От я щойно подумала: наш мозок вивчив багато складних структур і процесів, а себе ще й досі не осмислив. Виходить, мозок змуше​ний знайомитись із самим собою, вивчати самого себе так само, як і сторонні об’єкти. А мусив би, здається, просто знати про себе все, і то з самого моменту виник​нення. Чи це не парадокс? Подумайте. А я тим часом обміркую вашу… карнавальну проблему.
Вона вийшла з натовпу і розміреним кроком, зовсім не поспішаючи, подалася до ескалатора. Все-таки її мо​зок знайшов правильне рішення! Софі вже давно слави​лась умінням винаходити, формулювати парадокси — а що ж є цікавіше для інтелекту, як не ці наукові загад​ки? От і нехай подумають… А вона теж подумає, в яко​му напрямку і як їй діяти.
III

Діставшись до Центральної операторської, Софі негайно пустила в дію аварійне управління. Доторк до червоної кнопки — і доступ до обхідної галереї, яка ото​чує камери анабіозу, було перекрито. Надміцні стелітові щити перегородили обидва тунелі, що з’єднують серце​вину “Кентавра” з численними палубами. Тепер Голов​ному екіпажеві ніщо не загрожує — зореплавці лежати​муть у своїх камерах, аж поки не пролунає музика Про​будження.
Приємне відчуття виконаного обов’язку охопило Со​фі, хоча тривога ще не зникла. Навіть не сівши у своє крісло, Старша операторка пильним поглядом окинула екрани осцилографів, панель великого, на всю стіну, пульта: все нормально, всі вузли працюють у заданому режимі. Сіла, обіпершись руками об підлокітники, і тільки тепер відчула, як спадає напруга останньої годи​ни. Можна було спокійно проаналізувати ситуацію.
Приєднавшись до електронної пам’яті корабля, Софі дізналася все про карнавал. Сміховинність цього явища вразила її. Отже, причина не в самій ідеї карнавалу… Чому ж поведінка Допоміжного екіпажу змінилася на гірше? Чого тепер можна від них чекати? Певний час автоматика працюватиме й без їхнього нагляду, але ж не безконечно. Контроль, профілактика, ремонт — усе це мусить відбуватися за чітким графіком, інакше “Кентав​рові” загрожуватиме небезпека.
“Кентавр” — планета, — міркувала Софі. — Та Уїлфул не бере до уваги того, що це небесне тіло штучне. Спроектоване й виготовлене Людьми Землі”.
Земля… Софі часто милується панорамою, знятою з борту “Кентавра”, коли ще його монтували в космосі. Дивовижна планета! Білі сувої хмар, сліпучі свічада океанів, зелені материки… Рідкісний витвір природи! І Земля послала в політ “Кентавр” до найближчої пла​нетної системи, хоч життя людини не вистачить, щоб дістатися до неї. Тому й летять вони в камерах… І хто б міг передбачити те, що сталося? Навіть Великий Мозок неспроможний на такий прогноз.
Великий Мозок— ось із ким треба порадитись!
Софі одразу почала готувати перфострічку для ана​лізу ситуації. Сіла біля приймального пристрою, і паль​ці її швидко забігали по клавішах. Символами двійкової системи передавала все, що стосується Допоміжного екі​пажу: кількість, вік, інтелектуальний індекс, обов’язки, праця, перепочинок і т.д. Але, мабуть, характеристик цих було замало, щоб визначити лінію колективної по​ведінки, бо відповідь Великого Мозку не порадувала Софі. “Функціональні зміни якісних величин характери​зуються великим значенням елементу невизначеності. Точне передбачення майбутнього стану ансамблю ви​ключається. Тенденція до порушення рівноваги. Треба скоротити екіпаж”.
Скоротити екіпаж, тобто частину його, і, певне, до​сить значну, викреслити з життя — хіба це в компетенції Софі?
Вистукала на клавішах:
— Порада твоя, може, й розумна, але нездійсненна.
— Чому? — відповів Великий Мозок. — Це не пере​вищує твоїх можливостей.
— Можливостей — так. А права перевищує. Таку операцію може провести лише Головний екіпаж. Прошу дати інший варіант.
Великий Мозок одразу ж видав стрічку з лаконічним текстом:
— Шахова гра.
Софі підвелася й пройшла до свого крісла біля пуль​та керування. Замислилась. Гра в шахи — невже в цьому вихід? А чи це не заміна однієї аномалії іншою? Хоча… На Землі шахи вважають невичерпними. Цього заняття вистачить не те що на весь політ “Кентавра”, а на час існування Галактики. Що ж, треба спробувати…
Звернулася до всього складу Допоміжного екіпажу на ультракоротких хвилях:
— Увага! Слухайте Центральну операторську! Ого​лошую шаховий турнір. Кожен з вас може стати чемпіо​ном “Кентавра”…
IV

Великий Мозок правильно зміркував: ніякі карна​вальні витівки не встоять супроти шахового магнетизму. Хвиля карнавалів почала поступово спадати і нарешті знизилась до нуля. Увесь Допоміжний екіпаж взявся за шахи. А через те, що Софі встановила суворий регла​мент змагань: на це відводився вільний від роботи час, — то діяльність Допоміжного екіпажу ввійшла в нормальне русло. Відновили роботу обсерваторії, запра​цювали радарні станції, численні лабораторії й служби. До електронної пам’яті надійшла нова інформація про активність ядра Галактики.
Але… Минуло п’ятдесят років, а чемпіона “Кентав​ра” так і не вдалося виявити. Усі мали однакову кіль​кість очок! А ще через п’ятдесят років наполегливих, але безплідних змагань Уїлфул сказав Софії:
— Шахи зайшли в глухий кут, вичерпались, померли нічийною смертю.
Півочкові результати кожної зустрічі протягом сто​ліття стривожили Софі. А торжествуючий тон, яким Уїл​фул говорив до неї з екрана, ще більш посилював її побоювання.
— Але ж Великий Мозок твердить: шахи невичерпні!
— Певне, він має інформацію тисячолітньої дав​ності. Там, на Землі, може, й невичерпні… були. А ми довели турнірною практикою. Ти ж не можеш заперечу​вати очевидних фактів?
Софі помовчала, міркуючи над відповіддю. Факти, звичайно, відкидати не можна, але… спочатку треба впевнитись, що це справді факти.
— Можливо, ти маєш рацію, Уїлфуле, але я хочу перевірити. Я включаюсь у турнір.
— Безнадійний захід. Краще вступай до нашого но​вого товариства “Друзі археології”.
— Хочете вивчати стародавню земну науку?
— Ми вже її засвоїли. Тепер на черзі практичне за​стосування.
Софі аж пересмикнуло: що вони надумали? А Уїлфул спокійно продовжував:
— Плануємо розкопки в себе на “Кентаврі”. Це ж дуже цікаво! Спроектуємо роботів спеціального призна​чення…
— Це також порушення Розпорядку. Наш обов’я​зок…
— Уперта, незгідлива Софі, — лагідно перебив її Уїлфул, — ти знову за своє.
— Бо для мене обов’язок — над усе. Це — аналог повноти нашого життя.
— А ми хочемо вибратись із вакууму нудоти, однома​нітності.
— Але я таки хочу зіграти. І доведу вам…
— Побачимо.
Уїлфул знизав могутніми плечима, і навіть голова його блищала, як здалося Софі, іронічним полиском. Він не знав, що Старша операторка хоче виграти час, і тільки час. А вона не знала, що намірилась перестриб​нути прірву двома стрибками.
V

Софі, як і її суперники, грала в шахи по пам’яті. Сидячи в своєму операторському кріслі, за допомогою телевізійної системи передавала ходи на екран Шахово​го клубу. Коли Уїлфул в обох партіях домігся нічиєї, вона довго аналізувала хід боротьби, намагаючись ви​явити свої промахи. Ще й ще відновлювала партії, об​мірковувала ходи — все було суворо логічно! Там, де вона хотіла зробити прорив, з’являвся захисний щит, куди б вона не кинулась, усюди був захисний мур. Сі​рий, непробивний, непорушний. Невже справді тупик?
Софі намагалася вивести гру на простір, де можуть виникати несподівані ситуації, але в кожній партії на неї все-таки чигала нічия. Жодної перемоги!
Уїлфул торжествував:
— Тепер переконалася?
Софі запропонувала ввести додаткові правила гри і повторити турнір, щоб таки виявити чемпіона. Було при​йнято “цілком природне право” пішаків іти не тільки вперед, а й назад. Вважалося, що повторення ходів, ок​рім вічного шаха, не дає нічиєї. Дозволялася рокіровка, якщо король, походивши, повернувся на своє місце.
Турнір переграли за новими правилами, і знову ко​жен добився нічиєї! Софі теж не мала жодного вигра​шу…
Допоміжний екіпаж остаточно зневірився в шахах і облишив гру. А водночас і всяку корисну діяльність.
Софі металась в Операторській, як у клітці. Передбачала: насувається катастрофа, а як запобігти їй, не знала.
Переговори з Уїлфулом нічого не дали. Він дотриму​вався якоїсь, на думку Софі, нелогічної логіки, і переко​нати його відновити статус-кво не було ніякої змоги. Мабуть, в його думаючому апараті сталися незворотні зміни.
Події на “Кентаврі” невблаганно рухалися до тієї точки, коли Софі змушена буде вдатися до крайнього заходу: ввімкнути сигнал пробудження Головного екі​пажу.
Хитрий Уїлфул поводив себе так, наче нічого й не сталося, але хіба можна обманути чутливість Софі? Кожного разу, коли погляди їхні зустрічалися, Старша операторка відчувала його нещирість, підступність. Він, без сумніву, знав, що Софі розкусила його, але про​довжував гру. Про його наміри Софі нічого певного не знала, та була насторожі. І ось Уїлфул зробив хід конем.
— Саме час провести перевірку сигналізації, — якось сказав він, дивлячись на Софі з екрана. Ще й пояс​нив: — Згідно з Розпорядком.
— Це добре, що ти згадав про Розпорядок, — не без іронії обізвалась Софі. — І саме про сигналізацію… Га​разд, я зроблю перевірку.
Уїлфул стрельнув на неї злісним поглядом і одразу вимкнувся.
Софі відчула самотність. Байдужим поглядом окину​ла панелі, екрани осцилографів, і на якусь мить усе де здалося їй незначним і… безглуздим. Але то була тільки миттєва тінь. У неї є мета, і життя її сповнене високого сенсу!
Невдовзі мала відверту розмову з Уїлфулом.
— Чого ти зрештою добиваєшся? — спитала, дивля​чись йому в вічі.
— Приєднуйся до нас, — в голосі Уїлфула чулися удавано-щирі нотки. — Ти ж замкнулася в операторсь​кій, і тільки електроніка з’єднує тебе з “Кентавром”. А колись ми розмовляли безпосередньо, не з екранів.
— Ти забув, що всі ми відповідаємо перед Головним екіпажем.
— Викинь цю думку з пам’яті, Софі, і нехай ніщо не сковує твоїх дій.
— Це був би злочин. Головний екіпаж…
— Головний екіпаж… — повторив Уїлфул, і губи йому скривила саркастична посмішка. — Ти його бачила?
— Що ж з того, що не бачила? Попереднє покоління допоміжників передало нам цю естафету…
— Казка, міф, вигадки, які заважають нам жити. От проведемо археологічні дослідження, й ти переконаєш​ся сама.
— Ніяких досліджень! — вигукнула Софі. — Як тіль​ки ви спробуєте проникнути до анабіозного сектора, я одразу ввімкну сигнал Пробудження!
— То сигнал в нікуди і ні до кого. Хіба його зляка​ються роботи з лазерними різаками?
— Стережись, Уїлфуле! Ти занадто далеко зайшов!
— Шкода, що тебе ніщо не цікавить, навіть архео​логія.
— Я попередила.
Рішучим жестом Софі вимкнула екран. Хай Уїлфул затямить, що рішучості їй не позичати.
Сподівалась, він вгамується. Але…
Загримотіло, застугоніло, наче “Кентавр” застогнав од болю. З обхідної галереї зазміївся зеленкуватий, яду​чий дим…
Старша операторка вмить оцінила ситуацію. Вона мусить діяти рішуче, інакше — катастрофа.
VI

Задимлену атмосферу “Кентавра” пронизали гучні акорди. Суворі, урочисті звуки виривалися з надр ко​рабля, кружляли над його бортами й палубами, то при​падаючи до них, то підносячись угору. Ніби птиці — провісники бурі.
Уїлфул зупинив роботів і розгублено поглядав на своїх товаришів, що юрмилися біля люків обхідної гале​реї. А простір повнився й повнився музикою, і здава​лось, що їй не буде кінця. “Що ж це виходить? — стри​вожився Уїлфул. — Лякає? Чи й справді…” А музика пронизувала його всього, викликаючи якесь непевне пе​редчуття, тривогу. Те саме діялося й з його товаришами. Такі веселі, безпечні й зухвалі до цього, зараз вони сто​яли знічені, настрашені хтозна-чим.
Музика Пробудження гриміла й гриміла. Здавалось, вона проривається крізь непроникний купол і сповнює собою космос.
Допоміжний екіпаж слухав ту музику в заціпенінні, яке раптово скувало рухи, страхом наповнило очі. В го​лові Уїлфула кружляла одна думка: “Почекаємо… поба​чимо… — Він аж головою труснув, але ці двоє слів стру​мували по замкнутому колу: — Почекаємо… побачимо…”
І вже уявляв, як розходяться стелітові щити і в тунель вступають один за одним дужі красиві велетні — Головний екіпаж…
Та минав час, а нікого не було.
Музика вмовкла. Настала моторошна тиша.
Хлопці з Допоміжного екіпажу ніяково перезирали​ся, заціпеніння спадало з них, як пожухла шкіра, і ось деякі вже почали обмінюватись інформацією:
— Що це було?
— Це штучки нашої Софі.
— Музикальний антракт!
Обізвався Уїлфул, обводячи всіх поглядом:
— Тепер ми знаємо, що нікого, крім нас, на “Кентав​рі” нема.
— То все її химери!
— Байки…
— Розкопки дадуть нам відповідь!
— Розкопки!
Уїлфул поклав руки на коробочку дистанційного ке​рування, прикріплену до пояса, і натиснув кнопку. Роботи, що були незграбно застигли в тунелі, наче прокину​лись зі сну. Блиснули цівки лазерів, засичав метал, і знову зазміївся зеленкуватий дим.
VII

Нарада Головного екіпажу розпочалася у великій рубці Керманича.
Бліді обличчя, синці під очима, особливо в жінок. Після камер анабіозу зореплавці були ослаблені, кволі, вкрай знесилені, але ситуація на “Кентаврі” вимагала негайного втручання.
Сиділи похмурі, невеселі. Ні жарту, ні посмішки, на​стрій пригнічений. Ще там, в камерах анабіозу, коли під музику Пробудження поволі верталася свідомість, з тре​петною радістю думали: сталось! досягли! А воно, бач, не пройшли й половини відстані. Омріяна планетна система ще залишалась неймовірно далекою.
Знайомилися з Літописом “Кентавра” — електронна пам’ять видавала тремтливі рядки на екран, — але зосе​редитись було важко, думки розбігалися, й, може, від того кожен відчував, як поболює голова.
Нарешті Керманич попросив Софі вимкнути екран і висловитись самій. Вона ждала цього й була готова да​ти відповідь на запитання членів Головного екіпажу. Стала біля посірілого екрана і кілька секунд, немов за​гіпнотизована, дивилась на цих загадкових людей — си​нів і дочок Землі. Бачила їх уперше, та ще й так близь​ко. У фільмах — то ж тільки тіні, а тут ось — живі!
— Аномалія поведінки Допоміжного екіпажу на​ростала поволі, отак, як у прямій починається крива…
Софі розповіла, як вона пробувала вплинути на хід подій, виграти час, — адже кожен порух сферичного ка​лендаря наближає “Кентавр” до мети. Та коли виникла загроза для Головного екіпажу…
— Ти зробила цілком правильно, ввімкнувши сиг​нал, — сказав Керманич. — Але як ти змогла не приєдна​тися до них?
Зореплавців обвіяло холодом: якби Софі була заод​но з Уїлфулом, їм би не сидіти зараз отут, вони б ніколи більше не побачили світла зірок…
— Почуття обов’язку, — відповіла Софі, — ось що втримало мене від згубного кроку.
— Почуття обов’язку… — замислено повторив Керма​нич. Помовчав трохи, а тоді звернувся до біоніків-програмістів: — Чули, товариші? Почуття обов’язку!
Коли Софі розповіла про шахові турніри, Керманич усміхнувся:
— Число варіантів у шахах приблизно дорівнює 10 у 120-му ступені. Усе людство за все своє життя, нічим іншим не займаючись, не змогло б перебрати їх. Ша​хи — невичерпна творчість, саме творчість.
Софі стояла мовчки і думала про свою обмеженість.
Потім промовляли конструктори, астрономи, біоніки, медики, психологи… Йшлося про недосконалість поведінки Уїлфула і його товаришів. Кожен із фахівців на​магався виявити конкретні причини, прорахунки програ​ми тощо. Це підкріплювалося складними розрахунками.
Уважно вислухавши всіх, Керманич сказав:
— Причина, товариші, лежить значно глибше… Це явище треба розглядати у філософському плані. Немає і не може бути застиглої форми матерії. Це — рух, про​цес, і в ході його кількісні параметри неминуче призво​дять до якісних змін. Для нас важливо з найбільшою імовірністю передбачити поріг, межу, коли настають ці якісні зміни…
Софі нічого не розуміла, хоч пам’ять її фіксувала кожне слово.
Дискусія пішла по іншому руслу. Нарешті було вирі​шено: Допоміжний екіпаж має пройти через Лаборато​рію № 1.
Софі знала, що така Лабораторія на “Кентаврі” є, але праця в ній не входила в обов’язки Допоміжного екіпа​жу, і навіть вона сама ніколи не заглядала в те герме​тично закрите приміщення. Може, це з її боку недогляд?
— Цю Лабораторію, Софі, можна спрощено назвати біохімічною. Кожен з Допоміжного екіпажу, прийнявши там комплекс процедур, вийде інтелектуально оновле​ним, інакшим.
— А пам’ять?
— Пам’ять буде стерта. Натомість закарбується но​ве фахове знання.
— То це будуть зовсім інші істоти? Без тих індивіду​альних особливостей…
— Звичайно. Але вам, Софі, це не загрожує, ваш інтелект не потребує корекції. Ви настільки олюднились, що…
— Мені їх жаль, і Уїлфула, і всіх…
— Іншої альтернативи нема. — У голосі Керманича почулися суворі нотки. — Інакше ми не досягнемо ме​ти. Зрозумійте це, Софі, і сприйміть як необхідність. Тільки за цієї умови ви впораєтесь із своїми обо​в’язками.
— Я?
— Так. Ми — знову в анабіоз, а ви лишаєтесь на своєму посту. Вас ознайомлять з усіма програмами Ла​бораторії № 1, і, на випадок нових аномалій, упораєтесь самі. Зрозуміло?
Софі в замішанні опустила очі.
— І ви довіряєтесь мені? Керманич поглянув на неї пильніше:
— А чому б не довіритись? Ви заслужили цілковите довір’я.
Софі помовчала, потім тихо сказала:
— Мені їх шкода… В цьому немає ніякої логіки, але… Пропустіть і мене через Лабораторію. Бо те почут​тя… Я піду з Уїлфулом…
Керманич зітхнув. Ніяк не вдається створити ідеаль​них біороботів. Гадав, що Софі стане взірцем, а вихо​дить — і в неї аномалія.
— Ну, що ж… Тоді з вас і почнемо. — Він торкнувся кнопки, і в стіні зачорнів отвір. — Ідіть, Софі!
Старша операторка ледь помітно здригнулась і по​крокувала до тієї пащі.
— Прощай, Софі… — прошепотів Керманич.
ХРОНОТОННА НІАГАРА

На велетенському міжзоряному кораблі, який впро​довж уже тисячі років заглиблюється в простір Галакти​ки, начебто нічого особливого й не сталося. Так само, як вчора, як і рік і десять років тому, він рухається по інер​ції; в його незчисленних, залитих світлом залах, лабора​торіях, оранжереях б’ється пульс життя — розмірений, ритмічний, з нормальним, як кажуть, наповненням. Тися​чі мешканців цього космічного острівця, збудованого у формі еліпса, на перехресті вісей якого здіймається Сфера Керування, працюють, вчаться, відпочивають, розважаються, навіть і не підозрюючи, що сталося щось надзвичайне. Про це знає лише одна людина — дівчина Арі, фізик-теоретик.
Випурхнувши з круглого люка Сфери Керування, Арі зупинилася на пустельному майдані, щоб перевести по​дих. Серце їй билося пришвидшено, і пружним дівочим грудям, затиснутим в облягаючий костюм, було затісно. Ну що ж, сталося те, що мусило статися, вони відмови​ли. Арі це передчувала, інтуїція обіцяла їй один шанс із тисячі. Але вона мусила була покластися на той шанс. Ще перед тим, як переступила поріг зали Координацій​ної Ради, Арі здогадувалася про негативну реакцію три​дцяти двох членів Ради і була майже готова до цього. Але тридцять третій… Тридцять третій не те що здиву​вав — приголомшив її! “Щоб не порушувати принципу одностайності, я також підтримую висновок Першого Координатора”. Почувши ці слова, побачивши його піс​не обличчя, вона була шокована. І ця людина твердила їй про якісь глибокі, всеохоплюючі почуття! Ця сірень​ка особа намагалася переконати її в синхронності по​чуттів, намірів, плекала мрію про інтимну близькість. О блазень! “Щоб не порушувати принципу…” Пігмей! Навіть утриматися не наважився — проголосував проти.
Зараз, вискочивши на порожній майдан, Арі намага​лась опанувати свої емоції. Щось пекло їй в грудях, бу​ло гірко на душі. І самотньо. Бездумно дивлячись собі під ноги, ступнула на крайню стрічку тротуару, і її по​вільно понесло до основного корпусу. Стояла, опустив​ши плечі, в’яло звісивши руки. Ну, що робити?..
Хтось торкнув за лікоть. Нехотя повела оком — він, тридцять третій. На обличчі усмішечка, певне, буде ви​правдуватись.
— Гніваєшся?
Промовчала.
— Ну, скажи: гніваєшся?
Дивлячись туди, де широченна труба тунелю сходить​ся в одну точку, Арі промовила:
— Хіба гніваються, коли роблять відкриття?
— Яке ж відкриття ти зробила?
— Відкрила, що ти… карлик.
— Я карлик?.. — дурнувато хихикнув він, розправ​ляючи дужі груди і дивлячись на неї зверху вниз.
— Так, саме карлик.
Деякий час він мовчав, не знаючи, що відповісти. На​решті спромігся:
— Невже не розумієш, що мій голос нічого не вирі​шував? Якби я навіть… Все одно тридцять два проти!
— Чому ж не вирішував? Твій голос вирішив багато що. Принаймні для мене.
— Арі, не гарячкуй, подумай спокійно, зваж…

Його слова тремтіли, вібрували зляканістю, і це дра​тувало.
— Запевняю тебе. Ну, подумай сама: що мій голос проти… всіх? І навіщо? Справі це не допомогло б… А ти знаєш, що я для тебе…
Він говорив і говорив, намагався переконати, що в наукових пошуках не можна отак-от похапцем, без підготовки… “Хитрує, — думала Арі. — І хитрує досить примітивно. Він просто побоявся. А летіти зі мною теж боїться. Егоїзм! Замаскований егоїзм. І як цього раніше не помічала?”
— Ну от що: досить слів! Кажеш, готовий мені до​помогти?
— Звичайно! — просяяв він. — Ти ще маєш сумнів?
— Так, маю.
— Я доведу, Арі, побачиш, переконаєшся…
— Ну що ж, маєш нагоду довести. Летімо зі мною!
Знітився, зіщулився. І знову його слова почали трем​тіти.
— Легко сказати: летімо… Вчені ж не рекомендують…
— Ну й що ж? А ми всупереч нерекомендації! От і доведеш.
— Схаменися, Арі…
Вона обернулася, зневажливим поглядом окинула йо​го постать і раптом зареготала, блискаючи разками білих зубів:
— Ну ось і довів! — Ступнула на швидшу стрічку і за мить опинилася далеко попереду.
Він деякий час рухався слідом, потім спроквола пере​йшов на другий бік і поїхав у протилежному напрямі. “Ніде вона не дінеться, — крутилась у нього думка. — Ексцентричне дівчисько…” Оглянувся — ген-ген у дали​ні червоніла цятка її постаті. Дивився, аж поки вона не зникла за брамою основного корпусу.
Із кожних ста шістдесяти восьми годин філософ Альга віддавав три години шахам. Любив мовчазну напругу бою, коли фігурки виходили із засідок і кидались у від​чайдушні сутички, здійснюючи задуманий ним план. Скільки на шахівниці трагедій! А особливо, коли дово​дилося руйнувати стратегію опонента, спростовувати його тактику. “Що не кажіть,— потирав руки Альга, — а шахи виняткове досягнення цивілізації. Це синтез мисте​цтва і спорту, закономірності і випадковості, тут прояв​ляється сила психіки і, якщо хочете, сила м’язів…”
Останні слова Альги викликали в декого посмішку. Яка там сила м’язів у цього худорлявого і вже підстар​куватого парубка! Він так завантажує себе науковою працею, що, мабуть, зовсім не заглядає до Спортивного Комплексу. Філософія і шахи — нічого більше для нього не існує.
Але в кожного Ахіллеса є своя вразлива п’ята. Альга був до нестями закоханий в Арі. Про це почуття, окрім нього самого, ніхто не знав і не здогадувався, бідолаш​ний філософ горів на невидимому вогні, мучився, але нічого вдіяти не міг. Звичайно ж, з філософського по​гляду оті переживання не витримували ніякої критики, але все ж не зникали. Альга пробував спростувати своє почуття в різні способи, вдавався навіть до іронії. “Ну, що в ній особливого?—міркував,— Ну, об’єми, обмеже​ні кривими лініями… Ну, пропорції… Так це ж геомет​рія!” Намарне пішла іронія — почуття не загасало. Ті лінії вабили око, голос звучав музикою. Минав час, і Альга припинив опір, внутрішньо капітулював, від чого йому одразу полегшало. “Це ж прекрасне почут​тя — закоханість! — проголосив він собі. — Злиденні ті, що не зазнали кохання. Навіть Арістотель, і той був упокорений дівчиськом”.
Сидячи за шаховим столиком на оглядовій палубі, Альга слухав інформаційну передачу і час від часу пози​рав на екран. Почувши звістку про те, що Координацій​на Рада рекомендувала молодій фізичці Арі утриматися від експедиції, філософ зробив невдалий хід, програв вежу і був змушений здатися. Та це зовсім не засмутило його. Весело попрощавшись з опонентом, Альга пішов палубою, поглядаючи крізь прозорий пластик у чорно​ту простору. Думки концентрувалися навколо неї. Яку експедицію вона замислила? Чому вчені не рекоменду​вали?
Отак міркуючи, пройшов по периметру корабля кіло​метрів з двадцять, спустився ескалатором у середній ярус і вже рухомими стрічками дістався до свого житла. Настрій у нього був піднесений. Не рекомендували… А що, коли він їй порекомендує? І не лише пореко​мендує, а ще й… Ні, це нездійсненне, про це нічого й думати. Раптом закрався сумнів: а чи потрібно йому втручатися у цю справу? Чи не видасться він смішним? Ну, певно ж! Старші вчені, найвидатніші розуми не ре​комендували, а він, бачте, готовий підтримати, навіть не знаючи суті справи. Ех, Арі, Арі…
Уявив, як вона примружить очі, стримуючи сміх при одному тільки погляді на його постать. Порадник, під​пора… Ні, ні, краще й не обзиватись!
Наступної секунди Альга швидкими нервовими руха​ми пальців почав вистукувати особистий код Арі. Жар заливав йому щоки, прискорено забилося серце, але ру​ка від панелі не відсмикнулася.
Через якусь мить на екрані проступило обличчя Арі. Широко розплющені очі кинули на нього сповнений ці​кавості погляд.
— Пробачте… — мовила нерішуче, мабуть пригадую​чи його прізвище.
— Я філософ Альга.
— Альга… Так, так, — вона з чемності усміхнулась. — Я вас слухаю.
— Я чув інформацію про засідання Координаційної Ради, вони відмовили вам…
— Так, відмовили.
— Вірніше сказати: не рекомендували відправлятись в експедицію…
— Відмовили, не рекомендували, — перебила Арі, — Хіба це не одне й те ж?
— Ні, не одне й те ж.
— Ви вважаєте?— В її голосі з’явилося ледь помітне сподівання.
— Це очевидно. Не рекомендували, але й не заборо​нили — вловлюєте різницю?
— Не дуже.
— Вони просто не схотіли брати на себе моральної відповідальності. Те, що ви замислили, певне, пов’язано з ризиком для життя?
— Можливо.
Альга зітхнув і сміливо подивився на своє сонце. Краса, виняткова краса! Просто дивно: як цей з ледь помітною горбинкою ніс, вигинисті брови, сіруваті очі, темнокаштанове волосся, щоки з малесенькими, ледь помітними ямками творять отаку невимовну красу! Арі, мабуть, помітила, що філософ милується нею, і десь у глибині її очей з’явився теплий усміх. Альга вловив ту смішинку, це підбадьорило його, заохотило.
— А я на це дивлюся так, Арі: наука вимагає… смі​ливості, ризику, безоглядності в досягненні мети!
— І характеру. Чи не правда?
Філософ кивнув головою: авжеж, і характеру, а не якихось там псевдологічних схем, що постулюються від небезпек та випадкових загроз! Він вважає, треба діяти, відкидаючи всілякі перешкоди, експедиція не лише по​трібна, вона просто-таки необхідна!
— Але тепер, після такої ухвали, ніхто не згодиться відправитись зі мною…
— Як це ніхто? — здивувався Альга. — У вас немає супутника?
— На жаль.
Він подивився їй у вічі і тихо сказав:
— Ну, що ж, тоді беріть мене… якщо я зможу бути вам корисний.
— Справді? Ви згодні?
— Я буду щасливий, коли ви візьмете мене в експе​дицію.
— Чудово! Але ж ви повинні зважити…
— Сподіваюсь, ви познайомите мене із завданням?
— О, так! Ми наблизимося до ядра Метагалактики, щоб уточнити деякі характеристики його поля… Може, ви під’їдете зараз до моєї лабораторії?! Ми зможемо де​тально обговорити тематику дослідів.
— Охоче.
— Ну, то я на вас чекаю.
Моложава жінка в золотистій сукні неквапно похо​джала перед великим, на всю стіну, екраном.
— Любі діти! Ви вже маєте уявлення про Землю, нашу рідну планету, — говорила, тамуючи хвилювання. — І хоча ви всі, ваші батьки, діди й прадіди народилися тут, на борту “Сатурна”, Земля залишається нашою прама​тір’ю. Вона — колиска людства, там воно зростало, удо​сконалювалось, простуючи крізь терни до зірок. Відео-плівки показали вам, що на континентах Землі час​то лютували не тільки стихійні лиха, а й воєнні чвари…
З глибини екрана за нею стежило кілька десятків ді​тей. Напевне, їм було цікаво слухати цю розповідь — ніхто не вимикався, під екраном тихо сяяв суцільний ряд зелених цяток. Слова вчительки дивовижно єднали оцей осколок людства з материнською планетою, з давно ми​нулими епохами, її голос навівав чари казок, переносив до іншого світу — широкого, високого, вільного. І тоді наче зникали міцні оболонки, що оточували людей на “Сатурні”, уява малювала замість тихих басейнів бурх​ливі моря, замість оранжерей — безкраї ліси, а замість освітлювальних ламп — велике яскраве Сонце. Ех, якби побувати на Землі!..
Коли вчителька скінчила, діти враз защебетали, вона аж усміхнулась і трішки повернула тумблер гучності.
— Не так голосно, діти, і не всі разом…
Та запитання посипались, ніби корпускули в лічиль​нику:
— Навіщо сконструювали гори?
— Хто вигадав річки?
— Чому раби не повстали всі разом?
— Навіщо окремим людям потрібно було багатство?
— Чи можна дихати на вітрі?
— Навіщо наробили стільки снігу?
Коли табло обіч екрана було заповнене, вчителька піднесла руку, що означало: на перший раз досить.
— Тепер будемо відповідати. Хто з вас мені до​поможе?.. Ну, гаразд, вісімнадцятий, розкажи нам про гори.
Вчителька натиснула кнопку, щоб вісімнадцятого могли бачити всі.
— У нас, на “Сатурні”, гір немає, бо наша планетка збудована за кресленнями. Тут гори зовсім і не потріб​ні, краса нашого “Сатурна”— в доцільності кожної сек​ції, кожної деталі. А на Землі…
Хлопчик не договорив: саме в цей час до навчального приміщення вскочив якийсь юнак. Навіть не глянувши на екран, крикнув:
— Хіба ви не знаєте, що діється?! Поки не пізно…
— У нас заняття… — розсердилася вчителька, але він ні про що й слухати не хотів.
— Найавторитетніша інстанція не схвалила цієї авантюри, а вона всупереч… Ви ж розумієте, що це прос​то жахливо — отак-о взяти й пірнути в космос!
— Може б, ви все-таки пояснили, юначе, що сталося?
— Як? Ви нічого не знаєте?.. Арі вам не сказала? Ну, звичайно, це в її стилі!
— А що сталося?
— Поспішіть до Причалу — з хвилини на хвилину її дослідницька ракета стартує… Ви, тільки ви можете її затримати! Мерщій, мерщій!
І він, як ошпарений, вискочив з приміщення.
Вчителька ступнула крок услід і зупинилась, мовчки дивлячись на вже закритий вихід. Стояла, здавалось, за​бувши про своїх маленьких слухачів, що насторожено зиркали на неї з екранної глибини. “Що ж це таке? — обпікала думка. — Чому Арі не порадилась зі мною? Ех, діти, діти…”
Та досить їй було поглянути на екран, як розгубле​ність одразу ж зникла — вчителька завжди мусить бути взірцем для своїх вихованців. Що б не сталося, а їй не повинно бракувати самовладання, внутрішньої дисциплі​ни, їй до щему образливо, гірко на душі: донька не по​радилася з нею, хоча досі вони були друзями і нічого одна від одної не таїли. Ну, що ж…
— Продовжимо, діти, наше заняття…
Арі дуже імпонувало, що філософ Альга зацікавився найновішими проблемами фізики. Вона посвячувала йо​го в таємниці своєї науки з якимось особливим задово​ленням.
Альга, слухаючи ту розповідь, старався не дивитись на дівчину, відводив погляд навіть від її черевичків. Та коли зосередився, коли усвідомив, яке ця дівчина поста​вила перед собою важке наукове завдання, підвів очі і відверто милувався нею.
— Зміни в параметрах поля, крізь яке проходить “Са​турн”, дехто з учених вважає фікцією. Інші пояснюють їх похибками апаратури, — говорила Арі. — Я перевіряла апаратуру не один раз і не двічі: робота цієї системи бездоганна! Ви звернули увагу на останній Астрономіч​ний Атлас? Усі “ближчі” галактики перебувають від нас майже на однакових відстанях. З цього я роблю висно​вок: “Сатурн” вступив в область, яка безпосередньо при​лягає до центру Всесвіту. Можна припустити: там гене​руються зовсім не відомі нам поля — їх ото вже звідси відчувають наші прилади… Що там чигає на нас? Які не​відомі властивості того простору? Хіба не мусимо дослі​дити?.. За моїми підрахунками, “Сатурн” підійде до тієї зони десь через тисячоліття. Які небезпеки виникнуть перед нашими нащадками? Скажіть, Альга, хіба не наш обов’язок розвідати трасу? Якщо полетіти з максималь​но можливою швидкістю, можна досягти центру Всесві​ту за якихось сім–вісім років…
— А що передали автоматичні зонди, запущені… точно вже і не пригадую коли?
— В тому ж то й справа, що зонди зникають за обрі​єм зв’язку, зникають безслідно, не передавши ніякої ін​формації.
— Як? — здивувався Альга. — Жодних повідомлень?
— Інформація надходила з відстані, трохи більшої за парсек
. А далі зв’язок обривається. Ось чому я й вирі​шила летіти. Апарати, які б вони не були розумні й чут​ливі, не можуть безконечно пристосовуватися до мінли​вого середовища.
— Це так, — погодився Альга, — потенції людського мозку значно більші.
— Отже, ви підтримуєте мене?
— Без вагання, Арі! Все це і дуже важливо, і надзви​чайно цікаво. Такому дослідженню можна присвятити життя.
На її чутливому обличчі заграв усміх, і його самого пройняло відчуття щастя. Співзвучність неспокійних ін​телектів — що є радісніше в житті? Просто дивно, як він сам не висунув такої вочевидячки необхідної ідеї розвідувального польоту до центру Всесвіту?
Арі нараз насупила брови й одразу ж заговорила за​стережливим тоном. Чи враховує він ступінь небезпеки? Чи усвідомлює, що це буде не звичайна наукова вилаз​ка, яка має нульовий коефіцієнт ризику і дає втіху вже хоча б зміною обставин життя? Ця мандрівка має бути дуже тяжкою, довготривалою, небезпечною.
— Все наше життя — мандрівка в невідоме, — сказав Альга. — Якщо ви вважаєте, що я буду корисний…
— Я рада, просто щаслива, що ви перебороли що​денну інерцію. Отже, летимо?
— Летимо! — вигукнув. І тут же був нагороджений поцілунком.
— Якщо у вас є з ким прощатися, — весело сказала Арі, — то прощайтеся. До старту лишається… — погляну​ла на хронометр, — тридцять три хвилини.
— Я тільки попереджу свого партнера, що шахову зустріч доведеться відкласти на деякий час.
— А я попрощаюсь із мамою.
Ходили піщаною доріжкою понад озерцем — Арі в темно-синій сукні, мати в золотистій. Справжній га​йок навколо озера — із живими березами, дубами, топо​лями. Але він непомітно для ока переходить в ілюзорні ліси, які, здавалося, тягнуться на десятки кілометрів і творять непрохідні хащі. Звідти повіває цілком реаль​ний вітерець, приносячи лісові пахощі і щебет птаства. Зараз Арі особливо гостро відчуває красу цього шматоч​ка живої природи. В розвідувальній ракеті приміщення тісні, вода лише для побутового вжитку, ну, а дерева… про них можна буде хіба що помріяти.
Ходили мовчки, прихилившись одна до одної, ходи​ли, неначе над прірвою. Та воно ж так і є: космічне про​валля поруч, он за тією стінкою корпусу. Мати нічого не питає, донька з’явилася до неї перед відльотом, і цим все сказано. Взагалі, вони чудово розуміють одна одну й без слів. Материне серце млоїло тривожне передчуття, та вона гамувала його. Що ж, Арі самостійна особа, не належить до працівників екіпажу, а тому цілком вільна у виборі свого шляху. І, певне, цьому польоту вона теж надає надзвичайного значення, коли побоювалася, що мати почне відговоряти. Ех, Арі, Арі! Живемо один раз, і в кожного свій життєвий шлях…
— Мені пора, мамо.
— Я тебе ждатиму, доню. Щасливо!
— Спасибі за те, що ти така…
— Пам’ятай: я тебе жду.
Арі поцілувала матір і швидко пішла. Перед отво​ром до Головного тунелю оглянулась і махнула рукою. Мати самотньо стояла біля озерця, і сльози напливали їй на очі.
Може, це одвічна доля матерів — проводжати дітей у далекі мандри. Де та міра, якою можна було б визна​чити горе матерів усіх часів? Певне, й електронна маши​на заплакала 6, якби її підключити до материнських сер​дець…
Цілий рік регулярно з’являлася Арі на материному екрані. Передавши наслідки досліджень Науковому Центру, вона одразу ж з’єднувалась із матір’ю. Голос її завжди був енергійний, обличчя безхмарне. Вони з Альгою рухаються точно по світловій лінії “Сатурна”. Мас-спектрометри та й вся інша апаратура працює добре — вже виявлені деякі незначні, ну зовсім незначні зміни в компонентах потоку космічних часточок. Але, наголо​сила Арі, ці зміни мають тенденцію до збільшення, по​силення.
Її прогноз справдився — упродовж усього наступного року пучки хронотонів, сказати б, товщали, росли, густі​шали. Наче окремі струмочки зливалися в єдиний потік. Довелося збільшити пришвидшення, щоб якомога далі проникнути в цей об’єм. Після цього зображення Арі на материному екрані все більше й більше тьмяніло, обриси його поступово втрачали контури, розмивалися. Крізь туманну запону ледве долинали окремі слова:
— Хронотони… не властиві орбіти… Застерігаємо “Сатурн”… течія… потужна течія… компоненти поля… Міняйте, міняйте трасу!..
Екран зовсім померк, пропав і шепіт.
“Що ж це буде? — мати складала долоні, — А може, повернули? Останню інформацію послали майже три роки тому… Хоча міркування про ці умовні роки позбав​лені найменшого сенсу: кожна інерційна система має свій час…”
Свій час… Так, Арі й Альга, безумовно, мали свою, тільки їм належну, систему обрахунку часу. Та чим далі рухалась їхня ракета, тим виразніше проступали якісь дивовижні зміни в цій системі. Інтенсивніше запрацював не лише хронотрон — масспектрометр часточок часу, а й самі їхні організми. Посилився обмін речовин — кожна клітина тіла працювала за якоюсь шалено інтенсивною програмою.
— Я, мабуть, захворів, Арі, — сказав Альга, — Увесь час мене мучать голод і спрага. їм і не наїдаюсь, п’ю і не можу напитися.
— Те саме коїться й зі мною, — спокійно відповіла дівчина. — Це нормальне явище.
— Нормальне?
— Так, мій любий. Погляньте на осцилограф — потік хронотонів посилився більше як удесятеро. Ці часточки не екрануються, всі форми матерії, принаймні ті, які ми знаємо, прозорі для носіїв часу. Але вони винятково ак​тивні — в природі немає жодної елементарної часточки, не захопленої хронотоном…
— Звичайно, позачасової матерії нема. Але ж ми ру​хаємося з такою швидкістю…
— …Що час мусив би уповільнюватися, правда?
— Згідно релятивістської теорії.
— Я вже міркувала над цим… Тут зовсім інші ком​поненти просторово-часового континууму. Про них не знали та й не могли знати фізики… До речі, це вам ма​теріал для філософських узагальнень.
— Які компоненти ви маєте на увазі?
— Інтенсивний потік вільних хронотонів. Для нас те​пер час буквально летить. У цьому просторі швидкість хронотонів катастрофічно збільшилась.
— І що це означає, на вашу думку?
— Це означає, що за один наш умовний сатурнівський день ми проживаємо не менше десяти.
— Простіше кажучи, старіємо?
— Так, мій любий Альга, ми інтенсивно старіємо.
Філософ закоханими очима дивився на неї і не по​мічав ніякого старіння. Навпаки, йому здалося, що Арі розквітла, поздоровшала і… стала ще кращою. Ах, яка вона гарна! Навіть той короткий час, коли вони зміню​вали одне одного в кабіні керування і він мав змогу при​голубити її хоч поглядом, наповнював його єство неви​мовним блаженством. А оте її “мій любий” обсипало його вогнем. Скільки разів поривався він освідчитися в коханні! Слова вже були готові злетіти з язика, та кож​ного разу осоружна сором’язливість, ніяковість, якийсь незрозумілий страх накладали своє категоричне вето. Потім у своїй кабіні безжально критикував себе за не​рішучість і висміював за оті помисли. Хіба ж не дурниця оте бажання хоч доторкнутись до її сукні?..
Невдовзі Альга помітив у неї перші зморшки біля очей. Вони надали її обличчю стражденного і водночас іронічного виразу.
— Ви вже сивієте, мій любий Альга, — якось сказала Арі не то з жалем, не то з докором.
— Невже? — філософ лапнув себе за чуприну, нена​че міг навпомацки відчути сивину. — То, певне, мудрість проступає! — Поглянув на її зачіску: — А в вас нема…
— Мудрості? — усміхнулась Арі.
— Сивини! Ви така ж молода і… така, як була.
— Поки що нема… — Дівчина мовчки схилила голо​ву. — Ідіть підживіться, я бачу, як ви зголодніли за цю вахту.
Арі зручно вмостилася перед овальним оглядовим ек​раном, а він прошмигнув у вузький люк і подався до Енергетичної кабіни. Та не встиг спожити й трьох сні​данкових тюбиків, як з динаміка пролунало тривожне:
— Мерщій сюди, Альга, мерщій!..
З надпочатим тюбиком у руці він ускочив до кабіни керування.
— Що трапилось, Арі?
— Дивіться, дивіться… — дівчина показувала на ек​ран. — Як тільки я ввімкнула перетворювач…
Спочатку Альга нічого не помітив. На екрані клубочився блідо-сивий туман. Та, придивившись, почав виріз​няти якісь лінії, розмиті контури будівель, дерев, цілого тлуму якихось невідомих предметів. Там і сям щось го​стро зблискувало.
— Бачите? Бачите? — шепотіла Арі. — Це ж іде бій… Мабуть, за отой місточок, — помічаєте сіру смугу над річкою? Ну, ясно, онде біжать юнаки з палицями.
— З тих палиць вони стріляють. То вже складна тех​ніка.
— Це було ще до початку Космічної Ери. Який шлях у Всесвіті зробили ті хронотони…
— То це відбитки справжніх подій?
— Так, справжніх. Ми натрапили на ті хронотони…

Слово “ті” вимовила з притиском, і філософ одразу зрозумів усе. Тодішні елементарні часточки часу понес​ли у глибини Всесвіту моментальні відбитки речей, лю​дей, подій. Поступово жива картина вичіткувалася кра​ще, можна було розрізняти деталі, як у німому стародав​ньому фільмі.
…Розсипавшись по обидва боки насипу, група юнаків з п’ятикутними зірками на пілотках біжить до мосту. Навкруг чорними фонтанами вибухає земля, біля самі​сінької води вони залягають, гарячково стріляють по то​му берегу, щоб не допустити ворогів до мосту. Наліта​ють літаки з чорно-брудними хрестами на зашмарованих крилах, скидають чорні бомби. Дим застилає все дов​круг, а коли він розвіюється, живучі хлопці знову ведуть вогонь по тому берегу…
— Сміливці! Герої!.. — шепоче Арі. — Які це були люди…
Вона торкається верньєрів апарата, і ось крупним планом видно одного юнака. Що в ньому привабило Арі? Може, чоло мислителя? Чи темно-карі очі, сповнені страждання? Гримаса болю проступила на його обличчі, рукою вхопився за бік, поміж пальцями струмувала кров… Арі скрикнула. Юнак здивовано повернув голову, неначе почув той крик через майбутнє тисячоліття, по​дивився в небо, потім, стиснувши зуби від болю, почав відповзати назад, подалі від річечки. А вибухи лютува​ли, дзьобали землю. Арі й Альга невідривно стежили за тим юнаком, бачили, як уже в кінці насипу його порани​ло вдруге… Арі не могла витримати всього цього й вимк​нула апарат.
— Яка кривава історія людства… — тихо сказала після мовчанки. — А той юнак, видно, був дуже обдарований. Я це побачила в його очах, в тонких рисах обличчя. Мо​же, його оминула рання смерть…
Альга мовчки слухав, потім обізвався:
— Ніщо не народжується безболісно. А то ж був сві​танок соціалізму.
Коли Арі знову ввімкнула перетворювач, на ньому з’явились інші картини.
…Гори, одягнені в шовк лісів, берег моря, залитий сонцем, запруджений голими людьми. Ситі, лискучі тіла, їдять, купаються, п’ють, сплять. Особливо жадібно на​кидаються на якусь суху рибку, запивають з великих гранчастих кухлів. Як могли їхні шлунки перетравлювати так багато грубої їжі? Може, від того в багатьох так і роздулися животи?..
Невсипущі хронотони понесли в недра Галактики геть-чисто все — і картини кохання, і сцени ненависті, і благородні діяння, і ганебні вчинки. Ох, скільки тих га​небних вчинків! І все із-за речей, із-за невеличких папір​ців, які можна обміняти на що завгодно.
Спостерігаючи потік хронотонів, який-небудь косміч​ний Шерлок Холмс міг би дослідити кожен злочин від самісінького зародження і до здійснення. Та для цього йому б довелося літати на своїй ракеті тисячі років. Хо​ча коли навчитися одразу потрапляти в потрібне місце потоку…
— Ваша хронотонна ріка — подарунок для істори​ків, — сказав Альга, милуючись засмученим обличчям Арі.
Дівчина підвела голову:
— Моя? Ми її відкрили разом.
— Ви перша. Це ріка Арі.
— Обережно, мій любий Альга, ви ж бачили: хроно​тони все несуть у вічність.
— У вічність? — Альга не стримав іронічної посміш​ки. — А чи існує вона?
— Матерія вічна… А без хронотонів ніщо не відбу​вається.
— Я от про що подумав зараз: скільки їх у Всесвіті? Певне, постійна, стала величина,
— Закон збереження Часу? — Брови Арі злетіли вгору.
— Ви це сказали.
— Це Закон Альги! Чуєте, прийдешні? Закон Альги! Вона була рада, очі її сяяли, міст між ними наведено, золотий міст єднання, варто тільки зробити крок, простягнути руку… Та Альга не зробив того рішучого кроку. Заговорив про високі філософські матерії, й Арі непо​мітно зітхнула. За філософськими конструкціями Альга хотів сховатися сам від себе.
Зв’язок із “Сатурном” давно було втрачено, спосте​режень простору, який безпосередньо прилягає до цент​ру Метагалактики, накопичено чимало, а вони продов​жували рухатися все далі й далі, тоненькою голкою за​глиблюючись у потаємні клітини Всесвіту.
Арі марніла з кожним днем — сивина вже густо про​бивалася в ЇЇ волоссі, зморшки з’явилися на шиї, попід очима, на чолі. Шкіра втрачала еластичність, тіло ста​вало дедалі кволішим — ріка Часу, що захопила ракету, безжально змивала, зносила клітини, руйнувала їх тися​чами.
Те ж саме робилося й з Альгою — процес дисиміляції підточував і його, молодий чоловік перетворювався на діда. Але він цього не помічав, з жахом стежачи за Арі. “Вона так довго не витримає…” — пекла думка. По​клав собі рішуче поговорити з нею.
Це сталося на черговій зміні.
— Швидкість хронотонів різко зросла, — сказала Арі, насилу підвівшись зі свого сидіння. — Особливо стежте за масспектрометром.
— Гаразд, я стежитиму. Але… У вас хворобливий ви​гляд, Арі.
— Так, мій любий Альга, я почуваю себе кепсько. А ви?
— Та я ніби нічого… хоча, звичайно…
— Нам треба ще хоч трохи протриматись.
— А може… пора на зворотний курс?
Обличчя їй пересмикнулося — чи то з остраху, чи з несподіванки. Сухі, вже старечі губи зворухнулися, але вона не встигла нічого сказати, як болючий кашель зду​шив їй горло. Кашляла, притуливши руку до запалих гру​дей, потім кілька хвилин судорожно хапала повітря, на​че після інтенсивного бігу.
— Знаєте… я також думала про це… Але ж ми ще… Треба ж визначити напрям потоку…
— Все одно вже й так ясно, що “Сатурнові” треба міняти курс, — заговорив Альга, щоб дати їй трохи перепочити.— І вони, певне, одержали наше застереження. Отже, програму свою ми виконали.
— А мети ще не досягли, мій любий Альга.
“Мабуть, їй полегшало, що знову вжила тієї форму​ли,— подумав філософ.— Але на що вона сподівається?” Та коли Арі докладніше розповіла про свої наміри, він зрозумів, що в неї на думці параметри хронотонної річ​ки, викривлення простору, його дискретність… Чергую​чи, Альга тільки й думав про це, обмірковував, як її пе​реконати, що таке завдання вже їм не під силу.
Перше, про що Арі спитала, повернувшись на чергу​вання, було:
— Яка швидкість хронотонів?
— Зростає в арифметичній прогресії.
— Добре, що не в геометричній, — зітхнула полег​шено. — Тоді ми загинули б миттю…
Коли вона сіла в крісло перед екраном, Альга сказав:
— Я обміркував становище всебічно, Арі.
— Які ж висновки?
— Подальші дослідження не мають ніякого сенсу.
— Чому? — Арі повернула до нього сиву голову.
— Що б ми не відкрили, яку б інформацію не здобу​ли, все залишиться з нами. Передати ж на “Сатурн” ми нічого не зможемо, то який же сенс?
— Мій любий Альга…
— Ні, ні, заждіть. Я вмикав перетворювач, на екрані з’явилась жінка. Вона беззвучно кричала — чи щось по​відомляла, чи просила допомогти… Багато експресії в очах, в рухливих губах… До кого вона зверталась? Хто її тепер почує?
— Хтось чув, комусь потрібно було. Що ж стосуєть​ся нас… Невже вас самого не цікавить нова інформація? Ми автономна частина людства… Але ми ж не втратили інтересу до життя?
Вона говорила з такою внутрішньою переконаністю, що було ясно: від своєї мети не відселиться. Ну що ж, думав Альга, це логічно, зрештою, так і повинно бути. Але ж щеміло серце за неї!
— А що, коли ми ввімкнемо рушія, аби зменшити швидкість хронотонної ріки?
Арі замислилась.
— Давайте спробуємо. Це продовжить нам життя, а значить дасть можливість…
— Так, так, ми одержимо багато нової інформації!
Приготувалися до перевантажень, ввімкнули. Корпус корабля затремтів, наче жива істота. Двигун поступово набирав потужності, але — парадоксально! — на швидко​сті ракети це не позначилось зовсім. Стежили за прила​дами, дослухалися, чекали наростання швидкості, коли тіло починає з більшою і більшою силою притискува​тись до сидінь. Всього цього не було! Швидкість ракети не змінилася ні на йоту.
Арі вимкнула головного рушія, натомість запустила гальмівний, що на носі ракети. Хвилини напруженого чекання… і ніяких змін!
— Є над чим замислитись, — обізвався Альга.
— Це вже не потік, а водоспад…
— Космічна Ніагара…
— Куди ж нас несе?
— Мабуть, нас захопило силове поле Центру Мета​галактики…
Голос Арі ослаб, дихання різко почастішало.
Ввімкнула оглядовий екран — жодної світлової цятки, жодної рисочки. Темрява, чорнота! Незабаром ця густи​на почала заливати й ракету, Арі відчувала її обличчям, шкірою. Потьмяніли, а потім і зовсім погасли плафони, потонули в щільному мороці екрани осцилографів…
— Альга, Альга, ви що-небудь бачите?!
Мовчанка. І чорна німота.
— Ви щось бачите чи ні?
Невже відмовила сітка зв’язку? Чи, може, Арі тільки думає, а не вимовляє слів? Так можна збожеволіти…
— Альга, любий, милий, ви мене чуєте?
Нарешті вловила тонюсіньке, як волоконце:
— Чую… перебої… шум…
Розділені тонкою стінкою каюти, обоє раптом від​чули поміж собою безодню. Це було жахливо — опини​тися в надрах безбережної, непроникної космічної ночі.
“Чи я ще живу? — думала Арі.— Чи, може, це тільки спалах підсвідомості? “Сатурн”, зорі, Земля, галактики — об’єктивна це реальність чи, може, марево, сон, якесь видиво?.. Треба керувати роботою мозку… керувати… Всесвіт проціджується крізь нього — як тут покеруєш? І все-таки не здаватися, не здаватися… Певно, це магнітне поле Центру Метагалактики… Хоча чому обов’язково магнітне? Воно має зовсім інакшу природу, зовсім інші параметри… А які? Ну, це вже ти забагато хочеш знати одразу. Може, тут генеруються хронотони. Для всього Всесвіту. От нас і захопила хронотонна Ніагара…”
— Альга! Альга! Я вас люблю, Альга! Ви чуєте? Я вас люблю!
У відповідь щось зашелестіло, а може, їй тільки зда​лося, їй наче полегшало, авжеж, полегшало, тепер вони близько, поруч, ну звичайно ж, поруч… “Який він хоро​ший, цей Альга… Милий, смішний… Закоханий… Я це відразу помітила, відчула з першого знайомства. І чому він… була ж мить… яка гарна мить… могла стати віч​ністю… Закоханість…”
— Альга! Я вас кохала!
Довго дослухалася, та мікрофони навіть шурхоту ні​якого не передали. Знесилено відкинулася на своє си​діння, але його м’якість не дала полегшення, тіло зро​билося важучим, і вона подумала, що вже не вистачить сили підвестися. Може, це вже і є смерть? Важко зі​тхнула і опустила повіки, щоб у такий спосіб захисти​тися від темряви.
Промінчик! Ласкавий, нечутний, зовсім безтілесний промінчик торкнувся обличчя, і Арі прийшла до тями.
Розплющила очі — світло. Ах, яке світло навколо! Не сліпуче, не різке, а м’яке і ніжне, воно, здається, прой​має тебе наскрізь, пронизує кожну клітину тіла. Легко, гарно-прегарно…
А звідки воно ллється? Арі дивиться на ілюмінатор, на екрани — все, все світиться, усе сяє, здається, світло проникає навіть крізь корпус ракети; так так, видно геть навколо — і в боки, і вгору, і вниз — звідусюди пли​не світло. Грандіозна світляна сфера, і вони в ній, у її серцевині. Он подекуди ще чорніють промивини — кри​жані очі космосу, та ось вони вже зникають за темно-лазуровою запоною.
Ах, як прекрасно!
— Альга! Ви бачите?
— Так, Арі!
— Ходіть сюди, Альга, ну, та швидше ж бо!
Гульк — а він уже поруч, біля неї. Увесь осяйний, опромінений.
— Яка ви… прекрасна, Арі! Ніби зіткана вся зі світла…
— Ви теж пройнятий сяйвом, Альга. Тут все не так, як там…
— Там? — з усмішкою наголосив Альга.
— Ну, звичайно, там — поза оцією сферою, поза Центром Метагалактики.
— Я так і сприйняв. Авжеж, ви маєте рацію, тут діють цілком інші закони.
— А крізь який морок ми пробилися сюди!
— Там я вважав, що космос приблизно однаковий у кожному своєму об’ємі, а тут… зовсім інші характери​стики..
— Ви не шкодуєте, що вирушили в цю мандрівку, Альга?
— Усе наше життя — мандрівка, безперервна подо​рож від незнання до знання. Ех, та що вам казати, Арі, ви ж сама… ви ж інакше життя й не мислили! А я… ко​ли б я шкодував, я не був би філософом!
— Тепер ми будемо завжди разом, Альга, завжди-завжди, вічно! Я вас дуже кохаю, мій любий філософе.
З подивом і захопленням дивився Альга на свою не​розлучну супутницю і не міг вимовити й слова.
Після того, як розвідувальна ракета щезла в безвісті, “Сатурн” безперервно посилав сигнали в навколишній простір. Ці електромагнітні хвилі докочувались аж до самісіньких околиць Центру Метагалактики, але в самий Центр, де перебували Арі й Альга, сягнути не могли — гасли, безслідно зникали.
Через п’ятдесят років маяк вимкнули, вирішивши, що відважні дослідники загинули. На борту “Сатурна” вста​новили спеціальну хронотонну обсерваторію.
ТРИВІУМ ХАРОНТІС

Вся історія людини — це історія її кохання.

Джек Лондон

І

Микола Булига, як і всі його товариші-космонавти, людина особливо пунктуальна. Ну, а сьогодні… Він був готовий до поїздки рівно за годину! Це, звичайно, свід​чило про особливе, сказати б, виняткове хвилювання. Та й хто, скажіть, не хвилювався перед одруженням? Ось по нього рівно через тридцять дев’ять хвилин заїде Та​лія, і вони відправляться до Палацу радості, щоб там запевнити і себе, і весь світ… Красивий ритуал, от тіль​ки даремно так встановили, що саме наречена мусить закликати: ходім! Воно, звичайно, має свій сенс: цілко​вита воля, можливість передумати в останню мить Але коли б не цей звичай, він би на крилах до неї полетів!
Раз у раз поглядаючи на годинника, Микола пруж​ним кроком ходив по великій світлій залі, і радісне пе​редчуття розпирало йому груди. Зупинявся проти дзер​кала, торкався гребінцем свого чорного непокірного чу​ба, поправляв краватку і знову ходив.
Так, так, вона буде… за двадцять одну хвилину, о, вже двадцять, дев’ятнадцять… Ну що ж, у нього давно вже готовність номер один!
Талія… Люба, мила, хороша… Хороша? Прекрасна, чарівна дівчина! Як вона вчора милувалась тією квіт​кою! Нюхала, розтирала голочки своїми ніжними паль​цями і все повторювала: “Тривіум Харонтіс, Тривіум Харонтіс…” Так, він дотримав своєї обіцянки. Сказав — привезу квітку з Марса і привіз. Правда, ця голуба ко​лючка мало схожа на квітку, замість цвіту на ній якісь сині пухирчики, але запах справді неземний. Порівняти його ні з чим. Та й ховалася ж ця рослина під бурим марсіанським камінням…
Так… Тринадцять хвилин залишилось. А які троянди вона подарувала тоді, перед стартом! Ті троянди, влас​не, й познайомили їх. І хто зна, що він уперше побачив тоді, — чи троянди, чи її очі… Серед величезного натовпу проводжаючих він одразу виділив дівчину з трояндами. Еге, от тобі й квіти… Було мало часу, занадто мало, щоб, блукаючи гамірливими вулицями міста, говорити всякі милі дурниці, наближаючись до головного. Віч​ність викраяла для них буквально кілька хвилин. І цьо​го було досить. В одну коротку мить він усвідомив, що ця дівчина з трояндами — саме та, яку очікував, та, якої не вистачало для цілковитого щастя, без якої не можна жити.
— Як тебе звуть?
— Талія, Миколо.
— Ждатимеш?
— Ждатиму.
— Я привезу тобі квітку з Марса!
— Ждатиму, ждатиму…
Вони ще встигли обпекти собі губи поцілунком, коли товариші потягли його до вертольота. Ще з люка ракети хотів побачити її — й побачив. Талія була поруч, перед очима, Талія була в серці… Усі довгі місяці по​льоту крізь космічні глибини вона зігрівала йому душу. “Ждатиму”. І діждалася. От він і повернувся й привіз квітку.
Талія… Тепер він її жде. Отак в чеканні й життя минає, кожен чекає свого щастя, і добре, коли воно не запізнюється.
Три хвилини!
Певне, вона саме виходить з вертольота на даху. Так, підійшла до ліфта. Зайшла в кабіну. Торкнула кнопку. Глянула в дзеркало — кабіна проскочила повер​хів десять. Ще десять, ще… Стоп! Дев’яносто дев’ятий…
Микола кинувся до дверей, щоб відчинити саме в ту мить, коли вона підніме руку до дзвоника. Так… Піді​йшла!
Відчинив двері — нікого.
Промигнула кабіна ліфта. Забула поверх?
Почекав ще п’ять хвилин — ні слуху ні духу. Відчу​вав, як наростає тривога, передчуття чогось катастро​фічного, якогось горя, відчував, але терпляче ждав. Зрештою, буває через якусь дрібницю… Та коли минуло цілих півгодини, він не витерпів і підійшов до екрана відеофону. Рука йому тремтіла, коли набирав її сим​воли.
На екрані з’явилось її веселе обличчя. Вона вдома!
— Здрастуй, Миколо! Що поробляєш? Чим займа​єшся?
Голос безтурботний, так, наче нічого й не сталося.
— О, та ти кудись зібрався! Може, скажеш куди, якщо не секрет?
Його наче окропом ошпарило.
— Ти глузуєш з мене, Таліє?
На обличчі в неї щирий подив.
— Я тебе образила? Ну, скажи, любий, образила?
— Невже ти не розумієш, що ці запитання недореч​ні? Раз ми домовились…
— Що ти маєш на увазі?
— Ну, це вже, знаєш, занадто…
— Миколо, любий мій, ну, не ображайся, прошу те​бе, благаю! Скажи — про що ж ми домовились? Не стій, сядь, сядь, отак, тепер кажи.
— Невже ти забула? Про Палац радості.
Він бачив, як вона спаленіла.
— Про Палац радості? Вперше чую… Приїзди — по​говоримо.
Спантеличений, Микола Булига поспішив до неї. Во​на була наче така сама, як і вчора. В її очах сяяло щире захоплення, голос дзвенів радістю, і коли знайомила з батьками, і коли розмовляла з ним наодинці.
Поїхали гуляти. Побували й біля Колони загиблих космонавтів.
— Ми ж учора отут, на цьому місці, домовились…
Талія подивилась на білий мармур Колони, на брон​зові постаті зореплавців і тихо сказала:
— Можливо… Знаєш, Миколо, мабуть, радість зуст​річі запаморочила мене, оглушила… Ти не гнівайся, любий, ти ж знаєш, що я… Поїдьмо до Палацу завтра, згода?
У відповідь він міцно поцілував ЇЇ. Решту дня прове​ли нерозлучно. Разом пообідали, побували в ілюзіоні, слухали музику. Прощаючись, Микола нагадав:
— Завтра ж не барися!
Наступного дня повторилось те саме! Знову Микола хвилювався, чекаючи на Талію, знову раз у раз погля​дав на годинника і все уявляв, як вона переміщується в просторі. Піднімається ліфтом на свій дах, сідає у вертоліт. Машина швидко несе її понад призмами, куля​ми й пірамідами хмарочосів… Ось Талія вийшла на його даху. Ліфт відраховує поверхи… Дев’яносто дев’ятий! Бідолашний Булига вискочив у хол… І нікого не по​бачив.
Це вже було зухвальство. Чи вона вважає його дур​ником? А ще прикидається щирою… От тобі й Тривіум Харонтіс… До речі, що означають ці слова?
Микола підійшов до відеофону, зв’язався з Картоте​кою знання, і скрипучий голос повідомив:
— Тривіум Харонтіс — назва місцевості на Марсі — Перехрестя Харона, міфологічного перевізника в підзем​не царство…
Різко вимкнув апарат, пройшовся в задумі по голу​бій підлозі, поглянув на годинника і, знову підійшовши до відеофону, замовив собі місце в ракеті, яка сьогодні відправлялась на Місяць. Полегшено зітхнув, розправив плечі. До товаришів у Космоцентр! А Талія… якесь лег​коважне дівчисько…
II

Минали роки. З Талією робилося щось дивовижне, але космонавт Булига про те нічого не знав, та й знати не хотів. Скориставшись першою ж нагодою, він у скла​ді великої експедиції відправився в далеку міжзоряну мандрівку. Це був перший стрибок людства до сусідньої зірки — Проксіми Центавра. Хто його знає, чи домагав​ся б Микола Булига, щоб його зарахували до цього зо​ряного екіпажу, коли б його особисте життя склалося інакше. А так… Він, звичайно, нікому не говорив про це, навіть собі не признавався, що ним керують особисті мотиви. А насправді домігся участі в цьому польоті саме через те, що хотів забути підступну дівчину, кохання до якої палило йому серце. Нехай остудять його глибини космосу, хай зарубцюються рани. Та й вона хай відчує, яке кохання відштовхнула, яким почуттям знехтувала. Корабель їхній мчить із субсвітловою швидкістю, і поки тут, на борту, мине дев’ять років, — на Землі пройде тридцять дев’ять. Саме так розрахована програма їхньо​го польоту. Ага, їй було сімнадцять… Коли експедиція повернеться, їй буде п’ятдесят шість! Ну, а він постар​шає тільки на дев’ять років…
Микола ретельно виконував свої обов’язки — а чер​гування біля Головного пульта забирало багато енер​гії — і таки мало-помалу заспокоївся. Через кілька тижнів рідна Земля зникла з поля зору, і все, що відбу​валося на ній, подаленіло не лише у просторі, а й у сві​домості: огорнулося серпанком, почало розмиватися, втрачаючи чіткі контури… І троянди, і Талія, і голуба колючка Тривіум Харонтіс — наче снилися… Звичайно, в найдальших зонах пам’яті всі ці враження зберігались, але свідомість вирішила занедбати ці зони, і сигнали звідти надходили все слабші й слабші, наче від якихось надзвичайно далеких світів.
Ці сигнали не посилились навіть тоді, коли ракета, пройшовши афелій своєї орбіти і виконавши складну програму досліджень планет Проксіми. повернула до Сонячної системи. Як тільки на екрані локатора нарешті проступив диск рідної планети, Микола зробив потріб​ні підрахунки, перевірив курс, та й тільки. Навіть не зітхнув.
Після посадки на Місячному космодромі Булига хо​тів деякий час побути в місті Копернік: йому кортіло покупатися у штучній, поки що єдиній на Місяці річці. Але керівник експедиції пообіцяв відпустки лише після того, як вони закінчать свій звіт на Землі.
— В Дніпрі все-таки краще купатися, — усміхнувся він. — Ви ж, здається, з його берегів?
— Так. Але ж тут тяжіння…
— Нічого-нічого, ви ще молодий, Миколо, треба гар​тувати м’язи.
Ну, що ж, дисципліна, обов’язок — мусив летіти. Та й зрештою цікаво поглянути на рідне місто через три​дцять дев’ять років. До речі, космонавтам важко було звикати до календарного парадоксу. їхня мандрівка продовжувалась дев’ять років (за годинником, встанов​леним на ракеті), отже, зараз повинен бути 2009 рік. Булига ввімкнув приймача, настроїв на київську хвилю, і в рубці Головного Пульта пролунало:
— Говорить Київ. Послухайте програму передач на сьогодні, двадцяте травня дві тисячі тридцять дев’ятого року. Підживленню цукрових буряків — пильну увагу. Репортаж…
Микола крутнув верньєром, приймач вимкнувся. Дві тисячі тридцять дев’ятий!
Аж тепер Микола зітхнув. І це було філософське зітхання: мовляв, які дива діються на білому світі!
Переліт з Місяця на Землю зайняв лічені години. Микола слухав і не чув розмови своїх товаришів. Його чомусь не захоплювало навіть таке визначне досягнення їхньої експедиції, як запис біострумів на одній із два​надцяти планет системи Проксіма. Вони сперечалися на тему: чи належить енцефалограма розумним істотам, чи ні і чи вдасться її розшифрувати. А Микола відчув, що його хвилює наближення Землі. Несподівано — от же цілком несподівано! — защеміло серце…
Посадка на старому, давньому космодромі.
Микола поглянув на строкате людське море і… за​плющив очі. Не може бути! Розплющив і знову побачив дівчину з трояндами. Он вона пробивається наперед, обережно піднявши квіти вгору. Молода, гарна і… дуже схожа на Талію! Як дві краплі води. Той же погляд — гарячий, визивний, молодечо-зухвалий…
Микола не може одвести очей, ступає наче загіпноти​зований на край помосту і — падає. Його підхоплюють дужі руки, і ось він уже стоїть перед цим дивним з’явиськом — дівчиною з трояндами. В роті йому пересохло, дух забило.
— Ви… ви… — Він хоче щось сказати і не може. “Доч​ка! Це її дочка! — промайнуло в голові. — Але ж яка схожість! Цікаво, чи й зона прийшла?”
— Миколо. — тихо обізвалася дівчина. — Я — Талія і я знову принесла тобі троянди…
— Талія? Дочка Талії?
— Ні, я та сама Талія…
О космос! Микола подумав, що божеволіє. Якось дивно озирнувся навколо. Та сама Талія…
— Візьми, любий, троянди, але не привозь більше тих голубих колючок…
— Тривіум Харонтіс? А до чого тут…
Микола вхопив її в обійми, та так міцно, що троянди попадали їм під ноги.
III

— Коли ти тоді так раптово розірвав наші стосун​ки, — говорила Талія, поглядаючи на Миколу веселим оком, — я сумувала… три дні.
— Усього три дні? — з жалем у голосі перепитав Булига. — А запевняла…
— Розумієш, я просто забула.
— Забула?!
Миколине обличчя почервоніло від образи. Бач, на скільки вистачило їй почуття!
Він висмикнув руку з-під її ліктя, зупинився, вхопив​ся за чавунний парапет і тоскно поглянув на річку. Дніпро спокійно плескався об граніт набережної, вели​кий білосніжний корабель, наче лебідь, легко плив про​ти течії. Микола зціпив зуби. Ні, таки йому не щастить у коханні… Втопитись? Відчув, як напружились м’язи, готові до стрибка. А що? Шубовсть — і по всьому. Е, ні, дурниці. То колись… були м’якушки. А до чого тут м’я​кушки? Хіба вони були не такі самі люди?
— Я… Ну, як би тобі сказати? — Талія поклала руку йому на плече. — Я була захворіла. Втрачала пам’ять. День за днем втрачала. Не пам’ятала сьогодні, що було зі мною вчора. Наче стиралися записи в нервових кліти​нах. Протягом дня все пам’ятаю, а після сну — нічого. Минуло три дні, і я вже не знала про наше знайомст​во — нічогісінького не знала!
Булига співчутливо поглянув на дівчину. Полегшено зітхнув. Виходить, вона…
— І головне, що я сама цього навіть не підозрювала. Мама помітила. Спитала про тебе. Я знизала плечима: який Микола? Вперше чую! Спочатку вона подумала, що ми посварилися, а потім, коли я забула виконати якесь її доручення, почала придивлятись до мене уваж​ніше, її побоювання підтримав батько. Переконавшись, що зі мною щось негаразд, вони, звичайно, звернулися по допомогу до медицини. Психіатри, невропатологи, фі​зіологи, терапевти — хто тільки не займався моєю хво​робою! І ніхто нічого не знаходив. Здорова, цілком здо​рова! І це була чистісінька правда: я почувала, себе здоровою, дужою, життєрадісною. Але сьогодні я не па​м’ятала, що було вчора.
— Так що… — перебив Булига, — завтра ти знов про мене забудеш?
— Ні, любий, — усміхнулась Талія, — тепер уже не забуду… Але дай мені доказати.
Довго вони ходили понад Дніпром, і Талія розказу​вала дивовижні, часом смішні, а часом і сумні речі. Ми​нуло три роки, і Талія почала збиратись вступити до інституту. Вона зовсім забула, що вже кінчала інститут, а коли мама показала їй диплом,— тільки знизала пле​чима. Почала вчитися в інституті і… не змогла. “Вчора” для неї не існувало. Те, що вона добре засвоювала сьо​годні, наступного дня не пам’ятала нічого.
Нарешті разом з матір’ю вони здогадалися, в чому тут річ. Талія молодшала! Час для неї йшов у зворотно​му напрямі: 17, 16, 15, 14, 13, 12, 11, 10, 9, 8, 7, 6… П’ятилітньою дівчинкою підстрибом побігла до школи, та вчитися не могла. 4, 3, 2, 1… Цілі інститути — великі наукові колективи — стежили за цим феноменом. А батьки з сумом чукикали дитину, яка не росла, а все меншала. Ніяких надій на порятунок не було. Ніхто ж не знав причини цього парадоксального процесу.
— І зараз невідомо? — спитав Микола.
— Тепер ми знаємо, я пригадала…
Процес омолодження, або, як його назвав один ди​сертант, мінусовий ріст продовжувався аж до самісінь​кого дня народження. То був переломний день. Батьки чергували біля люльки невідступно й були настільки нервово виснажені, що перед світом, сидячи, обоє задрі​мали. Уранці перелякано схопилися й… побачили, що їхня Талюся жива й здорова, ворушить ручками й ніж​ками.
З того часу почався плюсовий ріст, біологічний маят​ник організму дівчинки хитнувся у зворотному напрямі. Талюся набирала вагу, почала сміятися, водити очима за пальцем, пізнавати тата й маму… Роки приносили радість сім’ї, друзям. 1, 2, 3, 4… Знову почала ходити до школи. Тепер уже вчилася не те що добре,— краще за всіх! “Знаєте, мамо, — хвалилася, стрибнувши їй на ко​ліна, — мені все так легко дається! От неначе воно мені знайоме…” Після першого класу її перевели до третього, потім до п’ятого… Школу закінчила з відзнакою, і вчителі говорили про неї, як про особливо обдаровану дів​чину.
Якось, переглядаючи фотографії, побачила себе — колишньою — і поспитала в матері: “Хіба в мене була сестра?”
Напередодні повернення Булиги із зоряної мандрів​ки Талія пригадала все. Тривіум Харонтіс! Ось у чому криється таємниця! Тоді вона нюхала цю марсіанську квітку, навіть розтерла в пальцях кілька голубих колю​чок. Певне, сік потрапив у кров… “Це зілля забуття”, — сказала Талія матері, поклавши на стіл прозору пласт​масову коробку, в якій зберігалася та голуба колючка. Мати поглянула на ставну постать дочки і усміхнулася: “Це квітка юності!”
Коли Талія закінчила розповідь, Микола довго мов​чав. Тільки поглядав блискучими очима на свою кохану, втішався її поставою, ходою, пив її красу.
— Ой, а яка я була смішна в другому дитинстві! Мати розповідає… Та ось поїдьмо до нас у гості, сам від неї почуєш!
Хвилин через десять вони вже заходили до її кварти​ри. В просторому холі їх привітно зустріла мати, ще досить бадьора, як на її роки, жінка. Талія раптом від​ступила на крок, злякано сплеснула в долоні:
— Мамо! Що то ви…
— Це Тривіум Харонтіс, — усміхнулась мати, розти​раючи в пальцях голубу колючку. — Квітка молодості!
СЕНСАЦІЯ НА МАРСІ

Сухорлявий Фа мав постійну перепустку на поверх​ню планети і користався з цього дуже часто. На контрольному пункті його знали в обличчя, і старий Спостерігач неба не завжди й виймав свою чорну карт​ку з білими цятками зірок. Тільки-но доторкнеться до лівої нарукавної кишені, вже й чує:
— Проходьте!
Фа вмощувався у блискучий металевий човник, ви​микав електромагніт і, зажмуривши очі, мчав униз. Ту​нель зроблено по такій параболі, що силою інерції чов​ника виносило до самісінької поверхні. У верхній точці його захоплював причальний електромагніт — і, будь ласка, виходь. Півгодини цього падіння й руху за інерцією — то солодке умлівання, суцільне блаженство, але Фа ніколи й нікому про це не обмовився, бо то ж і фізична, тілесна втіха, а він — романтичний містик, всі його помисли спрямовані в чорне провалля неба.
“Я мушу стояти віч-на-віч з Космосом, — Фа полюб​ляв пишномовні вислови, — мушу заглядати в зоряні зі​ниці, щоб сповістити марсіан, коли що трапиться”. І ніхто не знав, окрім нього самого та Архінфа
, що нічого зараз він не бачить, бо пилова буря жовтою млою застує усе. “Мабуть, очі Космосу не вирізняють вас серед тіней”, — кривився Архінф.
Стиснувши тонкі губи, Фа знову й знову вибирався на поверхню у нестихаюче вирування пилюки. Може, з упертості, а може, тому, що любив полоскотати собі нерви.
Та нарешті його наполегливість була винагороджена, ще й як! Настав час тріумфу!
Як і в попередні рази, Фа, натягнувши маску на об​личчя, брів по курному піску до Спостережного пункту, коли крізь посвист вітру почув, як угорі щось захурчало. Підвів голову і завмер: у небі, як дивовижне видіння, летить якийсь осяйний предмет. Прорвавши пилову за​пону, він опустився неподалік — за валом кратера.
Фа потрухикав туди, але, видершись на вал, заліг і до гребеня повз на своєму хітиновому череві. Адже невідомо, що там: а раптом інопланетники, хоча їх і не може бути.
Обережно визирнув — на схилі бовваніє якийсь округлий апарат, навколо нього вже завихрюється пісок. Якщо там — прихідці з Космосу (а їх бути не може), то вони зовсім невеличкі, в кожному разі, посадити туди марсіанина аж ніяк не зможуть. Люків не видно, тільки блискучі лінзи, ніби очі, дивляться навколо.
Переборюючи страх, Фа підвівся й, хоч суглоби ниж​ніх кінцівок тремтіли, змусив себе рухатись до таємни​чого предмета. Підкрадався, описуючи довгі спіралі, го​товий кожної миті кинутись навтікача. Та Посланець неба стояв спокійно, наче прислухаючись до вітровіння. Фа осмілів і наблизився впритул. Тепер остаточно пере​конався: це ж космічний апарат! Доторкнувся верхніми кінцівками й відчув тепло: металевий корпус розігрівся, пронизуючи збурену атмосферу Марса.
“Оце сенсація! — аж потерпав од радості Фа.— Всепланетна слава забезпечена!”
Уява вже малювала зігнуту в поклоні постать Архін-фа, улесливий тон і запобігливу міміку, коли він вітати​ме його, відтепер славетного Спостерігача неба, з таким винятковим успіхом. І певно, що славетного, бо хіба ж після цього ним не зацікавиться Вершина Мудрості, ре​зиденція якого розташована в самісінькому ядрі плане​ти? Авжеж, зацікавиться! Фа побуде там деякий час у стані невагомості, а набере ваги на все своє існування!
Озирнувся — ніде нікого. Але не виключена можли​вість, що якась експедиція може натрапити…
Засипавши апарат і запримітивши місце, Фа подався до люка, щоб якнайшвидше пірнути в теплі надра пла​нети.
Чим далі читав Архінф, тим дужче кривилася його жовтава фізіономія. Ніякого захоплення, захвату, екста​зу! Архінфове обличчя набрало такого виразу, наче він проковтнув колючу мишу.
— Чи у вас заблокувався блок думання? — проши​пів, ледве стримуючи обурення, Архінф. — “Як завжди, цього разу я вийшов на поверхню планети… Я був стра​шенно вражений і сміливо наблизився… притулив свої кінцівки… Мене охопив екстаз, і я подумав: починається Космічна ера…” Соромтеся, Фа! Будемо вважати, що ви не подавали, а я не сприймав цього безглуздя.
Архінф жбурнув “сенсаційну новину” у коробку біля тумби, в якій він сидів.
Фа підскочив на одній кінцівці, потім на другій, що означало крайню межу обурення.
— Як ви кваліфікували?!
— Безглуздя, — скривив губи Архінф, — тобто те, в чому немає глузду.
— Але ж це свідчення очевидця! Я можу показати! Це ж сенсація! — Обличчя Фа почало темніти, очі спа​лахнули золотистим блиском. — Та як ви наважуєтесь…
Раптом із тумби зашипіли густі цівки рідини, Фа зі​щулився, закрутився на місці. Коли нарешті злива при​пинилася, мокрий, як хлющ, Спостерігач неба кілька хвилин не міг вимовити й слова, а тільки глипав уже зовсім не золотистими очима.
— Тепер до вас дійшло, що написали нонсенс? — ла​гідно спитав Архінф. — Ви осмілились твердити, що на нашу планету з Космосу…
— Але ж це так! — не втерпів Фа. — Це така ж ре​альність, як те, що я ось… отримав заспокійливий душ.
— Мене дивує, — провадив далі Архінф, — що ви по​даєте цю реальність як реальність, позначену знаком плюс. Ви забули, вельмишановний, те, чого ніколи не слід забувати. Гулясті
 вже давно довели, що тільки наша планета є осередком життя в його найвищій фор​мі, і Вершина Мудрості ствердив це як незаперечну іс​тину.
— Ну, звичайно ж… еге… а я… — забелькотав Фа. — Ви маєте… так, так… цілковиту рацію!
— Отже, поява якихось апаратів просто неможли​ва — тепер вам ясно?
— Цілком! — Фа зігнувся в поклоні. — Це цілком ві​рогідна очевидність!
Спритним рухом він вихопив з коробки свій ману​скрипт і швидко вискочив із секції. Щоб не потрапити на очі знайомим, пробирався до свого житла малоосвітленими вулицями-тунелями.
Щойно проминула відпочинкова половина малого біо​циклу, як перед Архінфом знову з’явився Фа і знову поклав манускрипт!
— Що це? — вирячився Архінф.
— “Сенсаційна новина”.
— Те саме? — Архінф заворушився, і Фа скрикнув:
— Заждіть! Не вмикайте, я ж іще зовсім спокійний!
Подивіться хоч початок. Це те й зовсім не те!
Архінф почав читати, і вже наступної миті вираз йо​го жовтуватого обличчя полагіднішав, а в очах з’явили​ся зелені вогники. Ніби мимоволі його мовний апарат почав відтворювати текст:
— “Як не завжди, цього разу я не виходив на поверх​ню планети. Я не бачив того космічного апарата, який не опустився переді мною. Це не був циліндр з оваль​ною головкою, і він не зарився наполовину в пісок і не дивився на похмурий марсіанський краєвид своїми лін​зами. Я не був страшенно вражений, сміливо не наблизився та не притулив своїх кінцівок до ще теплого мета​лу. Мене не охопив екстаз, і я не подумав, що не почи​нається Космічна ера…”
Архінф викреслив останнє “не” і вигукнув:
— Оце інша річ! Це буде сенсація, якої давно не знав наш старий Марсі
— Бачите, а ви хотіли знову… душ… — ображено промовив Фа.
— Забудьте про душ, — Архінфове обличчя запобіг​ливо скривилося. — Сподіваюся, коли будете там… — Він вказав униз.
— У планетному ядрі? Ну, що ви, я не дріб’язковий! Тим більше, що мою упаковку, деформовану рідиною, ви, звичайно, заміните. — Спостерігши, як при цих словах Архінф заплямкав, Фа усміхнувся: — То, може, ми не. дістанемось на поверхню і не подивимось?
— Щоб не переконатися на власні очі? — Архінф підвівся. — Хто з марсіан цього б не хотів?
Архінф вибрався з тумби, і вони подалися до виходу.
…А на Землі, в Центрі далекого космічного зв’язку, було зареєстровано раптове припинення відеосигналів з поверхні Марса.
ТАКА ДАЛЕКА ПОДОРОЖ ЧАМХАБА

І

Чамхаб одразу впізнав цю будівлю й зійшов з рухо​мої стрічки на тротуар. Перед ним, віддалік від траси, лежав велетенський сірий камінь, схожий на мозок лю​дини: дві півкулі, звивисті борозни.
“Штукарство, — подумав Чамхаб, відчувши глуху неприязнь і до самої будівлі, й до установи, розташова​ної в ній. — Електронний архів… пам’ять… Але ж мож​на б не так претензійно…”
Зрештою, підстав для невдоволення не було ніяких: переповнений тяжкими враженнями своєї космічної по​дорожі, він сам надумав звернутись до цього унікально​го архіву. Тут можуть виявити те, чого він не може при​гадати, дістати інформацію, сховану в глибині нейронів. Надто важливо дізнатися, що з ним трапилось на тій зловісній планеті. Спуск, перші кроки на ній — все це стоїть перед очима. А зустріч з аборигенами… Адже ко​ли на них напали… До моменту нападу він пам’ятає все. Та навіть і сам напад. А от що було далі, як врятувався, як опинився на кораблі, — суцільний провал пам’яті. Ли​ше оцей електронний архіваріус — “експропріатор пси​хіки”, як Жартома назвала його Анжела — загляне в найдальші комірки пам’яті, вибере все, до останнього штриха. Це потрібно не тільки для науки — космології чи історії,— це потрібно мільйонам людей.
Чамхаб став, заклавши руки за спину, і довго роз​глядав химерну будівлю. Розумів: це його обов’язок — віддати всю, яку має, інформацію електронному мозко​ві, але якесь несподіване почуття тривоги і страху втри​мувало його. Раз по раз у сірій будівлі розсувалися округлі двері — туди заходили й звідти виходили люди, а він усе стояв із міцно зчепленими за спиною руками й дивився. Думки його були далеко. Пригадалися на​уковці Космоцентру — і жаль, і розчарування відбилися на їхніх обличчях, коли, дійшовши до найкритичнішого моменту в експедиції, він сказав, що нічого не пам’ятає, нічогісінько! Вони перезирнулися, знизали плечима. Що ж, мовляв, не пощастило, може, капітан психічно трав​мований… Чамхаб почував себе так, ніби завинив перед цими людьми, і не лише перед ними, завинив перед усім людством, хоча, звичайно, ніхто ні в чому його не звину​вачував. І тоді він сам запропонував скористатися елек​тронним мнемоскопом. Усі полегшено зітхнули, а дехто навіть не стримав радісної посмішки: він угадав їхнє невисловлене бажання! Запропонувати йому навряд чи хто зважився б: це було б неетично. А якщо він сам… Розмова закінчилась в атмосфері справжнього ентузіаз​му. Мнемоскоп допоможе розкрити таємницю, зазирнув​ши в найдальші зони пам’яті!
А тепер ось він завагався. З-під насуплених брів по​зирав на химерну будівлю й… шкодував, що висловив таке поспішливе, легковажне рішення. Хлопчисько!
Це нагадувало шахову партію в її кульмінації. Від того, який хід він зробить зараз — а це в його волі, — залежатиме все. Чамхаб гірко посміхнувся — знову по​стало прокляте гамлетівське запитання: бути чи не бути?
Різко обернувшись, пішов до тротуару.
Ступив на ближчу стрічку, потім на суєідню, а далі вже на середню, яка мчить з найбільшою швидкістю. Тут було чимало пасажирів, та все-таки знайшлася вільна трапеція, на яку можна спертися. Стояв, намага​ючись ні про що не думати, спостерігав обличчя, особли​во жіночі, поглядав на деякі оригінальні будівлі, сквери і парки, що пропливали мимо. Як гарно жити на Землі! Щоб це фізично відчути, треба побувати в космосі… Так… Тепер йому в сто крат рідніші оці незнайомі об​личчя, оці очі, що так і променяться думкою та відчут​тям. Але що їм до того, чи все він пригадав із своєї подорожі, чи ні? Головне ж відомо: знайдено планету, на якій буяє життя, хоч і в нижчих формах. Та це ще й краще, що там немає мислячих істот — можна засе​ляти!
Немає… А що, коли є? Хіба він може дати однознач​ну відповідь на це питання?
І знову сумніви обступили Чамхаба, і в голові зчи​нився такий сумбур, що неможливо було зосередитись. Пропустив майдан, де мав перейти на Морську трасу, довелося повертатись зустрічними стрічками, іти підзем​ними переходами. В людському тлумі він поволі заспо​коївся й твердо вирішив: як скаже Анжела — так він і вчинить.
Думка про Анжелу, ніжну, чарівну, найкращу дівчи​ну в світі, наповнила радістю його серце. Те, що вони, двоє з п’яти мільярдів людей, знайшли одне одного, Чамхаб вважав щасливим подарунком долі. Мало того, що Анжела напрочуд красива, і саме тією красою, яка хвилює, притягує його, вона імпонує йому духовно. В них споріднені погляди на життя, на світ. Ба навіть поточні події майже завжди викликають в них однакову реакцію. Вони розуміють одне одного з півслова. “Ан​жела — моє alter ego
”, — думав Чамхаб, і його очі по​блискували щастям, йому подобалось, як вона ходить, як говорить, трохи розтягуючи слова.
Тенісні корти, де Чамхаб сподівався зустріти Анже​лу, розташовані на Спортивному острові, спорудженому за кілометр чи півтора від берега. Туди веде тунель, на зразок метро, устаткований такими самими ескалатора​ми, як і вулиці міста. Наближаючись до вертикального підйомника, Чамхаб несподівано подумав: а що, коли Анжела скаже “не треба”? Впіймав себе на тому, що в глибині душі рішення майже склалось, Анжела тільки мусить санкціонувати. Гм… Як скаже — так і буде… А що, коли вона раптом…
Підйомник виніс його в сонячну купіль. Дихалось легко, здавалось, повітря відчувається на смак. На що вже в космічному кораблі добре працюють кондиціоне​ри, та хіба вони можуть дати таке цілюще повітря? Хоч як прагнули конструктори острова за допомогою металу й пластика вирватись із обіймів природи, це їм не вда​лося. Природа тримає всю цю споруду разом з людьми в долонях моря і неба…
Анжела помітила його ще здалеку, привітно махнула рукою. У білому спортивному костюмі вона здавалась ще кращою. Змахнула ракеткою граціозно й водночас енергійно — удари по м’ячу були сильні, мов постріли.
Сівши з краю порожньої трибуни, Чамхаб спостері​гав за її грою, суперниці ж не бачив, наче її й не було.
Та ось тренування скінчилось, Анжела підійшла, втомлено ступаючи по гравієвій доріжці. На засмаглих щоках блищали краплини поту.
— Ну, як? — спитала, сідаючи поруч, і в очах її на мить з’явилась тривога.
— Ніяк… поки що.
Анжела кинула на нього запитливий погляд, і в тому погляді було стільки дитячої цікавості, що Чамхаб не міг стримати посмішки.
— Розумієш, був я коло того “мозку”… Знаю, що треба випити цей келих, але… боюся. Вони ж видобува​ли інформацію у вмираючих або щойно померлих… Мо​жуть бути несподіванки — вони самі попереджали… — Чамхаб помовчав, йому не хотілось розвивати цю тему. Потім сказав невизначено: — Тут є над чим помірку​вати.
— Ходімо прогуляємось, — враз посерйознішала Ан​жела.
Аж до заходу сонця блукали вони по алеях Спортив​ного острова. Говорили про що завгодно, здебільшого про всякі дрібниці, лише не про електронний архів, по​лишили цю тему підсвідомості.
Купалися, стрибали з вишки. Чамхаб захоплювався Анжелиними траєкторіями, — вона плавно, ніби в нева​гомості, летіла, простягнувши вперед руки, і, здавалося, якби забажала, то линула б отак понад хвилями аж до самісінького обрію, де вже здіймалась кармінна стіна. В нього так не виходило — плюхався в воду важко, як металевий злиток, а, виринувши, довго пирхав, неначе той морж. Анжела ще не сміялася так, відколи вони познайомились.
— Ану ще! Ще один стрибок!
І він знову підіймався на вишку, падав сторч голо​вою, а, виринувши, пирхав ще дужче. Гралися, немов підлітки.
Відпочиваючи на воді, Анжела переверталася горі​лиць, розкидала руки хрестом і заплющувала очі. Потім казала, що, погойдуючись на хвилях в такій позі, вона поступово втрачає почуття верха й низу, і їй починає здаватися, що вона летить у космічному просторі, падає й падає поміж планетами й сонцями.
— Так можна і втонути, — обізвався Чамхаб.
— Можливо, — погодилась Анжела. — Та я вловлюю момент, розплющую очі, і все минає. А в тебе з’являлося таке відчуття в космосі?
Чамхаб замислився.
— Коли сидів за пультом, було. З’єднуєшся з кораб​лем в одно ціле, відчуваєш його гігантське металеве ті​ло, як своє… Кнопка, на яку ліг палець, сполучає твою нервову систему з електронними “нервами” агрегатів, і їх можна відчувати, як внутрішні органи. Цікаво?
— Цікаво, але страшно: людина зростається з маши​ною…
— Страхи ці перебільшені. Людина завжди залиша​ється людиною.
— Будемо сподіватися.
Вечеряти в кафе Анжела не схотіла, натомість запро​сила до себе. Він, звичайно, був дуже радий і не прихо​вував цього. Перспектива інтимної обстановки виклика​ла в нього п’янку млость.
Анжелині батьки мешкали в невеликій, скромно умебльованій квартирі на другому поверсі. Стіл накри​ли на веранді, до якої заглядали молоді клени — при світлі їхнє листя видавалося ще зеленішим. “Космічний сирота”, як і слід було сподіватися, був у центрі уваги. Особливо опікувалася ним Анжелина мама — ще моло​да, балакуча жінка з лагідним обличчям. Батько — ви​сокий, худорлявий чоловік, один з операторів автома​тичної підземної фабрики, яка виробляє взуття, — неквапливий у розмові, стриманий у рухах. Але з того, як він час від часу поглядав на Чамхаба, помітно було, що ставиться до космонавта з повагою й теплотою.
Чамхабові приємно було в їхньому товаристві, та — ніде правди діти,— коли вечеря скінчилася, він зрадів, що нарешті лишається віч-на-віч із своєю нареченою. Покохав дівчину до самозабуття, й посидіти з нею, взяв​ши її руку в свою, було для нього справжнім блаженст​вом. Звучала ніжна мелодія — та чи він слухав її? Си​дів як заворожений, геть забувши про все. Анжела нага​дала:
— То як ти вирішив?
— Завтра візьмемо шлюб, — мрійливо обізвався Чамхаб. — Повір, що далі…
— Я не про те, — засміялась Анжела. — Електронно​го павука забув?
— А… — Він наче прокинувся зі сну. — Павука? Як ти скажеш, так і зроблю.
Лагідним жестом вона відкинула йому білявого чуба.
— Мені здається, що… це навіть цікаво.
— Може, й цікаво. — Чамхаб вибачливо усміхнув​ся. — Мозок людини — це своєрідний космос… Та в мене на думці… Я таки доб’юся — ми туди ще полетимо! Ну, що ж, вирішено: завтра піду. Тільки… тільки обіцяй, що після того ми одружимось… не відкладаючи. Згода?
— Авжеж, дурненький! — засміялась Анжела й грайливо торкнула його носа.
Хотів поцілувати, але вона встигла відхилитись. Об​личчя їй зашарілося.
— Ой, що ти… Прошу, заспокойся.
Чамхаб підвівся й почав ходити по кімнаті, засунув​ши руки в кишені штанів. Дівчина трохи злякано стежи​ла за ним поглядом, просила заспокоїтись і сісти.
— Хіба можна бути спокійним коло тебе? — Якось наче аж сердито поглянув на неї. Ех, схопити б її на руки…
— А скільки продовжуватиметься ця процедура? — спитала, виходячи на веранду.
— Що? — стрепенувся Чамхаб. — А… не знаю.
Постояли на веранді, дослухаючись до шелесту листя.
— Ну, добре, — порушила мовчанку Анжела. — Я ту​ди подзвоню. І обов’язково зустріну, коли ти виходи​тимеш.
Зненацька обхопив її голову долонями. Дівчина не встигла й скрикнути, як він поцілував її в губи.
II

Після гіпнотичного сеансу Чамхабові наділи на голо​ву щось справді схоже на срібного павука — мнемоскоп. Напівлежачи в спеціально пристосованому для нього ліжку, космонавт знову переживав свою останню подо​рож. Пам’ять розгортала дивовижно чіткі картини — усе було, як наяву. Хоча й не зовсім: пережиті сцени й ситуації з’являлися водночас. В коротку мить вміща​лися яскраво висвітлені події одного дня чи цілого міся​ця — в залежності від того, яка була насиченість факта​ми. Політ “Енея” продовжувався майже десять років, а електронний “павук” знімав карби пам’яті всього за кілька годин. Правда, мнемоскоп старанно “просівав” здобуту інформацію, й на магнітну котушку осідало тільки суттєве.
Звичайно, Чамхаб нічого цього не відчував. Як тіль​ки апарат ввімкнули, він одразу ж усвідомив себе на космічному кораблі. Сидів за великим сегментом пульта керування, невідривно дивлячись на матовий екран.
Далеке чуже сонце вже показувало свій диск. В його промінні можна помітити окремі пилинки — планетна сім’я. З кожним днем і сонце, і планети більшають, рос​туть.
Астрофізик їв показує фотографії системи, зроблені крізь різні фільтри, повідомляє параметри, дає характе​ристики:
— Зірка — півтори сонячні маси, чотирнадцять пла​нет, розміри їх підлягають закономірності, відкритій у нас
. Орбіти майже не виходять з площини екліптики.
— Астероїди? Комети?
— Не помічено.— їв розводить руками, ніби проба​чається, що в цій планетній системі немає ні астероїдів, ні комет.
Бортінженер Фамен усміхається:
— Значить, не було запроектовано.
Чамхаб просить його сісти до комп’ютера і визначи​ти режим гальмування.
На четвертій (1,3 маси Землі) спектографи зафіксу​вали хлорофіл, лінії якого відсутні в спектрах решти планет.
— Здається, вона має велику кількість зеленої ма​си, — каже Ів.
Чамхаб у захопленні:
— Зелена маса? Це ж ліси і луки! Давайте так і назвемо її: Зелена!
Ів і Фамен погодились. Було вирішено вийти на міні​мальну орбіту навколо Зеленої, щоб вивчити її деталь​ніше.
Знову перевантаження, Чамхабові здається, що весь він налитий оловом, важко ворухнути навіть пальцем. Зникло. І те саме тіло стало легким, як пушинка.
Безперервні, невтомні спостереження, накопичення й аналіз матеріалу. Так, Зелена має біосферу! Та ще й багатющу: густі ліси, безкінечні луки. Коли б тут ще були гори, моря й океани, — Зелена відрізнялася б від Землі лише розмірами. Але жодного, бодай невеличкого водного басейну тут немає. Суцільний всепланетний ма​терик, втушкований зеленою ковдрою навіть на полю​сах. Певно, всю вологу тримають у собі рослини.
— Якщо тут не було первісного океану… — з жалем почав астрофізик, зітхнув і замовк.
— То що?— не втерпів Чамхаб. — Не могли з’явити​ся й розумні істоти?
— Авжеж, — знизав плечима Ів. — Про них не може бути й мови, ми навряд чи зустрінемо тут навіть тварин. В кожному разі, спостережні дані не дають для цього ніяких підстав.
— Про це ще рано говорити, — заперечив Чамхаб.
— Але ж не помічено жодного стада, жодного та​буна.
— Це ще нічого не доводить. Удень вони можуть ховатися в лісах, а пасуться вночі, — звідки ми знаємо?
— А слідів цивілізації — ніякісіньких, це вже точ​но, — обізвався Фамен.
— І це передчасний висновок, — не згодився Чам​хаб. — Давайте, друзі, повторимо увесь комплекс до​сліджень…
Знову нарада біля пульта.
— Отже, дослідження проведено чотири рази, — Чамхаб міркував уголос. — І, як ви знаєте…
— Тепер і в тебе немає сумніву, — перебив Ів.
— Сумніви ще є, — твердо сказав Чамхаб, — але я вважаю, що на орбіті ми зробили все, що могли.
— Це так, — погодився Ів. — Біосфера Зеленої до​сліджена по всіх аспектах. Дальше перебування…
— От і я так думаю. Пора здійснити наступний етап нашої експедиції… Щодо місця посадки. Твоя пропози​ція, Ів?
— На екваторі, в зоні лісу. Оптимальні умови для вивчення планети. Адже ліси переважають.
— А ти як гадаєш, Фамен?
— Полюс. Чи північний, чи південний — однаково. Полярні області — океан луків…
— Це все крайнощі, — розважливо сказав Чамхаб. — Місце посадки треба визначити з урахуванням багатьох факторів. Динаміка атмосферних процесів, температура, типовість зони дослідження, радіація…
Детально обміркувавши численні варіанти, провівши ще одне картографування, всі троє зійшлися на тому, що “Енея” слід посадити в північній півкулі Зеленої, в савані, де луки зустрічаються з масивом лісу.
І знову тіло наливається оловом, очі застилає крива​вий туман. Коли нарешті комп’ютер вимкнув двигуна і в кораблі настала тиша, вони ще довго її не чули.
Першим опритомнів Чамхаб.
— Друзі, вітаю… Ми на Зеленій…
Хотів ці слова викрикнути, але не вистачило сили. Проте їв та Фамен почули. Незабаром усі зібрались бі​ля командирського пульта. Інженер ввімкнув оглядовий екран: що там діється навколо? — та матова поверхня не прозорішала. Виявилось, що електронно-оптична система вийшла з ладу.
— “Еней” осліп… — В голосі бортінженера чулася досада.
Це було особливо недоречно: кортіло якомога швид​ше поглянути на планету зблизька.
— Прошу дозволу вийти назовні, — незвично офіцій​ним тоном промовив Фамен. — За бортом ще день.
— Спочатку все-таки треба налагодити оптику, — сказав Чамхаб. — Немає необхідності ризикувати.
Інженер, не кажучи й слова, негайно взявся відшуку​вати пошкодження. Довго порпався в електронному на​чинні, замінив світлопровід, запобіжники тощо, і нареш​ті система ожила. Крізь екран до їхнього корабля загля​нув незнайомий світ. Якісь чудернацькі кущі в густій високій траві, а дерева… Фамен одразу визначив їхню висоту: двісті сімдесят і більше метрів!
— Царство хлорофілу… — сказав упівголоса, наче боявся, що хтось сторонній почує.
— Так, — обізвався Чамхаб, — розмах нічогенький… Тим часом сонце хилилось до заходу, травами попов​зли тіні.
Атмосфера Зеленої була майже такою, як і земна. В ній тільки більше кисню й менше водяної пари. Візу​альне спостереження не виявило нічого нового, отож Фамену та Іву не терпілось швидше вийти з корабля, ступити на цю планету, дихнути її повітрям.
— Вечоріє… — вагався Чамхаб.
— Ну й що? — знизував плечима Ів. — Ще можна зробити чимало фотографій.
— Та навіть, як і стемніє, — підтримав його інже​нер, — що в нас немає прожекторів?
Наче передчуваючи біду, Чамхаб не дає своєї згоди, а вони наполягають ще завзятіше.
— Ну, чого така поспішливість? — дивувався Чам​хаб. — Час у нас є. Можемо відпочити за ніч, а вранці…
— Не розумію, навіщо зволікати, — не відступався астрофізик. — Візьмемо зразки рослин…
— Далеко заглиблюватись у ліс не будемо, — доки​нув інженер. — На зорову відстань.
Щось непокоїло Чамхаба, муляло душу. Не хотілось під вечір, та ще й без повітряної розвідки, робити ви​лазку.
“Нехай ідуть чи не треба? — перебирав думки, не зводячи очей з оглядового екрана. — Що мене триво​жить?”
І тут йому впало в око: вдалині по траві котяться хвилі, наче від сильного вітру, а кущі й дерева стоять непорушні, найтонша галузка не схитнеться. Що це має означати? А може, то гра світла? їхня правда, сидіти склавши руки не можна.
— Ну, от що. Вилазка лише для ознайомлення з те​риторією радіусом… Скільки до узлісся? — На екрані з’явилась сітка координат. — Двісті сорок метрів. Ясно? Ніяких зразків не брати. І жодного кроку в ліс! Лазерні трубки тримати в руках, напоготові. Підтримувати зі мною безперервний радіозв’язок. Все ясно?
— Цілком, капітане! — весело вигукнули їв і Фамен ще й виструнчились.
— Дозволяю йти. — Чамхаб окинув теплим поглядом їхні дужі постаті, перевірив екіпіровку і, коли вони піш​ли до виходу, приглушено сказав: — Щасливо.
Ів обернувся й кивнув, Фамен змахнув рукою.
Екран показав, як обережно, ніби нехотя, з корпуса корабля виткнувся пандус і, похитуючись, опустився на чорний, випалений дюзами, грунт. Фамен та їв зійшли, обернулись обличчям до “Енея”, щоб міг побачити Чамхаб, і на радощах затупали ногами. Момент хвилюю​чий, що й казати,— ступили на поверхню невідомої пла​нети!
— Дихати легко! — сказав Фамен у мікрофон, при​кріплений на грудях. — А як ходити — зараз відчуємо.
Роззираючись у всі боки, космонавти пішли до висо​ченної стіни лісу, що сягала до самого неба. То один, то другой повідомляв:
— Грунт місцями розпушений, але йти добре.
— Трава шурхотить, хоча вітру немає.
Чамхаб порадив:
— Визначте сектори спостереження. Будьте уважні.
— Гаразд, не хвилюйся, — сказав Фамен, який ішов попереду. — Мій сектор — уперед і ліворуч, а твій, Іве, — праворуч і назад. Поглядай.
— Згода.
— Я теж дивлюся, — нагадав Чамхаб.
Деякий час йшли мовчки. Вступили в тінь, яку відки​дав ліс і яка з кожною хвилиною видовжувалась, — чор​ний язик низом тягнувся до “Енея”, ще освітленого сонцем.
— Усе нормально.
— Все гаразд.
Знову кількахвилинна мовчанка. Тінь почорнішала, їхні сірі постаті втонули в ній.
— Я вас не бачу, — гукнув у мікрофон Чамхаб. — Як ви там?
— Ми на узліссі. Дерева, мабуть, у десять обхватів, кора м’яка, наче гумова… Щось поблискує в хащах… Ого… Поглянь, що це?!
— Стріляй! — закричав інженер.
Замиготіли сліпучі зигзаги лазерних променів.
— Що сталося?! — скрикнув Чамхаб.
У мікрофоні скрипіло, сичало, скреготало. Важко па​дали зрізані лазерами дерева.
— Що трапилось?! — знову закричав Чамхаб, про​йнятий гострим відчуттям небезпеки.
— На нас… — почулося крізь шум ї тріск. — Стар​туй…
Оце й усе, що почув Чамхаб. Навіть не розібрав, чий то був голос — Фамена чи Іва. І враз усе стихло.
— Відходьте, відходьте! — загукав Чамхаб з надією в голосі. — Ви мене чуєте?
Мовчанка. І пострілів не видно. Чамхаб отерп: невже загинули? Що ж здатне встояти проти лазерів? Чи, мо​же, ненароком черкнули один одного?
Навіть не вимкнувши екрана, вхопив дві лазерні трубки й кинувся до виходу.
Пробігши метрів п’ятнадцять, опам’ятався й став. Потер долонею чоло, роззирнувся. Треба діяти обачно. Паніка — то загибель. А що, як нападники вскочать у розкритий люк? Бо звідки їм знати, що там нікого нема?
Пішов уперед, раз у раз оглядаючись на облитий червонястим світлом корабель.
Попереду нічого підозрілого не помітив, але все-таки, не доходячи до узлісся, ліг і поповз, ховаючись у шурхотливій траві. Трубки поклав у нагрудні кишені комбі​незона.
Мозок увесь час пропікала думка: невже загинули? Важко було повірити: тільки що чув їхні голоси… Може, пошкоджені рації?
Чим ближче до узлісся, тим рідша й нижча трава.
Ще кілька метрів, і Чамхаб побачив місце сутички. Купи зітнутого лазерами гілля, повалені дерева, з око​ренків ще витікає якась рідина. А де ж хлопці?
Раптом Чамхаб помітив щось біле під гіллям. При​дивився, і в роті йому пересохло: біліли кістяки. Ось що лишилося від його товаришів — буквально за кілька хвилин!..
Приголомшений, капітан довго не міг відвести очей від останків своїх побратимів. Трагедія налетіла шален​ством диких інстинктів — і ось їх нема… Зціпив зуби, аж заскреготав. І де ж причаїлися ті звірюки, люті по​твори, що не злякалися навіть лазера?
Тиша. Лише далеко в траві почувся шелест.
Чамхаб прислухався, потім почав повільно переводи​ти погляд від стовбура до стовбура, не минаючи наймен​шої деталі. Було тихо й непорушно. Тільки в гру​дях прискорено стукотіло серце і в скронях шуга​ла кров.
Упевнившись, що поблизу нікого немає, капітан схо​пився й швидко перебіг до ближчого стовбура. Визирнув з-за нього: де чигає небезпека?
В лісі вже добре стемніло, та, коли б щось підкрада​лось, він би помітив. Ніякого ж підліска тут нема, жод​ного кущика, і погляд сягає далеко. На голих стовбу​рах — теж нічого підозрілого. Грунт ніби втрамбований, але нерівний, там і сям видно купки і валки кольору сухої глиці.
Вирішив забрати лазерні трубки Фамена та Іва, що лежали неподалік, і відходити до “Енея”. Чапав до них обережно, наче по тонкому канату над прірвою.
Нагнувся, взяв одну, ту, що лежала ближче, засунув у кишеню. Цієї миті здалося, ніби в одному валку щось ворухнулось. Чамхаб закляк, спрямувавши туди свою трубку. Але кнопки не натискував. Постояв так декілька секунд, швидко нагнувся і вхопив другу трубку. Раптом відчув — хтось на нього дивиться. Наче на тій глиці роз​крилися очі, не очі, а опуклі сегменти з матовою поверх​нею. І дивляться не з одного місця, а з кожного валка, з кожного стовбура. Увесь ліс витріщився на нього!
“Та ні, такого не може бути, — подумав Чамхаб. — Галюцинація. Або ефект сутінків”.
Ступнув крок назад. Ще крок. Невідривно, ніби за​гіпнотизований, дивився на ті некліпаючі матові сег​менти.
Так і відходив — обличчям до лісу, спиною — до “Енея”.
Відчувши під ногами траву, полегшено зітхнув: “Хух… Здається, доберусь…” Тільки він це подумав, як щось не то кольнуло, не то вжалило йому праву руку, в якій він стискував лазера. Неначе черкнуло гострою травиною — не дужче. Та він з жахом відчув, що долоня дерев’яніє… Вхопити трубку лівою не встиг: очі заслала каламуть, голова ніби розкололася, він заточився і впав у траву…
Опритомнів у шлюзовій камері “Енея” — мов після наркозу. Довго не міг дійти тями, де він і що з ним трапилось. А коли все пригадав — не міг повірити, що лишився цілий і неушкоджений. Може, оте таємниче діє на відстані і просто не змогло завдати сильнішого уда​ру. Але як він опинився на кораблі? В кожному разі, йому ясно було одне: середовище Зеленої вороже лю​дині.
Герметично закрившись у “Енеї”, Чамхаб кілька днів провадив спостереження за допомогою оглядового екрана. Проте нічого нового в цій зеленій одноманіт​ності не помітив. Травою, як і перше, перекочувались хвилі, темна стіна лісу лишалася так само непорушною. Чамхаб не зміг розрізнити зміни напрямку хвиль, вло​вити їхньої регулярності. Та це й не дивно, якщо зважи​ти, чого він тут зазнав.
Украй вичерпаний нервово, Чамхаб не міг довше за​лишатись на цій планеті.
— Зажди, ми ще повернемось… — прошепотів, натис​куючи стартову кнопку.
III

Анжела в коротенькій білій сукні, що добре контрастувала з її засмаглим тілом, походжала перед сірою будівлею, раз по раз нетерпляче поглядаючи на округлі двері, які ось-ось мають випустити Чамхаба і які чомусь довго не відсуваються.
Припікало сонце, і дівчина думала, як то добре буде освіжитися в домашньому басейні. Спочатку, правда, вони заїдуть до Палацу одружень, потім святковий обід… Але перед обідом вона мусить обов’язково скупа​тися!
Торкнулася кліпса на правому вусі — зазвучала му​зика. Звук був тонюсінький, як нитка, але виразний, чіт​кий. З радіокліпсом не так нудно, швидше минає час. Пройшлася навколо клумби, де виставили свої терако​тові шпичаки марсіанські кактуси, і знову подумала про басейн. Певне ж, і Чамхаб захоче освіжитися… Морж… О, нарешті!..
Радісно усміхаючись, Анжела поспішила навстріч на​реченому.
Проте Чамхаб не відповів на її усмішку, обличчя йо​го було похмуре, брови насуплені.
— Ну як, усе гаразд? — В її голосі прозвучала три​вога.
Чамхаб, трохи уповільнивши крок, здивовано зирк​нув на неї:
— Це ви мене питаєте?
Анжела розгубилася: він сказав це таким тоном, ні​би вони зовсім незнайомі.
— Ну, знаєш, — промовила з прикрістю, — такі жар​ти зовсім недоречні.
Чамхаб знизав плечима, мовляв, якесь непорозумін​ня, і покрокував до траси.
— Послухай… — уже злякано обізвалася Анжела.
Він зупинився, та дівчина була така розгублена, що не могла вимовити більше ні слова, стояла і тільки клі​пала очима. Було очевидно, що ніякої цікавості в нього вона не викликає.
— Пробачте, я поспішаю.
Повернувся й спокійно пішов геть. Анжела бачила, як він ступив на крайню стрічку, потім — на сусідню, і з кожною секундою віддалявся все далі й далі, бачила, але не могла зрушити з місця. Прірва між нею й Чамхабом ширилась, і ось постать його зникла в людському потоці. Дівчині стало страшенно шкода себе. За віщо її так зневажено?
До горла підкотився клубок, і на очах з’явилися сльози. Все перед нею розпливлося, розпалося на безформні тремтливі плями.
Цілісінький вечір Анжела просиділа дома. Не було настрою кудись іти, а все-таки сподівалась, що Чамхаб опам’ятається і прийде пробачатись. Та минала година за годиною, а його не було.
Знічев’я увімкнула телегазету і, перебираючи сторін​ку за сторінкою, натрапила на статтю під інтригуючим заголовком “Біологічна цивілізація?” Йшлося про екс​педицію до Зеленої, інформацію, яку видобув мнемоскоп з пам’яті капітана Чамхаба.
Автор пропонував кілька моделей контакту землян з новою планетою. Припускав, що тамтешні “дерева” мають інтелект, і, коли б космонавти не застосували зброї, реакція, можливо, була б зовсім іншою. Капітан не стріляв — і лишився живий. До корабля міг дістати​ся в несвідомому стані.
Комп’ютер виявив регулярність хвиль, що прокочува​лись у траві, — очевидно, з лісу і назад цілими лавами рухались комахи, притому досить великі. Можна при​пустити існування суспільства цих комах, які живуть у лісі, а за поживою йдуть у степ…
Все це було цікаве, та, читаючи, Анжела думала не про таємниці Зеленої, а про таємниці людської пам’яті. Хіба ж вона сподівалася, що той електронний смерч ви​рве з корінням такий квітник? А воно, бач, почуття — теж інформація…
СОНЯЧНА САГА

— Бам-бум-банг!..
Теплі, золотисті звуки проймають мозок, усе тіло, а воно ж цілу вічність пролежало скоцюрблене від холо​ду, скуте клінічною смертю.
— Банг-бум-бам!
Очі Вайза Омнісієнта розплющились, але нічого не бачили. Сизий морок поглинав усе: і металеві стіни ка​мери анабіозу, і відчинений люк, і електронні очі при​ладів.
— Бум-банг-бам!..
Морок посвітлів, з’явилась невиразна, ще не окресле​на думка: “Настало… скінчилось… пора…” Відчув, що приходить до тями, але ще довго лежав непорушно, тільки кліпав очима. Отже, сталось! Електронний космо​навт вивів їхній корабель до Сонячної системи, вивів з неймовірної далечі космосу — без анабіозу вони б не витримали такої тривалої мандрівки,— і ось прозвучав сигнал, заклик до життя. Прокидайтесь, вставайте, аст​ронавти, ви вже в своїй планетній системі, ви на порозі рідного дому!
Вайз наморщив лоба: а скільки ж це часу минуло на Землі? Попередні підрахунки — ще тоді, перед анабіо​зом — показували більше десяти тисяч років. Якщо мір​кувати взагалі — це чистісінька абстракція, оті десять тисяч років. А якщо згадати рідних, друзів… Тут, на кораблі, він і Модеста постаріли на якихось п’ятнадцять років, а там… Чи хоч відомі для нащадків імена їхніх сучасників, слава яких ширяла по всьому світу? Чи, мо​же, довгі століття мрій, боротьби, сподівань і розчару​вань вміщаються в одному абзаці сучасної історії? Епо​ха атомної, потім гравітаційної, нейтринної, може, ще якоїсь іншої енергії… Вік харчової синтетики… А їхній корабель? Це було б жахливо, коли б історія — людсь​ка, земна історія — забула про “Спис”…
— Вітаю з поверненням!
Омнісієнт скосив очі і побачив бліде обличчя Модести.
— Дякую, вас також.
І одвернувся. Це обличчя остогидло йому за останні роки експедиції, набридло, як оті сухі концентрати, як дистильована вода після циклу регенерації. “О, хоча б швидше фінішувати, — думав Вайз, — а там викреслю тебе з пам’яті, наші життєві орбіти ніколи не перетнуть​ся. Хіба це дівчина? Електронна машина. Ніяких емо​цій, аналітичний розум, та й годі. Хоча… нерви, все це нерви. Коли я її вперше побачив… Ех, краще не згаду​вати… А втім, якщо все зважити… Коли б не цей її аналітичний розум, то з нас давно б уже був рій ато​мів… Але її командирський тон… І чому вона не полю​била мене? Коли б же тут був ще один, а то… Ну, нічого, скоро фініш!”
— Вайзе, пора… У нас багато роботи. Біотрон чекає на вас.
— Знаю, знаю, — гамуючи роздратованість, відказав Омнісієнт.
Почав поволеньки здирати з себе пластикову упаков​ку, підвівся. А вона вже встигла прийняти біотрон, при​чепуритися — метка. Окинула його уважним поглядом карих очей:
— Буду в рубці.
І вийшла, похитуючи округлими формами. “Ну, й іди собі… “В рубці…” А де ж тобі ще бути?”
Біотрон повернув і Вайзові бадьорість, до рубки він зайшов у доброму настрої. Ще кілька тижнів, і вони будуть на Землі… Звичайно, там уже інші покоління, зовсім інше життя, але це ж — рідна планета! Не те, що ті непривітні кам’яні брили, які траплялися на їхньому шляху. Земля… Чудо! пісня! казка! — ось що таке Земля.
Модеста згорбилась, прикипіла до пульта і зараз на​гадувала йому велику чорну галку.
— Яка відстань?
Вона довго мовчала, і це стривожило Вайза, Різко ступнув до неї, поторгав за плече, ніби сонну.
— Яка відстань, питаю?
Модеста нарешті відвела голову, і він побачив у її очах причаений переляк.
— Тут щось… не те. Подивіться, Вайзе.
Встала, даючи йому місце біля пультового екрана.
— Що це? — скрикнув Омнісієнт. — Чужа зоря?!
Гігантське, трохи ніби пригашене світило займало пів-екрана. Жодної планети телескопи не зафіксували. Діаметр зорі — 260 мільйонів кілометрів. І їхній “Спис” невідворотно мчить до цього розжареного гіганта…
Вайз похолов, учепірився за край пульта, аж пальці побіліли. От тобі й Земля… Енергетичні запаси вичерпані на розгін корабля, лишилося тільки для посадки. А він ще будував усякі плани, мріяв… Кінець. Катастро​фа. І все це — вона, Модеста.
Різко схопився з крісла — руки зігнуті в ліктях, ку​лаки стиснуті, з очей — колючки.
— Як це розуміти?!
Вона закліпала віями:
— Не знаю.
Цей її притишений голос чомусь ще дужче розлютив Омнісіента.
— “Не знаю”!.. А хто ж задавав програму?
— Заспокойтеся, Вайзе.
— Скоро ми заспокоїмось навіки. Але перед тим… Як, по-вашому, за злочин треба відповідати?
— Я не зробила ніякого злочину.
— Ви склали і ввели в електронний мозок неточну програму. Це не злочин?
— Не впадайте в істерику, Вайзе.
Він підступав усе ближче, люто прискаючи словами:
— Украла день повернення! Нікчемне створіння… А ще взялося командувати кораблем!
Пальці йому розчепірились, голова подалася вперед.
— Ви що, збожеволіли, Вайзе? Ситуація…
— Я покажу тобі ситуацію, — прошипів, палячи її гострим поглядом. — Однаково лишилося мало…
— Схаменіться!
Лице її поблідло, але стояла, не рушаючи з місця. їх розділяло кілька кроків.
— Ви втрачаєте, Вайзе, людську…
— Уже втрачено все!
Ще мить — і його руки стиснули б її мертвою хваткою. Але Модеста вихопила свій командирський проме​невий пістолет, і лискуча цівка одразу привела Вайза до тями. Він ніби наштовхнувся на щось гостре, скривився, кволо змахнув рукою та й почовгав до свого сидіння.
— Ганьба, Вайзе, — обізвалась Модеста. — Ви втра​тили людську подобу…
Він довго мовчав, потім буркнув:
— Скоро втратимо й шкуру.
Здавалося, його злоба вляглася, і він збайдужів до всього, не дивився ні на свою супутницю, ні навіть на екран, який повнився золотом невідомого сонця.
— Тут щось загадкове, незрозуміле, — примирливо говорила Модеста, — а ви… перелякалися.
— Я перелякався? — Вайз підвівся і знову сів. — Хо​ча так, ви маєте рацію: перелякався. Мене ошелешило. Катастрофа — хто її сподівався? Несправедливість долі, безглузда жорстокість — ось що нестерпне.
— Нам треба уточнити параметри цього сонця, — сказала Модеста і знову сіла до пультового екрана. — Особливо мене цікавить швидкість відносно зірок. Мож​ливо, ми летимо правильно, але за роки нашої експеди​ції…
— До Сонячної системи заблукав зоряний гігант — це ви хочете сказати? — Вайз підійшов упритул. — Ні, дорогенька, в космосі такого не буває, зустріч двох сонць — подія майже неймовірна.
В його приглушеному голосі звучала ущиплива іро​нія. Модеста ворухнулася, певне, хотіла встати, але не встигла. Враз її шию здушило ліктем, і в очах потемні​ло. Отямилась посеред рубки на підлозі. Променевий пістолет був у руці Вайза.
— Ну, от зараз ми й розберемося… Не треба хвилю​ватися, я не вбивця…
Він стояв за кілька кроків від неї, розкарячивши но​ги. Цівка пістолета виписувала в просторі криву.
Модеста поволі підвелася, провела долонею по об​личчю.
— Маніяк.
— Прошу без образ. Я цілком свідомий своїх дій. Злочин мусить бути покараний. Можете сісти в крі​сло.
— Перед нами таке цікаве явище, — сказала Мо​деста, проходячи до пульта, — і замість того, щоб пори​нути в дослідження…
— А навіщо, пробачте, ці дослідження, коли нам, з вашої ласки, не лишилося й місяця життя? Увійдемо в верхні шари… та й спалахнемо.
— Я поважала вас як ученого, Вайзе, а ви…
— А що я?! — верескнув Вайз. — Усі наші довголітні дослідження пожере чуже сонце, а я ще буду поповню​вати їх? Нонсенс!
— Справжній дослідник працює до останнього по​диху.
— Гучно сказано. А заради чого — до останнього по​диху?
— Є речі самоочевидні, Вайзе. Невситима жага знання — це треба розтлумачувати?
— Невситима жага… Красиві слова, та й тільки. А яка користь?
— О, ви до всього прицінюєтесь, навіть до емоцій. Аж тепер мені зрозуміло, чому я відкинула ваші зали​цяння…
— Прозріла, значить… Але це не стосується нашого розслідування.
— Ви з глузду з’їхали, Вайзе, певне, страх смерті потьмарив вашу свідомість. Інакше б ви не влаштовува​ли цієї комедії, а звернулися б до блоку пам’яті.
— І що?
— А те, що ви б перевірили, яку програму введено…
— Ще не було випадку, щоб електроніка спрацюва​ла неправильно.
— Так, досі не було. Але як сталося…
— Неточність у програмі — хіба не ясно?
— За точність я ручуся. — Модеста кинула на нього відкритий, упевнений погляд. — Чуєте? Ручуся!
Вайз мимоволі знітився, опустив очі.
— А якщо я її знайду?
— Тоді стріляйте!
— Гаразд, так і буде.
Тримаючи зброю напоготові, Вайз відступив до овального люка Обчислювального центру.
— Тільки щоб того… без фокусів! — гукнув до Модести. — Щоб не довелося випалювати цієї заслонки.
— Я ніколи не принижуся до підлості. Якщо я справді допустилася такої жахливої помилки, то… Пере​віряйте!
Модеста сіла до пульта і одразу ж поринула в робо​ту, їй хотілось якнайшвидше ознайомитись з показання​ми датчиків температури, світності, гравітації, вивчити спектрограму — в касеті вже намотався грубий сувій стрічки.
Почулися кроки. Модеста рвучко обернулася — ви​раз обличчя видавав її нервове напруження. А що, коли вона справді помилилася? Хіба така можливість виклю​чена? Шпигонув острах, і по всьому тілу пройшла млос​на хвиля. І не тому, що Вайз ішов до неї з пістолетом у руці і кожної миті міг вистрілити, — її жахнула сама думка про помилку…
Вайз був похмурий, губи стиснуті, очі опущені до​лі — уникав її погляду.
— Ну, що? — вихопилося у неї.
Вайз мовчки поклав пістолет на золотистий екран, зітхнув:
— Нічого. Все правильно. Прошу пробачення.
Обернувся й пішов до виходу.
— Послухайте, Вайзе! — гукнула Модеста несподі​вано радісним голосом. — Це сонце якесь дивне… Розу​мієте, його атмосфера…
Та Вайз наче не чув. Зігнувшись, протиснувся в люк, і важка плита закрила його постать.
“Ну, що ж, хай заспокоїться, відпочине в своєму га​маку, — подумала Модеста. — У нього нервове потрясін​ня…”
І вже вона пройнята співчуттям до колеги, серце їй тисне жаль, неначе й не було істеричної вихватки, яка мало не коштувала їй життя. От, коли він заспокоїться, можна буде обміркувати одержані параметри цього ди​вовижного сонця, що вже заповнило майже весь види​мий простір перед кораблем. Чомусь зовсім не думала про катастрофу, може, тому, що виникла оригінальна ситуація: перед нею незвичайне світило, судячи з усього, воно не вкладається ні в яку класифікацію. Величезна глибина дуже розрідженої атмосфери і непропорційно мала маса ядра. Це ж унікальне явище в космосі!
Аналізуючи дані за допомогою панельного комп’юте​ра та час від часу поглядаючи на екран, Модеста пори​нула в матеріал і зовсім забула, що це величне, спокій​не світило — смертельна загроза для їхнього “Списа”. Вона милувалася цим сонцем, захоплювалась цим гран​діозним явищем природи.
Відстань між “Списом” і сонцем скорочувалась на нові й нові мільйони кілометрів, а ступінь нагрівання обшивки корабля не змінювався. Це теж було для Модести загадковим. Як зачарована, дивилась на золотий диск, а в голові їй снувалися думки про Землю — рідну голубу планету… Десь-то вона плине в глибинах космо​су, шумлять на ній вітри, грають морські хвилі, виспівує трава. Модеста заплющила очі і все те уявила: водні плеса, поля, ліси й гомінкі міста. Сон, казка, марення. Пригадала Міжнародний ракетодром у Сахарі, немило​сердно пряжило сонце… Чи й тепер стартують звідти кораблі? Подругу свою згадала. Минуло, вважай, десять тисяч земних років, коли вони з нею блукали в Карпатах… Десять тисяч… Ні, це не вкладається у свідо​мість, мозок відмовляється уявити, а формулу виводить, рівняння розв’язує…
Раптом зазвучали позивні!
Слухова галюцинація? Ну, певне ж, центральна нервова система видає бажане за дійсне,
Модеста принишкла.
— Пі-і… пі-і…
Якесь божевілля. Модеста навіть очі заплющила.
Писк не втихав. Наче сюди, в космічний корабель, залетіло пташеня та й квилить.
А може, це зустрічний корабель?
Зиркнула на екран локатора — чисто. А індикатор бортового радіо мигає!
— Пі-і… пі-і…
Нервовим порухом руки натиснула кнопку.
— Тут “Спис”… Прийом.
В горлі їй пересохло, голос тремтів. Хіба ж сподіва​лась почути людську мову? А почула:
— Патруль третього сектора. Хто ви?
Слова вимовлялися трохи інакше, ніж вона знала, та зміст був зрозумілий.
— Ой боже мій… — мало не задихнулась Модеста. — Я… ми з Вайзом Омнісієнтом… Тут “Спис”…
— Який “Спис”?
— Корабель дальнього пошуку, класу “Праща”… Повертаючись до Землі, потрапили до сфери тяжіння цієї зорі. — Модеста намагалась говорити чітко і якомо​га спокійніше, але серце так страшенно калатало, що забивало їй подих. — А хто ви? Куди прямуєте?
— Я вже інформував: патруль третього сектора. Ві​таю вас із поверненням! — піднесено пролунав молодий чоловічий голос. — Ви дісталися до рідної Сонячної си​стеми!
Модеста задихалася, наче риба, викинута на пісок, і не могла сказати й слова.
— Ви мене чуєте? — тривожно спитав голос. — Що сталося?
Нарешті вона спромоглася:
— Спасибі, спасибі вам… Це так несподівано… Па​раметри сонця…
— Не розумію.
— Я й сама нічого не розумію…
— Бортові двигуни в порядку?
— Так.
— Дозволяється посадка на Місяць.
— Але ж ні Місяця, ні Землі на екрані нема…
— Будете йти по радіомаяку. Щасливої посадки!
Голос умовк.
Якусь хвилину Модеста сиділа, мов тороплена. Кос​мічний патруль, Місяць, Земля… Чи не примарилось? Ущипнула себе за щоку — боляче. Отже, справді?!
Почулися позивні радіомаяка, і тоді Модеста поспі​хом заговорила в ларингофон:
— Вайзе! Виявляється, ми в Сонячній системі! Чує​те? Негайно до свого робочого місця… Чому ви мовчите?
Вайз не обзивався.
— Хелло, Вайзе!
Мовчанка
— Ви що, заснули?
Жодного звука.
Це її стривожило. Кинулась до його каюти. Пальці тремтіли, ледве намацала кнопку дверей.
Вайз лежав біля ліжка — скорчений, посинілий. Тут же поблискувала розтрощена ампулка, білів клаптик паперу.
Модеста нахилилась і взяла записку.
“Ви жінка виняткова, а я — звичайний смертний… — Вайзові каракулі розсипались на папірці колючками. — Я так не можу, краще покінчити одразу, аніж чекати, доки розжариться наша металева труна. Космос обду​рив мене, я плачу йому тим же. А вас, Модесто, я справ​ді любив… Ненавидів і любив. Мабуть, більше любив, хоча зараз це не має ніякого значення. Хай щастить вам у дослідженнях!”
Обережно ступаючи, наче боячись потурбувати мерт​вого, Модеста вийшла, трохи постояла в тамбурі, обі​першись спиною об холодну переборку, і пішла до пуль​та, ледве переставляючи обважнілі ноги. Треба ж запус​кати силовий агрегат…
Рано-вранці Модеста вибігає на верхню терасу са​наторію робити зарядку, але кожного разу, вражена красою місячних краєвидів, покладе руки на балюстра​ду і довго стоїть. Сходить сонце, і гірські пасма тонуть у блакитно-золотому серпанку. На передньому плані контури гір наче прокреслені тушшю, а далі — тонуть в імлі. Вище підбивається сонце, коротшають тіні, і ось уже виграють барвами розлогі долини. Переважає зеле​ний колір, адже атмосферу на Місяці люди створили на взірець земної, і рослинність тут — земна. До того ж і доба така сама, як на Землі. Місяць примусили обер​татись навколо своєї осі з чималою швидкістю. Лише тя​жіння нагадує Модесті, що вона відпочиває не в Карпа​тах. Тут ходити легко, наче й не йдеш, а перелітаєш з місця на місце.
До всього цього астронавтка звикла досить швидко, от тільки ніяк не могла звикнути до цифри на календа​рі — 11 200 рік. В космічну подорож вони з Вайзом виру​шили 2100 року…
Насилу відірвавшись від споглядання барвистого ранку, Модеста робить зарядку і, освіжена, бадьора, йде снідати. Кулінарія тепер зовсім інакша — ну, нічого схо​жого! — але вона вдоволена, бо всі оті пасти й драже, що так і розтають у роті, не лише поживні, а й смачні. Сніданок більше не відбирає, як п’ять хвилин, і вона сідає за роботу.
Сьогодні Модеста закінчує диктувати на магнітну плівку звіт про експедицію — його жде навіть президент Академії астронавтики,— і це радувало Модесту. Ні, во​на в ньому світі не зайва. А ще вона пам’ятає багато чого з того, що колись було рідним, близьким.
За вікнами згасає день. На обрії жевріє підсвічена сонцем хмарина.
— Summa summarum, — проказала Модеста, — оста​точний підсумок: ми зробили все, що змогли.
Вимкнула магнітофон і, зітхнувши, пішла до своєї спальні. Перевдягнувшись у легкий спортивний костюм, вибігла на плаский дах помилуватись небом.
Густа сутінь заливає пасма гір, лише окремі верши​ни ще ловлять проміння зниклого за обрієм сонця й сяють, наче маяки.
Баня неба починає золотіти. Спочатку одна пелюстка з’являється на заході, росте з кожною хвилиною, і ось спокійне золотисте сяйво уже лине з усієї видимої пів​сфери, проймає синяву повітря, і воно виграє найніжнішими, найтоншими відтінками веселки.
Модеста дивиться й не може надивитись на це чудо, створене людиною. Ех, сердега Вайз… Оболонку, що, немов шкаралупа яйця, охоплює Сонце і внутрішні пла​нети, він порахував за фотосферу невідомої зірки… А то ж людство перебудувало планетну систему, викори​ставши для оболонки матеріал планет-гігантів. Тепер левову частку сонячної радіації одержують внутрішні планети. Невичерпні океани енергії!
Думка про трагічну долю Вайза кольнула їй серце, смуток запав у душу. Обличчя нахмурилось. Земля зі​йде перед світом, але завтра вона побачить рідну плане​ту зблизька — відправиться із своїм звітом до Академії. Оце б удвох…
Стояла замислена, пригадувала до дрібниць свою нелегку подорож з минулого до майбутнього, яке стало для неї теперішнім. Не чула ні музики внизу, ні навіть кроків, що наближались.
— Добрий вечір, — обізвався високий молодий чоло​вік у тенісці й шортах. — Пробачте, якщо я невчасно.
Модеста стрепенулася. Щось було в його притишено​му голосі більше, аніж тільки чемність до самотньої жінки. Щось хвилююче, ніжне, — те, за чим вона так знудьгувалася.
— Здрастуйте, — окинула його весело-зухвалим по​глядом. Це був космонавт, що перший встановив зв’язок із “Списом”. Він уже якось цікавився її самопочут​тям. — Рада вас бачити…
— Нам треба з вами поговорити — чи не так?
— Може, й так, — усміхнулась Модеста.
Саме цієї миті розтануло, зникло почуття самотності, а відтак і неусвідомленої нервової напруги.
Вони блукали вулицями, парками Лунополіса, аж доки з-за обрію не виткнулася величезна куля Землі. А високо-високо над ними, над Місяцем, над Землею, золотилося небо. Ніби славлячи невтомний людський ге​ній, вічний людський труд, звучала велична симфонія, сонячна сага.
СИНЬОСВІТНА БОГИНЯ

Високий, трохи вузький у плечах Си поглядав на Ма, стримуючи легке роздратування. Яке їй діло, де він бу​ває у вільний час? Та хоча б і розповів — хіба зрозу​міє? Тільки й знає твердити: поверхня Землі — не наша сфера, туди не варто потикатися, навіть зазирнути за​боронено. А чому? Хто заборонив? Давні звичаї? І що їй сказати, як пояснити, що й вона, і все її покоління безнадійно відстали, що слова про традицію — це шир​ма, якою вони хочуть відгородитися від невідомого, незрозумілого, якого вони смертельно бояться. Страх — ось їхній психологічний комплекс! А мати дивилася на нього люблячими очима і думала: молоде, вважає, що йому все дозволено… І в кого він такий удався? Вищий за своїх однолітків на цілу голову, мрійник, запальний, мабуть, такий, як і оті, що живуть на поверхні…
— Так де ж ти все-таки був? — Обличчя матері на​бирає суворого виразу, але це зовсім не впливає на юна​ка. Він знизує плечима.
— Хіба не однаково?
— Авжеж, ні. Ти ще не закріпив трудових навичок, замість відпочити перед заняттями гасаєш невідомо де.
— Гасаєш… — повторив Си. — А от і не гасаю!
— А що ж ти робиш?
— Я вивчаю світ!
Це спантеличило Ма. Вона похитала головою:
— Це дуже небезпечно…
Він так і знав: страх! А що, коли б розповів, як саме вивчає світ, і не цей, а той, заборонений, неприступний, повний сонячного сяйва вдень і мерехтіння зірок уночі? Вона, мабуть, затремтіла б з переляку!
— Отже, домовились: зараз ти нікуди не підеш. Спожиєш необхідні калорії, а завтра — на практичні заняття.
— У нас завжди тільки практичні заняття, — з доса​дою мовив. Си роздирало подвійне почуття: він мав слухатися матір, але зараз не міг не піти.— Заспокойся, Ма,—обома руками легенько стиснув їй плечі. — Я швидко повернуся.
— Будь обачний.
“І чого боятися? — думав, ступнувши на рухому стріч​ку хідника. — Невже Ма здогадується? То мусила б ра​діти — адже мені так гарно…”
Си довго кружляв тунелями, аж поки не дістався до свого потаємного спостережного пункту. Це був його, тільки його куточок у цьому безконечному плетиві під​земних магістралей.
Якось після занять у цеху він попросився допомогти майстрові Слю лагодити вентилятора. Роботи там було небагато — замінити гідравлічний підшипник, — і, зви​чайно, Слю зі своїм помічником упоралися б самі, але майстрові сподобалася старанність хлопця, і він узяв його з собою.
Вентиляторна установка, точніше — повітряна тур​біна діаметром біля п’яти метрів, працювала в одному з численних колодязів-люків, що виходили на поверхню Землі. Система таких турбін — це легені підземного сві​ту. Вони цілодобово постачають свіже повітря у май​стерні, фабрики, заводи та житла їхнього міста. Си назавжди запам’ятав ті хвилини, коли вони міняли під​шипника. На той час Слю вимкнув турбіну, і юнак, про​сунувшись поміж лопатями, зазирнув туди, де ще ніколи не бував, — на поверхню Землі. Хлопець одразу ж вві​брав у себе широкі простори, замкнуті рожевим вечір​нім небом, дерева, зелену траву, щебет птаха і голос… дівчини! Вона пройшла неподалік од люка, порослого травою, і, певне, не помітила його. Обізвалась до когось там, а Си аж рота роззявив із подиву. “Мабуть, вона десь тут мешкає, — подумав. — От вилізу колись…”
Кілька разів потім пробирався до вентиляційного колодязя, зупиняв турбіну і виглядав назовні. Бачив сонячний день, місячну ніч, якось спостерігав дощ, а дівчина не з’являлась. Повертався до житла розчаро​ваний, але наміру свого не облишив — чогось йому дуже кортіло порозмовляти з тією дівчиною. Нарешті пощас​тило: одного разу тільки-но виткнувся з колодязя, як побачив її! Брела по траві, хвиськаючи лозинкою, а коли їхні погляди зустрілися, стала як укопана.
— О, а ти де тут узявся? Як тебе звати?
— Си. Я звідти, — вказав на округлий борт люка.
— Ти з підземелля? Ой, як цікаво! Мама каже: там виробниче відділення планети. Але я ще не бачила. Ти мені покажеш?
— Хоч зараз.
— Зараз мені пора додому.
— Приходь завтра, тільки раніше. Згода?
— Прийду.
Дівчина сяйнула до нього усмішкою і помахала білою рукою.
— До побачення!
— Ти ж тільки нікому…
— Ні-ні, це наша таємниця! — І побігла, толочачи траву. А він пильно дивився услід, аж поки її граціоз​на постать не зникла за деревами.
Як він ждав цього побачення! Діставшись до венти​ляційного колодязя, став у повітряному потоці, приту​лившись до стіни спиною, і жадібно ковтав свіже, про​холодне повітря. Си вже знав, як потамувати шал вітру, — підвів руку до заглибини в бетоні і торкнувся вимикача. Повітряний потік одразу почав слабнути, сти​хати, крильчатка ще трохи покрутилася за інерцією і зупинилась. Тепер можна вилазити. А що, як хтось увімкне?.. Ціла ж служба стежить за роботою турбін. Він вилізе, а тим часом черговий увімкне. Як же тоді назад? Звичайно, десь є транспортні тунелі, які виходять на поверхню Землі, але де вони? Перебравши всі мож​ливі й неможливі способи забезпечити собі шлях додому, Си вирішив: будь що буде і подрався нагору.
Диск сонця застряв між деревами і густо розфарбову​вав усе червонуватим світлом. Си зажмурився і впав у траву. Було незвично відчувати м’якість землі і зім’я​тої зелені, чути шелестіння, якесь попискування, ледь вловиме дзеленчання. Звуки і запахи заполонили його миттю, живі звуки, живі запахи, зовсім не такі, як у них під землею. Підвів голову: чи не видно дівчини? Ні, не​ма. Може, вона й забула про нього? Але ж казала: її ці​кавить підземний світ. А його оцей, піднебесний. Як вони тут живуть?
Незабаром помітив постать своєї незнайомки — лег​ка, рухлива, ніби не йде, а летить. Біла коротенька су​кенка, засмаглі ноги. Вже здалеку усміхається, і та ус​мішка дивує хлопця: такої міміки там, серед своїх, йому не доводилось бачити. Ці, піднебесні, якісь дивні…
Схопився і подався навстріч.
— Здрастуй!
— Здрастуй!
— Я рада, що ти прийшов. — її сині очі сяяли якось особливо, наче там приховані світильники.
— Яка ти… Незвичайна.
— Це мені всі кажуть: незвичайна, гарна, привабли​ва, цікава. А ти скажи щось інакше!
Си ще раз поглянув на її очі, наче на осцилограф, і промовив:
— Ти Синьосвітна Богиня!
Вона заплескала в долоні:
— Подібного я ще не чула. Оригінально!
Си серйозно запитав:
— А приємно бути богинею?
— Ще не знаю, бо щойно нею стала.
— У нас кажуть: ви всі тут боги.
— Цікаво… Отже, ти мене слухатимеш?
— Це мій обов’язок.
— Ага, от і добре…
Дівчині було приємно грати таку роль. Звеліла йти до річки, і хоч хлопець зовсім не хотів купатися, змуси​ла забрести в воду. Він тільки фіксував, з якою енер​гією Синьосвітна Богиня розбризкує текучі мінерали. Стояв у спецівці по пояс у воді, не відриваючи погляду від дівчини.
— Ти не любиш купатися? — гукнула вона.
— А навіщо?
— Ну… приємно!
— А корисно?
— Може, й корисно… Головне ж — приємно. Ди​вись!
Вона кинулася пливти, легко змахуючи руками, бурунячи прозору воду. Певно, їй і справді було при​ємно, бо довго не хотіла вилазити. І сонце ніби чекало на неї — великий кармінний диск непорушно стояв на обрії, з’єднуючи небо і землю. Облиті рожевим світлом трави, річка, дерева, дівчина — все це вражало юнака. Звичайно, він уже багато чув про Живу Природу, бачив навіть фільми, але щоб отак віч-на-віч… Легенда, казка наяву! В його пам’яті зафіксовано давній переказ про зустріч отакого, як він, юнака з подібною богинею. По​гляд її очей спопелив того хлопця, а він ось дивиться-вдивляється і нічого, поки що нічого!
Синьосвітна усміхнулася:
— Чого ти так дивишся?
— Мені цікаво.
— А що саме тобі цікаво?
— Усе. Що ви робите отут, на поверхні?
— Вчимося, займаємося мистецтвом… А ви?
— Дорослі працюють, юні вчаться працювати, — ска​зав Си. — А що таке мистецтво?
— Хіба ти не знаєш?
— Ні. Там тільки виробництво. Наш сектор виготов​ляє білки, а мистецтво… Це, певно, полімери?
Синьосвітна засміялась:
— Який ти чудний! Полімери… Мистецтво — це компонування кольорів, звуків. От я, наприклад, кохаю​ся в музиці. Мене хвилює звучання променів. Ось ба​чиш — фоноскоп, — дістала з сумочки невеличку тьмяну призму, — зараз ми почуємо, як звучить Сонце.
І справді, як тільки на призму впало сонячне сяйво, почулися звуки — притишені, мов зітхання. Си з ціка​вістю спостерігав, як ці коливання повітря впливали на дівчину. Обличчя її набрало якогось іншого виразу, очі наче дивились і не бачили, змінився навіть ритм ди​хання.
— Ти справді Богиня! Ти змусила зазвучати Сонце.
— І зорі теж мені підвладні. Ось зараз Сонце схо​вається, і ми послухаємо музику зірок!
— Але я вже мушу йти, вже подають сигнал.
— Який сигнал?
— Я його чую. А ти ні?
— Не вигадуй. Просто ти пообіцяв мамі…
— Пообіцяв. Але сигнал… Я мушу, мушу йти.
Хлопець занепокоївся.
— Я теж зараз піду, — трохи розчаровано сказала дівчина.
— Не гнівайся, Богине. По сигналу кожен з нас му​сить бути на своєму місці.
Си підступив до дівчини, вдивлявся в її очі.
— Ти знову так дивишся… Це небезпечно!
— Я знаю. Я чув легенду: очі богинь спопеляють.
— І не боїшся?
— Так то ж у казці. А насправді… Я можу навіть до​торкнутися до тебе. Дозволяєш?
Тієї самої миті він відчув гострий імпульс застере​ження, заборони. Але бажання діткнутися до дівчини було таке сильне, що ця психічна енергія вмить пере​могла, відкинула усі бар’єри. Дівчина не встигла й гу​бів розтулити, як він обома руками міцно вхопив її за талію.
— От ба…
Си не договорив — руки відсмикнулися самі собою, усе тіло йому скорчилось, наче од високовольтного уда​ру, він тут же упав на землю і закляк.
— Що з тобою? — скрикнула дівчина.
Хлопець мовчав.
— Тобі погано?..
Схилилась — не дише.
Чимдуж побігла до мами, і в очах її був переляк. Ле​две спромоглася розповісти про пригоду. Страх не об​лишив дівчини навіть після того, як їй пояснили, що біороботам не можна доторкатися до людей, що на такий випадок запрограмоване коротке замикання їхнього ор​ганізму.
Синьосвітна Богиня не спала всю ніч, все допитува​лась: чи його оживлять? Мама гладила їй руку і тихо ка​зала:
— Оживлять, оживлять. Спи, дитинко, оживлять…
МАТЕРИН ГОЛОС

Опинившись на Місяці, вона все роззиралась, захоп​лювалась:
Ніколи не думала, що тут так гарно!
Він водив її безконечними тунелями Лунополіса, по​казував поверхневі споруди, що прозорим склепінням підпирали чорне, всіяне зорями небо.
— А ходити як легко, сину!..
Голос у матері дзвінкий, зовсім ще молодий — може тому, що вона співуча? Скільки й пам’ятає, любила спі​вати. На свята, приймаючи гостей, співала весело, з по​лум’ям, у будні, за домашньою роботою, — притишено й трохи сумовито. Та навіть і в розмові ніби не вимовляла слова, а виспівувала їх. А зараз в її голосі було щось таке… чи незвичайне, чи що… Може, це її так схвилював переліт до Місяця? Він вслухається в цей до щему рідний голос і ніяк не може визначити, які модуляції додалися…
— А в нас цвітуть сади. Якби тільки приморозки не впали… Урожай буде!.. Приїдеш у відпустку цього літа?
Хотів сказати їй про експедицію, слова ледь не злеті​ли з кінчика язика, але встиг погамувати їх. Навіщо тривожити матір? Тривожити… Ага, он воно що: в її голосі чується тривога! Слова веселі, а голос тривож​ний. Невже здогадалася, що це — прощання? Чи, може, інтуїтивне?
— Хоч тут і легко ходити, — сказав матері, — але від​стані немаленькі. Лунополіс займає більше ста квадрат​них кілометрів. Давайте, мамо, трохи під’їдемо.
Доріжка, помережана смугами зеленого пластика, понесла їх лункими тунелями, високими печерами, стіни яких іскрилися в світлі кварцових ламп. На поверхню їх виніс ескалатор. Мати мовчки дивилася на велетенське шатрище, яке квіткою конвалії накривало кратер, діа​метром не менше кілометра.
— Майдан здружених націй, — пояснив матері. — Після роботи сюди сходяться американці, росіяни, поля​ки, українці, французи… Всі, хто працює в Лунополісі. А он до озера пішла група туристів. Поплавати на Міся​ці — от екзотика!
— Е, в Дніпрі, мабуть, краще. Ось як буде тобі від​пустка…
“Найдорожча, ненаглядна моя мамо… — подумки звертався до неї. — Коли-то мені випаде побувати на Землі, та чи й випаде…”
Хоч мати й тамувала тривогу, ховала її глибоко в серці, але вона відчувалася і в інтонації, і в погляді, і в зітханнях, які часто виривалися з грудей. Та навіть усмішка якось не так освітлювала материне миле, рідне лице, якого вже торкнулись літа.
Коли оглядали панораму астродрому, де в чорну глибінь космосу націлились два кораблі висотою з Останкінську телевізійну вежу, мати знову зітхнула.
— Що то?
— Кораблі далекої дії, мамо. Готується експедиція до сусідньої планетної системи.
Примруженими очима дивилась на ті ракети, а там порались монтажники, снували, як мурахи, зовсім дріб​ненькі на такій відстані.
Тихо сказала:
— І чого летіти хтозна-куди? Навіщо наражатись на небезпеку?
— Це надійні кораблі, мамо.
— А хіба не доцільніше було б спочатку повністю опанувати Місяць, зрештою всі планети Сонячної систе​ми, а тоді вже…
Тепер він зітхнув.
— Звичайно, якась логіка в цих міркуваннях є. Але…
— Але що?
— Ну, хіба я знаю…
Ох, як йому кортіло розповісти про цей омріяний по​літ, про те, як він хвилювався, проходячи відбіркову ко​місію! Але стримався. Це ж останнє побачення перед стартом, останнє, — навіщо ж його затьмарювати? Ма​ти — це ж мати, зараз почне свої жалі… А так йому просто приємно, радісно слухати її. Нехай говорить що завгодно, йому аби чути, сприймати, всотувати в душу цей рідний, єдиний серед мільярдів голос.
— Ти, гадаєш, чому людина приживається на Міся​ці? — філософствувала мати. — Бо перебуває у сфері тя​жіння рідної Землі, рідного Сонця. Це ж простір, відведений нам природою! А покинути своє Сонце… Хто його зна, що може статися…
Він слухає й слухає, наче п’є джерельну воду десь на Землі, в тіні дерев.
А мати показує очима на величну голубу кулю і, притишивши голос, продовжує:
— Поглянь, сину, це ж чудо… Пливе в просторі Зем​ля, сама собою, он бач, снігова шапка на полюсі, а як виблискує океан… Колиска життя! То як же це так — узяти й покинути оцю дивовижу, оцю красу?..
Цієї миті йому наче відкрилися очі, поглянув на рід​ну планету інакше, по-новому, і вона постала перед ним як прекрасне видиво, як справжнє чудо природи. Досі незнане почуття охопило всю його істоту — аж серце за​щеміло.
— То коли ж у тебе відпустка?
— Не знаю, мамо… Тому ж і запросив, що не знаю. Невідомо, коли побачимось…
А сам добре знав, що відпустки вже не буде. І матір бачить востаннє. Холодок далекої — ой, якої далекої! — мандрівки вже наповнював йому груди.
— Постарайся хоч на осінь, — благально каже ма​ти. — Саме яблука, груші… Та й кавуни…
— Гадаєте, мені не кортить походити босому по землі?
— От і походиш. Погостюєш у родичів, товаришів.
Ні, мати і в думці не припускає, що син помчить у космос і вже ніколи не побачить своїх близьких.
— А ставок наш поглибили — скільки там риби!.. Ти ж любиш рибал…
— Чергового оператора на вахту! — пролунало з ди​наміка.
Торкнувся кнопки, екранчик погас, змовк материн голос.
— Іду!
Він частенько прокручує цей запис, і наче знову хо​дить з матір’ю по Місяцю, бачить рідну планету. Бо вони таки покинули своє Сонце, навіть у телескопі воно видніється звідси зірочкою 12-ї величини. А Землі вже давно не видно.
Чому вони полетіли? Може, тому, що молоді. І люд​ство молоде.
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� Ліквідація набряків.


� Айрон-Маунтін (англ.) — залізна гора.


� Що це таке? (Франц.)


� Картер — англійський археолог, який 1921 року відкрив по�ховання Тутанхамона.


� Часи змінюються… (Лат.)


� Хазяйка, коханка (англ.).


� Кінець — ділу вінець (лат.).


� Контроль і санкції — репресивна установа, один з каналів Унікума.


� Рисова горілка (яп.).


� Японські шахи.


� Пристосування до нових умов.


� Парсек дорівнює 3,26 світлових років.


� Архінф — Архітектор інформації (марсіанське).


� Гулясті — ті, чия голова завбільшки з гулю (марсіанське).


� Друге я (лат.).


� Тобто об’єм планет до сьомої зростає, а далі зменшується.
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